
N A G Y - K A N I Z S A , I 8 H Q . g p g n s z í n s 1 - é n . 6 2 - r t i f c s z á m . T l z e n k t l e n c z t t l l k É v f o l y a m ; 

'ci»-^- fcrftíaíS — _ _ V 
» Elöftzst" ' " j ' H S 5?3»-=> — 

évre f " • H H M n • • H H I ^ H M ^ ^ ^ í A I»P rí i»41 5? 

11 I I ÜA7I ,!•.;' S sC f&jgm H H B H H mm H H H k i « d ó h ° * b í r m . . » « 

LILA F&JSK M H M FLJ K B • B ^ ^ ^ B B NAGYKANIZSA 
M B M B B M • • • H M B I I H l I 
H n B h b » m m i a B W S B H H S L A H l • m o n k . i ú -

" " ^ • B ® ^ ^ • • H L • 
Vtrye« hirdetén4ri kíUKfff „i J 

előbb- , Z A X j A . - S O M O G Y l K Ö Z L Ű I Í Y . " 
.Kanixxa város helyhatóságának, „íi.-kanizsa! önk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsai kereskedelmi s iparbauk", „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyeí A l á n o s t a i ü t i M ^ 

t fi lel") a _n.-kauizsai klsdedneveló egyesület", a u.-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a „soproni kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai kül választmánya" a több 
megyei í s városi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

M c t c n k i n i k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 

A l iaiaíon m e l l é k e h c s j v idék 
borászatához. 

Kmlitettem czikkeim sorozatában. hogy 
ajánlanám e hegyvidék számára a must 
|. bizést nagyobb mértékben gyakorlatba 
venni mint eddig történt; csak egyes na-
gvubli birtokos és finom izló, csemege 
hcirt élvezni kívánó családaink számára 
iörtc'nt és dőre megjegyzem, hogy ne 
badacsonyi ürmöatiek neveztessék — mert 
hiszen nem ürmös — hanem b a d a c s o -
nyi c s e m e g e b o r -nak. 

Midőn bnld. Bogyay Lajos a nagy 
szülész, hódolatteljes é^hálás alattvaló, a 
X-ilaniogyébcn utazó felségnek kedveskedni 
liivánt ilye ado't a balatoni Kisfa-
ludy gőzösre léptei."i — mint kelleme.-
.-'•megi' bor-, !>a>! c-wiuyí saját készitni'-
ny ét. 

Midőn - :c esztendővel e/.elótt rgy 
liazatitársnnk külföldi útjáról hazatért, s 
Imzzini jött kérdvén: van-e az urnák ba-

•ilaiMinyi fógütr mustja? Van. — Tudna e 
elpakolni iivegi l.ln'ii. de messze útra? igen 
is. — .Xi'in esik-e. . . . ha megmondom 
iiinefc é.- hova? te?sék csak megrendelni, 
bárhova elszállilom. — Tehát 5 nappal 
i'zelólt Kossuth li.ijosuál ebédeltem vele 
együtt s e közben enilitette. hogy bort 
ez idegen földön nem tud inni, mert 
egyik sem az ö Ízlése szerint való, de itie 
haza is li göröinestebb ivott kevés bada-
isi nyi csemege bort azt pedig liein is 
tudná, hogy hazulról is kitől kaphatná, 
azért inkább vizzel él rendesen — tehát 
iiinck a szamára lesz a bor, de nem az 
ii in;vi" alatt, hanem ez s- ez név alait 
/.állit\a sat A bor elment és eljutott a 

ulag és kofunk nagy embere élvezetére; 

T Á R C Z A . 

H;i/iáni i f j ú s á g á h o z . 
Il;i kétkedtek a felett , hogy u ja id . 
K/.I"- •'•vünk az>;hb j övő t |u>Z ránk ; 
i)'.i iii»:iij«:lek hit. 1 ineri terr — 
•fúrjátok lie á ldo t t szép h a z á n k ! 

Utazzátok he e remek földet . 
Minőt más nép oaak á lomban lát. 
S bi»yjétek el nékem — lelketeket 
l.:j te t tvágy, hi t vil lanyozza át . 

Bámul já tok meg - annyi vész között 
Aipáil vére mit terei::te i t t ; 
S hogy nem veszhet el ez a lkotó f a j — 
Eleszaze szivetek az a hi t ! 

Nem veszhet el fa j , mely, igy alkotni 
Ks magában bízni m e g t a n u l t ; 
Kóma midőn cézá rokban hízott — 
S maga dőzsölt — p o r b a akkor h- U 

Kajunk a lko t hangya s z o r g a l o m m a i ; 
Virul c hon mint édeni ké r t ; 
S ezer óv után kolosszként ál lunk, 
Talár, tö rök b á r s o k á i g vert . 

Ott Budapest , d rága hazáuk szive. 
0*z Dunánk l eg i f j abb a r á j a - -
Zsenit- m«'-g. csaknem »erdŰlő, már is 
FfítriLájc: tekint kéjjel r á j a . 

N'zzótok ini'ü E r d é l y vadre^ényv« 
Hegyeit s annyi termő s ík já t . 
A tnérht tlen két magyar s íkságot — 
Miken annyi f z r p viz zajlik á'. 

Nézzétek m<>g a Dunán inneni 
. , Kerületben Losonezot, Eger t ; 
^ Hol a magyar gyengéd kéz is^ egykor 

' • Amazonként ellenséget ver t 

de én azóta is küldtem néhányszor — 
megemlékezvén a nagy lélek testi szom-
jára. — 

It t a fővárosban sok jeles családunk-
nak kedves csemege itala, tudtommal kü-
lönösen a tanári s birói körökben, de min-
den olyan háznál is, társas összejövete-
leknél ís, ahol számítani kívánnak a csc 
mege bor árával, annyival is inkább, mert 
a tokaji aszú borok hitele az utánzások 
miatt megrendítve van, ugy hogy én, az 
én kis üzletem számára évenkint 50 akót 
szoktam régebben lefőzetni, — mely el is 
fogyott rendesen — csak azt sajnáltam 
mindig, hogy egy b'tleset más vidékre 
kényszeritett 

Mig Berlinben, Boroszlóban voltak 
üzleteim, mindenütt nagyon kedve* volt 
az c fajta csemege bor, tudósok, művé-
szek, és minden rendü rangu férfiak; de 
a nők meg általában kéjjel élvezték és 
finom süteményekkel felszivatva édelegtek 
ez ital neművel. 

Kereskedelmi czikkem volt liszak 
Németország több jeles családja szamára 
sok esztendőn keresztül, — mígnem az 
lS72-ki rosszul érett szőlőből, miudeu 
megválasztás nélkül történt a lefűzés; 
és én főzettem le vele, mert a tökéletlen 
portékáért sem ajánló szót- mondani nem 
tudok, sem pénzt elfogadni nem bírok. 

De különösen Londonban tapasztal-
tam ilyen lefőzött féle must-borokkal 
Scherry-, Port-, Mafleira-, Malaga nevek 
alatt Spanyolországból é.s Portugáliából 
nagy kiterjedésű kereskedést és nagyszerű 
fogyasztást drága ár mellett., hol még ut 
czai bódékbau, sőt utezasarkukon is po 
hár számra árulják ezeket, nem is min 

•Járjátok b.e a Duná tuli rész 
Virágoskertnél d isz 'öbh föid»;t, 
Melynél szebbet — ki á l l í t ja látott --
Az a nagy természet ellen v t 

Szép, szép hazáuk :«.z l s ;enség állal 
J ó k> dvben teremtel t d r á g i kincs. — 
S -dicító — hogy o föld magyar lu-m/.rtó, 
A mely f a jnak pá - ja sziute iiíihm 

Száz ellennel küzdöt t mindig f a j n a k . -
S nem egyszer volt á rva , elhagyóit , 
Szép nonán rövid ezer év alutt 
Mégis kincset kinc.-.re halmozott 

Kétkedtek hát a felett , hogy Hja hl. 
E z e r évünk szo'-b jövőt hoz ránk ? ! . 
Ugy menje tek bitet meríteni 
I smer jé tek picg f a junk s h a z u n k ! 

IIÉ Y A MIHÁLY 

v mentort szív. 
— Beszély, — 

Jriu: S z o m m e r S á n d o r . 
( F o l y t a t á s . ) 

I I I . 
A z idő múlo t t és ezzei ai»k minde.u m e g -

vál tozot t V i l m á é k n á l . 
V i l m a m a g á b a von t , az e m b e r i s é g za jo s 

t á r saságá tó l fl^ffiínn cl cr*> ¿ l e t e l k' izdcl ' . foly-
tfttni, eg^s* nap szomorú volt , w-czát liulál-
nápadtsá f ; vonta bc, lumnndot t a v i i ág kell.í-
ninsaógeiröl és csak egye.l i i l l n ina t»nak é^ 
g o n d o l a t i n a k ól t . — . A szt -gfny l e á n y k á t 
i d z n n j u btl i-mó-ztá. moly a l a t t lHukMd'sága 
óriási lóptf lkkel h » U d o t t >'1 "íre: az i'sz is be 
köszöntö t t ós A a lobbi v i r á g o k k a l u g y he rva -
dói t , l a n k a d o t t . — E g y i d i i l Ov t i l a képozó 
gondo la t á t , ó reá gondo l t , ki sz ivé t m e g h ó d í t s 

ós kezót m p g n y e r é . 

dig kellemetes minőségben. Ott jutottam 
bold. ilednj'ánszky Sándor eszközlése alap-
ján azon ékezethez, hogy megkóstolhat-
tam különös engedély mpllett a London 
— dockban' az azon időbeli h'gnevezete 
sebb és legdrágább hordó Scherry bort, 
melyet 1837-ki terménynek mondottak 
lenni és 6000 fontra árnsitották, < melyen 
megérzett óság, simaság, égenyes olajos iz: 
s a hordó akkora volt, hogy annyi pa-
laczk jöhet ki belőle a hány font sterling 
volt az ára. 

Ilyen indokok és ennyi tapasztalati 
adat csak hamarjában is ugy hiszem ele-
gendő annak begyőzésére, hogy nem 
aliip nélkül teszem az ajánlatot, és érde-
mes lehet a must lefózést gyakorlatba 
venni nagyobb kiterjedésben mint eddig 
volt és a pincze szövetkezetnek istápolni 
ezt s bevezetni a vilagkereskifdésbe. 

Sok olyan szőlőhegye van a«J5alaton 
mellékének, a melynek talaja mésztartalmú, 
mely a borkősavanyt. neutralizálja, hol a 
szőlőfürtök gyönyörűen megérnek, épek és 
egészségesek és bort édeses izüt, szörnyű 
erősét teremnek s ivás-a még is nem kel-
lemesek: ezeknek a hegyeknek termése és 
különösen ép és érett szőlőfürtök mustja 
alkalmatos a léfőzésre s ugy mint mi cd 
dig szoktuk, ha vcsztegctcses is a must 
felére lefőzésc által ' termesztőjére nézve: 
de épen azért kedvesek és azért örömmel fo 
gadottak különösen Németországban jobbféle 
boraink,mert természetességét ismerik fel izló 
szerveik, az alkatrészek arányosságát ér-
zik ki belölök — a milyet másunnan épen 
nem kaphatnak. Ilyennel lehet és kell ne 
künk meghódítani az Ízlést és fogyasztást, 
azért ha megemlítem is azt, hogy az em-

B á r O y u l a t ávoz t a ó ta m á r k é t levele t 
kapo t t tőle, m i n d a m e l l e t t s ú l y o s gondok n y o m 
t á k , mer t a l egu tóbb i időben m i n t e g y h ó n a p 
óta sem levelet nem k a p itt tőlű, m é g k e v é s b é 
hal lo t t róla v a l a m i t . — II ' igy a harez té r i 
m o z z a n a t o k a t nagy ü g y e l ő m m e l k i sé rhesse és 
a ha lo t t ak ó j s ebesü l t ek I r t j s ' romát ininél e lőbb 
o lvashass« , egy fővárosi l ap ra p r e n u m e r a l t , 
mely e lőbb szok ta hozni a h á b o r ú hí re i t min t a 
provincziál is l a p o k . 

Kgy bf.rus d e c i e m b o n napon h o z t a k 
c sak a lapok, hogy a s e b e s ü l l e k és e lese t t ek 
l a j s t r o m á t azér t nem f o g j á k hozni többé , ne 
hogy a nép fe l ingerü l jön . — Ezzel V i l m a és 
G y u l a kíizt m é g csak a bír köz lekedéne is meg-
szűnt ; — m e r t V i l m a n a p o n k i n t h á l a i m á k a t 
r e b e g e t t az é g u r á h o z , ha G y u l a nevé t sem az 
e lese i t ek , sem pedig a Bebesültek l a j s t r o m á b a n 
nem lelte. — M á r mege légede t t vo lna tán azzal 
is, ha t u d t a volna , h o g y G y u l a k ö n n y ű s e b e t 
kapo t t , c s a k h o g y n e m hal l meg . 

T ö r t é n t pi-dig j a n u á r h a v á b a n 1 8 7 9 - b e n , 
hogy egyszer re P a r a g i G y u l a elestét h í resz-
te l ték a városban ; — mé ly r é szvé te t ke l t e t t a 
j ó liu h a l á l á n a k h i r e és nem e g y s ó h a j r epü l t 
ki a keb lekbő l e n n e k h a l l a t á r a . — V i l m a , 
Gyut . i távozása u t á n nem s o k á r a v a r r ó h á z b a 
j á r t , nehogy á r v á n egyedü l l egyen g y ö t ö r t e t v e 
fu r i a i gondola ta t tó l és így nemis c s o d á l h a t j u k , 
ha G y u l a h a l á i á n a k h i re r öv id idő a l a t t fü le i -
hez is e l ju to t t . — A hír m i n t ha lá ldöfés h a t o t t 
reá ; a va r r á s t e ldob ta , k ö p e n y é t m a g á r a veté, 
ós hogy é rze lme i t tá rsa i e ló l t e lpa lás to lhassa , 
ő rü l t gyorsaságga l e l rohan t . — C s a k egy 
k í v á n s á g a v o l t : G y u l á t m é g egysze r meg lá to i 
és azu tán megha ln i . 

litettem spanyol és portugali borok gaz 
daságosan vannak a lefözés által kiállítva, 
mert alig '/?-ra vannak lefőzve, s hogy 
mégis édesen megmaradjanak, már a za-
jos erjedés előtt adnak hozzá bizonyos 
mennyiségű cognacot, hogy előre pótol-
ják azon szesz mennyiséget, mely a must 
czukorból erjedés közben azzá képződnék, 
hogy ezzel kettős czélt érhessenek el: bi-
zonyos fokú édessége is maradjon boruk-
nak, egyszersmind annak fejlődését, sima-
ságát, kereskedelmi biztosságát is előmoz-
dítsák. Ez azon bora a két államnak, 
melyből nem képes eleget termelni és a 
melyet biztosan és jó áron értékesít. 

Mi küzdünk természetes boraink tisz-
tasága és szállítási biztossága esélyeivel; 
pedig jelesebb hegyi boraink általában el-
ismert és kedvelt italul szolgálnak min-
denütt, a hova mint ilyenek eljuthatnak, 
sőt gyengébb féle boraink is nagy kelen-
dőségben részesülnek, a mint az ujabb 
időben meglehetősen élénkké lett borke-
reskedés bizonyítja; azért van az, hogy a 
szervezkedést ajánlom és a pincze szövet-
kezet alapítást, mert egyesitett erővel 
biztosabban juthatunk el kedvező sikerre, 
mint egyenkint, szétforgácsolt erőinkkel; 
és azért ajánlom a badacsonyi csemege 
bor készítését, mert kellemes ital is, hasz-
nos ipartermény is, biztos kereskedelmi 
czikk is: és mert mind az országos gazd. 
egyesület enquette tanácskozmáuyaiban, 
mind az orsz. borászati congressus'oan fel-
vetve volt a kérdés, hogy minő módon le-
hetne a szóló termést többoldalulag értéke-
sitni ? egy módját ezen czélnak ebben látom 
érvényesíthetőnek. PARRAGH GÁBOR. 

„Mit ér az é le t n é l k ü l e ! — m o n d á m a g á -
ban — csak czel lába zár t a p á c z a v a g y o k k i -
nek le kell m o n d a a i az élet örömeiről , hogy 
magányában - a ina l t gondo la t a iva l gyötör tesse 
m a g á t ; — a h ! G y u l a mié r t h a g y t a d á r v á n e 
forrón szerető s z i v e t ? nem hiszem, h o g y e 
kerek földön ta lá l tá l volna o l y a n t , mely j o b b a n 
szere te t t v o l n a ! — S e m a n y á m , sem a p á m ; 
á r v a v a g y u k és m é g j e g y e s e m e t is e l r a b o l t á k , 
megö l t ék !" 

E z e k u tán gondolkozni látszot t , i degze te 
r e m e g e t t és egy velőt rázó s ik i tássa l fö ld re 
rogyo t t . — Mi re feleszmélt , á g y b a n f e k ü d t ; 
l á z b a j b a eset t és az orvos oda ny i l a tkozo t t , 
h o g y h a nem fog természetén u r a l k o d n i t u d n i , 
h a nem fog ja m a g á t v i ssza ta r tan i , a k k o r be t eg -
sége veszélyessé v á l h a t . 

A z idő m á r f e b r u á r t j e leze t t és V i l m a 
m é g m i n d i g á g y b a n f e k v ő be teg v o l t ; — 
he lyze te nem j á r u l t , -ifit i n k á b b k o m o l y a b b le t t . 

, H i á b a beszél n e k e m ez a doc tor T r é n i 
n é n i — m o n d á egy a l k a l o m m a l ápo lónő jének 
— tudom, hogy h i á b a f á r a s z t o m ide, d e ő 
megtesz i p ó ő z é r t ; m é g csak röv id időig szenve-
d e k és o h ! a k k o r . . . . m e g g y ó g y u l o k I — 
A k k o r ö r ö m n a p o k v á r n a k r e á m ; — viszont -
lá tom kedves a n y á m a t , a t y á m a t és n a g y a n y á -
m a t és o l t á r elé l épek G y u l á v a l ! • 

„Mit-beszél a kisasszony ? " — k é r d é az 
öreg ápolónő, k i e s z a v a k r a figyelmes let t . 

. U g y - e édea Trézs i néni m a g a is e l j ö n ? * 

. H o v á ? ' 
„ T e m e t é s e m r e !" 
„ N y u g o d j é k békéve l és n e h a d a r j o n 5 s e s e 

i lyen b ' » a é d e k e t ; — h a ily gondo la tok fog la l -
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Képyiselő választási mozgalmak 
A 2 1 es végreha j tó bizottság N a g y - és 

Kis Kan izsa választó polgára i t — hol az ezen 
• ke rü le t választó polgárai is szívesen l á t t a t t ak 
- — f. é. jul iua hó 28. n a p j á n a k d . u. 4 ó r á j á r a 

a „Sza rvas" szálló n a g y t e r m é b e ér tekezletre 
h iv t a ösaze, eszmecsere, illetőleg tömörülés 
czéijából. — 

Her te l endy Béla, mio t a 21-es bizottság 
elnöke, röviden re f lek tá lva a r r a , m i czélból h i -
va to t t össze ezen é r t ekez le t : üdvözli a megje-
lenteket , 8 örömét fejezi ki a felett , hogy az 
a lko tmányos élet legfőbb j o g á n a k élvezete, gya -
kor l a t a vége t t és foganatosi tása czéijából oly 
szép s z á m b a n sereglet tek össze; az ér tekezlete t 
megny i t j a , a ki jelent i , hogy küldetését ezzel 
leteszi, s ké r i a választópolgárokat , hogy a 
n a g y ér tekezlet vezetésére a m a g u k köréből el 
nököt és jegyzőt válaszszanak. 

E l n ö k k é : Glav ina Lajos , j e g y z ő v é : Ko 
váts J á n o s — felkiál tással megvá lasz ta tnak . 

E lnök , megköszönvén a benne helyezet t 
bizalmat, e lőadja , h o g y mielőtt az ér tekezle t 
t á r g y á r a á t t é r n é n e k : i l lendőnek t a r t j a a kegye-
let a d ó j á t leróni, s ind í tványozza , hogy boldo-
gul t képviselőnk özvegyének és c s a l á d j á n a k 
részvét- i ratot k ü l d j e n e k , mely i n d í t v á n y köz-
helyeslés- és éljenzésBel e l fogadta tot t . 

Felszólal tak ezu tán : 
A m b r u s F e r e n c z, szent-balázsí 

plébános. — Ó h a j t j a , hegy oly képviselő vá-
lasztassák, k i Nagy-Kanizsa város é rdeke i t 
kellőleg és iUoen t u d j a képviselni . 

H i r s c h e l E d e hasonló ér te lemben 
szólal f a l : osztja az előtte szólónak vé leményé t , 
8 k íván j a , hogy t ek in té lyes és országos nevü 
férf iú választassék képviselővé, k i 'elBŐ sorban 
Nagy-Kanizsa város, azután a kerü le t és ha-
z á n k é rdeke i t illően t u d j a képviselni , s a j á n l j a 
J ó k a i Mór t . 

T u b o l y V i k t o r e l ő a d j a , hogy 
a lko tmány08 országban a polgárok legragyo-
góbb f énypon t j a a választási jog, de csak ak-
kor, ha szabadon és függet lenül gyako ro l t a t i k 

• az, mer t ki ezt m e g t á m a d j a : lábbal t ipor ja a 
polgárok szabadságát , egyenlőségét, és testvéri-
ségét, ily meg támadásnak t a r t j a , midőn va l ak i 
p o l i t i k a i e l v n é l k ü l választ or-
szággyűlési képvise lő t ; ugyanezér t k imond ja , 
hogy nincs egy ér te lemben azon u r a k k a l , k ik 
azon czélból h i v t á k össze N a g y - és Kis-Kanizsa 
választó polgárai t , hogy itt minden pár tszínezet 
nélkül nevezzenek meg képviselő-jelöltet , s in 
d i tványozza , hogy a j e l en : é r tekezle t pá r t é r t e 
kezlet tc a l aku l jon , 8 á l l jon el a képviselő kije-
lölésétől. — N e m helyesli azon u r a k vélemé-
nyét , k ik mindig arról beszélnek, hogy oly 
képviselő választassék; k i a vároa érdekei t kép 
viaelje, mer t — ugy mond — „mit haszná l az. 
ha a l abam ép, de egész testem beteg, szenvedés-
és zs ibbadásnak i n d u l ? ! " Végül ki je lent i , hogy 
ő a függget lenségi pá r thoz tar tozik. 

H e r t e l e n d y B é l a nem osztja az 
előtte szólónak* sem pár t — sem egyéni néze-
tét . — N e m oszt ja azért, mer t ma a polit ikai 
konstel lációk oda fenn az országgyűlésen ucy 
á l lanak , hogy á l t a lunk megvá lasz tandó képvi-
selő egy szava, legkisebb szavazat i változást 

k o z t a t j á k , a k k o r sohasem fog meggyógyu ln i . 
— Űzze el az i lyen gondola tokat , ön még fiatal 
leány és még boldog lehet ." 

„Dehogy v a g y o k én fiatal Trézsi nén i ! 
fiatal vol tam, de G y u l a távozta óta megöre-
ged tem, a g g a s t y á n n á vá l t am. — Boldog nél-
kü le soha sem lehetek ; — pedig ő megha i t ! 
Is ten nyug ta s sa békében . — Ha őt nem is lát-
ha tom többé, de s í r j á t szeretném egyszer meg-
lá togatni mielőtt megha lok . — D e ki t udná 
m e g m u t a t n i a harezmezőn, hogy me ly ik han t 
a l a t t por lad teste, hol egy óriási gödörbe bele-
ve tnek számta lan ember t min t a dögöt ." 

„ N y u g o d j é k N n e g a kisasszony ! hisz 
meglehet , hogy Paragti u r még é l ; — hányszor 
tö r tén t meg, hogy v a l a k i á lh i r t kohol t k i és 
az t ter jeszte t te ." / 

„ O h ! én érzem, hogy ő megha l t , mer t 
Bzivem v é r z i k . " 

Ezzel homlokáró l e l tűn tek a redők , m in tha 
va lami u j gondolat fogla lkozta tná , a rcza derüln i 
kezde t t , f e l aka r t kelni ágyábó l , do e re je el-
h a g y t a és v i sszaroskadot t a vánkosok közé. 

„Mit k í v á n a kisasszony, hová a k a r 
m e n n i ? " — k é r d é az ápolónő, ki mindez t 
figyelemmel k isér te . 

„ A szek rényhez a k a r o k msnn i , de nem 
t u d o k ! « — 

„Mit a k a r o t t ? ta lán éű is idehozhatom." 
„Nem, n e m ! . . . * vagy . . . . i g e n ! Ny i s sa 

fel a s z e k r é n y t a legfelsőbb fiókban balról egy 
lepecsételt levelet fog ta lá lni , azt hozza ide ." 

Az ápolónő engede lmeskede t t és a kérdé-
ses levelet á t n y u j t á a be tegnek és ő do lga 
teljesítése véget t a k o n y h á b a sietet t . 

„Csakis halá lom h i rének ha l la tá ra bon-
tandó f e l ! " — olvasá Vi lma miközben szemei 
k ö n n y e k k e l te l tek meg , — hisz most elolvas 
ha tom, nem fog jog ta lan léptemért a le lk i i smeret 

sem hoz létre. — Oly képviselőt óha j t , ki tün-
dökö l j ék mint a napfénye , s ki min t egy va-
rázs vessző, e g y m a g a többet bir lé t rehosni , min t 
más s z á z ! ő t ehá t a jelenlegi konste l lációk 
mellet t J ó k a y Mór t a j á n l j a képv ise lőnek . 

R e m e t e G é z a nem oszt ja T u b o l y 
Vic to r azon nézetét , hogy ezen ér tekezleten 
képv ise lő je lö l t ne neveztessék m e g ; mer t be-
vet t szokás, hogy i ly a lka lommal a választó 
polgárokat összeszoktak hivni é r tekez le t re , s az 
ezen meg je l en tek ál ta lános többsége egy képv i -
se lő je lö l te t ki jelöl , ebből azonban nem követ-
kez ik , hogy többe t ki jelölni n e m lehe t , s hogy 
az i t t ki jelölt lesz a képviselő. 

E l ő a d j a , hogy a szólási v isaketegségnek 
nem rab ja , sót azt is m e g g y ó n j a , 4*o&y magán 
gond ja i meglehetősen közönyössé te t ték őt a 
választási m o z g a l m a k i r án t , azonban ezen kö-
zönyössége még sem men t a n n y i r a , hogy egyéni 
nézetét ez a lka lommal ki ne fe j tené . 

L e g n a g y o b b veszé lynek t a r t j a a lkotmá-
nyos é l e tünkre nézve a közönyösséget , mely az 
a lko tmányosság g y ö k e r é t t á m a d j a meg, és ugy 
e vidtíken, min t országszerte azt tapaszta l juk , 
hogy a l k o t m á n y o s é rdek lődés helyet m indenü t t 
a közönyösség ü tö t te fel f e jé t . — A nép veze-
tésére h iva to t t ak legelső kötelessége abban áll, 
hogy ezen közönyösséget , ezen valódi betegsé-
get a nép kebeléből k i i r t s ák . 

Megjegyz i , hogy eddig egyik pár thoz sem 
tar tozot t , de l á t j a , hogy ki e g y i k pá r fhoz sem 
tar tozik , m a l o m k ő alá ke rü l , s így pár tá l lás t 
foglalt , 8 ez a függet lenségi . 

A z o k k a l szemben, k ik folyton a város és 
ke rü le t é rdeke i t h a n g o z t a t j á k , m e g j e g y z i : igaz 
ugyan , hogy minden szen tnek m a g a fe lé 
áll a keze, de mégis az ő j e l s zava : „ A h a z a 
m i n d e n e k e l ő t t ! " 

H a ped ig ezen jelszót f o g a d j u k el — ugy 
mond — 8 tisztelt po lgár tá r sa im s z i v ü k r e teszik 
kezüke t , s t ek in t i k a mostani v i szonyokat és 
az egész nemzet ál ta l elitélt k ü l ü g y i pol i t ikát , 
mely a nemzet közvé leménye ellen f en t a r t a t i k 
és Is ten t u d j a minő b o n y o d a l m a k b a kever i ha 
zánka t , mely f e n n á l l á s u n k a t és l é t ünke t kocz-
k á r a teszi: a k k o r nem hiszem, hogy más véle-
m é n y b e n l ehe tnének . 

B e s z é l e z u t á n k e r e s k e d é s ü n k pangásáról , 
me lye t megbén í to t t az 1878. évi vámtarill 'a, 
köz igazga tásunk , igazságszolgá l ta tásunk ége-
tő re formjáró l , z i lá l tságáról , az iuség és nyo-
morról , melyben hazánk népe szeuved, kor-
m á n y u n k tehete t lenségéről , mely a törvénye-
ke t vég reha j t an i nem k é p e s ; a h iva ta lnokok 
betöltésénél n á l u n k oly a n n y i r a e lharapódzot t 
és szokásban levő azon je l lamezhete t len eljár.i, 
ról, hogy a k inevezések- és előléptetéseknél 
csak a rokont , a tyaf i t , sógort stb- t ek in t ik , nem 
a Képzettséget, az igazi é rdemet , je l le mességet, 
feddhete t lenséget , szorga lmat és m u n k á s s á g o t ! 
Ezen e l já rás — nagyon t e rmésze tes — elkedv-
tolenit i a j o b b a k a t , a tehetségesebbeket , n incs 
meg a nemes verseny , a szorgalom elölel ik, s a 
valódi é rdem nem j u t a l m a z t a t i k ! — 

„Ami pedig J ó k a i Mór je löl tségét illeti — 
ugy mond — el ismerem, hogy J ó k a i a nemzet 
által ünnepe l t költő, h a n e m a poli t ikai téren 
való szereplésével megval lom — megelégedve 

fu rda lá sa üldözni , m i n t h a ezt h a l á l á n a k hire 
előtt t e t t em volna. — G y o r s a n t ehá t s lássuk 
mi re j l ik e t i tko t t a r t a lmazó l evé lben ! " 

• Ezzel fe lszaki tá a bo r i t éko t : — szive 
hangosabban kezde t t verni , lé lekzete nehéz 
volt, mellén m á z s á n y i teher látszott lenni. — 
rV bor í ték két i ra tot t a r t a lmazo t t és V i lmá 
betegsége daczára oly hévvel nv i to t ta fel azok 
ögyiké t , m in tha a l eg jobb egészségnek örven 
denc — Csak kevés so roka t t a r t a lmazo t t ex ; 
G y u l a végrende le te volt, me lyben minden ingó 
és inga t lan vagyoná t V i l m á n a k h a g y t a . 

„Szegény G y u l a ! — s ó h a j t á foj tot t 
kedé ly lye l — soha sem fogok én vagyonodból 
va l ami t é lvezn i ; mer t mig b i r t oka id r a a tavasz 
zöld leplét fog ja bor í tani , add ig az én a i romat 
is a zöld f ü fog ja e l á rasz tan i I " 

E s zavakná l ismét mély gondo la tokba 
mélyedt , és csak midőn e lgyengül t keze he lyé-
ről t o v á b b csúszott és a pap í rokka l é r in tkezésbe 
jö t t , e n n e k zöreje ébresz té fel . 

„ U g y a n mi t t a r t a lmazha t e p a p í r d a r a b ? 
— szegény G y u l a i ta lán a mennybő l nózed, 
mikén t b á n n a k sora idda l . " 

Gyorsan fe lbontá a máaik levelet és 
olvaaá mint k ö v e t k e z i k : 

/ „Szere te t t V i l m á m ! 
A borzasztó p i l lanat m e g é r k e z e t t ! m a g a d 

olvasod e á o r o k a t s z e r é n y szobácskádban , midőn 
én m á r a boldogok h a z á j á b a n alszom örök ál 

ómat . — Az Is ten k e m é n y e n b ü n t e t e t t meg 
b e n n ü n k e t , daczára a n n a k , hogy sohasem 
v é t e t t ü n k s e n k i n e k . 

Mindke t t en e lhagyo t t á r v á k vo l tunk ; a 
k is já tszó g y e r m e k e k fe lnőt tek és a m i n t a k o r a 
j á t é k b a n egye t é r te t t ek , ugy a k o m o l y a b b k o r -
ban sziveik is m e g é r t é k e g y m á s t ; — árvasá-
g u n k a t csak e g y b e k e l é s ü n k p ó t o I h a t á é 3 h i t tem, 
hogy boldoggá t e h e t j ü k egymás t . — D e az ég 

nqm lehe tek . — Ö n ö k előtt ez n a g y o n t e r m é -
szetesnek lá tsz ik , s az t m o n d j á k : azér t n e m v a -
g y o k vele mege légedve , mive l e l lenzéki va-
g y o k ! N e m c s a k azé r t nem v a g y o k vele m e g -
e légedve, h a n e m u r a i m , én oly követ - je lö l t te l , 
k i s z e m c l y e a p o l i t i k á t k ö v e t , 
n e m elégszem m e g s o h a ! " . , . „ É n első s o r b a n a 
követ től megköve te l em, hogy pol i t ika i e rkö l -
csiséggel b i r j o n ; m iu t án n e m lá tom ezt J ó k a i -
ban , s kü lönben is azon p á r t n a k t a g j a n e m va-
g y o k : i n d í t v á n y o z o m , hogy m i e l l enzék iek t a r -
tozzunk a k á r a szélső, a k á r a mérséke l t ellen-
zékhez, közös e l l en fe lünk el lJn szöve tkezve , 
mutassuK meg, hogy n e m N a g y - K a n i z s a , ha-
nem a haza é r d e k e az első. 

Szól tak még V a l b a c h Mór, V a r g a L a j o s 
és H o f f m a n n n Mór. A z o n k í v ü l H i r s c h l E d e , 
fé lre é r tvén R e m e t e beszédében azon paszus t , 
hol ő a ke reskedés rő l beszélt , — az ellen ke l t 
ki , hogy ő és k e r e s k e d ő tá rsa i nem mint k e r e s 
kedők , h a n e m min t vá lasz tó po lgá rok v a n n a k 
j e l e n ; mi re R e m e t e n a g y tetszés köz t he ly re -
igaz í t j a I l i rach l fé l reér tésé t s k i n y i l v á n í t j a , 
hogy nem g u n y k é p e n eml í t e t t e m e g beszédében 
a kereskedés t és a k e r e s k e d e l m i osz tá ly t . 

Va rga L a j o s a j á n l j a T u b o l y V i k t o r in-
d í t v á n y á t (hogy a je len é r tekez le t , pá r t - é r t e -
kezle t té a l a k u l j o n ) e l f o g a d á s r a ; mi re ezen 
i n d i t v á n y el is fogad ta to t t . S ezzel az el lenzé-
kiek e l h a g y v á n a ^ te rmet ; c supán a J ó k a i 
pá r tbe l í ek m a r a d t a k ott , s azt e g y h a n g ú l a g 
képviaelő- je löl tnek^lkikiál tot ták. Ezen p á r t n a k 
v é g r e h a j t ó bizot tsága a l a k u l t meg. 

K . A . 

T a n u l m á n y i k irándulás F e h é r -
megyébe . 

— J u n i u s 20—25- ig . — 

(Fo ly t a t á s . ) 
Mint eral i tém, u g y a n c s a k a közpon t i 

gazdaságban van e lhe lyezve a törzs juhásza t , 
mit m e g t e k i n t ü n k sz intén. A juhtenyc8/.t<'rs 
g y a p j ú termelés tek in te téből h a z á n k b a n , 
minden bir tokos i smervén a n n a k fontosságá t 
és jövedelmezőségét — oly á l ta lános , s b á t r a n 
m o n d h a t j u k : c lőha ladot t is, hogy özeket t u d v a , 
alig h i t tem, miszer int o részben va lami u j a t , 
meg 'epőt tud jon f e l m u ' a t n i az u rada lom. Mond-
hatom azonban , hogy kel lemesen csalódt.unk. 
amit i t l p r o d u c á l n a k a j u h á s z a t terén, t e k i n t v e 
hazai v i szon j ' a inka t — az m á r e részben m a x i -
malis fok. Oly pepiner iá t , m i l y e t az Előszál lás! 
u r ada lom: hazai b i r tokosa ink közül a n y a g r a 
alig hiszem, hogy sokan t u d n á n a k f e lmuta tn i . 
Ugy tcs ta lakulás , min t g y a p j ú minő és m e n y -
nyiség t ek in te tében oly előnyösen tenyésztett-
kosok v a n n a k itt , me lyek bá rme ly tenyésztő 
i r igységét mél tán fe lkö l lhe t ik . Valódi m in t a 
á l la tok. A többi közöt t f e l t űn t különösen m i n d -
a n n y i u n k n a k egy ha t a lmas ál la t , mely a szé-
kes fehérvár i kiál l í táson a juhásza t i o sz t á lyban 
az első j u t a l m a t nyer te . Megérdemel te , h a te-
telcintjük, hogy g y a p j ú hozama t isztára mosva 
4 1 / 2 font , t ehá t igen sok és finom. Igaz,, h o g y 
t a r t á s u k r a n legnagyobb^gond ferdít t a t ík , de a 
gondvise lésnek azu tán fousás k a m a t j á t a d j á k . 

máskép ha tá rozo t t és n e k ü n k zúgolódás né lkü l 
kell tű rn i in tézkedése i t ; — másrész t h a z á m é r t 
estem el és hiszem e luda t is vigasztalni fog ja 
ér tem busuló szivedet . — Szen t e skü t togad-
lunk e g y m á s n a k , de ez ünnepé lyes p i l l ana tban 
fe lmente lek az eskü köte lezet tsége a ló l ; — ne 
légy m a g a d b a vont , m i a i t a m ne m o n d j le az 
élet gyönyörűsége i rő l és ö römei rő l , vá lassz 
m a g a d n a k hozzád méltó fé r je t cs légy vele 
boldog! engerii ped ig f e l ed j el egészen, nehogy 
reám gondolva , f é r j edde l családi z a v a r o k n a k 
legyetek k i t éve és ennek éle té t e lkeser í t sd . — 
L e l k e m m i n d e n k o r védőleg fog körü lövedzen i 
és megőr izem!! . . . . H a a földön nem is lehe-
tünk egymásé , ott f en t szü lő inknél i smét fel 
l e l jük e g y m á s t és ne legyen a k k o r s e m m i 
hata lom, mely Nennünke t elválasszon egymás tó l . 

F o g a d d u to l j á ra forró köszöne temet e d d i g 
tapasztal t hűségedé r t é3 ké rem az I s t e n t , hogy 
éret te á ld jon m e g ! — Esküszöm, hogy utolsó 
gondolatom te v a g y és hogy utolsó lehel le tem 
le lkemmel e g y ü t t nevede t f o g j a k i l ehe ln i ! 
Még egyszer Is ten v e l e d ! 

ho l t ig t ied G y u l a . " 

. S z e g é n y n a g y a n y á m ! g y a n ú d a l ap ta l an 
volt a m i n t m o n d á m ; G y u l a a fé r f iak p é l d á n y -
ké pe volt és ő bo ldoggá te t t volna, h a a k e g y e t 
len halál el n e m r a g a d t a vo lna tő lem." 

A f á j d a l o m k in ja í tó l — mely szivébe 
fúródot t — legyőzetve rogyo t t vissza ván -
kosaira ané lkü l , hogy egy szót is szólt v o l n a ; 
— a f á j d a l o m k i á l t á s a j k á n f a g y o t t , m e r t e re je 
meg volt tö rve . 

i l yen eszméletlen á l l apo tban ta lá l ta őt a 
később belépő ápolónő,i k i n e k nem cseké ly 
f a r adságába k e r ü l t a szerencsét len á j u l t l e á n y t 
eszméletre hozni. 

E g y é b k é n t a közpon t i j u h á s z a t ál lomá 
n y a j e l e n l e g 5 2 0 0 da rabbó l áll, b a tenyésztés 
kézből i u g r a t á s á l ta l űze t ik . A j u h o k Electoral 
N e g r e t t i f a j , k i t űnő benőt t ség éa finom gyap 
j u v a l . 

N a g y gond fo rd i t t a l ik a b á r á n y o k felne 
velésére , a m i t minden g a z d á n a k kü lönös figyel, 
mébe a j á n l a n i eléggé sohasem lehet , ha azt 
a k a r j a , hogy j u h á s z a t a fokró l - fokra emelkedjé l ; , 
v a g y m á r az egyszer e lér t he lyes foko t me«. 
t a r t sa , s ne sü l i ed jen . H o g y csak e g y - k é t pél-
d á t eml í t sek fel a b á r á n y o k gondozása körüli 
e l j á r á sbó l : n e m k ímé l ik , m e r t t u d j á k , hogy ka 
matj.a el nem m a r a d — b á r á n y o k t ó l a szomet, 
de azt kel lő menny i ségben a d a g o l j á k ; vagy 
hogy pl . az oly sok tenyész tő t el kedv te l en it£ 
vé rhas fel ne l é p j e n : a l e g n a g y o b b szigor 
v i g y á z a t t a l j á r n a k el a b b a n , hogy a bá rány 
a n y a i t a t á sa u ! á n rögtön ne jusson a tögyhöz, 
mely egyszerű e l j á r á snak , i n t ézkedésnek ked-
vező e r e d m é n y e az, hogy az u r a d a l o m juhásza -
t á b a o a vé rhasban elhul lot t b á r á n y e k bőrével 
való beszámolás a l e g r i t k á b b ese tek közé tar-
tozik. 

Visszamenet a juh is tá l ló tó l , kedves házi 
g a z d á n k egy most tavasz ival beve te t t földterü 
l e i re h i v t a fel figyelmünket, me lyen min t mo-
so lyogva m e g j e g y z é — csak n e k ü n k á r u l j a el : 
egy k é t évvel e lőbb még pu t r i k á l l t ak , me 
lyekben a közp. gazdaság cselédsége lakot t , d : 
a m e l y e k e t ő k ipuszt í to t t s he lye t t ök a major 
más részén egészséges c se l éd l akoka t épít tetett . 
Va lóban el ismerésre mél tó h u m a n i t á s , mi t ki is 
ny i l a tkoz t a tn i el nem m u l a s z t á n k , egyszer« 
mind azonban s a j n á l a t u n k n a k is a d v á n kifeje-
zést a fölöt t , hogy egy i ly f a j t a l akhe lyéve l av. 
e m b e r i s é g n e k megnem i s m e r k e d h e t é n k , lévén 
l e g n a g y o b b r é s z ü n k n e k homályos f o g a l m a 
p u ' r i r ó ! a vándor cz igányok rongyos sá t ra i 
u tán . No, hogy az előszállási pu t r i k ró l i ly kez-
det leges f o g a l m a t még se v i g y ü n k ra.guukkal, 
j ó k e d v ű vezetőnk i n k á b b b e m u t a t e g y ilyen 
még m a g n a k m e g h a g y o t t l akóhe lye t . Mondha-
tom, hogy nem is oly vis izatetsző az ily foldl>-i 
vá j t a l k o t m á n y ( l ega lább ez k ívü l -be lü l tiszt i 
volt), m e l v u c k tetőzete ot t kezdőd ik , ahol más-
nak a f a l t ö v , c s a k h o g y bizony benne a leveg j 
kissé szorul t , s a nek i e red t zápor lejtős be já ra 
tát nem s z o k t a respec tá ln i . 

A put r i tó l m e n t ü n k az i sko laépüle tbe 
E r k ö l c s i köte lezet tsége lóvén minden vár<>.i 
vagy helységtől t á v o l a b b eső népesebb urud:i-
lomnak iskolá t á l l í tani , ezér t nem is a k a r o m »•/. 
Előszál lási u r a d a l m a t e részben k i eme ln i » 
csak az t csatolom e m e g e m l é k e z é s h e z : v a j h i 
minden u r a d a l o m ugy nem k imélué az áldozn 
tot, hogy cselédei szellemi oldaláról is gondos-
k o d j é k , m i n t az Előszál lási . 

A gazdag estelinél, melyen fel köszöntése 
e g y m á s t é r t ék , bezár )uk a napot , s a nyuga-
lom édes k a r j a i közöl t g y i i j t é n k erőt, az ut fá-
r ada lma i ál ta l m e g n y ü t t t e s t ü n k n e k a másnapi 
t a n u l m á n y h o z . 

22-én reggel kocs ik ra r a k ó d v a , i n d u l á n u 
a k ü l g a z d a s á g megtek in tésére . 

A m a j o r körül e l terülő legelőn t a l á l tuu ' : 
az ezen a l k a l o m m a l i m e g t e k i n t é s r e odaha j to t t 
b á r á n y f* lká t , 'mely körü lbe lü l 2 0 0 d a r a b b ó l 

C s a k ú g y hemzsege t t a zágráb i k a t o n 
kórház a sebesül t ka tonák tó l . — Ve lő t r ázó 
volt a c sonka hadf i ak „ j a j j " k iá l tása i t h a l l a n i , 
k i k n e k üde arczát c sak a f á jdHlomto rzu l ' 
vonások t e v é k visszataszí tóvá. — A s z á m t a l a n 
t e r m e k e n , me lyek m i n d ilyfen csinos fialni 
e m b e r e k k e l volt telve, keresz tü l m e g y ü a k 
egy t e r emben , me lyben egy fiatal ezredorv»»; 
v izsgál ja a be tegeket , — m e g á l l a p o d u n k . 

Rendrő l r end re v izsgál ja ő k e t ; egyszer r : 
egy ágy előtt megál l . — Benne egy fiatal e n r 
ber f eksz ik , a rcza nyíl t , h o m l o k a m a g a s é : 
merész a rczán k é t apró f e k e t e szem he lyezke 
d ik a szemgödörbe , mely daczára , hogy kü lön -
ben tüzesnek nevezhető , .most ho raá ly lya l va.i 
bor i tva , szabá lyos vonasu a rczá t oly vonások 
metsz ik á l ta l , me lye t csak az i szonyú fá jdalom 
i n d é i h e t elő. 

Sz e nde re gve f eksz ik az á g y o n , az orvos 
lassan közeledik és a be teg fölé ha jo l . — E'. 
f e l ny i t j a szemei t és t isz te le t te l jesen köszönté 
az orvost . 

» H o g y a lud t az éj je l b a r á t o m ? — ké rdé 
a sz ívélyes orvos a k a t o n a köszöntését viszo-
nozván . — 

„ Az éj je l , ugy m i n t az e lőbben i ekben . 
különösen az u tóbb i időben álmom csendesnek 
volna nevezhe tő , de mégsem a va lód i ! " 

„ D e sebe nem f á j t ö b b é ' ? " 
„ N e m ezredorvos u r ! az m á r nó l iá f ly -

n a p j a 'megszűnt»" 
„T.-.hát mi t é r e z ? a 

„¿il talán03 b á g y a d t s á g fogott e l , a l ig 
bi rom m a g a m a t m e g m o z d í t a n i é t azt hiszem, 
hogy e szerfele t t i b á g y a d t s á g az oka á lmat lan 
S á g o m n a k . " 

„Mutas sa s e b é t ! " 
A k a t o n a a p a r a n c s sze r in t cse lekedet t . 
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állt . Meglá t szo t t r a j t u k a s z a k s z e r ű t enyész tés , 
mer t m i n d a n n y i oly egyöu te t í i l eg szép vol t , s 
oly j ó k a r b a n t a r t o t t , hogy v a l ó b a n nem győz-
t ü k e leget nézn i . — U g y a n e z u t u n k b a n egy 
t á v o l a b b es6 l e g e l i n t e k i n t é n k m e g egy 9 8 d a -
rabbó l ál ló szűz g u l y á t . I t t h a l l ó k az u r a d a l o m -
nak az á l l a t t enyész t é s ezen á g á b a n fizö't i r á -
n y á t . U g y a n i s uz u r a d a l o m s z a r v a s m a r h a te-
nyésztése t i sz tán a m a g y a r s z a r v a s m a r h a f a j a 
t enyész t é sé re v a n a l ap i tva , a m e n n y i b e n a czél 
az u r a d a l o m n a g y m é r v ű vonó-e rő s zükség le t é t 
e lőál l í tani , s h o g y e czél e léressék, a t e n y é s z t é s 
a l e g n a g y o b b pon tosság- és s zaksze rűségge l 
űzet ik, h o g y pl. a t e jbő l egy csepp sem fordi t -
ta t ik másra , m i n t a f ia ta l b o r j ú — m i t a t ava-
szi elltet.'.l S z e u t - J I i h á l y i g h a g y n a k a n y j a a l a t t , 
__ t á p l á l k o z á s á r a . 

S a j n o s a z o n b a n , hogy a z u r a d a l o m n e m 
képes s a j á t t - n y é s z t é s é b e u ökör s z ü k s é g l e t é t 
cit'iáUifani, s e n n é l f o g v a k é n y s z e r í t v e v a n gaz -

Id^ái ján k í v ü l s ze rezve be póto ln i a h i á n y t . 
E l nem m u l a s z t h a t o m először i t t , ugy 

ké-őbb az u r a d a l o m m i n d e n legelőjén tapasz-
lall az üdvös i n t é z k e d é s t f e leml í t en i , s k ü l ö n ö 
¿en minden b i r tokos figyelmébe a j á n l a n i : hogy 
a legelők be fá s iUas sauok . H o g y mily h a s z o n n a l 
jár ez, fölösleges l e n n e b ő v e b b e n f e j t e g e t n e m ; 
ki e"vszer egy be fá s i t o t t és evve l e l l en té tes le-
viilöt összehasonl í t , r á j ö n a r r a magá tó l is, s be 
ismeri f on to s ságá t . 

A szűz g u l y a m e g t e k i n t é s e u t á n a „Ke le -
men ha lom" n e v ű fiók m a j o r b a m e n t ü n k , m e l y 

központi g a z d a s á g l i sz t je i kezelése a l a t t v a n , 
s nevét 1SS37 a l ap í tó j a tó i : K e l l e r Ke lemen a k -
kori igazgatótól n y e r t e . E z idő e lő t t az u r a d a -
lmit e részét a szomszéd bi r to l fSsok b í r t á k bér-
b,.«.kiktől v i s s z a v é t e t v é n , s a j á t j á b a k e r ü l t . S a j á t -
szerüleg le t t i t t a cselé. lség m e g a l a p i t v a , a m e n j -
nyibep az m i n d nőt len e g y é n e k b ő l á l l t , 8 áll 
jelenleg is. H o g y erkölcs i v a g y m á s czélból le t t 
•• ez i í y m e g á l l a p í t v a , n e m t u d o m , a z o n b a n , 
ho.'y e lőnyei n inc senek , az abbó l is k i v i l á g l i k , 
mért a mos tan i j e les képze t t s égű k o r m á n y z ó j a 
az u r a d a l o m n a k besz i in te tend i e m ó d j á t a cse 
léi l tar tásnak, a m e n n y i b e n igen sok ke l l eme t l en 

I «¡igei jár . T . ib l .ek közöt t egy izben m e g t ö r 
ti t.'ii", hogy c s a k n e m m i n d a ¿ 0 c íe lcde t b e h i v -

' k a t o n á n a k a l e g n a g y o b b do log i d e j é n . 

A „Ke leméi t h a l o m " t e r ü l e t e 1700 hold, 
•ívből f>00 ltold kaszá ló és legelő, a többi 
Intúíö'id A szántól'ölcT-fö ös f o r d á b a n kezel-

.•tik, n v l y r ű l azonban j ö v ő r e . 

G A R A Y S Á N D O R . 

( F o l y t , k ö v e t k e z i k . ) 

Helyi I l i n k . 
— Hl int értesülünk: a n a g y kan izsa i 

kö re tvá la sz t á s , a n g . 12 én l'-sz. Kl imk Talab. '-r 
Z. igtnond sárszegi f i i ldb i r tokos . 

— A lcéprfselöjelöUKcgre nézve ki-
1»mtattak a ' zász lók , t u d o m á s u n k szer in t ko 
moly s z á n d é k k a l l e t t ek fe l l ép té ivé , a szabade l -
vűek részéről J ó k a i Mór , e g y e s ü l t e l l enzék iek 
|részéről U j l a k y József pacsa i p l ébános és a 
függet lenségiek részérói U n g e r A la jo s bpes t i 
liu'yvéd. 

A seb m á r m e g s z ű n t h a t n i idegze tére , 
az teljesen b e g y ó g y u l t ; a b á g y a d t s á g a beteg-

utójele, de ez is n é h á n y n a p m ú l v a töké le -
tesen elvesz és h a ön t a r t a n i f o g j a m a g á t 
r ende lvénye imhez , u g y nyo lez n a p m ú l v a el 
h a g y h a t j a a k ó r h á z a t és h a z a m e h e t . " 

E s z a v a k r a a b e t e g sz ivéhez egy r e m é n y -
ár tö r t m a g á n a k u t a t ; m i n t e g y fe lv i l l a -

nyozva e m e l k e d e t t fel és mie lő t t az ez redorvos 
g á t o l h a t t a vo lna , — e n n e k kezét m e g r a g a d á , 

egy csókot n y o m o t t a r r a , mely a l k a l o m m a l 
gy k ö n y e a e p p hu l lo t t az i f j ú szeméből az 

ffezredorvos kezé re . 
„Oh , ez redorvos u r ! ezer há l áva l t a r tozom 

iunek e h i r é r t ; — ha t u d n á mint v á g y o m 
aza és min t v á r n a k r e á m , a k k o r . . 

I i t e l a k a d t s z a v a ; k ö n n y e k g ö r d ü l t e k 
végig a rczán . — Az ez redorvos részvét te l nézé 

t a l ányos i f j a t . 
„Szegény b a r á t o m ! ö n r e b i z o n y n y a l v á r 

í i thon ö z v e g y a n y j a , k i n e k egyedü l i t á m a s z a 
•a r e m é n y e ö n ! " 

O h , d e h o g y u r a m ! m é g s z ü k s é g e s e b b 
»gyok o t t h o n m i n t h a a n y á m v á r n a ; -bár az 
i m a . . . . de , e n g e d j e m e g h a l l g a t n o m !" 

Az e m b e r s z e r e t ő sz íves orvos n e m a k a r t 
l tialal e m b e r t i t k a i b a n k u t a t n i . 

„ H o v á v a l ó ? " — k é r d é szüne t múlva . -
„Én za la egerszegi v a g y o k . " 
„Mi a n e v e ? " 
„ P a r a g i G y u l a . " 
„ T é n y l e g 'szolgáló v a g y tar ta lékon Un-

jriüV" — 
„ T a r t a l é k o s . " 
Az orvos e v á l a s z o k a t fe í jngyzó . 
Legyen m. -ggyúződv* ró la fiatal «•mlior, 

ajta leszek, hogy ön t mie lőbb ni bonni«»" k 
( F o l y t , k ö v . ) 

\ 

— Hynien. J u l . 2 8 án veze t t e o l t á rhoz 
S c h u l t z K á r o l y po lgár i sko la i r a j z t a n á r u r a b á -
j o s K o v á c s i c s I r m a k i s a s s z o n y t ; az e ske té s t a 
vő legény n a g y b á t y j a főt . B a u r G y ö r g y h ü k i 
p l é b á n o s u r te l jes i té , m e l y a l k a l o m m a l r e m e k 
beszéde t t a r to t t a« u j p á r h o z . A g a z d a g l ako-
m á t Ie lkesbnél l e lkesb p o h á r k ö s z ö n t é s e k fűsze-
r e z t é k . Fe l l eg te len bo ldogság k í s é r j e a szent 
f r i g y e t ! 

— A nagy-kanizsai ö n k . tűzol tó egy-
let j u l . 1 9 - k i n y á r i t á n c z v i g a l m á b ó l be lép t i - j e -
g y e k és fe lü l f ize tések u t á n b e f o l y t 1 1 6 f r r 5 0 
k r . , k i a d á s o k összege 2 2 3 f r t 3 4 kr„, veszteség 
1 0 6 f r t S4 k r . F e l ü l f i z e t t e k : K o v á t s J á n o s 7 0 
k r , K o h n József 1 f r t 7 0 k r , H e i m Mihá ly 7 0 
k r , C l e m e n t L i p ó t 3 f r t 8 0 k r , C z i m b a l e k J á -
nos 1 f r t 1 0 k r , N . N . 10 k r , M i l t e n b s r g e r S á n -
dor 5 0 kr> N. N . 10 k r , G u t m a n n Vi lmos 3 f r t 
8 0 k r , P i k e t h y G . 4 0 k r , N . N. 1 0 k r , Z á n k a y 
N . 10 k r , N . N. 2 0 k r , T o r m a I 7 0 k r , V a l 
b a c h M. 1 f r t , K r o m p a c h e r I s t v . 1 f r t , L ő w i n -
ge r I g n . 2 f r t , D o b r i n B e n ő 2 f r t . A m i d ő n 
emi i t e t t m é l y e n t isztel t f e lü l f i ze tőknek leghá lá -
s a b b k ö s z ö n e t ü n k e t n y i l v á n i t a n ó k ; nem m u 
l a s ^ t h a t j u k el e g y ú t t a l v á r o s u n k t. közönségé t 
a r r a f e l k é r n i , hogy a j ö v ő b e n n e t á n t a r t a n d ó 
v i g a l m a i n k a t , „ m e l y e k m i n t edd ig is, segély 
a l a p u n k g y a r a p í t á s á r a r e n d e z t e t e n d n e k 4 ' , me-
l egebb p á r t f o g á s b a n részesi teni s z í v e s k e d j é k . 
A z e g y l e t n e v é b e n : Knor t ze r G y ö r g y egy l . 
t i t k á r . 4 

— j R e n d ő r s é g ü n k ébe rsége . Sö j tö rön 
özvegy S ü m e g h y F e r e n c z n é szü le t e t t Sé l lyey 
ú r h ö l g y n e k l akásábó l ezüst evőszerek és ped ig 
1 l eves inerő , 1 t e jmerő , 1 főzelék m e r ö r 6 evő-, 
6 k á v é s - és 1 g y e r m e k n e k való ezüst k a n á l , 1 
theaszürő és 2 evő vi l la e l l o p a t t a k , de mie ló t t 
o l t a t o l v a j l á s é sz revé te l e i t vo lna , m á r N a g y 
K a n i z s á n a r e n d ő r s é g á l t a l a te t tes H o r v á t h 
F e r e n c z az e l lopot t ezüst evősze rekke l e g y ü t t 
l e t a r t ó z t a t v á n , a h e l y b e l i k i r . t ö r v é n y s z é k i 
v i z f g á l ó b i r ó s á g n a k á t a d a t o t t . 

— Tombola. A nagy-kanizsai önk. 
tűzol tó e g y l e t n e k j u l . hó 19 én t a r to t t nyá r i 
t á n c z v i g a l m a 106 f r t 8 4 k r . vesztességet ered-
m é n y e z v é n , ezen c s o r b á n a k k i egyen l í t é se czéi-
j á b ó l a u g . hó 1-én a „ Z ö l d f a " k e r t he ly iségé-
b e n t o m b o l á v a l e g y b e k ö t ö t t t á n c z e s l é l y t r e n d e z . 
Belépt i d i j 3 0 k r , 1 t ombo la j egy 2U k r . Kez 
de le 7 ó r a k o r . T o m b o l a t á r g y a k : a m b o 8 
t á r g y , t e r n o 4 t á r g y , q u a t e r n o 3 t á rgy , q u i n . 
t e rno l t á r g y , t ombo la a m á r i smer t p a r i p a , 

— Meghívás. Van szerencsém a t. kö 
zönség t u d o m á s á r a hozni , hogy a Gube l sbe rge r 
M a r k o v i l s m a g y a r gyo r s i r á sbó l e lőadása ima t 
f. é. a u g . hó e le jén m e g k e z d e m . — F e l k é r e m 
m i n d a z o k a t , k ik e t a n f o l y a m b a n részt a k a r n a k 
v e n n i : m é l t ó z t a s s a n a k a f. é. a u g u s z t u s hó 1-én 
( v a s á r n a p ) d . u. 3 ó r a k o r l akásomon ( S z é c h e n y i 
té r 5 s z á m ) t a r t a n d ó rövid é r t ekez le t r e meg-
je lenni , me ly a l k a l o m m a l a heti ó r á k s z á m á t 
és ide jé t közösen f o g j u k nKgá lUp i t an i . — 
T a n í t á s i d i j az egész t a n f o l y a m r a 5 f r t . Tisz-
telet tel v a g y o k N a g y K a n i z s á n , 1880 . évi j u l . 
hó 3 0 - á n Kele A n t a l , k i r . I rvszék! j o g g y a k o r -

* n o k ; oki . g y . t aná r . 
— Ajánlkozás. Nagy-Kanizsán lakó 

Z á b r á d s z k y H e g e d ű s Rezső e l s zegényede t t fésűs, 
ki 2 1 é v i g k a t o n a vol t , ő rmes te raég ig v i t te , 
t öbb tüu te tésse l bir, öt élő n y e l v e n beszél, nős 
és k é t g y e r m e k a t y j a , 4 5 éves. a j á n l k o z i k hely-
ben vajry v i d é k r e b á r m i l y hozzá illő sze rény 
á l l á s e l fog la lásá ra , m i u t á n mes te rségéből meg-
élni nem tud . A j a n l a t o k a t e l fogad vagy m a g a 
k i r á l y - u t e z a 2 0 . szám, v a g y e lapok kiadó-
h i v a t a l á b a n . A d e r é k becsületes és m u n k á s fér -
fiút mi is a j á n l j u k . 

— Színházi krónika. Keszthely, 1880. 
július 30 . l i ágyon i Szabó Ödön j u t a l o m j á t é k á u l 
jú l ius 27-cn egy e lh í resül t f r a n c z i a v i g j á -
j á t é k a d a t o l t „Uubiu o rvos v a g y a m ű v é s z cs a 
londoni n y á r s p o l g á r " e z i m m e l . I r t a D r e m e r a y 
J . f r aucz i ábó l fo rd í t o t t a E g r - s a y Bén i — E z t 
k ö v e t t e „ t í r í n g o i r e v a g y a szellem d i a d a l a , " 
eg) ' f e ' v - v í g j á t é k , í r ta J i u n v ille Tódor , fo rd . 
S z e r d a h e l y i K-. B á g y o n i j á ' é k a m i n d e n k o r el-
i smerésre b í r j a néző jé t , a z o n b a n ezút ta l j á t é k á 
nak á tgondo l t sága , m o z d u l a t a i n a k p l a sz t ika i 
nemessége fo ly tán a k á r min t G a r r í c k D á v i d , 
a k á r m i n t G r i n g o í r e — a n n y i r a k imagas lo t t , 
hogy s z e r e p t á r s a i n a k színezése e l h a l v á n y u l t 
mel le t te . S z í n p a d r a l ép t ekor g y ö n y ö r ű , széles 
f ehé r sza lagos koszorúva l l ü u t e t t e t e t t k i , s j á -
t é k a közben is t öbb ízben za josan meg tapso l t a -
to t t . Közönség közép s z á m m a l . 28 án K á r p á t h y 
ke l l emes meg lepe t é sben részcsí té a kesz the ly i 
közönséget . Szabó B a n d i t , a népsz ínház volt 
t a g j á t n y e r t e meg vendégszerep lés re , k i is ez 
a l k a t o m m a l „A fa lu rosszá" ban lépet t fe l , min t 
G ö n d ö r S á n d o r , és k í n o k priicís j á t é k a , vala-
m i n t oüsmor t szóp, behízelgő é n e k e n e m szorul 
mag«»z t» lá»ra ; N i k ö l . ina ( F í n u m Ruzs í ) meg-
lelto mél tó t á r sá t l . i p t h a í Zo l t án ( L a j o s ) nap -
ról n t p r a igBíolj» n iőre törokvójót . H e g e d ű s go 
n m t r i - t á j a ujket-Ull. IvAipáthyiió, I . a t a b á r n é 
pa l 'e l l i s imilén k m i l l i s k ! K n t f l » « ^ s í ána lo -
mlg k é r é s . - 2! ' élt M*alió llnhili fintnmlik vmi-
llégjAlékáttl yn l to t l-tnré K-gi jó „ l l t l»«ár-
i -dinr" j" k" r l | l t d"< .ké i : tk f i t , inát- i n g j o b l i 

s z á m ú közönség e l ő t t S z a b ó B a n d i ( V i r á g M a r i ) 
k e d v e s v i d á m s á g g a l és r a g y o g ó t e c h n i k á v á ! 
a l ak í t o t t , t iszta, csengő h a n g j a e l r a g a d t a a kö-
zönséget , da l a i t többször e n g e d n i n e m a k a r ó 
„ h o g y vo l t " u j r á z t a t t a m e g ; a k i t ü n t e t é s e k e t 
mé l t án m e g é r d e m e l t e . N i k ó L i n a Borcsa szere-
pét, e l r agadó h é v v e l kezel te . Pes t i ( M o g o r A d á m ) 
a becsületes vén .húszár t y p h u s á t jó i v isszatQk. 
rözte . A több i szereplő is m e g á l l t a he lyé t , 

Ku lys se s . 
— Turgonyi Lajos oaksakerUleti or-

szággyűlés i képv i se lő v iaszahe lyez te te t t mező 
tur i lelkészi h i v a t a l á b a . 

— Balaton-Xilreden ma, aug. 1-én 
van az A n n a b á l , u g y a n e n a p r a K é g l J s t v á n es 
B . D ő r y L a j o s ga l amb lövésze t e t r e n d e z t e k . 

— A közadók kezeléséről szóló 1 8 7 6 . 
X V . t. cz. 29 . § - n a k 2 . p o n t j a , ugy a 3 0 . és 3 1 . 

é r t e lmében a ke r e se t adó I I I . és I V . osz-
t á lyá t , t o v á b b á a b á n y a a d ó t , a n y i l v á n o s 
s z á m a d á s r a kö te leze t t vá l l a l a tok és e g y l e t e k 
a d ó j á t v é g r e a t öke k a m a t . " é s j á r a d é k a d ó t 
(1875 . X X I X , X X V I I , X X I V , X X I I . tö rv . 
c z i k k e k ) i l le tőleg az a d ó k i v e t é s a l k a l m á v a l 
megá l l ap í to t t adó összegek m é r v e ellen b e n y ú j -
tot t fe l lebbezések el intézésére Z a l a m e g y e t e rü l e -
tére 1880- ik év re a l a k i t o t t te lszólamlási bizott-
ság m ű k ö d é s é t fo lyó 1880- ik év i j u l i u s hó 
26-án m e g k e z d e t t e , üléseit n a p o n k i n t dé le lő t t i 
8 órától d é l u t á n i 1 ó r á ig Z a l a Egerazegen a 
m e g y e h á z g y ü l é s t e r m é b e n n y i l v á n o s a n t a r t an i , 
a fe l l ebbezéseke t a n a g y - k a n i z s a i , a l só- leudva i , 
l e t e n y e i , c s á k t o r n y a i , k e s z t h e l y i , tapolczai 
s ü m e g h i , za la -egerszeg i k i r . a d ó h i v a t a l i j á r á -
sok s o r r e n d j e szer in t t á r g y a l n i s e l in tézni fog ja . 

— Gyászhír. Kol lay R ó k u s és g y e r -
m e k e i : Ala jos , A l f r é d , Ba l l i a I d a , L a j o s , Ágos 
ton és v e j e Ba l l i a J á n o s szomorodot t szivvel 
j e l en t i k f e l e j the t e t l en n e j e i l le tőleg a n y j u k és 
n a p a szili. U j l a k y E m i l i á n a k bold>»g házas sága 
33 - ik és é le tének 4 7 - i k évében j u l i u s 27 én 
hosszas szenvedés u t á n tö r tén t gyászos e l h u n y -
t á t ; a bo ldogu l t h ű l t t e t emei j u l . 2 9 én dél-
előtti 9 ó r a k o r a he lybe l i s i r k e r t b e u l e t é t e t t e k ; 
a gyáez i s teu i t i sz te le t j u l . o0*án a he lybe l i 
p l ébán i a t e m p l o m b a n m e g t a r t a t o t t Ko t to r iban . 
B é k e h a m v a i r a ! 

— Kottoriil keresz tü l u tazásom s i r a l -
m á v a l ju l . 3U-án délelőt t i 11 ó r a k o r a vészha-
r a n g kongása , s ezz-'l egy időben tűz, tűz, j* j -
veszéklés ü t é meg fü le imet . A /á ros n y u g a t i 
o ldaláu v igyáza t l anságbó l egy széna kazal ki-
g y ú l v á n , a pusz t í tó e lem c s a k h a m a r l á n g b a 
bor i t á a szomszéd száraz , a u n é l k ü l is k ö n n y e n 
g y ú l ó nádda l f ede t t h á z a k a t . M i n t e g y 11 é p ü -
let esett a l áng m a r t a l é k á v á , s hogy n a g y o b b 
mérve t n e m öltöt t a város kelet i o lda lán , azt 
egyedü l a vasú t i személyze t , v a l a m i n t a h e l y -
beli Kisler t e s tvé rek g y o r s meg je l enésének és 
az á l lomási főnök ü g y e s i n t ézkedése inek kö-
szönhető . Kü lönösen meg lepe t t ez a l k a l o m m a l 
azon v á r a t l a n es'»t, hogy a v i d é k i segé lyes rkö-
zok és v ize thordó kocs ik a h e l y b e l i e k é t j ó v a l 
e lőbb mege lőz ték . A l é l ek je len lé té t veszí tet t 
uep aegély h e l y e t t a rombolás t b á m u l á . Kívá-
natos volna, ha a z j ü l e t ő e lö l já róság jövőre nézve 
a kellő ok és czélszerü in t ézkedésekrő l j ó k o r 
g o u d o s k o d u é k . E m b e r é l e t nem eset t á ldoza tu l . 
Állatok közül 3 ser tés és egy b o r j ú lőn a t ü z 
m a r t a l é k a . X . 

— Árverés Z a l a m e g y é b e n . — Kovács 
Kiss J á n o s 52(J í r t r a b. ingat l . Szept G S z a b a r 
b a n . — Köcsk i G y ö r g y n é 5 3 3 f r t r a b. ingat l . 
aug . 25. H a h ó t o n . — B e r d a J á n o s 6 9 3 f r t r a b. 
ingat l . szept 7-én E s z t e r c g n y é n . — J o b b á g y 
J á n o s ÜljO f r t r a b . inga t l . aug . 2 . K ú t f e j é n . — 
B ó k ü h á z á n . — G a r a y F e r e n c z 1500 f r t r a b. 
i nga t l . a u g . 18. Z . - E g e r s z e g e n . — Szmodics 
I s t v á n u é 5 2 4 f r t r a . b. ingat l . aug . 10. Alsó-
L e n d v á n . — Szmon K a t a l i n 6D0 f r t r a b. ingat l . 
aug . 14- K i s L e n g y e l b e n . - S z í j á r t ó N. 1413 
f r t r a b. i uga t l . a u g . 9 . P ö l r é t é n . 

— Rövid hírek. A szombathelyi uj 
színház aug . 19 én n y i l t a t i k meg . — G r . Coro-
nini t b sze rnagy , ó fe lsége neve lő je m e g h a l t . — 
A sá rvá r i ké l t a k a r é k p é n z t á r fus íoná l . — Bécs-
ben egy l ány a n y j á t megmérgez t e . — S e e m a n u 
Miskoiczon időz. — A bolgár f e j ede lem N i k i t a 
l e á n y á t e l j egyez te . — T r i e s t b e n egy nő ö töd-
ször "szült i k r e k e t . — A tűzol tók n a g y g y ű l é s e 
P o s o n y b a n lesz az idén aug . 19 én veszi kezde-
té t . — S c h u l h o t I g n á c z kaposvár i k e r e s k e d ő a 
D u n á b a öl te m a g á t . — Aug. h ó r a az ezüst 
á rke le tpó t l ék a várai l le teketcnél 17°/0- — 
A f g a n i s t á n b a n i smét k i t ö r t a l ázadás . 

n y o m o t t lap . F ű z v e á r a 1 f r t 2 0 k r . A m a g y a r 
b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v a k i h á g á i o k r ó l . ( 1 S 7 9 . 
évi X L . t . -cz ik) K é z i k ö n y v b i r á k , ügyés*ek , 
ü g y v é d e k és köz igazga tás i h a t ó s á g o k s z á m á r » . 
73 . s ü r ü n n y o m o t t lap. F ű t v e á r a 6 0 k r . A« 
1 8 8 0 . évi X X X V I I . t ö rvónyez ikk a m a g y a r 

k b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v e k ( 1 8 7 8 . V . t.«ea. és 
. 1 8 7 9 . X L . t . -cz.) é l e tbe lép te tésé rő l ; Á r a f i i sve 

2 0 k r . A z 1. és 2 . az. k ö n y v e t m i n d e n egyes 
szakasz t a r t a l m á n a k k i tün te téséve l , szövegbe 
n y o m o t t j e g y z e t e k k e l s a bün te tés i t é te leke t is 
t a r t a l m a z ó t á r g y m u t a t ó v a l , a 3 . s z á m ú t p e d i g 
a b í r á skodás i i l letőséget f e l tün te tő t áb lás k i m u -
ta tással e l l á t t a : C s e r n a V i n c z e, k i r ü g y é s s . 
M i n d a h á r o m igen p r a k t i k u s , n a g y g o n d d a l és 
szo rga lommal összeál l í tot t k é z i k ö n y v és a j á n l -
j u k a s z a k e m b e r e k figyelmébe. — A k i a d ó 
K r a u s z Á r m i n k ö n y v n y o m d á j a V e s z p r é m b e n , 
h o v a megrende lé sek in tézendők . 

— MegjeUnt a « V a s m e g y e i régészet i 
e g y l e t - év i j e l e n t é s e , sze rkesz té Rezsőfy 
G y ö r g y p r é m . f ó g y m n . n y . r . t a n á r , egy le t i 
t i t ká r . A je lentés 108 o lda l ra t e r j ed , 7 
m e t s z v é n y t á b l á v a l e g y ü t t . A n a g y kan i z sa i 
t a g o k 1 f r t t agsági d i j lefizetése mel le t t szer-
ke sz tő ségünkben p é l d á n y a i k a t á t v e h e t i k . T a r -
t a l m a a k ö n y v n e k : A d a l é k o k a r ó m a i szobrá -
szat emléke ihez V a s m e g y é b e n . D r . L i p p Vi l -
mos. R ó m a őskora és a tö r téne lmi kritika«. D r . 
Ke le t i Vincze . A d a l é k o k az ó hébe r da lkö l tó -
szethez . D r . Da l los József . A v a s m e g y e i r é g i s é g -
t á r k é z i m u n k á i . V a j d a Ber ta . A kősz-gi ó h á z . 
B u b i c s E d e . A r ó m a i ura lom P a n u o n i á b a n , 
Rezsófy G y ö r g y . U j a b b kesz the ly i le le tek D r . 
L i p p Vi lmos . A z egy le t t ísztviselősége és 
igazga tó v á l a s z t m á n y a . Az egy let a l a p s z a b á l y a i . 
T i t k á r i je lentés . Pénz t á r i k i m u t a t á s . Az egyle t i 
t a g o k n é v t á r a . 

Szebmi, 
P r á g a 
L e m b e r g , 

Ki n y e r t ? 
j u l . 2 8 - á n : 4 5 . 4 7 . 3 8 . 4 . 5 7 . 

„ . 5 9 . 15. 6 2 . 5 7 . 34 . 
4 5 . 9 . 4 1 . 34 . 6 . 

Vegyes hirek. 
— Osztrák katonai n a d r a g u l y a . A Roichs-

k r i egsmiu i s l e r r ende le te fo ly tán k a t o n a k é p z ő 
i n t é z e t e k b e n , k a d é t i s k o l á k b a n és egy éves 
ö n k é n y l e s e k n e k va lami Mor i tz R i t t e r von 
B r u n u e r „ L e i t f a d e n z u m U n t e r r i c h t e in de r 
bes t änd igen Befes t igung" cz imü, 1 8 7 7 - b e n , 
Bécsben meg je l en t k ö n y v é t t a n í t j á k . E k ö n y v 
115-ik l ap ján a k ö v e t k e z ő maszlagos bo londság 

o l v a s h a t ó : „D ie wiener L in i enwä l l e auf A n -
r a l h e n P r i n z E u g e n s gegen d ie r ä u b e r i s c h e n 
E i n f ä l l e de r B a n d e n Ragoczy ' s — K u r u t z e n 
g e n a n n t . " ( „ A bécsi sorsánezok E u g e n he rezeg 
t a n á c s á r a e m e l t e t t e k , R á k ó c z y k u r u e z o k n a k 
neveze i t b a n d á i n a k r a b l ó t á m a d á s a i el len.) É s 
ezt a n a d r a g u l y á t kell t anu ln ia és fe le lnie az 
o r sz t r ák h a d s e r e g b e sorozott m ü v e i t m a g y a r 
i i j u n a k a tiszti i sko lában , ezt a p imasz s z a m á r -
ságot , m e l y n e k csak a b u t a s á g a n a g y o b b a 
gonoszságáná l . E s m e r n e csak a m a g y a r fiatal 
e m b e r felszólalui az i skolában , hogy ez tévesen 
van i rva , m e r t R á k ó c z y seregei n e m vo l tak 
zs iváuy b a n d á k 1 Bezzeg o rd í t ana a k k o r a H e r r 
S c h u l k o m m a n d a n t , h o g y : „ M a u l ha l t en , S ö 
ö l l end ige r ! " és l enne do lga a söté t á r i s t o m n a k . 

— Kőszeg veszedelme. J u l . 2 6 án , hé t főn 
d é l u t á n , i szonyú vüzvész tör t k i Kőszegen . Az 
uri u tcza és vá r te l jesen l eég tek . A f ékezhe t l en 
vész közepe t t Kőszeg t áv i r a t i u ton k é r t e a 
s z o m b a t h e l y i tűzo l tók segí tségét , k i k rög tön 
a veszedelem sz ínhe lyé re s ie t tek s d e r e k a s ré<zt 
ve t t ek a men:é* m u n k á j á b a n . A r é g ó ta t a r tó 
esőtlen idő á l t a l l o b b a n é k o n y n y á szár i to l t 
zs indelyes h á z a k m i n t g y u f á k é g t e k po r rá , mig 
a cse répföde lekeu k e v é s k á r ese t t . D e a csapás 
így is i r lóz ta tó s t ö n k r e te t te a v i rágzó város t . 
Ä h-éget tek közt a n y o m o r n így ós s ü r g ő s 
segi t ségre van szükség . I s t á l l ó k b a , á l l á sokba 
sok l ábas jószág ége t t bele, d e emberé l e t — 
szerencsére , — nem esett á ldoza tu l . 

— Egy pohár sör <fra. Z á g r á b b ó l í r j á k 
az E - r n e k a k ö v e t k e z ő csinos h i s t ó r i á t : A z ot t 
á l lomásozó W ü r t e m b e r g huszá rez redben szolgál 
Nassau berezeg is, m i n t ő r n a g y . A m i n a p késő 
este egy k i s e b b szá l lodába m e g y és sört ké r . 
Meghozzák a sört , a mely a z o n b i n meleg vol t . 
A herczeg azon , ké rdésé re , hogy n incs e i t t 
j o b b sör , az t feleli a p inczér , k i a he rczege t 
n e m ismerle , hogy egy p o h á r é r t n e m csapol-
h a t n a k u j hordót , m e r t a n a g y me legben a 
több i e l r o m l a n é k . A d ú s g a z d a g he rczeg e r r e 
c sak azt k é r d i : H o g y egy a k ó s ö r ? — T i s e n -
h é t for in t , ő r n a g y u r l volt a válasz . »Nos, h á t 
i t t a 17 fo r in t , " szólt a herczeg, s m i u t á n a 
fr issen csapol t hordóból k i i t t a a m a g a p o h a r á t , 
szó n é l k ü l fö lke l t s t ávozni készül t . A m e g -
lepet t pinczér csak enny i t tudo t t k é r d e n i : „ S 
a többi sörrel mi t ö r t é n j é k ? " — „ I g y a k i 
m a g a , " volt a he rczeg l a k o n i k u s válasza . 

Irodalom 
(K rovat a l a t t megeml í t e t t m u n k a N a g y - K a -

nizsán W a j d i t s Jóeacf könyvkereakodéao ál ta l meg-
rendelhető . ) 

- - A vutgyar büntető t ö r v é u y k ö n y v a 
b ű n t e t t e k r ő l és vé tségekrő l ( 1 8 7 8 . évi V . t.-
o*ikk . ) K é z i k ö n y v b i r á k , ü g y é s z e k , ü g y v é d e k 
é» kÖsigazgatási h a t ó s á g o k s z á m á r a . 2Ó0 s ü r ü n xjrmetSiuk ä x ' a ra t ínó l a Míg ta'jat u ^ r / b m 

• Üzleti szemle. 
Nagy-KanizsAn, 1880. ju l lo* 31. 

£ heti i d ő j á r á s n a k á l t a l á b a n hő és derű c 
volt . Mindamel l e t t l ec sapódása ink is v a l i n a k , mely«'k 
c s e k i l y e b b e k anná l , hogy az a ra tás i m u n k á l a t o k n a k 
h á t - á u y á r a l ehe t tek volna a n s á r a r s á g b a n »zenvedíí 
tenget i növénynok lényeges haszno t h o z t a k . Buzn, 
r o / s és á r p á n a k b e t a k a r í t á s a v i d é k ü n k ö u befe jeze t t -
nek tekin thetS , nug a *abé j a v á b a n folyik., — 
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i g é n y b e v é t e t - é n , h o z a t a l u n k e hé ten a r á n y l a g m é g 
<j**kély vo l t . Az e l ő f o r d u l * b ú z á k n a g y o b b r é s z t 
n e h é z , »czélos m i n ő s é g e t , d e * a j n o n e m r i t k á n 
ü s z ö g ö t i s m u t a t n a k fel A z e r e d m é n y menny i»ég re 
n é z v é s t j ó k ö z e p e s n e k m o n d h a t ó . V a l a m i v e l gyen -
g é b b m e n n y i s é g ű e r e d m é n y me l l e t t , r o z s m i n ő s é g r e 
n é z v e j o b b a n e lég í t . E n e m a z i d é n t ö b b n y i r e k o n -
ko ly né lkü l é s m á s k ü l ö n b e n is «seké ly gazza l f o r d n l 
e lő . — N a g y o n v á l t o z a t o s a k a z á r p a f n j a i ; m i n d a -
mel le t t i t t is a z á l t ; I á n ugy m e n n y i s é g r e , m i n t 
m i n ő s é g r e nézve t a l c s i g á z a t l a n v á r a k o z a t o k n a k m e g 
fe l e lő . F e l t é t l e n j ó t e r m é s n e k ö r v e n d z a b . m e l y b ő l 
a z o n h ? n m é g c s e k é l y m e n n y i s é g e k k e r ü l t e k p i a c z u n k r a . 
T e n g e r i , m e l y i r án t a s z á r a z s á g v é g e t t már i« c s ü g g e -
d e m ! k e z d t e k a r e m é n y e k , n e m c s a k f e l l á b b a d t meg in t , 
h a n e m fényes a r a t á s t i gé r . 

Ü z l e t ü n k , k ü l f ö l d passiv m e g t a r t á s a és bel-
országi v e v ő i n k l e g n a g y o b b t a r t ó z k o d á s a mel le i t , 
n a g y o n s z e r é n y h a t á r o k k ö z t m o z g o t t . 

M i n d e n k i t a r t ó z k o d ó á l l á s t f o g l a ' t el, v á s á r -
l u t a i v a i a legRzílkségc . ebbre s z o r í t k o z i k , s n a g y o b b 
ü z l e t e k k ö t é s é t a f ő p i a c z i g a b o n a v á s á r o k u t án 
h a l s s z s z a , m e l y e k t ő l n e m c s a k a z á r a k s z a b á l y o z á s á t , 
h a n e m & z o k n a k t e t t e m e s a . 'ábszálMtásat is v á r j a . A 
f o r g a l o m e s z e r i n t c s e k é l y volt éa c s a k i s n é h á n y b e -
é r k e z e t t p r ó b a r c D d - d e t k i v i t e l e á l t » ' é ' é n k i t f e t t . 

Minőség s z e r i n t : 
B u z a 0 30 .—0-70 . R o z s 7 - 7 5 — 8 — . Á r p a 

6 .50—7*—. Z a b ( u j ) f> 4 0 - 5 60. K u k o r i c z a 7 75—S-—. 
C i n q u a n t í n 8- 8 2 5 B a b (fohór) — Bab ( t a r k a ) . 
.—. Repcxe 1 1 - 2 5 — 1 1 7 5 . K." li. 

i 
l k i logi 'á n m j á v a l s z á m í t v a 

M a r h a h ú s 52 — — . S e r t é s h ú s 6 0 . S z a -
lonna — . — 7 6 D i s z n ó z s í r - — — 8 0 . " Vörf l s h a g y m a 
•—.— 16. F o g h a g y m a • - 3 0 . C z n k o r .—é0* 
Bors P a p r i k a 1 — . — . S z a p p a n . — 4 0 . 

1 l i t e r j éve l s z á m í t v a . 
6 b o r 3 2 - 4 8 k r . ü j bor 16 2 4 k r . P á l i n k a 

4 6 k r . Kezet 6 k r . K i a d t * : 
f a r k a 4 ? . 

v p i a c z k ö n y v v e x e t " . 

Szerkesz tő i üzenet-
4202 . A. L Bpes t . K ö s z ö n e t t e l v$t t f lk 
4 2 3. S* E G y ő r . M i n i k é i t " m e g é r k i z e t t . 

M á s i k r a c s a k a z év végén r e f l e c t á l b a i n n k . & d v ö * l e t ! 
12<»4. Pz . I t p . s t . „ H a » á m n i p j a - k ö z ö l t e t i k . 
4205 . S z ő l ő h e g y e n " , — „Pa«.a»zB n e m ko*.i>l 

b e t ő k 
4 2 0 6 Z. . v t . - G r ó t h Ui t . l e s kówból h í r - k f t 

m i n d i g sz ivesen v e s z ü n k . Az e l f o - a d o t t k ö l t e m é n y 
m i e l ő b b j ő . 

4 2 0 7 . Ij. é s C . ? 
420S. , A r a t á s o u a T ö b b haszn-» l enne ha va ó-

b:»n o t t v o l n " 

21 » 
2 1 6 
2'»8 
i l l 
. '03 
0 t 

3 0 2 
S14 

202 
2' 4 

Érkezik Kanizsára 
honnét : 

B u d a P e s t r ő l (vegyem v o n a t ) 
, Í P ' i s t a v o n a í . i 

( g y o r s v o n a t ! 

Bé.-sJ.rd . 

c o p r o n b . d Pritf»«rlinf f e lü l i g . in r . svon . I 

5 2J rOBjel 
I 4 1 l i . l b -

I I 1 é j j e l 
* I S r o g g - l 

. 5 d t i ln t 
1» O ó j j c l 
1 1 r e j u e l 

ír) 15 í j j v l 
2 5 ! é : b o « 
r. ÙÏ r . g . ' . ' l 
1 21) I ld i i t 

111 5(1 ó j j e l 

Hivatalos piaczi |trak. 
K a g y - K a o i z a á n , 1SS0. jnlíaii. 2 8 

tUtl k i l o g r a m m j á v a l » á m í t v a 
. K o r a 11-—.- 10 — U n a . 8 / - 8 511. Á ' J . a 

« • - - . — 7r.il. Z a b 7 - . — . K n k n r i c a a 8 — • — 8 411. 
B n r s u i i v a 4 • — ll i t raó — . — 3 0 —. L e n e » — 

-J.1-— Bi l i — — — 1 2 — S*«na • 1-lït) 
S z a l m a - . — 1 - 2 0 . 

11 ti u 1 1 III «Î I t • ' 1 r <• 11 (1. a ilillnt 

l m ! » ' i ' . ; 1 I f n v R : . 
. ' ona t szám . . . . . . r r . 1 K 

•2117 1 In 1 
2 , 5 r .1 i l r lu t 
2*11 11 ! í j j - 1 H 
202 it . i .1. F'^.i e t e y o r V-mail fi '.f> „ • « e l — — 

!t)4 ( i -n . t a v i m a t i 2 G •l/ilnt. 
11 (vopyes v . n a t f 1. 2 n .'• j« l 

3 In R ^ l h . 1 Sr..111 t. . l | i .*ly, So j i ron - ' - I r 8 15 rrg.-r... 
:«)! 11 :.o - j j e l 
: t lft S o p r o n l i a 1 <0 l i í l n l 
lit ifi P r á g e r l i o f Kot tor i . C s á k t i i r n v a 4 5 5 r ^ z 1 
21 tà 2 t i ilèliit 
201 

" \ 

t í y o r a v ) . 11.50 ó i ie l m i 

H i r t 3 D ra T * 

A Balatonon való hajózás. 
I t a i a i»n Ktlrui l ról i n n n t li íi i l fa t l t ! y- l í - í / « r."C-

t , it ó r a k o r S i i i íok ' i l l ' j f v a n o n n é t u n t u l . iU!nt n 
; í ' 1 , n a p o n t a , mig h á t f u n k i v é t o l o f e n 
p - g g . I 7 (Sr.ik.ir 

s i ó f o . riíl i i iüul dölel l í t t I I ó r a k o r B a l a t o n - F í l r c i l r c 
d ó l n t á n 5 . , 

K i v é t e l . s e n pzonTia tnn i'v vaaá r t t ap S i A f o k n í l 

F o l i t i t » s z e r k e s z t ő : B á t o r f i L a j o s . 

H I B D E T E S E K . 

V i i l M l i l l i i 
... t.. .»v»i>ji/iií-
iliL- v>i'.n> lltalik t>. 

IKIÜI-.I. >,- ri.-il.-l.i álla: 
| ir- .UI.an CÍI...U.1II M • 

Egy csak nem uj 8 l Ó e r e j Ü és hason 

minőségben e g y 10 l ó e r e j ü S h u t -

l e v o r t h - f é l e g ő z m o z d o n y , vaia 

mint egy mír használt, de még jó kar 

ban levő g ő z - c s é p l ő g é p leljes fel 

szereléssel olcsó áron kapható 

P É C S E 

H A B E R É N Y I P A L 
gépgyáraim n. vits- ¿8 érczölllödébfit. 

ahol 6, 8, 10 és 12 lóerejü uj gőzgepek 
kazánnal és annélkül is készletben tanai 
nak ; őrlő malmok, zuza malmom-, cséplő-
gép-, széna gereblye-, daralógép-, szecska 
vágó-, tengeri morzsoló-, szivattyú-, tűz-

1 fecskendő és a gépészeti szakba vágó 
minden szükséglet műszaki czélokra vas 
Öntvények saját és más min'ázat szerint 
is, valamint mindenféle érez é< a korcs-. 

: kudelcutbcn előforduló bármily czélu önt 
venyek gyorsan, jól és oic-ón készíttet-

nek és szállíttatnak. Mi. ¡-S 

W W W / / W W M i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n é s o r s z . k i á l l í t á s o n a I c ' g S i a g y o b b d i j a k k a l k i t ü n t e t v e . 

J J o L L S K I D L I T Z - P O R A . 1 E l s ö m a g y a r 

¿ í ' | l - I1 s ( Ü Z O l l Ó S / í Í T k 

r , h a r a n g 

é r e z o i i t ö d e 

l i u d u p e s t . 

?utieiibiii8i- u'.cza 66 sz 

( .,1-lr,,,. V'll/wli lia miiilicn i lo l io i C l i m l a p p i n a - a -
^yS.lK ilKKOI \ illUUl, , • , , , « , ' . „ a o k a j o r i m i l o t t cm'-gom var 
l . n y o m v a . 

31 k ¿v ó t a a l«..inl ' l i • ik r.-k ii .- !.-tt fenná l l miniti-t ii inii g y o m o r 
be tegsegek é s e n é s z l é s i a k a d a l y o k . t i n ío t i - tvágyi i iány . l i . - . / n r n ] ; ' , - . V pr 
u t l o i a s •'• a r a n y e r l l -n . . t . . u i . n .,ly • ' -n . -k- t t a j á n l v a k ik ni", 
inilrtnt f o l y t a t n a k . 

Hami«ilá<>ok t ö r v ' n y i l e g b ü n t e t t e t n e k 

Egy lepecsételt nredeti doboz ára. I fr t o 

| H a z á n k l i ' i í i i : í i r v o ! ' l > U o r s z e r f i e n b e t - e u i l e z n l t i r y a t a h a r a t t z k H i z o i t á s z u l i é s v i z i n i i t é s z e t i ^ é p i t k k é s z í t é s é i ' ! ' ; ^ v u r . ( 

k pi - c i n t u s . f i n r . «2 1 i . - / • : ' , Ív a j t ' l d i l i e i i e a j e t l t i i i h c l i ü l t l i s z i v a t t y ú c v á r t k é ] t e z i . m - ' y b . a t k i z á r ő l a ^ h o n i n i n n k a o r n 
a l k a l m a z á s a ' » e l l e t t , • ml'- ' t* i-: . a k rn ^ t l.tlií s z i v a t t y ú k é s k u l á k k i w J i i t ' i í V n - k 

i í S ^ " K e p e s a r j e y z e k e k e s k i i í t á g v e t o s e k k v a r w t r a b o r m e n t e s e n s z o l g á l t a t n a k . , 
fflUP" -A- g y á r l i ó l f f c e l e i p c : holnssrurot.'. Iirlm -n<isl- r-ntcg<i 12- xziim. alatt ifihsxU: "i0j£ 

A b-gnii'tíl-i/J 
Jl^.-ll bolüő è i iü - : V Iliin, 

d f n n -niii sehennb'-Kvk. f. j fît!- .'s 
r ák roké ly i ' k . i'iS/.<">k, sz»;mi:y'illxd t 
•• t b . ellet». 

BORSZESZ SÛVÂL 
áa.l: . l , :. I< g i 1 ti'Ei 
foy fá i áa . r.'k'i • ,<:k 
niii.ili 'n.i.imlt t. ' i i n l á . 

látszerész 
a z _ A r i : tv K 

Üvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o. e 

l l a l - i n a j o l t i j . : : 

\ á a l j t dn.«» l'd.- z -i" ii : 
számozott szvmüve;'.«' "..i 
r i í t r ö v i d Ós t'l'-st.'ii 1 : i t s . - .« ' i !n ' 

k (k<"-T>iH''i; • 'Hsy/ . rnkka! 
J i . : i . l i 'n. ir i r>IW k»..'.l. 

k o p . k , ti agy i tó t - ik rök . il vi-

K r o i . n s i rttántót«!';^"^k: r * t X ' 

aranyifiüve. Ndgy Kanizs-in 
- v.'ti<l<t- .. e I - n é l , . m . K Û T É K 

t r . t v a t - l -
.-.ivíkt: 

. t . ka i l . i - : . 
a W M - t -

f t - ' InO' t ia t k i l -

ni 11. tt fn iá l i i l t l i n k • l i e r í r f t i l i e n 

( N o r v c g i a l i a n f ' v . - s i - i i n i t ni n i vov. tmn k 
! "óini l -n c ar-aklia váE'"' ;av.t-á.. k 

Kxen h j i lmá j za i ro l a j v a l a m e n n y i , a k o r e a k « l i ' l i -mben nlnfor i ln l i i | e . " i r - a t i l i ao i-SEkazíilti lii, k 
l 'aj kna í i t t a * egyedü l i , m e l y o r v o s i c r . á l o k r I l iaaxnált ial . ' i . S , n n ' l v r - r k !•• \ i-il ,i . ' i ni. Ki. inj ! 

| r a egy üvegnek használati utasítással I f r t o e. U t w S T 1 ' 
_ „ „ „ ^ — — — « _ A táv.>l-:ág hü . oly •, C(:i»tiiin-tijr g* < 

P á l i n k a 
à v i r i . k 

-ilk • In.,' .".k 
; 1 . .• lo./.-k • I 

."•vi i ' t á i l á a ! 

. • l í - s - n t n i n . 

i l ló t - ^ a i m í l v . k á l l a l 
kuah kír . l ." ..-k'-r a.l 10 I 

F ő s z á l l í t á s 

J lo l l A. gyógyszerész, es. kir. udvari szállítónál, liées j ">'" 

A 1, .ii.i-.ii3: 
I . Mily iiu-*-*ir">t i lvaaliit<i jo l . l i 

•í á l t a t hat i r . i a t a l ik in. 

•fi 

J. i ( | 

T u c b l a u b e n . 
. Mily köze l rő l o l v a s h a t ó a it. 

) nyomás. 
, . . . , . . I A j o b b *zem b e f e d e n d ő ; 

Ivak ta r a r áHam m i n d e n h í r n e v e s g y ó g y s z e r t á r á b a n va-^y f i lszer- «»;jv m"«s7.ir"j lvnsh.i t i ai 
k r r e n k e d é i t ó b e n . R a k t á r n é l k ü l i h e l y s ú i f f k b e t i m a g á u e g y v n e k u i g y o b b J 4 ^. jT. | s . v-flröl o lvasha t bnl 
mt»f j r«ndeleseknél m e g f e l e l ő á r l o t í n g e d é s b e n ré zoKQliM*k. 

A t . 02- k i i zö i i fóe kó.rotik h a t á r o z o t t a n M o l l - l / l e kösxi tn ió i iy i , 5 - »«ll^mr.tío • k <• a 
r e n d e l n i én csak o l y a n o k a t e l f o g a d n i , m e l y e k s a j á t óv jo i rycm és a l á i r á 
nomina l v a n n a k e l l á t v a ! fi.' H a s z n á l t c a z ¡Ib-t-. e g y é n 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m i ó t a V 

7. Mi czólra k i v á l t a t n a k t n-.o 
R a k t á r a k : Nagy Kan iz sa P r á g e r Bé la gyógy**. íVi-Iim .1. g y ő ^ y . I v í á n r a ? Vagy az é l e s v i l ágo» ? á í r <• !•• 

R o s e n b e r g F e r e n c * F<-s«' lhof.«r J.W.nuf R o s o n f e l d Adol f . — Z a l a - E g e r s z e g ! 8. A | n ip i l l ák (a s z e m f - k e t é y 
n G y ó g y n z P r t á r a 8Z<»nt lé lekhez-- . — BarC8 D o m e r S . C s á k t o r n y a G ö n c z L , r r ot t . hol a szemHv •<*' f.dt:>cn«Ío 
L . v gyógynzcréa* K a p o s v á r Kohn J B a b ó r h a y i .á l in -¿s ' ;;v TI. 
Kecukóflsy gyógy . K a p r o n c z a Wor l i M g y ó g v . Kőszeg ( v a o s i n o v i r n 1st 1 

e y ó g y . Kü l t e l 1st. gy. .gy K e s z t h e l y « . lile ft-r A Wíl iweh K. K ö r m e n d . Ha c w n n y i m á s K.,h.«,l 
R á t z alán. Z á g r á b Perkl«>t K«'r.»n«z c y ^ g y . M i U l b a r b S. I r ;».ln.r.j.h..v ! Ji'.i . cSkc . i j ék ' i i«gyobh i jyoniá -t 
Jfy.'.gy S o p r o n Mez«y And. gyógy . (f)H(l 3 0 

zommol közön 

y.-'inmi»! közónsr 'e 

\ = 
«•mmel V 
mn.. l ? 

vőd l e m r - ? 
" i ly t . í . I á l »»aïe -gvniá .c iól s «>. 

i ' j . i r . ' l t e té« Ikül 0ÍV7sh-.tó-.» 
.-! tir-,M .»ivas ' ta: . 

c i . s s m - r - d«d. 

Á r l e j l é s i h i r d e t m é n y . 
A p - - \ o n y . v a r a « d i á l l i m u t b o k s á i á t k e l é s i s / .akaaz- iu l«-vő 2(fc">. 

ü(;ti é s 2u7 . sz. a U t ' i - f ah í t l ak k i j : v . t á s á t a 1 a g y m é l t i ^ á t n közmnnks 
l é s k ö z b ' k o d é s í in i»í s ter í i i i i : l ^ s o . évi iu - io« hó a > - é n k u k 91)75. s/. ma-
I c ü s ron-UdeU'vc! 1851 f r t 11 k r n y i <"» sz^g^e l >»ngedélyezt<». 

Kr.c.n m u n k a liizt«'.siiása t e k i n t e t é b ő l a l ó l i r t h i v a t n i i r o d á j á b s n 
I i M > ü l í ? ' s o «vi h ó 19-én reggel i 10 ó r a k o r . Í r á s b e l i a j á n l a t o k «1-
• = j f o g a d á s i v a l p.'iros i l t r y i v á i m s !/.ól»-li á t l e j t é s f o g t a r t a t n i , melyre « 

. . á l l . i l ko rn i - > í . . n d i ' k o Z ' k ar.y.al Kvn t i i . t k m - g . h o g y a z árlejo'-sheui 
v i l á g í t o t t t á r - : r é - z t v o v . ' - ese ié r . - . m a g n k . i t a fen t k i t . « «" - s z e g 5 ' ' |„ . -I m i n t ' háns t -

| p é n z z e l e l láüák, mely vá l la lko / . áó c e t é b e n a z o n n a l - l0"/„ l»izti».«:tékra 
•i b a igen, I I t i egéaz i t andő . 

Az Í r á s b e l i a j á n l a t o k f ű . ; n l k i t e t ^ t t n a p regg«!" I ( ) é r i i g f o g a d 
r a ? T á v o l b a ! ,fV: a j á n l a t t e v ő n e v e , l a k á s a és polgár i á l l á sa j .nnto 

sa«i. Vit-«T..1Ő; t o v á b b á sxámuia l és . s z ó v a l k i í r a n d ó .ir.on száz t . ' h 
l - n j e d é s m. l y r t »r.en m u n k á l a t o k a t e l v á l l a l n i »zánd . ' koz ik . v i l ág-sbn 

. . . . f r t jexe. dl: végr» . h o g y a j á n l k o z ó m u n k a i a t o k a t é * f e l t é u - l - k t:.rt«ln»át 
« ' y ' ' - é - « I fogMl ia . 

1;.)—* ( Ax |r . i«bi-j í a j á n l a t o k h o z , a v á l l a l a t i ő - s z e g l » Í , r j e kés-/.;«'-».«^» 
-- . y tuagyi i r 411-itp]» «p i rókban e s a t o l a n d ó 

A fufinzv-relv nyek 1 s ftdtételok a r .-ilulir«Tt h i v a t a l irodáj«<>au 
- - k o t t hívat'<l«.s r á k b a n niettt«'kiiitl^!.tl< ( 1 1 2 1 

X.íK'-Kg.-Mrej;«!».' i-JS«) évi j u i i o s h ó 2*-án 

«»2 .-UibdŐ 
ti ' l .ék '- l t ' í 

h a t « 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal 

Nagj-Kanizsin, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorsí tóján. 



N A G Y - K A N K S N , 1 8 H 0 . a u g u s z t u s 5 - é n . 6 3 - ű l K s z á m . Tlzenltll onczedlTc f o l y a m : 

J 
0 EléftZftetl ár : 
Jegéas ár re . . 8 

fél érre . . i , 
negyed é r r e 2 „ 

JS^y stám 10 kr 

Hlrtttések 
4 h a s á b o t p e t i u o r b a n 

7, m*»o<i«r.nr 6 s m ind«" 
t o t á b h i s o r é r t 5 kr 

S Y I L T T K R H E N ' 
s o r o n k í n t 10 k r é r t ré-

t emek fel 
|l K iuc t t á r i i l le ték mindé i 

ZALAI KÖZLÖNY 
el ó b b : . Z A . L A . - S O Í M O G r "ÜT I K Ö Z L Ö N Y . ' 

« A lap szellemi ró**4t j 
,7 i l letS k&xUunánrek a ' 
I »«erk«®rtShöx. 

anyagi résxét illc-tS 
köz lemények p e d i g a 
k i a d ó h o z bórmoníTrt 

in tásendSk : 
NAGY-KANIZSA 

W l a t i l e t h á z . 

B^rmente t leu leve leV 
[csak i smer t m u n k a t é r -

s í k t ó l f o g a d t a t n a k -I 

JA éxiratok vissz* netnt 

kü lde tnek . — — 

nesrye« h i rde tésé r t kíllön/T 
J 30 kr fizetendő. g. 
j ^ 
N.-Kanixsaváros helyhatóságának, „n.-knnizsai őnk. tftzoltó-egylet« a „n.-kanizsai kereskedelmi s iparbank«, „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyeiáltalános tanitó-tes 

tület", a „n.-kanizsai kisdedneveló egyesület", a n.-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a „soproui kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai kiilvúlasztmúnya" s több 
megyei és városi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t s zer , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes tar ta lmú lap. 
Nagy jövede lem. 

Nagy- és Kis-Kanizsavárosok közös 
tulajdonává vált egy igen szép terjedelmű, 
de felette kevés hasznot hozó erdö. Ezt 
igen czélszerüen nagy jövedelmi forrássá 
lehetne alakítani szagos meggyfa mivelés 
által, melynek hajjnosságáról több hazai 
lap megemlékezett. 

A szagos vagy pipászár meggy — 
Prunus mahaleb — mivelés hazánkban 
még kevés helyen űzetik, pedig hasznos-
ságánál fogva megérdemelné, hogy az 
általában elterjedjen. Közönségesen török-
meggynek is hivatik, talán azért, mivel, 
mint Boszniában járt katonáink beszélik, 
ott a hegyek között vadon tenyészik; 
bármiként legyen, ez az a meggy faj, mi-
ből a kereskedésben oly drágán fizetett 
szagos meggyfa-pipaszárak és botok ké-
szülnek. Azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy kertész nyelven általában_ e — 
Prunus mahaleb — névvel illetett meggy-
iának két faja van, egyik az, melynek 
héjjá zöld, valami kevés szaga van ugyan 
de figyelmet alig érdemel, ez egyedül a 
meggy és cseresznyefajok alanyául szolgál, 
mely hivatásit kitünöleg betölti, mert 
benne az ojtvány állandó. 

Másik faja a Prunus mahalebnek a 
piros börü meggyfa, ez az a mi pipaszár 
és botnak növel téti k. 

E meggyfaj Pozsonyban J. Moore 
Brukner utóda kertésznél 100 ával 2 
frtért kapható. A szállítás csak néhány 
krba kerül. 

A szagos vagy pipaszár-, másként 
török-meggyfának oly erós szaga van 
hogy egy cerusa nagyságú pár száz cseme-

tének a szaga képes egy szobát, kellemes 
illattal betölteni. 

4 Mivelési módja a következő: az egy 
éves, fácskák 4—5 lábnyi távolságra ül-
tettetnek és őszszel vagy tataszwial három 
szemre visszanyesetnek, megjegyzendő, hogy 

l t r tehát nem homok- kövér. 
agyagos, emelkedett, jól rigolirozott földbe 
ültetendók, mert tudjuk, hogy a meggyfa 
a vizenyős talajt egyátalán nem türi; 
következő tavaszszal csak a legerősebb 
3 — 4 hajtás hagyatik meg, melyekről 
minden mellékhajtás gondosan és ideje-
korán történt letörés — gondos leraet-
szés — által távolittatik el, s augusztus 
hóban következik a levélmetszés, azaz a 
a vesszőn találtató összes leveleknek és 
rügyeknek egészen a hegyig éles késsel 
való tiszta lemetszése, a nélkül azonban, 
hogy nagyobb' seb ejtetnék a vesszőn; 
jövő évben ugyanezen munka folytattatik, 
julius hóban azonban hozzámért metszés 
által a korona képzése eszközöltetik, mig 
végül a törzsecskek, melyek már a 2-ik 
évben megfelelő magas karóhoz köttetnek, 
jövő évre czéljukhoz képest megérnek s 
októberben levágatnak. Minden nagyobb 
ág, a héjnak minden könnyű sérülése 
többé-kevésbbé leszállítja a meggyszár ér-
tékét, azért a nyulak és a jégeső a leg-
nagyobb ellenségei a meggyültctvények-
nek; végül a lemetszett friss meggv-
botok, melyek felső finom kérge igen 
könnyen megsérthető, a legnagyobb fáradt-
ságot és figyelmet igénylik a bccsoma 
golásnál és szállításnál. Minél vastagabb, 
minél hosszabb a szár, minél határozot-
tabb vörösbarna színe van, minél több 
fehér pont van (ha pettyes), minél kemé-

nyebb a fája és minél hatályosabb a 
szaga, annál értékesebbnek tartják és 
mindezen tulajdonok elérésére az igen 
buja talajt és oly klímát tartanak szüksé-
gesnek, hol a tengeri legalább már szep-
tember kíizepón megérik ; egy szóval magas 
kötött kiftér talajt! 

Jó meggy ültetvénynek a jövedelme 
igen nagy, általában kedvező körülmények 
között évenként és holdanként 400 frt 

Fegyverneken van egy ily 5 holdas 
ültetvény Oltossy ur birtokában, mely 
évenként 2 - 3000 frtot jövedelmez. 

Természetes, hogy ily ültetvény csak 
igen sok munka s főleg saját felügyelet 
és ismeret mellett lesz jövedelmező. 

Fődolog itt első sorban a szaporítás, 
mert 2 - 3 hold beültetése fílO anként 2 
írtjával kissé sokba kerülne, tudomásom 
szerént alkalmas helyen a dugványozás is 
sikerül, különben pedig 4 — 5 év után e 
fa magtermő bogyókat hoz, mi elvetve 
kikél és onnan biztosan tovább szapo-
rítható. 

Törvényszéki csarnok. 
Hivatalos p.'nznk elaikkasztásával terhelt 

Elirenreich István volt segé.l szolgabíró elleni 
bűnügyében * végtárgyalás f. <\ j u l i m S árt 
tar tatot t mi'g Wlassics Aliiul törvényszéki i'l 
níik elnök lete nb i t t ; bírák voltak Gózony 
Ferencz és Gulyán J e n ő ; j-'gyzö Veber Károly ; 
közvádlii l>r. J .aky Kr is tóf ; vé'lö ügyvéd 
Merkly Antal . Elnök ur a végUrgya las t meg-
nyi tván — a kir. ügyész ura t felhívta a vád 
előterjesztésére. 

D r . L a k y Kristóf ügyész ur a váda t 
röviden elü adva, ISÍJ4 f r t 9 5 k r . hivatalos 
pénzek els ikkasztásáert kér te u végtárgyalást 
vádlott ellen megindit tatni . 

A végtárgyalás befejesztével, mely a 
vádlott és tanuk újbóli kihal lgatása és szembe-
sítésből állott, a törvényszéki eluök ur felhívta 
a kir . ügyészt a vsd részletes előadására mire 
a kir.- ügyész a végtárgyalás befejeztével Khreo-
reich Ist váni 29 külóuféle hivatalos pénz el-
s ikkasztásával összesen 1894 f r t 9 5 kr , mint 
részint önkéntes beismerése — részint t anuk 
vallomása folytán — vádlottat ké r t e 4 évi 
f"gság és az elsikkasztott pénz összeg ugy az 
uljarási költségek és rabtar tásban elmarasztalni . 

Melyre védő az a lább következő védel-
met terj.-s/,té elő. 

Kőnek elmondása után az Ítélet hirdette-
tett ki, mely 2 évi fogságra, az els ikkasztot t 
péoz összeg, el járási költség 8 rabtar lás meg-

fizetésére szól. 

Az itélet sem a királyi ügyész sem a 
vádlott által nem fellnbbezteiett. 

A tekintetes kir . ügyész ur ál tal 29 féle 
hivatalos pén/ek elf ikkasztásával vádolt Ehron-
reieh Is tván volt pacsai Bt»géd szolgabíró részé 
ről Merkly Antal védő ügyvéd által tett 
védelem : 

Tekinte tes kir. bünfeoyi tő törvényszék ! 

Nem először áliok o védő helyen de 
talán tUols/.ór, mert ez a jövő t i t k a ; neiu elő-
ször látom e zöld asztalon ezen feszületei mint 
a h.t'ál és ítélet je lképét — s táu nem leszek 

.tul szerénytelen ha azt mondóin, hogy szám-
talanszor volt sz rencsém a tettes kir . törvény-
szék előtt vádlot takat védeni — és mivel 
mindenkor azon határozott m-ggyőződést i n e r -
tem. hogy a tekintetes kir. törvény» ékiirík 
mindegyik tisztelt tagja midőn e terem küs/.ö-
bét átlépi — minden szeszélyek és szenve-
délyektől elválva, birói széké', a törvény é-. 
igazság szellemé öl á tha tva foglalta «1 és a vég-
tárgyalás tá rgyá t tevő büncsalekményíikr« 
vonatkozó minden egyes tél leket éa körűi-
menyeket oly éber figyelemmel kiséri. hogy 
azok a le va^y beszámiiás mérlegéből az itél.;t 
me^ejtésénól aoha ki nem maradnak — ha 
ezeket összefüggésbe hozom a mai végtárgyalns 
folyama ala t t felmérőitekkel különösen vádlott 

T Á R C Z A . 
Hazám napja-

L e m o i n e u t án franc*iAból. 

„VÁr a s e r e g , bocsáss lmgom mennem k e l l ! 
Meguőt tem már , hl a haza , ne tar ts fel ! 
M a g y a r v a g y o k : ngy sze re tem h a z á m a t ! 
Bo h ú s kér lek , n e gá to ld ».eg u tamat !» 

— N e m e n j fivér, n e hagy j kér lek m a g a m r a 1 
Né lkü led bú , b á n a t vonul a r c r o m r a . 
É l e t e m e t csak is n e k e d sxenle lém : 
NÁIad nélkül hogy é l jek meg én — szcg i 'ny? 

Hal lgass meg oh, ne m e n j távol l .ölcaónktol — 
A harcz kemény , k a r o d gyenge ma jd m e g t ö r ! 
M a r a d j , m a r a d j , oly n y á j a s a házi k ö r , 
S h a t á d u a p j a — nézd — mi szépen t ü n d ö k ö . I 

. N e fé l j h ü g o m , ne a g g ó d j á l somomon — 
N*gy vessély van - negitni kell haxámon ! 
Győzni fogok — j u t a l m a m ii m e g n y e r e m ! 
H a m e g j ö v ö k , é rdem r agyog mellemeu !• 

Ne m o n j fiv^r, j o b b a béke , m a r a d j i t t — 
Hal gasd meg hü tes tvérednek «zavai t ! 
V a g y tán nincs már kebe ledben sze re te t V 
Oh, dehogy n incs ! te n re re t s s még e n g e m e t ! 

H a l l g a s s meg oh , ne m e n j távol böIcsonktSl — 
Kemény a h a r . r , ka rod gyenge m a j d m e g t ö r i 
M a r a d j , m a r a d j , oly n y á j a s a ház. kor , 
8 hazád u a p j a — nézd — mi SJtépoa t ü n d ö k ö l ! — 

Nem ha l lga to t t a k é r é s r e — távoaoW. 
E l m e n t m . s see , e l h a g y á a kíg l ako t 
T i z év múlt . . . t i* h o 8 « u év — semmi h í r . . -
A j ó testvér fo lyton v á r j « , mindig s i r . 

D e e^y nap a l á tha t á ron p o r sxál l fel , 
Vigdal mellet t j ö n egy sereg ezrivel 
Klói j ön az é rdemje le s f ő v e z é r : — 

— E * 5 — ez 5 — a k e d v e s , j ó t e s t v é r i -
Én vagyok az, nem v á l h a t o k bölcsomtSI . 

Nagy volt a harc*, ka rom er3«, meg nem t ö r t ! 
V i w z a j ö l t e m , z oly n y á j a s a has i kör , 
S hazám n a p j a most igazán t ü n d ö k ö l ! 

K O N C S E K L A J O S . 

A megtört, sziv. 
— Beszély — 

Irta: S z o m m e r S á . n d o r . 
(Foly t , és vége.) 

Ezzel még néhány utasí tást adott a beteg-
nek éa távozott a többi betegeket megvizsgálni. 

* * 
* 

Április közepe fá ján j á r t az idó. 
Az idő kel lemet len, zord volt ; óriási szél 

j á r t a át a vidéket éa meghaj tani látszott a 
százados f áka t , me lyeknek koronám recsegve 
tördel tek össze a száraz á g a k . — A hó magas 
volt és he lyenkén t óriási dombot képezett, 
másut t ismét a kopár föld in kilátszott, csak 
be takarva egy bzük j égkóreg á l t a l ; a szél 
bömbölve sivitá keresztül az egész tá ja t , a 
hava t messze magával ho rdva ; — a f á k kérge 
pattogott az iszonyú hidegben. 

Egy áprilisi nap volt, mi lyent d*czem 
berben is r i tkán találni. 

H é t óra reggel volt midőn szent-iváni 
pá lyaudvarban a kanizsai vonat megállott . 

Senkisem látszott kiszállani és az utazók 
igyekez tek a homályos ab lakokon ki tekinteni , 
melyet belülről kendőikkel letörültek. — Közel 
elindulás előtt az egyik kocsiból egy nyú lánk 
termetű i f jú lépett k i , fövege mélyebben 
arczába volt vonva, mintsem vonásait meg 
t ek in the t tük v o l n a ; — testét terjedelmes kö-
penybe burko l t a és az indóházba i rányzá lép 
teit — Alig, hogy annak másik oldalán kilép«*», 
egy éles fü t t y hallatszott, a vonat megindult , 
eleinte hallatszott moraja , később elnyomatot t 
a sivitó szél által , mig végre egészen el tűnt a 
szem elől. 

„Átkozott idő! — mormogá u tasunk — éa 
még bérkocsik s incsenek; pedig nem szeretnek 
itt maradni ." 

Valóban egyetlen bérkocsi sem volt ott, 
lehetetlen volt nekik kijönui az ut és idő rósz 
8 'asóga miatt . — Az u 'as rendbe hozván ruhá-
ját , macá ra terité köpenyét , abba m é h en bele-
burkolódzott mint aki hosszú gya logut ra ké-
szül, hatalma« botját m a r k á b a szoritá és meg-
indult . — 

„Megyek azért, ha nincs is bérkocsi ; oh ! 
kedves h.izám mint örül lelkem, hogy ismét 
lá that lak . — N-m fog s nki semmi bán ' an i az 
uton, — mormogá tovább, — mer t sem ember 
sem állat nem hagyja «1 i lyenkor odújá t , és ha 
mégis a véletlen elémbe küldene valami félelm-aj 
szörnyet, akkor kész vagyok vele megküzden i . -

Ezzel görcsösen meg^zorítá a kezébeu levő 
botot és gyors katonai léptekkel a Z:i!a-Eger 
szegre vezető országúton tovaheladot t . 

A vándor gondolatokba lá tazot tmélyedve 
lenni lépteit gyorsi tá. — Csendről szó sem 1« 
hetett ; — a szél tovább őrjöngött , a fák e g y -
más után recsegve törtek össze és a szél böm-
bölését felülhangzá az ő f á t m e t s z ő , sipoló lávír-
dadrót , mely daczolva látszott ellenállni, mig 
másutt a borzasztó erő a la t t elszakadt, szörnyű 
Buhintással csapódott a hófedett földre. 

„Igaz, hogy N^gy-Kanizsáról Í rha t tam 
volna, hogy mikor jövök , — de most lát tam 
még csak be, hogy igy j obb cselekedtem ; mert 
a szegény gyengéd leány ezen időben is bizony-
nyal elibém jö t t volna és én ezt soha sem bo-
caátottam volna meg magamnak . " 

Ismét hallgatott és folyta tá ú t j á t . 
„Vi lmám, imádott V i lmám! közel va-

gyok hozzád, hogy ha hivem maradtá l , m<Sjua 

elsején oltárhoz vezetlek mint azt nagyanyád-
nak és szülőink sirjánál megesküdtem. — 
Senki se legyen kívüled nőm; mert más soha 
sem tudna boldogítani. — Mint örül a lel-
kem a gondolatnál, hogy az angyal t megb-pem, 
mily öröm fog reám és reá v á r n i ; ~ d« vál-
jon nem haragszik-o, hogy három hava nem 
irtam semmi t? Ki fog.békülni, ha tud tár a adom 
volt helyzetemet. — De ha hűtlen lett hoznám, 
akkor . . . . akkor . . . . vagy n e m ! legyen bol-
dog mással! — én nem akarom sem az ő életét 
elkeseriieni, sem pedig a családi beké', zavarni; 
— "hanem akkor jobb lett volna, ha a golyó 
mely megsebesített, szivemet szakította volna-
el. — D ; nem, ez" lehetet len! hisz ő is hüi»éget 
esküdöt t nagyany j a előtt és szülőink s í r j áná l ; 
bocsáss meg Vilma, ha ily gondolatoknak tért 
engedtem csak pil lanatnyi időig is. 

T e angyal vagy ! — No l á m ! — mondá 
midőn a Kaszaházról Egerszegre vezető uton 
á tment a Zala h ídján — mily jég táb lák borít-
j á k a Z a l á t ! minden minden jégkéreggel van 
bevonva, csak az én szivem n e m ; — és ha be 
is lenne azzal vonva, Vilma iránti szerelmem 
heve rögtön leolvasztaná r ó l a l a 

Ezzel gyoraan tovább sietett. 

Az a tezák daczára a délelőtti ó r á k n a k 
szokatlan üresek vo l ' ak ; — m i n d ' n tartózko-
dott kimenni a borzasztó hidegb t éa j obb he-
lyet talált a kandalló mellett, melyben p a ' -
togva lángolt fel az élénk .iiz. — Csak a ma 
gányos vándor tett« meg a borzasztó hidegben 
a hosszú utat. de nem látszott fázni, kebla 
lángolni látszott, arcza kigyúlt , szemei szikrá 
ka t szórtak és szive h >ngös»bbao dobogott. — 
Miuden lépés közelebb vi t teczél jához. — A m i n t 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . TIZENKILENCZEDIK ÉVFOLYAM. 

önkéntes szabad beismerésével — ugy Utóm 
alig volt védői helyzetem oly nehéz mint ma 
— és védelmem sikere oly kétséges mint ma. 

Midőn minden neme? érzet a j ó és szép 
után vágyódik , ellenben kerüli a rosszat, gyűlöli 
a bünt — a védő e helyzetben is, habár gyűlöli 
is magát a bün cselekményt védői hivatásánál 
fogva nem fordulhat el az emberi gyarlóságok 
súlya alatt elsikaralott ember társától a vád 
lottói, hanem védői kötelességénél fogva tar-
tozik védeni őt mint lehet vagy jobban 
mondva a mint tud ja , én is tehát hivatásomnál 
fogva lehetőleg megkísértem védelmét a mint 
tudom. 

A ki r . ügyész ur által tapintatos ügyes-
séggel előadott praecis vád ja ellenében merev, 
ür«»B mitsem mérlegelő tagadással élni nem 
merek, nem is akarok , mert a bűntény alanyi 
és tárgyi tényál ladéka fájdalom beigazolva 
van, azért e felett álokoskodás — üres phrasis 
avagy téves sylogismusokkal vi tatkozom, habár 
egyes tételekből védenczemre előnyös consequen-
t i áka t tudnék is k imagyarázni — nem vitat-
kozom — nem csak azért mivel ezekkel a 
tettes kir. trvszék éber figyelmét fárasztani és 
az időt ekkép eljátszani nem akarom — de 
különösen azért nem, mert ezzel védenczem 
részére ily körü lmények között előnyt szerezni 
nem hiszek. 

Ugyanazé r t szem előtt tar tva , hogy min-
den bűncselekmény elbírálásánál az igazságos 
és törvényes ítélet megejtésére nem elegendő 
maga a bűntény alanyi és tárgyi megállapítása 
egyedül, hanem igen is birói figyelembe veen-
dők az indokok a melyekből — és a helyzet s 
körü lmények , a melyek közt a tény létre jö t t 
— azért védelmemben csak az . enyhítő éa 
mentő körü lményekre fogok röviden szorítkozni. 
A mindennapi tapasztalás igazolja, hogy min-
den embernek , mert ember — megvannak 
sa já t különcz nézetei, elvei, gyengeségei, sze-
szélyei és hogy ne mond jam szenvedélyei, 
melyek előszámithatlan nemei közé tartoznak 
a többek közt a könnyelműség, k á r t y a szenve-
dély, könnyen hivőség, optimismua és az ábrán-
dozás különbféle nemei és a többi, melyek 
habár mi módon felingereltetnek vadindula t tá 
válva a józan gondolkodás fölé emelkedvén — 
áramla tkén t viszik az embert oda a hova ju tn i 
nem gondolt, annál kevésbbé a k a r t — á r a m l a t 
ként sodorják az örvénybe, honnan visszatérés 
ninca többé. 

í gy tö r tén t ez vádlottal is. 
Vádlot ta t nem C3ak én, de mindazok, k ik 

őt közelebbről ismerik — könnyelmű — f á j -
dalom de igaz, igen is könnye lmű embernek 
i smer jük — mit magyarázgatni felesleges, eb-
ből kifolyólag történt, hogy eleinte vádlott 
csupán kedvtöltés és mulatságból kár tyázot t ez 
később szenvedélylyé — különösen pedig midőn 
sokszor vesztett, nyerészkedési v á g y g y á fa ju l t 
el, hogy elvesztett pénzét visszanyerhesse — 
ennek Bzüleménye lett , hogy uzsorás kezek 
közé ju tot t , ebből ismét kifolyólag történt , 
hogy fizetésének egy része meddig a törvény 
azt megengedte a hitelezők által lefoglaltatott . 

Mégis midőn leginkább reményiet te , hogy 
egy véletlenség által ezen veszélyes helyzetből 
k imenekül reménye meghiusult , mint sok ezeren 

a Kazinczy térre felért, néhány pe^ezíg megál 
lott, bo t já ra támaszkodott és pihenni látszott. 

»It thon v a g y u k ; — néhány perezre van 
még szükségem és arámat keblemre fogom szo-
r í t an i ! —-

Ezzel maga körül tek in te t t , az olai utcza 
felé vette léptei i rányá t és gyors léptekkel ha 
ladott a j á rdán végig. 

E vándor ké tségkívül Paragi Gyu la 
volt. — 

„Oh Trézai néni — szólt a beteg Vilma 
az ápolónőhez — nem hiszem én, hogy va laha 
meggyógyu l j ak . — De minek i s ? mit ér az 
élet, ha nincs benne ö r ö m ? — Gyula meghal t 
— én is meghalok. — Jobban tudom én ezt 
mint az orvosok, bár ók is nagyon jól tud ják , 
— de én é rzem; — külöqben ők sohasem 
mond ják meg a betegnek, ha halál fenyegeti 
őket.11 — 

„Legyen nyugodt a kisasszony, kend 
meg fog gyógyulni és még boldog leendl" 

„Jó Trézsi n é n i ! — mondá a beteg édes 
moBolylyal — maga csak megvigaszta l ; — kö 
szönöm jó asszony a Bzives vigaszt, de én ér-
zem, hogy végnapja imat élem. — Csak egy ki 
vánságom volna m é g ! " 

,cj8 az l enne?" — kérdé az ápolónő kí-
ván caian. — 

„Oh Trézei n é n i ! azt nekem senki sem 
t u d n á teljesíteni." 

„ S e n k i ? " — 
„ S e n k i i " — 
„ E j n y e kisasszony! — azt hiszi, hogy 

nem lehet embernek teljesíteni egy szenvedő 
beteg k ívánságá t ? " — 

„Oh igen ! de nincs emberi hatalom, mely 
*xt tel jesí thetné." 

reményükben megcsalódtak — ugy ő i s ; mert 
hit te a midőn rwméiivlette, hogy a szabadítás 
lobogójával feldíszített ha jók meghozzák a 
megszabadítást éa a remény üdvét — a tenger 
felzudult a hullámok a h a j ó k a t szétrombolva a 
reménység zászlaját a lá thatárról elsodorták s 
midőn a fe je fölött összetornyosult vészfelhők 
a reménység utolsó sugarától is megfosztva az 
örvény szé'én állt, magáhoztér t s bunbánólag 
addig folyta tot t üzérkedését főnökének a pacsai 
szolgabíró u rnák fel jelentet te , mindennek — 
mind a vizsgáló bírónak kezébe adta az igazság 
kideriiésóre szolgáló fonalat illetőleg adatokat , 
mi által önkéntesen töredelmes bevallást tett , 
mi még egyrészről a b ű n b á n a t jel legét ho rd j a 
magán — másrészről indiciumul szolgál, hogy 
a jövőben é le tpályájá t a becsületesség terére 
a k a r j a á tv inni . 

Tehá t enyhí tő körü lményül kérem tekin-
teni könnyelműségét , melyet a természettől 
nyer t osztalékul és a bűncse lekménynek ön-
kéntea beismerését, továbbá enyhi tő körül -
ményül kérem tekinteni a rovatlan előéletet éa 
hogy hivatalos eljárásai felett a kellő szigorú 
ellenőrzés főnöke által nem gyakoro l t a to t t ; 
nem szokásom, nem is akara tom bárki jellemé-
hez közeledni, de a hol védői hivatásom paran-
csol velem, ott kell, hogy e lmond j un az igazsá-
got ugy a min t van, — nem is keresem, de 
nem is találom fel a hibát az ő mérvében a 
hivatal fónök e l já rásában k inek sokszor napo-
kat sőt egé^z hetet is a já rásbel i községeiben 
köteles e l töl teni , hanem igenis feltalálom a 
hiányt , a korkövetel te czélnak épen meg nem 
felelő közigazga ási rendszerben, mely ily 
kö rü lmények közt a czélra vezető ellenőrzés-
ről nem intézkedet t , szavaimat igazolja azon 
körülmény is, hogy védenczem üzérkedését 
hivatalos á l lásában 2 évig folyta t ta a nélkül , 
hogy azt a k á r közvetlen főnöke, aká r a felsőbb 
hatóságok észrevették volna. 

Végre enyhitő körü lményül felhozom 
vádlo t tnak jelenlegi szerencsétlen helyzetét , ki 
már 6 hó óta önkén tes feljelentése folytán 
megfosztva a polgári szabadságoktól és család-
jától vizsgálati fogságban á l l , ki hivatalos 
állását elvesztve, kenyérkeresetétől megfosztva 
áll el e lőt tünk, s ime most már bemutatom a 
tek. kir. t rvazéknek a vádlott személyében — 
az élő halot tat — igen élő halottat , mert igen is 
él phyaice lelkében telve bána t , kinos gyötrel-
mek és lelki furda lá8okkal — és-még is meg 
halt morali ter a tá rsada lomnak, csa lád jának és 
önmagának , mondom, élete k ínosabb a halál-
nál, inert bánatos-lelke a kínos gyöt re lmekkel 
küszködik, melyek fe lhőkkén t kergetik- egy 
mást lelkében és nyugalomról perczig sem lehet 
szó — és talán azt hiszszük, hogy ezen szenve 
dések a büntetés ideje t a r tamával megszűnnek ? 
óh koránt sem! ezek egész életén keresztül 
á r n y é k k é n t kisérik a airig — a holtak csendes 
hazá jába hol a test megszűnik érezni. 

De ez nem elég, midőn e szerencsétlen 
védenczem büntetési idejét leélendi . — lelki 
kinaihoz még rgy más szenvedés a jövőröli 
gondoskodás, melylyel magának és csa lád jának 
tartozik, kétségbe eső aggodalom fűződik, mely 
kinoa helyzetét neveli vagy súlyosbí t ja vádlott 
azon helyz te, hogy ő nem napszámos, napi 

„Ugy az Isten te l jes í thet i ; ő az á r v á k , 
özvegyek, betegek, éa tehetet lenek pártfo-
g ó j a ! " — 

„Ezt még az l a t e n s e m teljesí theti!" — 
„Kisasszony ! ó hal lat lan csudákat mível t 

m á r " — 
„Ezt mégis képtelen k i v i n n i ! " 
„Szabad k ívánságá t megtudnom ?" 
„Gyu la megha l t ! öt szeretném még egy-

szer látni ; — vagy legalább a s i r j á t és azután 
szerelnék meghaln i . " 

Az ápolónőnek még nem volt elég ideje 
erre válaszolni, midőn az aj tón kivül erős férfias 
kopogá8 hallatszott . — 

„Nyissa fel kérem az a j tó t — mondá a 
beteg bágyadt halotti hangon az ápolónőhez — 
talán az orvos jön ." — 

Az asszony az a j tóhoz s ietet t éa azt fei-
nyi tá . 

„Jézus M á r i a ! " — kiá l tá az asszony visz 
azatántorodva, mig egy köpenye8 férfiú belé-
pett, k iben az első pi l lanatban Gyu lá ra Í8mert. 

A beteg a szörnyű sikol tásra megijedt és 
ma jd eszméletét vesztette, de csakhamar egy 
homlokán érzett csók életre hozta. — Fe lve t é 
szemeit, előtte G y u l a ál lot t ; szólni nem birt, 
hanem keserves és szivrázó sírásba tört ki, 
mely örömét látszott kifejezni . — A sírással 
azonban nem aka r t fe lhagyni , — folyton airt 
éa Gyu lá t h iv ta segítségül. Szüntelen láza vol t ; 
k iabál t éa hadonázott , min tha valakivel vere-
kednék; — G y u l á t neheztelte, hogy nehéz tusá-
jában nem a k a r segíteni n e k i ; — ismét sírni 
kezdett , mely őrült kaczaj ja l végződött. — 
E g y velőtrázó sikoltáat hallatott , azután édea 
mosoly látszott a j a k á r a ülni és eszméletét — el-
vesztette. — 

kenyerét erős munkáva l nem képes megkeresni , 
hanem csak irás és észteholségével és mivel 
ilyen helyzetét ismét nehezíti a mai levegőben 
uralgó j á rvány betegség, hogy mindenk i , ki csak 
irní, olvasni tud, az irodai térre a k a r szorít-
kozni és ur aka r lenni — nőnek ezek m i n t 
fűszál 8 nevük legio éa mégis ha igazságosak 
a k a r u n k lenni 3 azokat közelebbről is vizsgál-
j u k , ta lá lunk azok közt igen sokat , k ik erkölcsi 
és szép képzet tségekkel b i r n a k — már most 
t együk fel, hogyan pá lyázha t az e lőzmények 
után ezekkel ezen szerencsétlen ? A felelet ön-
magától jön . 

Nincs tehát itt köz tünk számodra hely, s 
á ldjon avagy sújtson a 8ora keze innen távoz-
nod kell, el tehát egy mesaze hazába idegenek 
kö?é, k ik között a reád sü tö t t mngsikamláa 
bélyege, ismeretlen idegenek közt kell tehát 
számára éa családja s zámára a kenye re t meg-
keresni ; mit tesz ez, ezt megmagyarázza azon 
közmondá8, hogy az idegenek közt nagyon 
olcsó az ember . 

D e m a j d tovább Í8 mentem miut a k a r t a m ; 
visazatérek é* befejezem véde lmemet a let tes 
kir. t rvszékhez intézendő azon t isztelet tel jes 
kéréssel, h o g y : 

. Mivel a biró magasztos h iva tásáná l fogva 
nem kötele8 mindenkor a t ö rvényh ideg a néma 
betűi ezerint Ítélni, hanem bölcs belátása 
szerint a holyzet éa k ö r ü l m é n y e k h e z képest 
magasztos birói székéből le tekin thet az emberi 
gyar lóságok súlya a la t t elaikamlott ember-
társára a vádlot t ra , a őtet az ítélet megejlésé-
ben birói kegyeiben részesítheti . 

Ezen birói kegyér t esedezem védenczem 
részére a felhozott enyhí tő kö rü lményekné l 
fogva, melynek sikerét annál is i n k á b b r emény-
iem; — mert vádlott az önkéntes feljelentés és 
beismerés által még egy részről j i l é t ad ta a 
b ü n b á n a t n a k , másrészről a k a r a t á t fejezte ki, 
hogy a jövőben é l e tpá lyá j á t a becsületesség 
terén k í v á n j a folytatni és leélni. 

Bűnügyi tíírgj ;ilüsok jegyzéke . 
Znla-EjÉrszfigi kir. törvényszékiül. 

1880. évi augusztus 5 -én . 
1593. H/80. Sz. 1. Cseresznyés Fereuc/ . 

tolvajlással vádolt elleni ügy bon 2 -od bir. 
Ítélet hirdetés. 

Augusz tus 6 án . 
1477. B/80 . Sz. I. Horvá th József a társa 

sú ly . testi sértéssel vádol tak elleni ügyben 
végtárgyalás ; 

1519. B/80. Sz. 1. Heimer Alber t s társa 
hamia okira t készítéssel vádol tak elkeni ügyben 
vég tárgyalás . 

1535. B/80 . Sz. 1. id. B*kk Pál s ikkasz-
tással vádolt elleni ügyben végtá rgya lás . 

1594. B/80. L e ' . Dömötör Pá l s társai 
tolvaj lással vádoltak ellepi ü g y b m végtárgyalás . 

Augusztus J12 én. 
1628. B / 8 0 . Sz. 1. Németh A n n a gyermek 

g) ¡1 kossággal vádolt elleni ügyben 2 od bir. 
Ítélet hirdetés. 

1637. B/80. Sz. 1 Biró János i s tenkárom-
láa és veszélyes fenyegetéssel vádol t elleni ügy-
ben 2 od bir. ítélet h i rdetés . 

G y u l a az ápoiónőiől m e g t u d t a Vi lma 
betegsége eredetének o k á t ; — meg ud ta a ko-
holt hiit , mely halálát jelezé, egy szóval meg-
tudott mindent , ami távolléte alat t tör tént . 

Az orvos nyi la tkoza ta s z e r n t a halál el-
kerülhetet len vala, — de ha G y u l a nem jö t t 
volna vára t lanul , hanem a beteget előkészitette 
volna reá, akkor a halál nem következe t t völna 
be oly gyorsan ; — rögtöni megjelenése kár té -
konyán hatot t & betegre, ki őt hol tnak hit te és 
ez sietteti ha lá lá t . — 

Néhány napra reá G y u l a iámét a beteg 
ágyánál időzött. — 

„ G y u l a ! — m o n d á a beteg — m i n d j á r t 
nálad leszek; vá r j , v á r j k e d v e s e m ! a n y á m int, 
m ind já r t nála tok leszek, — G y u l a , csak ma-
rad j hü hozzám, m á j u s b a n oltár elé l é p ü n k ! " 

G y u l a végig hal lgatá a be teg phantaz iá i t , 
annak kezét megcaókolá és m o n d á : 

„Angyalom, hisz én ná lad v a g y o k ! — 
Gyula él, én vagyok G y u l a ! " — 

A beteg figyelt. — 
„Persze, hogy él G y u l a — m o n d á — én 

is m i n d j á r t életre jövök éa mi egy azebb hazá-
ban ü t j ü k fel sá t ra inka t . — De h á t aüketek 
vagytok, miért nem ere8ztitek b e ? hisz kopog 
az a j t ó n ! " 

„Nem kopog senki kedveaem, légy n y u -
g o d t ! " — 

„ V a k m e r ő ! ki meri az t szemembe mon-
dani ? be nem . . . . c8end ! . , . . mi ly bájos 
h a n g ! . . . . zá r já tok el-az afjtót, mer t m á r is-
mét előttem van r é m a l a k j a ; — h u h ! m e g ö l . . . 
Gyu la aegits, mer t a torKoraat szor í t ja . . . . 
megfo j t ! — hol van G y u l a ? " 

„I t t vagyok édesem én vagyok G y u l á d 
hisz k ívülem senki sincs i t t ; — nem bánt 
senk i ! " 

AUGDflZTUS 5 éa 1880. 

Augusz tus 13-án. 
822. B/80 . Sz. I. Kovács Vendel és fáraa 

váltóhamisí tással vádol tak elleni ügyben vég 
t á r g y a l j é . 

858 . B /80 . Sz. 1. E r h a r d F e r e n c i suly. 
testi sértéssel vádolt elleni ügyben vég'árgyalás . 

1112. B /80 . Sz. 1. Markó I m r e éa társai 
folvajlással vádol tak elleni ügyben végtárgyaláa. 

1488. B /80 . Sz. I. Dömötör Gábor szán-
dékos kártétellel vádolt elleni ügyben vég-
tárgy ulás. 

Augusz tus 21-én . 
141G. B/80. Sz. I. P a p Józsefué tukkusz 

tássál vádolt elleni üf fyben vég tá rgyal ás. 
1466. B/80. Let . Gélícz I m r e 8 társai 

lopással vádo l jak ellení ügyben végtárgy aláa. 
1548. B/80 . Sz. 1. Kovács E v a Viktoria 

gyermek gyilkossággal vádvlt elleni ügyben 
vég tárgyalás . 

Anguszlu8 26 án, 
1736. B/80. Sz. 1. Perna Is tván s társai 

lopással vádol tak elleni ügyben 2-od bir. 
itélet hirdetés. 

1753. B/80 . Sz. I. Tó th György köz-
hatóság elleni erőszak bűntet tével vádolt elleni 
ügyben 2 od bir. itélet hirdetés. 

1770. B/80. Sz. I. KovácJ László ember-
öléssel vádolt elleni ügyben 2 od bir. itélet 
hirdetés. 

1779. B/80. Sz 1. ZsoldoB J á n o s ember-
öléssel vádolt elleni ügyben 3 ad bir. itélet 
hi idetés . 

Kelt Zala-Eg'-rszegen, 1880. ju l . 30 án-

M U Z S I K KÁLMÁN 
i r o d a igazga tó 

Helyi hírek. 
— János Salvator főhe rezeg aug. 2-áo 

este N a g y Kanizsára érkezett f a „Szarvas" 
vendéglőbe szállt s másnap a huszárság felett 
ta r to t t nagy szem'ét . 3 

— A követ választási mozgalom mínd-
nagyobb hu l lámokat ver. A függetlenségi párt 
ér tekezletén héttőn délután Unge r Alajos ka-
nizsai születésű bpesti ügyvéd e lmondá hatásos 
programmbos/édét ,Eötvös Károly k i tűnő publi-
czista: roppant tetszés, taps s viharos éljeuzés 
közt t a r t o t t ha ta lmas beszédet, este f ák lyás ze-
nével tiszteltettek meg, mely a lka lommal Tuboly 
Vik tor szónokolt, Eö tvös szokott ékesszólással 
felelt! Unger Alajos lakásánál ped ig Remete 
Géza.és Földy Fe rencz tar tot tak üdvözlőbeszé 
det, me ly re a képviselőjelölt zajos tetszés közt 
válaszolt. Pacsán ju l . 3-án ta r ta to t t n»gy érte 
kezlet U j l a k y József plébános jelöltsége mellett, 
ki mégnyerő modorban ta r to t t jeles beszédet s 
fej tege tó ál láspont ját . U g y a n ez nap délután 
tar tot t a J ó k a i pár t végrehajtó, bizottsága érte 
kezletet a „Szarvas" te rmében. Bővebben a 
fa l ragaszok. Ez a lka lommal szükségeauek vél-
j ü k ki je lenteni , hogy l apunk hasábja in párt-
szellem nem uralg s igy va lamin t á m u l t hétfői, 
ugy a jövő vasárnapi szónokla toka t gyorsírói 
j egyze t nyomán köz lend jük . Ebbő l folyólag 
k é r j ü k elkülöníteni a lapot a szerkesztő vagy 
kiadó politikai elvétől. 

„Gyu la i t t vagy ? — m o n d á a beteg fel-
emelkedve odahajo ló vőlegényét á tka ro lva — 
„az Isten áldjon m e g l " — 

Görcsösen szoritá meg az i f ja t , arczát 
egyszer megcaókolá éa m o n d á : 

„ H a Süketek nem vagy tok , akkor a hívó 
szavnka t csak h a l o t t á t o k ? ! " — 

„Ki h í v o t t ? " — kérdé G y u l a . — 
„ A h ! végre ott j ö n n e k ; a n y á m , a tyám 

és n a g y a n y á m , de G y u l a nincs közöt tük ! — 
Mindegy m a j d feltalálom öt is és vele e g y ü t t 
boldog leszek! — H a ! mind já r t . . . csak egy 
pereznyi kegye lmet ké rek , k e g y e l e m ! kegye-
l e m ! . . . . G y u l a az Isten á ldjon m e g ! imá 
dott G y u l á m ! " 

Ezzel visazaroskadott és j egyese k a q a i 
közt k iad ta a n n y i t szenvedet t le lkét . — 

G y u l a a f á j d a l o m n a k egy csepp jelét sem 
muta tá , — minden t m a g á b a re j t e t t és csak aki 
igen j ó i szemügyre vet te az i f ja t , csak az látta, 
m e g r*j t a> hogy a nome3 i f jú sokat , nagyon so-
k a t azenved. — 

Fel tűn t m á j u s elBeje. — • 
G y u l a felölté f eke t e r u h á j á t , — fehér in-

get vet t magára , azóval ugy előkészült, mint 
egy vőlegény a l akoda lmára . — 'Borzasztó kí-
nok gyötörhe t ték őt, mit tol! ' leírni képtelen, — 
mára volt k i tűzve esküvője éa ma fogja meny-
asszonyát e lkísérni —: az örök nyuga lomra , a 
t e m e t ő b e ! — 

Borzasztó helyzet! 
E g y télizöld és fehér v i rágokból font ko-

szorút tett a koporsóra éi megtört szivvel ó$ 
lélekkel bár , de fá jdalmának^ egy hang által 
8em a d v a kifejezést, kisér te el a kedves halot-
tat utolaó ú t j á r a . — 

Csak midőn a nép a s í rker tből távozott, 
a k k o r térdelt a friss hao tokra és keaervea airáa-
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— Helyeselj iik Orosz v á r j G y u l a ur 
nak azon in tézkedésé t , hogy ui int elnök az 
Önk. tűzoltó egyle t részéről megt i l to t ta a l ám-
pák kikölcsönzését a köve tvá lasz tá s i mozgalom 
alkuira Ara s egy szóval b á r m - l y i k pá r t i r á n y á -
ban muta tandó lüzol ló-mi nöség^eni l é n y k e -
dést. —' 

— Behutdetett. H a z a f i t kötelességet 
vélek teljesíteni, midőn Save l J á n o s ur, he ly -
beli lakatos mester i r á n t a ny i l vános ság terén 
i« kifejeinm méltó e l ismerésemet azon r i t k a , 
ma te r i ügy ességeért , miszer in t W e r t h - i m féle 
bezárt caa.'ámat, me lynek ku lcsa i t e lvesz te t tem, 
minden j e l e n t é k e n y e b b eszköz nélkül k ö n n y ű 
módon felnyitá. Szeídl Ágost városi k ö n y v v i v ő . 

— Mint jeleztük, va lóban aug . 12-én 
lesz a képviselőválasztás. E l n ö k T a l a b é r Z<ig 
mond, alelnök T ó t h La jos , j e g y z ő Simon Gábor . 
Mindkét elnök b e a d t a l e m o u d á s á t . 

— A tűzoltói tumboluestóly mul t va-
sárnap jól s ike rü l t , nemcsak ez e lőbb szenvede t t 
kár holyrö le t t ü tve , h a n e m t iszta haszon is 
maradt . A par ipá t J e rkov ica N. a d j u t a n s u r 
nye i t e meg. K á r , hogy ily a l k a l m a k k o r az é t -
lap nem ina rad m e g ker t i esnek . 

— Lapunlcban eml í tve volt hogy B l a u 
Pál ur a Kis fa ludy u t - z á r a eső sa rok haz te lek 
falait k i j a v í t t a t n i igé rkezék , j e l e zhe t j ük , hogy 
e szép utcza csinosí tására va lóban nem je len-
téktelen köl tséggel teljesíté is nzt, bevá l tván 
szavát , — A város díszítésére szolgáló intézke-^ 
dése el ismerést é rdeme l . 

— Feltűnő, hogy az idén a va su t ak 
igazgatóságai m e g t a g a d t á k a nagy-kan izsa i g a -
Imnavásárra utazók részére az előbbi é v e k b e n 
élvezett vnsutFlfr leszáll í tási k e d v e z m é n y t , hol 
ott ez által mind m a g u k n a k , mind az in tézmény 
czé l ja inak előmozdítására h á t r á n y t o k o z n a k , 
ez által félhetni , hogy j e l e n t é k e n y e n k e v e s e b b 
vállalkozó a k a d . A v o n a t o k n a k azér t , h a kove 
aebb utázó van is, köz lekedn i kel l . 

— Hymen. Hé t tőn e hó 2. n a g y s z á m ú 
közönség je len lé tében , esküdöt* örök hűséget 
Kohn Ödön ur fiatal és de rék k e r e s k e d ő i n k n e k 
egyike a kedves és m ü v e l t l e l k ü S t r e m J o h a n n a 
kisasszonynak, városunk izrael i ta i m a h á z á b a n . 
A menyegző a ke resk . Cas inó he lységében lu-
cullusi díszvacsorával ünnepe l te te t t meg, melye t 
lelkosbnél le lkesebb pohárköszöntéaek ú g y s z i n -
tén Kartsmaroff Leó u r szokot t v í r tuos í t á s sa l 

. tar tot t dalelőadásai füszerezék . A l a k o m á t táncz 
követé, mely a társaságot a l e g v i d o r a b b j ó k e d v -
ben a jnal íg e g y ü t t t a r t á . Fol legte len boldog-
ság oronázza.a szép f r i g y e t . 

— Zala-Fgerszegröl k a p j u k a köve t -
«kező m e g h í v ó t ! A t a n u l m á n y a i k a t a v idéken 

folytató z. egerszegi i i juk a helybel i „népnevelés i 
egyesület" j a v á r a 1880. augusz tus hó 7 -én a 
I láry-fé le ker t i he lyiségben ' ánczcza l összekö-

' tött z á r tkö rű m ü v e r s e n y t r e n d é i n e k . Grüt ivrald 
Samu, K r ó b Káro ly , Nagy K á r o l y , Pás lek S á n -
dor, Rosenthal Jenő, Kosén tha i Soma, T a h y 
Elemér , T ó t h Sándor r e n d e r ő k Belépti d í j : 
személyjegy 5 0 k r ; — csa l ád jegy 1 f r t . 6 0 k r . 
Kezdeté d . u . 5 ó r a k o r . F e l ül fizetések köszö-
nettel f o g a d t a t n a k és hir lapi lng n y u g t á z t a t n a k . 
A meghívó m á s r a á t nem r u h á z h a t ó s k í v á n a t r a 
e lőmuta tandó . Kedvezőt len idő esetén a m u l a t -
ság a köve tkező napon t a r t a t i k meg, esetleg 

ban adott é rze lmének kife jezést . — I t t eszébe 
ju to t t ak k a l a n d j a i és i f júság i é lménye i : — reá 

. gondol t azon éjre, midőn j e g y e s e n a g y a n y j á v a l 
a hegyről hazamentek és ő még azou éjjel meg-
h a l t : eszébe j u t o t t a u n a k halá los á g y á n á l t e t t 
V i l m á r a vonatkozó e s k ü j e : — eszméjébe idézte 
azon időt, midőn a u a g y a n y a halála u tán Vi l -
m á v a l itt szülőik a i r ja i felet t e sküd tek e g y m á s -
nak ismétel ten örök hűsége t . — 

A hold m á r jó magasan emelkede t t az 
égbol tozaton, midőn k i á b r á n d u l t gondo la ta ibó l ; 
felál lot t , k a l a p j á t b a l j á b a vet te , j o b b j á t sz ivére 
tet te, szemeit a csillagos égre roereszté és 
m o n d á — : 

„ Igen V i l m a ! itt e s k ü d t ü n k e g y k o r egy-
m á s n a k örök hűséget és ismételve esküszöm, 
m i n t azt a k k o r te t tem, — k ívü led nőm senki 
se l e g y e n ! 

Ezze l leborul t , megcaókolá a h a n t o k a t , 
me lyek j e g y e s é t t a k a r á k és mellére csüggesz-
tet t fővel távozot t . — A kapuná l megál lot t , a 
siri csendet észrevéve , l á t ván a kísér tet ies ki-
nézésű s í rköveke t a méla ho ldvi lágban , tud ta , ( 

hogy m a g a van itt , — önkényte lenü l borza-
dot t . — 

Egész éjjel gondolkodot t azon, váj jon ki | 
koho lha t t a ki az ó halá lá t ? — D e végre meg-
nyugodot t , mer t i smerte a vi lág nye lvé t , hogy 
bizonynyal m e g t u d t a v a l a k i , miszer in t ő m e g -
sebesült ; — a második m á r veszélyesnek j e -
lezhette a s e b e t ; — a h a r m a d i k e lke rü lhe t l en -
nek hi t te a ha lá l t és a n e g y e d i k és a többi va-
l amenny i ho l tuak híresztel te . — Később m a g a 
magá t oko lván mindénne l , m e r t nem adot t ma-
gáról é l e t j e l t ; de ez lehetet len volt nek i és így 
félig megv igasz t a lódva a sorába be lenyugodni 
kezdett , midőn egy j ó t é k o n y álom erőt ve t t 
ra j ta . — 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
AUGUSZTUS 5-én 1880. 

pedig a helybel i t . cz. közönség a n n a k mikor-
ta r tásáró l fa l ragaszok ál ta l ludosi t ta t ik . Mü*o 
roza t : Zene ; g „ H y m n n s * E r k e l F . - tő l . É n e k l i 
a tanuló i f júság d a l á r d á j a . 2 . „É lő re 4 Köl te-
mény T ó t h K á l m á n t ó l : s zava l j a R' ísenthál J e n ő 
3. „A.Bzénégető l e á n y k a " Abseuger J - ió l . E!ő 
ad já fc fuvolán és hegedűn i T a h y E l e m é r és 
Poli Czer Mór . 4. „ M a g y a r népdal egyve leg" 
É n e k l i a tanuló i f j ú ság d a l á r d á j a . Zene . 5 . „Ad 
gyal és ördög* Köl temény Szász Ká ro ly tó l ; sza-
val Ija T a h y E lemér . G. „Vándor estdala« \Ve-
b e r B . K . - t ó l . É n e k l i a t a n u l ó i f j ú s á g d a l á r d a ja . 
7. „Zr ínyi Boldizsár" Köl temény I l lyés Bál in t 
t ó i ; szaval l ja K r ó b Káro ly . 8 „Szózat" Egressy 
B.-tól. E u e k l i a tanuló i f júság d a l á r d á j a . Táncz . 

— Muralcözböl í r j á k : Pén teken , ju l ius 
30 án m i n d e n k i r e t t egve tek in te t t a l á tha tá r t 
borító veezes fe l legekre . H i á b a volt a szüne tné i -
kül i ha rangozás , dé lu tán 5 órakor szakadni kez-
de t t a dió n a g y s á g ú j é g és hullot t min tegy 5 
perczig. E z öt perez a la t t minden t ö n k r e volt 
téve Fe l ső -Muraközben . A kukor iczá t száras tó l 
a szőlőt vcsszőstől tördel te le az iszonyú jég , 
BŐt a k in ta l á l t s zá rnyas ba romf iaka t is agyon-
sú j to t t a . Szóval m i n d e n t t önk re te t te a mi még 
szabad ég a l a t t vol t . 

— Színházi krónika. Keszthely. 1880. 
aug. 2. S z o m b a t o n , ju l ius 31-én Nikó L i n a ju -
t a l o m j á t é k á u l a „Fokró l f o k r a " cziraü bécsi 
é le tkép a d a ' o t t nagyszámú közönség előtt. Nem 
h e l y e s e l h e t j ü k , hogy „pesti é l e tkép" -nek nevezi 
a színlap e tökéletes néme t z a m a t u s a m a g y a r 
közszellemmel semminemű, a tyaf i ságban sem levő 
s z í n m ü v e t ; néze tünk szer int ez a néme t nép-
színmű, B h a g y j u k meg n e k i k ebbeli dicsőségü-
ket . I I r tökéletesen volna reorganizálva , ta lán 
rá i l lenék a m a g y a r népsz ínmű elnevezés is. I r t a 
Mül le r H u g ó . E lőadása csinosan s ikerü l t . N ikó 
L i n a (L i ze t t e ) k ö n n y e d a lakí tása és e l ragadó 
éneke , kü lönösen a gazdászokra apl icál t coup-
l e t t s - j e á l ta l fü l repesz tő tetszés v iha r t idéze t t 
f e l ; s hogy a v ihar t eső is kövesse : megje len t 
az is koszorúk és g y ö n y ö r ű b o k r é t á k képében . 
A koszorúk közül k ivá lóan díszes volt a gazdá-
szoké, myr tusbó l , széles, piros-selyem sza lag ján 
a r a u y n y o m á s s a l e f e l i r a t : „Koszthely, 1880. 
jul. 31 . a g y a k o r n o k s á g . " N i k ó Lina mellet t 
K a l p á t h y n é ( M a r i ) , Bágyon i (Re iohenberg) , 
K á r p á t h y ( S t a r k ) és Mátyás i (Brunne r ) t űn tek 
k í ; e z utóbbi mél tó volna tekin té lyesebb, , na-
g y o b b szerepekre is. — V a s á r n a p a u g . 1-én 
„ A legény bo lond j a " ke rü l t színre k ö z k í v á n a t r a 
másodszor, Szabó B a n d i v a l . A nézőtér most is 
szépen megte l t s a közönség még jobban mula-
tott m i n t az első a l k a l o m m a l . A szereplők igye -
keze te el ismerésre mél tó . Szabó Bandi a nép-
sz ínműi a l a k i t á s n a k valódi mesteréül m u t a t t a 
be m a g á t ; kedves na ture l l j e , eredet ien szép 
éneke, de még valóságos hor tobágyi cos tume j e 
is e lv i t ázha t l an v a r á z s e r ő v e l h a t o t t a k : T ú r i 
Gerge ly szerepében utolérhet len tökélylyel ala 
k i to l t . N i k ó L ina ( K a t i ) osztozott Szabó B si-
kereiben és k i tün te tése iben . Kelemenné ( P a n n a ) 
nem k ö n n y ű szerepót igen jól felfogta, vala-
min t L a t a b é r n é ( J u l i s k a ) is. Z e n d i u e k ( B a r n a 
I m r e ) több érzést és k e v e s e b b pathos t kellet t 
volna k i fe j ten ie . M á t y á s i ( K r í m s z k y ) j e l en t ék -
te lenebb szerepében tetszett . Kulysses . 

I V . 
Másnap eladta minden b i r toká t , korán 

reggel a s i r t ke r tbe sietett , bucatit vett a kedves 
s í roktól , me lyek a la t t övéi nyugszauak és né-
m á n h a g y á el a s í rke r te t , néha néha bú* pilan-
tást ve tve há t r a . 

A városba é rve gyorsabbak sietett és el-
tűn t szemeink elöl. 

Csak midőn Kaszaháza felé vevé ú t j á t , 
a k k o r t ű n t ismét s z e m ü n k b e ; — gyorsan fel-
sietet t a nekeresd i dombra , honnan az egész 
g y ö n y ö r ű v idéke t belá t ta , a várossal és messze 
ellátszó ké t t emplomtornyáva l . — 

„Is ten veled hazám ! szülötted szerencsét 
len benned, most más hazá t keres m a g á n a k ; — 
mint v i ru l sz te g y ö n y ö r ű vidék és te Za la m i l y 
é lénken csevegve locsolod p a r t j a i d ; — o h ! 
mily üde vagy te t á j , de az én keb lemben ko 
pá r pusztaság létezik, — minden k iha l t belőle. 
— E g y k o r ott a Z a l a felet t m o n d á m : „mily 
j égkéregge l van bevonva i t t m i n d e n ; csak az 
én szivem n e m ! " — 

Most megfo rd í tva v a n ; a természet örii'» 
virul minden, csak az én szivemet von ta be a 
j é g k é r e g . — D e az Isten igy aka r t a , tör ténjen 
tehát szent a k a r a t a sze r in t ! " — 

A m a g á n y o s országúton gondolkodva ha-
ladott vég ig ; — Szen t - Ivánon beszállott a leg-
közelebbi vonatba, — bucsut in te t t h a z á j a 
messze elfehérlő t o rnya inak három-
szori csengetés — — — egy éles f ü t t y 
és az i f j ú egy p á r könnycseppel szemeiben, bá-
natos arczczal , lever t kedély hangula t ta l , egy 
mázsány i búva l és megtör t szívvel elutazott a 
tovarobogó vonaton. — 

Azóta még nem lát ta soha s e u k i ! 

— Balaton-Füredről í r j á k n e k ü n k : 
Szekrényesy K á l m á n távuszása a h ideg idő mi-
a t t elnapoltalott . A galamblövészot szépen sike-
r ü l t ; a fü red i d i j t íz g a l a m b r a k i l encz lövő kö 
zü! az .első d i ja t b. F i á t h Pál , másod iká t i f j . gr . 
Esziurházy László n y e r t e . T i s z t e l e t d í j : öt ga-
l ambra 15 lövő közül az első első d i ja! N a g v 
Elek , a másodika t gr . Esz te rbázy Andor nyer te . 
A z A n n a b á l r e n d k í v ü l i fényesen s ikerűi t , a 
díszes u j gyógy te r emben minden holyiség, roóg 
a ka rza tok ia zsúfolva vo l tak 4 5 0 —500 vendég 
lehete t t je len ; a négyes t 48. .a füzér tánezo t 3 6 
pár tánczolta. F ü r e d n e k még sohasem volt 
ennyi vendége, még a fürdőszobák is te lvék. A 
Balaton ismét erősen á r ad . 

— Értesítés. A zalumegyei á l t . tanító-
testület központ i v á l a s z t m á n y a hav i rendes 
ülését folyó hó 8 - á n d. e. a kesz thelyi elemi 
népiskola t ansze r t á rában fogja meg ta r t an i , mi-
ről az é rdeke l t eke t tisztelettel értesí t i a tantes-
tület e lnöksége. — 

— Ujabb változási Kováls Sándor sü-
m e g h i s . szolgabíró h iva ta lá ró l leköszönt, he-
lyét F ű z i k G y u l a u r tölti be. 

— A Sümeghi postahivata l a t áv i rdáva l 
f. évi ok t . elsején egybe tog köt te tn i . — 1 8 8 0 . 
aug . 1. Bessenyey E r n ő orsz. képvise lő Za l a -
Szt. Gró thon beszámoló beszédet ta r to t t . 

— A m. kir. erdő felügy előségekVa 
rület i beosztása fo ly táu a szombathe ly i kerü-
letbe erdöfulügyélőül G a r l a t h y K á l m á n , alerdŐ-
felügyelőül S á g h y K á l m á n nevez te te t t k i , 8 
ezen kerü le tbe G y ő r - , Veszprém- , Zala , Vas-, 
és Sopronmegyék , va l amin t G y ő r és Sopron 
szab. k i r . városok közlörvdnyhatóságai tar-
toznak. 

— Bellatinczról í r j ák l a p u n k n a k : „M. 
hó 30-án súlyos C3apás által z a v a r t a t t a k fel 
szerény vá rosunk lakosai . Már kora dé lu tán 
kezd tek tornyosulni a fe lhők a l á tha tá ron , 
vésztjóslólag közelítve, s m i n d i n k á b b k i fe j -
lődve, ugy hogy 5 óra felé m á r közvet len váro-
sunk felet t l ebeglek . A vész előjelei ez a lka-
lommal nem csa l t ak , mitől a n n y i r a f é l t ünk 
c s a k h a m a r beköve tkeze t t . A re t t en tő orkán 
után megered tek az ég csatornái , közbe-közbe 
kisebb n a g y o b b j égszemekke l vegy i tve . A la 
kosok m á r m á r há lá t a t fva ö rü l tek , hogy a 
vész talán minden rosz k ö v e t k e z m é n y e k nél-
kü l fog e lmúlni — azonban keserűen csalód-
tak, miu tán a v iha r egy pár perez alat t egész 
más fordulatot vet t . Az eső megszűnt s beállt a 
jégeső, mely egy pár perez a l a t t „ jégszaka-
dáösá" változott . Ez borzasztó volt , mit leírni 
lehetetlen. E g és föld e g y ü v é o lvadt , megmér -
hetlen j ég tenge r ré a l aku lva , megsemmisüléssel 
lényegéivé, az egész várost. A rémülés b-töl ö. l 
minden házat , nők, g y e r m e k e k a l egnagyobb 
kétségbeesés közt j a j v e s z é k e l l e k , a férfiak pe 
díg i jed ten szemlél ték az rzen soha nem la 
pasztalt a lehetet lenséggel ma jd határos ese 
m é a y t , végre 7 —S pereznyi ir tóztató tombolás 
s s zakadás u t án a vész megszüut . A ká r nagy-
sága mindedd ig meg nem határozható , különö 
sen sokan szenvedtek a cserép zsindelyes épü-
letek ezek közül is azok, melyek he lyze tükné l 
fogva i n k á b b ki vo l tak téve a j é g i r á n y á n a k . 
A földeken lévő g a b n a t e r m é n y e k szintén 
tönkre lettek téve. Az eion j é g d a r a b o k egy 
tyúk tojás n a g y s á g á n a k feleltek meg. de a k á i -
hány ludtojás nagyságú is ta lálkozot t . I iy , több 
perezon keresztül tar ló rohamos jégszakadás ra 
a legöregebb e m b e r e k nem e m l é k e z n e k . E m -
berélet áldozatul nem esett . 

— A pnesai konferencia . Augusz tus 
3-án a felső v idék nagy számú közönség jelen 
létében adott kifejezést ó h a j á n a k . - Horvá th 
Mór ő mél tósága e lőadja , hogy a vá lasz tóka t 
összehívta ér tekezle t re , moly a lka lommal ny i la t -
kozatot nyer jen arról , hogy a nagy kanizsai 
választó kerület összes é rdeke k i t ó h a j t föl-

léptetni és k iben öszpontosul a bizalom, hogy 
képv i se lő j e lö l t j ük legycu, — örömét fejezi k i 
a lelett, hogy oly n a g y számmal j e l en t ek még, 
— fe lh ív ja az ért.*kezl :tet, hogy kebeléből 
elnököt és j egyző t válasszon — és e lnöknek 
egyhangú lag T o l n a y Károly volt Országgyűlési 
képviaelő, j egyzőnek pedig Skub l í c s Sándor 
u r ak Szent Mihályról vá lasz ta t t ak . E lnök el-
fogla lván helyét hazafias s zavakban a d j a lud-
tá ra a vá lasz tóknak , hogy b iza lmuk k iben 
öszpontosul? és min thogy több p á r t á r n y a l a t 
muta tkoz ik a kerü le tben , mely ik pár thoz a k a r -
n a k t a r tozn i? erre szót emelt Szabó Pá l ügyvéd 
ur , ki 8?ép s zavakban a mérsékel t ellenzéki 
pá r t rég megpróbál t egyéniségét U j l a k y József 
pacsai plébános u r a t a ján lo t t a , e r re harsány é l 
lelkes éljenzés közt egy szív 8 egy aka ra t t a l 
fent nevezett lelkész u r k ik iá l t a to t t . E l n ö k ur 
felszólítja a pár tot egy 1G tagu bizottság meg-
a lakulására , me ly következőleg a l a k u l t : I n k e y 
László elnökül Nagy.Récse,, Kollár János Pacsa, 
Szabó Pá l ügyvéd Pac3a, U n g e r J á n o s Felső-
R*jk , Koller Is tván Alsó R a j k , Nunkov i t s Vil-
mos Gétye , B á á n K á l m á n Szabar , PáHYy E lek 
Pölöskefő, Tánczos J á n o s R á d , N a g y József 
Szentpéterur , Kozáry G y ö r g y Rada , T ó t h Pá l 
Horvá t i , St íngli Káro ly Gesle, Bartos J á n o s 
Nagy - Kanizsa , Hoffer Fe rencz Kis Kanizaa , 
Skub l i c s Sándor Szent -Míhály , Nyék i Pál 
B a k ó n a k . A j e g y z ő k ö n y v felolvasta tot t , a 
választó közönség által egyhangú lag elfogad-
ta tván , elnök és jegyző u rak által a l á í rva 
he lybenhagya to t t . Pacsán, aug . 3 án 1880. 

— Jövő számunkhoz mellékeltetni 
fognak a függet lenségi pá r t hétfői népgyülésén 
ta r to t t beszédek. 

— Mai számunkhoz mel lékelve van 
B r a n d t R. gyógyszerész s c h w e i z i l a b -
d a c s a i n a k külön hirdetéáe. 

— Rövid hirek. Suttőu a nép föllá-
zad t ós a j egyző t e lke rge t t ék . k s touaság csilla 
pi tot ta le őket . — Eugén ia excsászárné megér-
kezet t Angl iába . — Kmethy t buok nővére kór-
házban balt meg. — A kőszegi nagy tüz k é m é n y 
k igyu l ladásbó l e red t , a leégott házak kevés 
kivó'ell?] biztosítva vol tak. — R á j ö t t e k , hogy 
a pnpir inggal lérok arsenikiunot t a r t a l m a z n a k . 
— Pécset t a nagy hadi g y a k o r l a t o k s z - p t e m -
berben leszuek. — A budai a l agu ta t a vtzazi-
vá rgás veszedelemmel fenyeget i . — M ü n c h e n -
ben a festészeti akadémián öt m a g y a r nyer t 
k i tün te tés t . — Montenegróban 16 — 60 évesek 
fegyver a lászó l i l a t t ak . — Somoskeői Géza védő 
ü g y v é d e Eö tvös Káro ly . — S e e r u a n n á t v e t t e 
a t a r ta lékparancsnokságot E g e r b e n . — Az 
orosz czár t i t okban egyboko l t Dolgoruki he r -
czegtíovel. — Mezey La jo s festőművész meg-
hall . — M a j l á t h Béla Petőfinek k iada t l an köl-

i t eméuyét fedezte fel. — A czeglédi levéltár 
rendezésekor sok régi • o k m á n y r a t a l á l l ak . — 

: A Vezúv ki tört . — Vilmos csáazár ' L c b l b e u 
aug. 10-én találkozik k i r á l y u n k k a l . — F é n y -
képezett hamis 10 frtosok vannak fo rga lomban . 

| — Az u j országházát valószínűleg a M.irgithid 
közelében ép i t end ik . 

k i n y e r t ? 
Temesvár ju l . 31 é n : 16. 81. 10. 58 . 54. 

| Bécs „ „ 87. 33 . 8 6 14. 11. 
| ( i rácz „ . 60. 31. 2 1 . 30. 4 6 . 

Szerkoszloi fizonet. 
•1 i<".». Győr A lapoka t kö.>zünettol vettllk. Szi-

| ves ü ' lv í i s lo t ! 
42ID. Sr. A Őszinte köszönet becses flgyel-

: mt'i-rt 
4211. Z*la:-Kgerszeg. • Tekintve a jótékony 

I czúU, nera polomizálliatutik. 
1212. Oleicbenbcrg. Tárgyhalmaz» miatt kény-

, teleitek vagyunk jövő sz ín i ra halasztani . C<l\ö7.1et! 

í'uleiós szerkesztő: Batorfi Lajos. 
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TIZENKILENCZEDTK ÉVFOLYAM Z A h A 'I K ö Z Xi ö N T. AUGUSZTUS 5 íd 1880. 

H T X n X D E T È S E I C 

A Magvar-franczia biztosító részvény-társaság 
tisztelettel alólirt isínzgatósáíín ezennel jelenti, hogy Z a l a - , S o m o g y - , B a r a n y a - és V a s m e g y é k részére kiterjedő hatáskörrel 

Nagy-Kanizsán vezérügynökséget 
állítván fel, annak vezetését 

G U T M A N N S. H. Ú R R A 
ruházta, kit egyszersmind a tűz-, szállítmány- és jégbiztositási ágazatokban jogérvényes biztosítási k ö t v é n y e k kiá l l i t&a&ra é s k&rok f e l -
v é t e l é r e , ú g y m i n t e z e k a z o n n a l i k i ű z e t é s é r e is felhatalmazott. B u d a p e s t , 1 8 8 0 . januárban. 

A Magyar-franczia biztosító-részvénytársaság igazgatósága: 
S C H W E I G E R . M O S C O V I T Z . 

A M a g y a r - f r a n c z i a b i z t o s í t ó r é s z v é n y - t á r a a s á g 1 

i g a z g a t ó s á g á n a k f e n t e b b i k ö z z é t é t e l é r e h i v a t k o z á s s a l a l ó l i r o t t t i s z t e l e t t e l j e l e n t i , m i s z e r i n t a 

N a g y - K a n i z s a i v e z é r ü g y n ö k s é g 
v e z e t é s é t e l v á l l a l t a s "a v e z é r i i g y n ö k s é g i i r o d á t m e g n y i t o t t a , h o l i s b i z t o s í t á s i a j á n l a t o k e l f o g a d t a t n a k s a b i z t o s í t á s i ü z l e t r e , v a g y a t á r s a s á g r a v o n a t k o z ó m i n d e n f é l e f e l v i l á g o s í t o k leg-

k é s z s é g e s e b b e n m e g a d a t n a k . B Í Z t O S l t p e d i g J l t á r S & S á g 

a ) t ű z v e s z é l y é s r o b b a n ó n á l t a l o k o z o t t k á r o k e l l e n ; c ) m á r a z o n v a g y v i x e n « z á l l i t o t t j a v a k k á r o s o d á s a e l l e n ; 

b ) j é g k á r o k e l l e n d ) a z e m b e r é l e t é r e m i n d e n i s m e r t m ó d o z a t s z e r i n t . 

A Magyar-francxüi biztosító részvény-társaság, m e l y n e k 

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot 
t e v ő a l a p t ő k é j é b ő l a r é s z v é n y e s e k á l t a l m i n d j á r t k e z d e t b e n 

10 millió frank, azaz 4 millió arany forint 
k é s z p é n z b e n b e f i z e t t e t e t t , s r é s z i n t a f ő v á r o a l e g e l s ő p é n z i n t é z e t e i n é l , r é s z i n t p e d i g m a g y a r á l l a m é r t é k e k b e n é s e l s ő b b s é g e k b e n l e t t e l h e l y e z v e , m . é v i o k t o b e r 1 4 - é n t a r t v á n a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t 
m e l y e n a t á r s a s á g ü g y v e z e t é s é n e k é l é r e k ö v e t k e z ő k v á l a s z t a t t a k m e g : 

V álasztmány. 
E l n ö k : Bittó István, 5 fels. va l . belső t i tkos t a n í c s o s a , a L i p ó t - r e n d n a g y k e r e s z t e s e , o rsz . képv. stb. Bpes ten . 
Ale lnökök : Báró Sánhidy Béla , fóldbir toa, orsz. képv. seb. B u d a p e s t e n . Bontoux Jenő, a pár i s i Soc ie t é 

do l 'Union géne ra l e e lnöke stb. P a r i s b a n . 
Választmányi tagok. 

Rober t Morin marqu i s de Bannev i l l e , az o sz t r ák déli vasn t i g a z g a t ó s á g i t a g j a s tb . P á r i s b a n . 
Neuwelt Armin kir . k e r e s k e d . tanácsos nagy. ke r e skedő . 
1 jOVHjf zápori Regenhart Ferencz , az Albrecht -vaspálya e lnöke s th . Bécsben . 
Sváb Károly fö ldb i r tokos , o m . képvise lő s tb. B u d a p e s t e n . 
Báró Tlntl Károly cs. k i r . k a m a r á s , az oszt . déli vasú t a le lnöke , az oszt. u r a k h á z a t a g j a stb: Bécsben . 

Felügyeli5 bizottság. 
Beck Nándor a m a g y a r j e l z á l o g - b a n k n a k i g a z g a t ó j a . 
Lánczy Leo. a magy . ált . fö ldh i t e l r é szvény- t á r sa ság i g a z g a t ó j a B u d a p e s t e n . 
Lewin J a k a b , a ke re sk*d« lmi a k a d é m i a i g a z g a t ó j a B u d a p e s t e n . 
SerrebOtt rce J08. Mária Emil, a páris i Soc ie té de l 'Un ion géne ra l e vezá r f e lügye lő j e P á r í a b a n . 

Igazgatóséig 
Igazga tók : Dr. Hiller Albrech t , köz- és vá l tó-ügyvéd B é - s b o n . 
Klstenraacher Káro ly a , H o f f m m n J ó z s e f ' n a g y k e r e s k e d ő czég fónöke B u d a p e s t e n . 
Schweloer Márton k i r . k e r e s k e d e l m i t a n á c s o s B u d a p e s t e n . 
Vozér igazga tó : Moskovlcz L:ij08 B u d a p e s t e n . 

Tok in tve o t á r s a s á g n a k fen tebb k i tün te te t t t ő k e e r e j é t és a/, üz le tvezetés élén levő, h a z á n k b a n is nagyobbrész t i smer t é* köz t i sz te le tben á l ló e g y é n i s é g e k e t , b á t r a n e l m o n d h a t ó t ehá t , hogy nem vol t még az 
egész m o n a r c l r á b a n biztosító t á r saság mind ez ideig, mely a b iz tos í tó közönségnek anny i g a r a n t i á t n y ú j t o t t volna, min t a m e n n y i t naki c t á r s a s á g m i n d j á r t k e z d e t b e n n y ú j t a n i képes , s a m időn a t á r s a s á g ezen, eddig 
pá ra t l an tókec re je és az élén álló egyéniségek j e l l eme ogyrészról te l jes b iz tos í tás t nyúj t a r r a nóive , hogy a t á r s a s á g í lz letvi te le a mé l t ányosság , a p o n t o s s á g és a l egsz igo rúbb becsü le t e s ség minden köve te lményének 
iníndei.kor és te l jesen meg fog felelni , másrészről a szakveze tés a v a t o t t a á g a ar. i r án t is kes.iaségü! szolgál , hogy a t á r saság a d í j t é t e l ek megszabásáná l is ke l l ő tekiot«-ttel fog lenni a verseny j o g o s u l t köve te lménye i re . 

Amidóu tehá t t isztelet te l a lól i rot t a biztosí tó t. közö iség bizalmát az á l t i l a képvisel t t á r s a s á g i r án t ujbAl f e lh iv j a és kér i , m e g j e g y z i egysze r smind , hogy a vezér t tgynökaégi to rü le t en a v i d é k i ügyuökségek 
szervezése te l jes f o lyama tban van és hogy tüzbiztosi tás i a j á n l a t o k a m á r fe lá l l í to t t ügynökségek á l ta l készségesen e l f o g a d t a t n a k . m a r a d v á n t e l j e s t i sz te le t te l 

Nagy-Kanizsán, 1880: május hóban. . A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
» T e z é r f l g y i l ö k s é g e N a g y - K a n i z s á n , 

989 25-52 Kerületi ügynökség Süraeghen Epstciil V. urnái. G U T M A N N S . H . 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállításon a legnagyobb dijakkal kitüntetve. _ 

E l s ő m a g y a r 

gép- és tüzoltószerck 
gyár, harang 

é r c z ö n t ő d e 
2 Rottenbiller utcza 66. sz. 

Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett gyára harangok tiizoltászati és vizniütészeti gépek készítésére; a i 
kapcsolatos vizinütészeti osziály a jelenben egyedüli belföldi szivattyú gyárt képezi, m»lyb«u kizárólag honi mm 

alkalmazása mellett, minden czélnak nn-glnlelA szivattyúk és kutak kéaniteinnk. 
Képes árjegyzékek és költségvetések kivánatra hérmentesen szolgáltatnak. " W l 

- A . g y á r fiLólrfceleije: Kolozsvárott, belmonoxtor-utcza 12 szám alatt létezik. 

M á r i a - c z e l l i 

gyomor-cseppek, 
j e l e s h a t á s ú g y ó g y s z e r a g y o m o r m i n d e n b á n t a l m a i e l l e n , 

és fe lü ln .n lha ta t ian az é tvágyhiány, g y o -
morgyengeség , roszazagn leh<-IIet, szi ' l>k, 
savanyu ft-lbüfözés, kól ika , g y o m o r h u n . t , 
gyomorégés , hugykőképződés , tnlság< s 
nyá lkaképződés , sárgaság , un <or és hányás 
f ő f á j á s ( h a az a gyomorból ered), gyomor 
görcs, székszoru la t , a gyomornak tú l t e r -
hel tsége étel és i tal á l ta l , g i l iszta , lép- és 
má jbe t egség , a ranyerea bán t a lmak el len. 

Egy üvegcse ára használati 
utasítással együtt 35 kr. 

K a p h a t ó : P r áge r Béla ur gyógyszer tá rá -
ban Nagy-Kanizsán , va l amin t az o t z t r á ' -
magya r b i roda lom minden nagyobb gyógy-
szer tá rában éa k e r e s k e d é s é b e n . 

KSzpontl szé tkü ldés ! r a k t á r nagyban éa k ics inyben 

B r a d y K á r o l y , 
„az őrangyalhoz" c s imzet t g y ó g y s z e r t á r á b a n 

-52 Kremzierben, Moryaország. 

" E B B ' . ' •'•"il1 

| 1880 

j Árlejtési hirdetmény. 
A pozsony-varasd i á l l amnt b a k s a i á tke lés i s z a k a s z á n l e v ő 205, 

206 és 207. sz. a la t t i f ah idak ki jav ' . tását a n a g y m é l t ó s á g a k ö z m u n k a 
( és köz lekedés i roinfeterium 1880. évi ju l ius hó 25-én ke l t 9975. sz. ma-

gas rendele téve l 1851 f r t 14 krnyi összeggel engedé lyez te . 
E z e n m u n k a b iz tos í tása tekinte téből a ló l i r t h i v a t a l i r o d á j á b a n 

| folyó 1880. évi aug . hó 19-én reggeli 10 ó rakor , Í rásbe l i a j á n l a t o k el-
f o g a d á s á v a l pá r o s u l t nyi lvános szóbel i á r l e j t é s fog t a r t a t n i , melyre a 

. v á l l a l k o z n i s zándékozók azzal h i v a t n a k meg, hogy az á r l e j t é s b e n i 
! résztvevős esőiére , m a g u k a t a fent k i te t t összeg 5 0 | o -e l m i n t b á n a t -
' pénzzel el lásák, mely vál la lkozás ese tében azonna l l0° / o b iz tos í tékra 

les* k iegész í tendő . 
Az Írásbel i a j á n l a t o k fonnt k i te te t t nap regge l i 10 ó r á i g f o g a d -

j tá t ik e l ; ezi-kben az a j á n l a t t e v ő neve , l akáaa éa polgár i á l l á s a pon to -

Isan k i t e e n d o ; t ovábbá számmal és szóval k i í r a n d ó a z o n száz tó i i 
e lengedés , melyér t ezen m u n k á l a t o k a t elvál lalni s z á n d é k o z i k , v i l ágosan 
k i f e j e z e n d ő végre, hogy a j á n l k o z ó m u n k á l a t o k a t éa f e l t é t e l e k t a r t a l m á t 
ismeri éa e l f o g a d j a . 

Az i ráabel i a j á n l a t o k h o z a vál la la t i összeg l0°I o - ja k é s z p é n z b e n 
vagy magya r á l l a m p a p í r o k b a n csa to landó. 

A mfiszerelvények éa fe l té te lek az a lu l í ro t t h iva ta l i r o d á j á b a n a 
s zoko t t h iva ta los ó r á k b a n meg tek in the tók (112 2—2) 

Z a l a - E g e r s z e g e n , 1880. évi ju l ins hó 28-án. 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

A s z t a l o s é s k á r p i t o s b ú t o r o k 

t ö b b s z á z s z o b a b e r e n d e z é s é r e 
a l e g o l c s ó b b á r m e l l e t t é s C 8 a k Í 8 S O l í d é s m e g b í z h a t ó 

k é s z i t m é n y u n a g y k é s z l e t b e n 

STEINBACH SÁNDORNÁL I 
kárjrito * és biitorkészitő 

Itlldapestcil Ferencz-Józseftér G sz. 
H V * a lánczhid átellenében 

K i h á z a s i t á s b e r e n d e z é s e k n é l különös 
tekintetbe vétel. 

Ai újonnan mérsékelt árjegyzék Ingyen. 
102 1 — I n 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

s o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o s 

| FONTOS l 
0 m e s s z e - , r ö v i d - ó s g y ö n g e l a t ó k n a k . $ 

o A legjobb szemüvegekkel szolgál jótállás mellett 0 

o H E L F Y B. látszerész ° 
^ N a j r y - K a n i z s á n a „ K o r o n a " á t e l l e n é b e n , q 

0 A n o r n i f l . R f i r n m o f o T o l r n í i n H « n 9 

§ 
q Ancroid-Barometerek minden ^ 
0 nagyságban a meteorologiai és főid- 0 
0 magneti intézetből vizsgálva. Szem- ^ 
0 üvegemet és aneroid-Barometerei- 0 
0 met 8 napi próbára adom. lü93-' § 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 



augusztus 8-án. 6 4 - ö t e a a A m . TfeenkileTrcaeafk $rtó\yvml 

Hlrdatéiík 
6 haa ibos pet i t sorban 

i 7, másodszor 6 s mio-let. 
további t o r é r t 5 kr' 

KYHiTWftBEN 
| (őrönként 10 k ré r t vé-

tetnek fel. 
jj Ü i u o t i r i i l leték miuiiei. 
í,egryes hi rdetésér t külfin 

J 30 kr 6«t!teud5. ' S O M O G Y I K Ö Z L Ö N Y 

i l le t i köxlemények 
«erkesrtShös. 

»nyagi réséét i l le t i 
közlemények pedig ?a 
kiadóhoz bérmeiuv« 

in t ézendök : 
NAGYKANIZSA 

W l u i f d k á z 
Bérmeatet lea levelek, 

csak ismert m á r k a t á r -
saktól fogadtatunk el.] 

TjKézíratok f i ú s a 
J küldetnek. 
SS®5^ 

N.-Kanixsaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tözoltó-egylet", a „n^kaniasal kereskedelmi s iparbank", „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyei általános tanitó-tes-
tület", a „n.-kanizsai kisdedneYelő egyesölet", a n.-kanizsai tiszti önsegélyző sioyetkezet", a »soproni kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai kültálasztmánya* s tobb 

megyei és városi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t szer , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes tar ta lmú lap. 
Balaton m e l l é k e hegyv idék 

borászatához. 
Megengedjen a t. szerkesztőség, és 

nézze el hibámat a t. olvasó közönség, 
ha ismétlésekbe esem, a jót nem lehet 
elégszer ismételni; a hiányokat igyekez-
tem eddig is felemlíteni; gyakorlati ala-
pon igyekeztem a bajok orvoslásához mó-
dokat ajánlani, különösen szem előtt 
tartva azt, hogy az a nagy és nemes 
bortermény, mely meg van — lehetőleg 
termesztőjének jövedelmezzen azonnal és 
jobban jövedelmezzen mint eddig, hogy 
hiányait pótolhassa, termelését javíthassa, 
ez alapon a bortermelő közönség jövőjét és 
jólétét biztosithassa. 

Midőn e szervezkedés megtörténik és 
. a hegyvidéki tanács által a községi szőlő-

szeti és borászati tanács tagok meg-
. választva vannak — nem meszire elo-
dázható komoly megfontolás tárgyává 
tétetni javasolnám a bortermő szőlófajok 
községenkénti és hegyekkénti meghatározá-
sát ; — szőlő fajaink sokaságában és a 
sokféle szólófajnak az egyes birtokosok 
kisebb nagyobb területén aránytalan kevert-
ségében van borunk hibája országosan s 

. itt is merül fel a jeles termény mellett 
is annak sokoldalú miseriája. 

Nem lehet eltagadni a borok egyen-
lőtlenségét, nem csak azon egy hegyen; 
nem csak a szomszéd szőlőbirtokosok ter-
ményeiben ; de még ugyan azon egy ter-
mesztő hordóiban- sem. Tudom mily sok-
oldalú eshetőségei hathatnak a termény 
minőségére már a mivelés egyes mun 
kálatai miként és mikor végzésének; — 
tudom, högy az időjárás mennyire be-

folyásolja terményünk meiínyiségét is, 
minőségét is; — de mert azt is nem 
csak én, de mindnyájan jól tudjuk, hogy 
vannak a sok között olyan szóló fajaink, 
melyek a mivelés hiányait sem egyenlőn 
érzik meg, az időjárás kedvezőbb vagy 
kedvezőtlenebb hivatására sem egyenlőn 
fogékonyak, azért a helyi viszonyokkal 
ismerős és a tapasztalás által sokszorosan 
okult olyan érdeklődők határozhatják azt 
meg legnagyobb bizonyossággal, a kik 
saját érdeköket is a mérlegben látják 
lenni, hogy bortermelés czéljából mely 
szőlő fajok és milyen arányban keverten 
legyenek ültetve az egyes birtokos terüle-
tén, ngy hogy az évenkinti rendes termés 
is lehetőleg biztosítva legyen a mivelendő 
fajok által; a termesztő közönség meny-
nyiségileg; a fogyasztó közönség pedig 
minőségileg kielégítve legyenek. 

A mi éghajlatunk, légmérsékletünk 
eléggé szelid országosan, de a Balaton 
melléke különösen kitűnő e tekintetben; 
azért e hegyvidék bora azzal a jeles 
sajátsággal is t i r , hogy gyorsan fejlődik, 
hamar megérik — pedig épen nem dicse-
kedhetünk csak a legprimitívebb bor-
kezelési fogások felhasználásával is, hogy 
a borok érése általában elómozdittassék, 
azonban figyelmes kóstolás mellett észre-
vehetóleg kiérzik csak a szomszéd bir-
tokosok borában is, egyiknek a másik 
felett több teste, több olajossága, több 
szesze, kellemesebb ize, jó borszaga vagy 
épen illata, csekélyebb fanyarsága vagy 
élessége, mindezen változatok különbözésé-
nek első alapja a szőlőfajok egyenlőtlen 
kevertségében rejlik, egyikben több a bő 
termő faj, bora vékonyabb, gyengébb, 

másikban több a szüreC idejére rendesen 
megérett szóló faj — ezért bora teste-
sebb, olajosabb, szeszesebb, kivált ha még 
a faji különbözet is ezen sajátságoknak 
kedvez; egyikbe több illatos faj kevere-
redett talán csak történetesen, bora illa-
tosabb; egyikben több késón érő faj van 
mint a másikban, ezért a bor élesebb süt 
néha vadabb. Mindezen tulajdonságok el 
kerülésének ^lső alapja a szőlófajok tisz-
tázásában, reauctiojában, ugy megválasz-
tásában fekszik, hogy legyen egy olyan, 
a mely általánosan ismert bővebben és 
rendesen termő faj, mely lehetőleg meg 
is érik rendes időre, a mellett bora sem 
egészen vékony; szóval a mely mennyi-
ségileg kielégíti a termelót; — legyen 
egy másik faj, a mely terem is — ha 
talán nem épen bőven — de rendes időre 
jól megérik és szőlőezukorban gazdag 
mustot ad, mely a bornak testét, szeszét 
adja, s legyen a szólőfaj a bővebben 
termővel arányban ; — továbbá midőn a 
bornak szaga, illata adja meg kellemetes-
ségét s úgyszólván első ajánlóját a szag-
lás által élvezi fogyasztója, azért legyen 
egy harmadik szőlófaj olyan, a mely 
teiem is, meg is érik és illatot kölcsönöz. 

Ezzel nem azt akarom mondani, hogy 
minden körülmények között csak három 
féle szólőfaj tenyésztessék, de minden 
esetre bortermelés czéljából a rendes és 
nagy fogyasztás számára nem ajánlatos a 
sokféle szőlófajok aránytalan összekeverése, 
sót az kell, hogy minél nagyobb mennyi-
ségben legyen egyenlő minőségű, határo-
zott jellegű és évről évre egyforma bora 
a hegyvidéknek; ekkor nem lesz panasz 
a változások miatt; sőt az egyformasá-

got annyira megszokja a fogyasztó, hogy 
az igyekszik már másokat _ is meghóditní 
fogyasztókul, igy fokozódik a kereslet s 
fokozódik a haszon. 

Mondják némelyek, hogy e mog-
szoritás csak néhány és bjzonyos szőlő 
fajok arányos tenyésztése bortermelés czél • 
jából, ellenkeznék a tulajdon joggal s 
annak szabad használatával, de mikor a 
közös jólét érdeke azt tanácsolja, a gya-
korlat azt bizonyítja, hogy észszerű és 
hasznos munkásságot bortermelésünk által 
akkor gyakorlunk inkább, ha együttesen 
törekszünk a közős ozélra és nem különcz-
ködünk, akkor az ilyeneknek kötelességük 
megadni magukat a közérdeknek, sőt 
jogos a többség kötelező rendelkezése is. 

Vannak e nagy hegyvidéknek és 
egyes hegyeinek igen jeles expositiói, 
melyek leginkább a vagyonos és értelmes 
birtokosok kezeiben vannak; de vannak 
olyanok is a kik igaz hévvel, szenvedéíy-
lyel búvárkodnak, vagy a mennyiben a 
búvárkodás e hegyvidék nagy és jeles 
szölószei által már megtörtént és némely 
fajok kitűnő borterménye biztosítva van 
a tapasztalás alapján is - egy vagy 
más nemes fajszólőt s abból nemes fáj-
bort kívánnak termelni, az ilyenek mindig 
csak nyeresége egy hegyvidéknek, mert a 
termelés sem egyoldalú, a mellett minél 
nemesebb a termény, annál nemesebb él-
vezetet nyújt, annál inkább törekszenek az 
inyenczek, az élvezni vágyók a jeles után, 
a mely épen ugy emeli az összes termény 
értékét, mint most a panaszlott adó 
executíónak alkalmatlan időbeni esz-
közlése csökkenti az egész hogy /¡dók 
bora árát. 

T Á R C Z A . 
Egy hutele i ihez. 

Mért mondtad, hogy engem szeretsz, 
Krtern lángol k e b e l e d ? 

Mért mondtad, hogy engem soha 
Égo szived nem f e l e d ? ! 

. . O h , most ér ted hiltelen lány, 
F á j a azivpm iazonynn; 
Se éjjelem, se nappalom, 
Gyötör véghetet len búm. 

Mért m o n d u d , ha együtt voltnnk 
Kia szobádban kettecskén : 

, T i e d vagyok drága i f j a 
Örökre a tied én I" 

. . . Oh l h a akko r tndtam volna 
Mi lakozik szivedben ; 
Most én boldog i f j ú volnék, 
S nem volna — gyász életem I 

Mért mondtad az anyád e lS t t : 
.Anyám 1 én őt szeretem, 

Nélküle csak rideg sírhoz 
Hasonl i taa életem 1" 

. . . O b ! és mégis máaért rajongaz, 
Másért lángol kebeled . . -
_ Ér ted halok meg . . . de a z é r t : 
A jó Is ten á ld jon m e g ! 

KADARKUTHY MÓR. 

Misi fiam és en. 
\ 

— Beszélyke. — 
Minden ké t s ég éa fé l reér tés eloszlatása 

v é g e t t m á r eleve k é n y t e l e n v a g y o k k i t é rn i be-
szély k é m t á r g y á b ó l . N e h i g y j e azt senk i , hogy 
Mifli t a l án n e k e m v a l ó b a n fiam, oh nem 1 hisz 
én c sak még ezután a k a r o k a házassági p a r a -
d i c s o m b a lépni , b még e d d i g nem tudom, hogy 

a megfeleségeaedés c s a k u g y a n egyenlő a pu r -
g a t o r i u m m a l — h a b á r n é h á n y pé ldából Í té lve 
kósz v a g y o k ezt e lh inni . 1 

Misi n e k e m csak b a r á t o m s o n n a n r a -
g a d t r á a „ f i s m *- elnevezés, hogy e g y ü t t 
k o p t a t v á n nyo lca év ig az iskola poros p a d j a i t 
f i a m n a k h í v t a m , m e r t l e g a l á b b is p á r 
hét te l idősebb v a g y o k ná láná l . (N% természete-
sen azu tán ő meg ö r e g n e k "hí engem I) 
I n n e n da t á lód ik a mi szülői v i s z o n y u n k s nem 
másból . 

A rósz v i lág azt m o n d j a az én kedves Misi 
fiamról, hogy nem szivből, h a n e m azért a k é t -
emeletes házé r t házasodot t , a m iben l a k i k 1 
H e j ped ig ha t u d n á k m e n n y i r e szeret i A r a n -
k á j á t , bizónyára" nem á m í t a n á k az á j t a t o s hívő-
k e t i lyen r á g a l o m m a l ! 

De , h o g y a dologra t é r j e k , e lmondom rö-
v i d e n h á s i a r i h i s tó r i á j á t . 

Most j u n i u s b a n tör tén t . É n m i n t nevelő 
vo l t am a d.-i k a s t é l y b a n a l k a l m a z v a igen sze-
rény . fizetés mel le t t . G a z d á m T ó t h f a l a s y D é n e s 
gazdat isz t volt , k i n e k a k i s fiát p r ó b á l g a t t a m a 
szép la t in d e c l a m a t i ó k b a beveze tn i . L a k á s o m a 
k a s t é l y földszintén vol t k e r t r e nyí ló a b l a k k a l 
s va lóban g y ö n y ö r ű k i lá tássa l a B a l a t o n r a és a 
csopak i h e g y e k r e . A kas té ly emele te és a j o b b 
szá rny egészen l aka t l an vol t , m e r t az u r a s á g -
n a k — m a g y a r m á g n á s o k s z o k á s a k é n t — tet-
szet t m á r é v e k óta va lahol N é m e t o r s z á g b a n ta-
n y á z n i . K ü l ö n b e n is a kas t é ly j o b b s z á r n y a 
igen rósz h í rben ál lot t a k ö r n y é k előtt , a m e n y -
n y i b e n t . i. a j á m b o r f a lus iak e lhí reszte l ték, 
hogy i t t s z é p h o l d v i l á g o s é j j 
k e n f ehé r lepe lbe b u r k o l t k i " x ' 
j á r n a k . 

t é r t e t e k 

É n természetesen nem hi t tem ezt, h anem 
azért semmi k e d v e m nem volt ahoz, hogy a ne 
ta láni k í sé r t e t ekke l közelebbi ba rá t ságba lép 
j e k . -

Szóval azon részben évek óta nem lako t t 
s e n k i ; a b ú t o r o k b e n n e vo l t ak s csodálatos, 
hogy v a l a h á n y s z o r szellőztet! ék a szobáka t , az 
á g y a k a t mind ig f e lbon tva t a l á l t á k . S i ly dol-
gok ál tal l a s sank in t a n n y i r a rémes lett e l ak -
rész, hogy m é g a zsidó sem vál la lkozot t a bú-
torok megvé te lé re , a n n y i r a fé l tek e kisér tet íes 
helytől . 

G a z d á m k ü l ö n b e n egy volt még a 48-as 
h o n v é d e k b ő l s tősgyökeres m a g y a r e m b « r ; a 
felesége ped ig egy somogyi gazdat iszt l e ánya . 
A z egész c sa l ád kü lönben — bele számí tva ur í 
m a g a m a t is — hé t tagból ál lot t . Ve lünk volt a 
ház i asszony n a g y b á t y j a , egy veterán- meg-
őszült n y u g a l m a z o t t huszár k a p i t á n y ; t o v á b b á 
a házi ur r o k o n a A r a n k a k i sas szony ; a 
házi k isasszony M a t i l d , egy kis mozgó 
gép, te lve életicedvvel és mosolygó a j k a k k a l ; 
végre t a n í t v á n y o m . E n n y i tagból állott a csa-
lád s m o n d h a t o m , hogy valódi pá t r i á rchá l i s v i -
szonyban é l t ünk egymássa l . 

A m i A r a n k á t illeti, ő áb rándos k é k 
szemeivel s k a r c s ú n y ú l á n k termetével egy A y t -
hologiai s y l p b i d i a l a k v o l t ; mé labús vonása in 
és ny i l t a rczán csak e lvé tve lehe te t t egy-egy 
mosolyt l á tha tn i . Ó r á k i g elüldögélt a t ópa r ton , 
d e szívesen f o g a d t a h a beszélgetésbe ereszked-
tem vele, ped ig fatál is egy ügye t l en mu la t t a tó 
v a g y o k . Szere te t t a terínészet szépségeiről, ál 
la tok- , v i r ágok , é i házi dolgokról beszólni , d e 
a t ré fá tó l sem volt idegen, ha a kellő ha tá r ig 
m e n t az e m b e r . Kü lönben — mint maga is be-
val lá — őszinte és nyi l t szivü vol t . Szá rmazá -

sáról cs&k a n n y i t t u d t a m , bogy rokona gaz-
d á m n a k , többet nem fü rkész tem pedig é rde -
k e m b e n volt , mer t megva l lva az igazat , ké t 
év ig vol tam együ t t a családdal 8 én e l e -
á n y t s z e l i d s é g e é r t m e g s z e -
r e t t e m . 

Sokszor a tó pa r ton ü ldögé lve vele m á r 
számon volt a be tanul t szerelmi ny i la tkoza t , de 
ha r á m t ek in t e t t áb rándos szemeivel , oda le t t 
minden bá torságom. Szenved tem i n k á b b , sem-
hogy megval lo t tam volna nek i , pedig j a j ! m e n y -
nyi á l m a t l a n é je t v i r r a sz to t t am át m i a t t a ! K ü -
lönben olyan vol tam én mindig . I n k á b b be-
men tem volna egy lőporos to ronyba kanóczczal 
kezemben , s emhogy a nők szemébe m e r j e k 
nézni. ( F u r c s a dolog ez nemde hö lgye im egy 
2 6 éves fiatal emberné l ?) 

T e h á t s z e r e t t e m A r a n k á t 
epedő sz ivemnek egész hevéve l — de nem volt 
bá torságom ezt meg is m o n d a n i n e k i . 

Egészen m á s k é p volt a dolog a f ü r g e éa 
cs inta lan M a t i l d d a l ! ő talán egy évve l 
vol t fiatalabb A r a n k á n á l s minő más termé-
szettel volt megá ldva ? Virgoncz , szeles ; Bzép 
feke te szemei csak u g y r a g y o g t a k . ( E z t is csak 
ugy lopva ve t t em észre, m e r t n e m mer t em sze-
mébe nézni , h a b á r ő sokszor unszol t is e r re . ) 

Tökéle te« k é t e l l e n l é t ; P e t k i F a r k a s ké t 
l eánya képv i se lve b e n n ö k . 

E n n y i t a csa lád je l lemzésére . 
J u n i u s d e r e k á n meglá toga to t t M a r c a 1 i 

M i s i ü g y v é d ba rá tom, ki a doctori sz igor la -
tot le tévén, az egyetemi por t a k a r t a l e r ázn i 
magáró l . Es t e felé j ö t t a kópé s igy m á r a csa-
l á d n a k be nem m u t a t h a t t a m , h a n e m sz ívé lyes 
gazdám lakásomon meglá toga t ta . Beszéd ' k ö t -
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Igyekeztem az eddigiebben előadni 
azon módozatokat, melyek által borásza-
tunk általában, de különösen e Balaton 
melléke hegyvidék bortermelési érdeke 

' emelkedhetnék; fokozott jólét forrásává 
válhatnék. Első teendőnek ajánlottam a 
s z e r v e z k e d é s t a hegyvidéki tanács 
megválasztása által; azután községenként 
a szőlószeti és borászati ügyelók vagy 
tanácsosok megválasztását és a pincze-
szövetkezetnek azonnal alakítását; továbbá 
must lefózés által a csemege bornak na-
gyobb mennyiségben készítését, ugy a sok 
féle szóló fajnak tisztázását, reductioját a 
nagybani bortermelés és borfogyasztás ér-
dekében egyenlősítés czéljából; és ugy 
jeleztem az e javaslatban foglalt eszmék 
ellenkezőjét — a rendszertelenséget, az 
adás-vevés bizontalanságát, az árak ingatag-
ságát, a termesztő közönség helyzete nyo-
mottságát, mint a melyekkel szakítani nagy 
ideje volna már. annyival is inkább mert 
a magas kormány is, képviselő házunk is 
oda törekszenek, hogy rendeztessék e téreni 
érdekünk és jövedelmező legyen jeles, nagy 
és nemzeti borterményünk. Én az előadot-
takban látom alapját egy jobb jövőnek, 
biztosított jólétnek s ajánlom ez alapon a 
munkára kilépést. De ha ősi hibánk: a 
tespedés, a tetlenség továbbra is nyűgözne 
bennünket, azt nem hiszem, hogy legalább 
egyeseknél eszmét nem keltettem s már 
ezzel az ügynek szolgálatot tettem. 

PARRAGH GÁBOR. 

Tanulmányi kirándulás Fehér -
megyébe. 

— Juii ius 20— 25-ig. — 

(Folytatás.) 
Mult közleményemben már felemlítem, 

hogy a „Kelemen halom" szántóföldi részében 
a műveleti növények 12 ós forgóban termeltet-
nek, s e forgó a következő: 1) zabos bükköny 
teljes trágyával, 2) buza, 3) burgonya, 4) árpa, 
5) rozs, 6) zab fuvetéssel, 7) ugar, 8) buza, 9) 
burgonya, 10) árpa, 11) rozs, 12) zab; Amint 
látható t ehá t : hogy gabonát mentől nagyobb 
mennyiségben nyerjenek, nem riadnak vissza 
— igáz, högy őszit és tavaszit váltva — kalá-
szos növényt egymásután ugyanazon talajon 
három éven át is termelni. S nem is lenne 
ellene kifogásunk, ha azt látnók, hogy a trá-
gyázás megfelelő, s nemcsak minden tizenkét 
évben történik egyszer, ami rendkivül kevés, s 

csak is az mentheti, hogy az uradalomnak 
nincs elég számú állatállománya, minek azon-
ban pótlására különösen az u jabb időben min-
dent elkövetnek, hogy e forgónak megfelelő 
in'ensivebb trágyázást vihessenek véghez. Van 
e majornak 3 ló ós 40 drb. ökörből álló igás 
ereje, tehát egy pár ökörre esik 60 hold meg-
mivelendő terület, ami egy kissé sok intensivebb 
művelés melleit, ezen kivül 1000 drb. juha, 
ami ismét kevésnek mondható ily területre. 

Az általános viszony a termelésben: */a 
szemes termény, */s takarmány és % ugar. 
Oly ta la j viszonyok között, milyen itt van, 
megállhatja helyét. Az uradalom többi kerületé-
ben is hasonló a lakúak a vetés forgók több 
kevesebb eltéréssel, azért azokat egyenkint — 
miután ezt is csak például hoztam föl — nem 
is fogom mind felsorolni. 

Kelemen halomtól mentünk a Róbert 
völgyi majorba, amely már provinciát képez, 
Kis- és Nagy-György szállás filiálisok szállások 
levén hozzá kapcsolva. Nevét Simon Róbert 
volt kormányzótól nyer te , ki azt 1852 ben 
alapitá. Csinos, fáktól környezett tiszti laka ar 
azt környező gazdasági épületekkel fes tő i / lá t 
ványt nyújtott , s nem csekély vágyat keltett 
ott fészket keresni. Területe 3500 holt*,, miből 
2700 hold szántóföld, s ez tizenhármas forgóban 
miveltetik. Trágyázás — sajnos — itt is a leg 
szűkebb körbe van szorítva, mert állatállo 
mánya : 86 drb ökör, 9 drb. igás ló és 2700 
drb. juh — még csak a közepes szükségletet 
sem képes fedezni. 

Nevezetes haladást mulat azonban 
rétek müvelésében, amennyiben völgyes részé-
ben fekvő rétéiből évenkint kisebb területekot 
feltöret 8 a mélyebb fekvésben az angol perjót, 
magasabb fekvésben a franczia perjét balta 
czinnal cult iválják, s igy igen szép réti ter-
ményre tesznek szert, holott az ezelőtt nagyou 
is szegényesen fizetett. Ajánlom a rét felujitás 
ezen fokozatos módját, minden gazdának, kik-
nek rétje szegényesebb. 

Nagy György szállásán feltűntek különö 
sen a pompás gazdasági épületek, miknek 
emelésében a jelenlegi kormányzó ugy látszik 
nagy kedvét leli. Van itt egy gyönyörű ter-
méskő épüiet, mely alul ökör istáló, emeletei 
pedig magtárul szolgálnak. Igen praclicus be-
rendezésű, s késő utódok számára látszik épitve 
rendkivüli szilárdságánál fogva, m ;ly irányt 
gazdasági épületek emelésével eléggé ajánlani 
nem lehet. Nincs valami visszaletszöbb, mint 
oly gazdasági épületeket látni, mik csak azért 
épitvék, hogy legyenek, tekintet nélkül a 
jövőre. S e mellett határozott pazarlás is az oly 
építkezés, kivált ha a turpisság fedésére mi" 
külső költséges mázt is használunk, mi sajnos, 
elég helyütt tapasztalható. Ugyancsak tetszett 
a csinos egészséges cseléd lakok, melyek ragyog-
tak a tisztaság:ól, mert a tisztaság itt „regula" 
mire a cselédséget a legszigorúbb eljárással 

ben előjött a kísértetes lakrész is. Gazdám 
egész phlegmatice veté oda Misinek ; 

— Ügyvéd ur! mikor ezelőtt 10—12 év-
vel édes apjánál voltam Kis-Komáromban, igen 
bátor fiúnak mutat ta ön magát, meg van-s még 
ez a nemes erénye most is? 

— Hogy ne urambátyám, és hogy ezt 
megmutassam mindnyájuknak s ha megenge-
k ik , - a z é j j e l a k í s é r t e t e s - s z o -
b á k b a n f o g o k h á l n i a z o n á g y -
b a n , m e l y e t a n n y i s z o r f e l b o n -
t o t t a k i s é r t e t . 

Általános volt az elszörnyüködés mind-
kettőnk részéről e bizarr gondol itra. 

— De uramöcsém — mondá az öreg ur 
— mit gondol ? Hátha /alami fanaticus vén 
banya megfojtja á lmában? 

- — No ez nem történik meg, arról jót ál-
lok, — feleié nevelve Misi — revolverem mel-
lém teszem s jöhet azután maga a Herkópá-
ter is. — 

Ugy lett. 
Bementünk vele a kérdéses lakrészbe, de 

megvallom, hogy jobb szerettem volna e vizi-
tet elengedni, mert bár katona is voltam, Boha 
sem szerettem az efféle kísértetes dologba ele 
gyedni. Nem jó a kósza lelkekkel komédiázni, 
mert azok nem igen értik a tréfát. 

Misi fiamat magára hagytuk, ki egész 
impertinentiával még az ajtót sem zárta be, an-
nál kevésbé az ablakokat. 

Szép, holdvilágos éjjel lett. A siói komp 
fütyöléae messze elhangzott s a balatoni csóna-
kosok halászdala egész szokatlanul lassankint 
álmot hozott szemeimre 

Reggel már jól fenn volt a nap, midőn 
dörömbözésre ébredék fel. Kinyitom hamar-
jában ajtómat s ime M i s i f i a m állt előt-
tem ép testben. Bámulva néziem hol kezét, hol 
lábát, vájjon nem harapta e le valami rettene-
tes kisértet? 

— Én vagyok la, mit nézesz annyit r a j 
tam ? kérdé végre midőn látta, hogy bámu-
latomban szóhoz aem tudok ju tn i . 

— Te vagy Misi fiam — kérdém látva, 
hogy nyelve Bem hiányzik — hogyan aludtál 
az éjjel ? 

— Pompásan édes öregem, (no nézzék 
uraim, hogy megvénültem már! ) még vizitet is 
kaptam csendes magányomban. 

— Köszönöm fiam az ilyen látogatást, — 
felelém borzongva — bizonyosan valami kósza 
lélek tévedett be hozzád ! 

— Nem öregem; hanem halldd a történe 
tet. Amint tőlem eljöttetek, szivarra gyuj ték s 
levetkőzve ágyamba dűltem. Az ablak nyitva 
volt, de az ajtó^ sem reteszeltem be A legna-
gyobb csendben szivám el szivarkám s midőn 
ugy éjfél felé szundikálni kezdék, egyszer csak 
csendesen megnyilik ajtóm s azon egy s u g á r , 
f e h é r 1 e''p e l b e b u r k o l t n ő i 
a l a k l é p b e . Revolveremet lassan ke 
zembe véve vártam mi történik velem. A súrolt 
képű hold játszadozva v i l lantá l az ablak alatt 
levő fák lombjain s épen reám estek sugarai. 
Az ón vendégem oda ment az ablakhoz s egy 
ideig bámuiva nézett a bolondok napjába — 
a h o l d b a . Kétszer is felemeltem már fegy-
verem, hogy reá lőjek, de valami megfoghatlan 
erő visszarántá kezemeti Pár perez múlva az 
alak megfordult s lassú, méltóságos lépésekkel 
párszor körüljárta a termet, mig nem á g y a m 
e l ő t t m e g á l l o t t . A m i n k k o r láttam 
barátom a amit váratlan meglepetésemben érez-
tem, azt elmondani képtelen vagyok. A hold 
megvilágitá az alak halvány arczát s én benne 
e g y e l v e s z t e t t , d e k é t é v i g 
f o l y t o n k e r e s e t t n ő h a s o n l a -
t o s s á g á t f e d e z t e m f e l . Emléke-
zel-e öreg a két évvel ezelőtt tartott zugligeti 
mulatságra, tudod mikor az a kis barna Ni-
nácska neked kosarat adott a keringőre ? 

— Hagyd el Misi s ne ujitsd fel a behe-
gedt sebeket; nos de mi összefüggésben van ez 
a te drágalátos kisérteteddel ? 

— Tudod barátom én akkor egy szőke 
szépségnek raktam a szépet, V. bankár leányá-
nak, keresztnevét nem tudom, hanem a z é n 
é j j e l i v e n d é g e m t ö k é l e t e s e n k é p -

szoktat ják. A juh istálón egy igen practicus 
építészeti fogást lá t tunk, t. i. a t aka rmány el-
tartásra szolgáló padlás külső fölhányó a j t a j a 
nem függélyes galambdúca forma, hanem a 
födéllel egy irányban fekszik, mi a széna fel-
hányását igen megkönyit i , szabadabb mozgást 
és nagyobb teret engedvén a muukásnak. 

Mire innen visszaértünk, már várt a pom-
pás ebéd, mit a legszivesebb vendégszeretet 
rakatot t elénk, milyen csak igaz magyar em-
bertől telik, ki nem nézi, mennyi a vendég, 
csak mentől több legyen — j u t is, marad is 
mindeniknek. Vig aneedoták, velős felköszön 
tések érték egymást mint most, ugy minden 
ily együttlét alatt, miközben teljes élvezettel 
öblögetŐk torkainkat az ut közben Öss.^gyülem-
lett portól p pompás somlói ós egrivel. — Ebéd 
végeztével szivarjainkból bódor füstöt eregetve 
tartók siestáinkat a csinos parkban, miközben 
a jka inkon felharsant az ének, hogy csak ugy 
visszhangzott . . . . 

Ugyan e nap délutánján indulánk a 
.Nagy-Karácsony" major és a hozzá tartozó 
terület megtekintésére. Ez egyik legterméke-
nyebb talajú kerülete az uradalomnak, 3200 
hold nagyságban miből 2400 hold száotó föld, 
8000 hold rét és legelő feles mennyiségben. 
Váltó gazdasági üzemben kezeltetik, mind ál-
talán az egész uradalom, és pedig a rész rész-
ben tizes, részben négyes vetés forgóban, forgói-
ban a táblák 80 holdasak, tehát ' egy kiwé 
nagyok. Nevezetes — és ajánlhaló miudenki-
nek, hogy a zabos-bükköny takarmány termést 
mint a szemes gabonát kévékbe kötik, s kepét 
r aknak , miáltal a jobb n^mü szárítás éretik el, 
de egyszersmind az is, hogy télire eltevésnél 
már kész adagok tétetnek el, s igy a téli adag 
kötés megkíméltetik. 

Az állatállomány aránylag itt is csekély-
nek mondható. Van 80 drb ígáa ökör, 12 drb. 
igás ló, 7 0 — 8 0 drb. tinó és 3000 drb. juh , 
juhokból évenként 1200 — 1400 anya bocsáj 
tatván kos alá. 

„Kis Karácsony", hova az előbb emiitett 
kerületből rándulánk át, az uradalom éjszaki 
részén fekszik, s igy jó távol a központtól. Egy 
filiáli8sal bir — Antal major — s egy gazda-
tiszt kezelése alatt áll. 

Összes területe 3200 hold, termekeny, 
rendkivül kevés rét és legelővel, minek hiányát 
nagyobb mérvű takarmány termeléssel ipar-
kodnak pótolni. Forgója négyes éa tizennégyes; 
állatállománya szintén nem valami nagy, s 
iĝ y a trágyázás ia évenként csak 200 holdra 
vethető ki. 

Megtekintők belőlről az igen csinos tiszti 
lakot, mely — mint mondák — az uradalom 
ban a legkisebb, noha négy szép lakó szobával 
s ezenkívül egyéb helyiségekkel bir. Természe 
tes, hogy e látogatást a derék fiatal házigazda 
s kedves neje elnem mulaszták vendégszerető 
tük kimutatására, s mondhatom, a délutáni 

m á s a v o l t a n n a k . Sokáig állt ágyam 
előtt, mig nem egyszer leült annak szélére. Bá-
mulva nézett reám egy ideig, én meg erősen 
szoritám markomban revolveremet. „ T e v a g y 
a z k e d v e s i d e á l o m ? o h m i l y 
r é g e n v á r o k m á r r e á d ! " — mondá 
szép csengő, de suttogó hangon s azzal hozzám 
hajolva h o m l o k o n c s ó k o l t . 

— B r r r ! — mondám Misinek — n a meg-
lásd a csók helyén szarvad fog nőni. No lám, 
azt m é g nem tudtam eddig, hogy a kísértetek 
is szeretnek csókolódni 1 De folytasd csak to-
vább, viszonoztad-e a boszorkány-csókot ? 

— Oh nem édes öregem, — folytatá Misi 
— azt nem tettem, hanem — remegtem. Fél-
tem attól, hogy ez nem kisértet, hanem v a -
l ó d i é l ő l é n y . Amint megcsókolt szé-
pen simogatá homlokomat majd egy negyed 
óráig, mi közben suttogva mondott sokat, de 
amit én mind elfelejtettem. Fegyverem is pap-
lanomra esett már kezemből, de ő nem távozott. 
Végre azután l e h ú z t a u j j á r ó l g y ű -
r ű j é t s a z e n y é m b e f ű z t e . Ez-
zel még egyszer megcsókolt, pár perczig nézett 
még ki az ablakon s azután a hol jött lassan 
eltávozott, még az ajtót is bevonta maga után, 
honnan c s ó k o k a t h i n t e t t f e l é m 
k e z é v e l . í m e i t t a gyijrü, nézd meg-saját 
szemeiddel. 

— Hahaha ! — nevettem Misi fiam szeme 
közé — ugyancsak nagy lurkó vagy te Misi; 
milyen szép mesél gondolsz ki az én bolonditá-
somra? Azt gondolod elhiszem, hogy a kísérte-
tek még gyűrűt is a d j a n a k ? Lári-fári , nagyot 
füllentettél most az egyszer! Hisz ezt a gyűrűt 
tegnap is láttam az ujjadon ? 

— De édes öregem az én gyűrűm most is 
az ujjamon van ; az a jándékba nyert pedig itt 
a kezedben; nézd csak meg V. A. betű van 
benne, mig az enyém egészen sima ? 

Csakugyan igaza volt. 

S Á R F F Y ALADÁR. 
(Folyt , köv.) 

melegtől e l t ikkadt testünknek épen nem eeett 
rosszul. 

Kerülő utakon, hogy a gyönyörű vetése-
ket, s a jókarban tartott rétek s legelőket át-
tekinthessük — indulánk vissza Kis-Karácsony-
ból a központba, az első egész napi fáradalmak 
kipihenésére, amit ugyancsak szűkre szabott 
mindig a dus esteli lakoma, mely mindig a 
legkedélyesebb volt. 

G A R A Y SÁNDOR. 
(Folyt , következik.) 

Levelezés . 
Gleichenberg. Sokan rósz néven veszik 

tőlünk, hogy mi idegen fürdőhelyekre zarándo-
kolunk, holott gyönyörű fürdőink is elegendő 
gydgyerővel szolgálhatnak. Nem czélom itt po-
lémiába bocsátkozni, mennyiben itt, ugy mint 
a külföldi nagyobb fürdőkben gondoskodva 
van a betegek kényelméről, sőt a kevésbé va-
gyonos hivatalnokok pártolásáról, hogy azok 
ingyen curát, fürdőt, orvosi rendelést, sót még 
ingyeni lakásban is részesittetnek, holott ná-
lunk csak is a gazdagok mulathatnak a für-
dőkben, a szegényebb soruuak pedig minden 
irgalom nélkül otthon sinlődnek; de én csak 
azon elvből indulok ki, hogy amint már szám-
üzöttjeink is elegendően bebizonyitotlák, hogy 
ók hazánkat az által szolgálják, hogy megis-
mertették a külfölddel, ugy nekünk is szüksé-
ges az idegenekkel való közlekedés éa szemé-
I jes találkozás, hogy az ellenünk táplált bal-
i téleteketés ellenszenvet leküzdjük. Pedig sa j -
nos, itteni tapasztalásból kall mondanom, hogy 
nincs a magyarnak nagyobb felbőssült ellen-
sége mint az ő szövetségese, a kedves német. 
Akinek alkalma van velük találkozni, az meg-
győződhetik róla minden alkalommal, nekem a 
következő ranconlre által kellett tapasztalást 
nyernem. 

Több magyar kartárs és i f júkori tanuló-
társammal találkozva, kik velem együtt a sors 
azon juta lmában részesültek, hogy a lelkiisme-
retes tanítás által meggyengült mellük éa tor-
kuk hely reál litása kedveért az itteni szénsavas 
vizet fogyaszthat ják, elmentünk a fenyőgőzös 
inhálátios terembe. I t t a vendégek rangkülönb 
ség nélkül, mint a delfii oráculumnál egy 
fei:yőgőzzel telt teremben, körül ülnek egy nagy 
kazánon, mely a gőzt kiszórja, és beszélgetés 
scl élénken mula tnak egy óráig. Jöt t pedig a 
szó a lajtántuli politikai napirendre, a nyelvek 
vitájára. Voltak köztünk több előkelő itt meg-
ismerkedett nemetek. Rangra né*ve ezred-
orvos, 1 mérnök és 1 t anár ; a beszélgetés tehát 
magyar udvarias módra az ő kedvükért német 
nyelven folyt. ' 

Mi magyarok helyeseltük azon nézetet, 
hogy az ál lamnak egy hivatalos nyelvre vau 
szüksége és hogy a német nyelv kiképzettsége 
és elterjedtségénél fogva megérdemli e megtisz-
teltetést. De veti közbe az ezredorvos, csak nem 
lehet követelni, hogy a többségben levő slávok 
alárendeltesaenek a kisebbségben levő németek-
nek, mint az a magyaroknál történik, hogy az 
ö t m i l l i ó magyar dominál a többi s í i m 
ban kétezer annyi nemzetiségen', már bizony 
ezek a buta vak magyarok valóságos chinai 
elszigetelt néptörzset képeznek Európa közepett, 
csoportonként elkergetik ázot t tiszteségesen mű-
ködő, derék német hivatalnokokat, mert nem 
tudnak magyarul; aztán kiteszik a törvéuybeu, 
hi gy az ottani lakosok mind kötelesek gyerme-
keiket az 5 nyelvükre taníttatni. De, válaszo 
lék. mondom, már megkövetem ezredurvos ur, 
ós szépen kérném, hogy ezentúl ilyen kifaka-
dásóktól nemzetem ellen legalább is jelenlé-
tünkben szíveskedjék tartózkodni, fóképen pe-
dig csodálkozom, hogy ön egy nemzetet alitél, 
melyet nem ismer és mely az ön fóntartásához 
egy harmadrészben járul is. A nyelv és müveit-
ségre nézve pedig bátran mondhatom, hogy a 
magyar nemzet a leható legszebben halad, mert 
van egy jeles tudományos akadémiánk , mely-
ben a tudomány minden ága a leható Jogjob-
ban szaktudósok által ápoltatik, nyelvünkre 
nézve pedig van több jeles szépirodalmi társu-
lat, melyekkel az önök hireq Ausztria alig mér-
körhetik. A nyel verősza kos kod ássál (Sprachen-
zwang) p'-dig igy áll a dolog: 

Az állam megkívánja , hogy az ó országá-
ban müködó h iva ta lnokot tauul ják meg a hi-
vatalos nyelvet, ha azt eddig vagy hanyagság-
ból, vagy mint önök mondják , lenézésból el-
mulasztották ; sót 3 évi határ idói is szabott ki 
azok számára, mi valóban az önök libarálii 
Ausztriában nem t rtéunók, mart magyar em-
bert bizon sehová nem alkalmaznának és ha az 
a német nyelvet nem beszélné tökéletesen, még 
el is kerge tnék; ha tehát az illetó hivatalnokok 
mind a mellett, vagy kényelemból, vagy akár 
milyen m s okból nem iparkodnak az állam 
ezen méltányos követeléseinek eleget tenni, 
megérdemlik, hogy az állam tul adjon raj tuk. 
A nyelv-kényszer pedig csak abból áll, nem 
mint önök mondják, hogy az ország sz ó nyel-
vével elszigeteli magát, hanem szabad minden 
nemzetiségnek gyermekét az ó anyanyelvén 
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t a n í t t a t n i , c s a k h o g y a* á l lam sa j á t j v u k r a , 
hogy ók ia képesek lehessenek á l lami h í v a -
ta l ra , e l rendel te , hogy a m a g y a r n y e l v b e n is 
n y e r j e n e k a g y e r m e k e k o k t a t á s t ; a m e l l e t t 
b i z to s í t ha tom önöket , hogy a m i kózép . sko-
l á i n k b a n a l egnagyobb szigorral t a n í t t a t i k az 
ö n ö k német nyelve, sót m o n d h a t o m l e g n a g y o b b 
s a j n á l a t o m r a , hogy egy ik fiam a . idén az 5 . 

g y m n a í i u m i osz tá lyban a n é m e t nye lvbó l m e g -
b u k o t t á m b á r meglehetősen beszél és ir is e 
n y e l v e i . Mire as ó ránk l e j á r t 

Végre még csak egy p é l d á t a k a r o k fel-
hozni, milyen foga lmuk van e z e k n e k a néme-
teknek a mi szóképzésünkrő l . 

I t t a sé ta té ren egy m a g y a r csa lád m e n t , 
mer t f á jda lom, az i t teni b e t e g e k l ega l ább is 
k é t h a r m a d á t M a g y a r o r s z á g á l l í t j a , ve le v ivén 
kia v idor fiacskáját is, e lő t te ped ig k é t n é m e t 
férfi sé tá l t . A g y e r m e k oda f u t v a a n é m e t e k h e z , 
m e g f o g j a e g y n e k kezé t és n y á j a s a n m o n d j a 
„bács i ! " ez viszonzá ba r á t s ágos köszöntésé t és 
t o v á b b s é t á l g a t t a k . Mi re a m á s i k kérdezi , tu-
dod mi t j e l en t e szó bácsi ? hogy ne t u d n á m ; 
bácsi az B a d g a s t , m e r t esi az ő ch ina i nye l -
v ü k szer in t n e m lehet m á s m i n t G a s t . E n n y i r e 
szere tnek és i smernek b e n n ü n k e t a mi j ó b a r á -
t a ink , k e d v e s szöve tségese ink , az u d v a r i a s né-

B O R O N K A Y K Á R O L Y 
el. f5 tanító. 

H<>lyi hírek. 

— Jókai MÓV koszorús költőnk ma, 
aug . 8 án délben a budapes t i pos tavona t t a l vá-
r o s u n k b a é rkez ik , min t a s zabade lvű p á r t or-
szággyülés i képviselő- je löl t je . D é l u t á n 4 óra-
kor a „Sza rvas" d í sz te rmében p r o g r a m m b e -
azédét t a r t j a , este d i s z b a n q u e t t e a d a t i k s u g y a n 
ez este f á k l y á s zenével t isztel tet ik meg. A nem-
zet ünnepe l t köl tője s p u b l i c i s t á j a l s g y e n üdvö-
zölve! I n t é z k e d v e v a n , hogy a beszédek gyors-
írói j e g y z e t n y o m á n , l a p u n k csü tör tök i s z á m á -
hoz mel l éae lve legyen s u g y a n ezen szám m á r 
megelőző n a p szerdán dé lu táu meg je l enn i s a 
városi e lőf izetőknek kézbes i t te tn i fog. 

— Lengenek a nemzet i sz ínű zászlók 
nemcsak N a g y - és K i s -Kan izsán , de az egész 
válasz tó k e r ü l e t b e n . A p á r t o k erősen í a r k a s 
szemet néznek s nem l ehe tne még mos t biztos 
győze lmet e g y i k n e k sem jósolni . A J ó k a i - p á r t 
ma v a s á r n a p dé lu tán n a g y g y ű l é s t t a r t , m e l y r e 
t öbb fővárosi no tab í l i t á s t v á r n a k . A z U n g e r -
p á r t i a k szinte, mig a mérséke l t e l lenzék k ö v e t -
jelöl t je U j l a k y József pacsa i p l ébános Kis-
Kanizsán m a vasá rnap reggel 7 ó r a k o r t a r t j a 
p r o g r a m mbeszédét . 

— Orömhirképen j e l e z h e t j ü k , hogy 
áz isteni gondviselés kegye lmébő l az orvosi 
t u d o m á n y u j a b b csoda e r e d m é n y e az, hogy 
Wlaasics A n t a l k i r . t ö r v é n y s z é k i e l n ö k ü n k 
közt isztele tü neje , kiről l a p u n k b a n többször 
m e g e m l é k e z t ü n k , nemcsak hogy szerencsésen 
haza é r k e z e t t Bécsből , d e fo ly tonos erősbödés 
mellett é l e tv ido r sága ia visszajöt t , s igy a f é r j 
á ldot t ne j é t j a fiu édes jó a n y j á t az é le tben 
ú jó lag v i s szanyer te . H á l a a Gondv i se l é snek s 
őszinte el ismerés D r . B r a u n bécsi egye t emi 
t a n á r t u d o m á n y á n a k ! A d j a I s ten , hogy a le-
i r ha t l an szenvedés á r á n n y e r t u j é le tben sok 
öröm b ta r tós boldogság legyen osz tá ly része ! 

— - E lap kiadótulajdonosa W a j d i t s 
Jó iae f k ö n y v k e r e s k e d ő augusz tus 2 0 á ig a hév -
vízi f ü r d ő b e n időzik, ké r i m a g á n , v a l a m i n t sü r -
gőaebb üzle t i l eve leke t oda czimezni , H é v v i z 
utolsó posta Kesz the ly . 

— Bart08 János városi t anácsos ur 
szerkesztőségi i r o d á n k b a n megje lenvén , k i j e len-
tet i á l t a l u n k , hogy j e l e n l e g a képvise lőválasz-
tás! m o z g a l m a k b a n e g y i k részről sem k íván j e 
l e n t é k e n y e b b módon fel lépni , így a P a c s á n 
t a r t o t t é r tekezle tből k i fo lyó l ag a v é g r e h a j t ó bi-
zo t t ságban i bevá lasz tásá t köszöni , de nem fo-
g a d h a t j a el . 

— Orsxág08 vásá r lesz holnap, aug . 
9-én N a g y - K a n i z s á n , m e l y r e m á r u j g a b o n a 
n a g y m é r v b e n szoko t t szá l l í t t a tn i . 

— Kaán Irma k i sasszonyt 4 pá lyázó 
közö t t szavazás u t j á n a n a g y - k a n i z s a i i skola-
szék kö t ség i iskolai s egéd t an í t óvá vá la sz to t t a . 

— A Ctenger y utczában a kevés le j 
lŐB8éggel bíró j á r d á k m é r a n n y i r a e l k o p t a k 
vagy- l e sü lyed t ek , hogy esős időben azok k é t 
h a r m a d r é s z t e rü le té t t enge rá r bor í t j a , s a v á n -
d o r u t a s h a j l a n d ó s á g o t érez m a g á b a n i n k á b b a 

koca ju t k ö z e p é n , min t a g y a l o d j á r d á n ha ladn i . 
Ó h a j t j u k , hogy ezen n a g y b a j o n m é g a téli 
v izek beá l l t a előtt v a l a m i k é p segí tve legyen . 

— Egy séta a B a t t h y á n y - u t c z á b a n ki-
fizeti m a g á t azon é r d e k e s és Bzokatlan l á t v á n y -
ná l f o g v a , me lye t a I I I . s zámú l a k t a n y a előtt 
csodálatos módon diszlő fo lyondár v i r ágok 
n y ú j t a n a k ; meglá t sz ik i t t m e n n y i r e lehetséges 
a l egmos tohább k ö r ü l m é n y e k közt is a szép 
i r án t i n e m e s vonza lma t é r v é n y r e e m e l n i : s fel* 
t ű n i k , mi ly s o k a t m u l a s z t a n a k azok, k i k ked -
vezőbb he lyze tben sem tesznek semmi t Baját 
h á z u k t á j á n a k s ezzel e g y ü t t a v á r o s n a k csino-
s í t á sá ra . 

— Jelen szám mellékletében e lőfor-
du ló l é n y e g e s e b b s a j t ó h i b á k : 6. lapon a lu l ró l a 
9 . so rban , v a s k e z e k e l " he lye t t „ v a s k e z e k k e l . * 
— 10. lap alulról a 9 . sorban „A belpol i t ika 
a la t t ezt ke l l " he lye t t o lvasandó „ A belpol i t ika 
a la t t azt kell é r t en i . " — 15 1. a lulról a 3 . sor-
ban o lvasandó „ t e r e m b e n " . — 17. 1. felülről a 
12. Borban . p á r t j á t " h e l y e t t p lv . „ p á r j á t " . — 
20. lap 10 . s o r b a n „ a k k o r a " he lye t t . akkor .® 
— 13 . s o r b a n „ a k k o r n e m v o l n á n k " he lye t t 
o lv . „ a k k o r n e m v o l n á n k az országgyűlésen 
és ," . — 2 1 . 1. a lulról a 1 3 . sorban „e lke l " he -
lye t t olv. „el k e l l " . — 2 2 . 1. a lulról a 2 . sorban 
„fe jezzem k i " he lye t t olv. „ fe jezem k i a . — 

— Murczi Laj08 kitűnő zenész jeles 
z e n e k a r á v a l Sopronból aug . 11-én N a g y - K a n i -
zsára é rkez ik s ez este m á r a „Sza rvas" ven-
déglőben j á t s z i k . S z á n d é k a van hosszabb ideig 
k ö r ü n k b e n időzoi, kü lönösen a g a b o n a v á s á r al-
m á r a is. 

— A b. f üredi „Szeretetház* növendé-
k e i n e k vizsgái f. hó 10. és l l - é n f o g n a k meg-
t a r t a t n i , m e l y r e az é rdek lődőke t t isztelettől 
m e g h í v j a az igazgatóság . 

— Vörős-Berényból értesítenek b.n-
n ü n k e t , hogy ott a u g . 15-én n a g y ér tekezle t 
t a r t a t i k egy „Ba la tonmel lék i borászat i egy le t " 
szervezése ü g y é b e n . Igen ö r v e n d ü n k , hogy or-
szágosan i smer t je les b o r á s z u n k P a r r a g h G á b o r 
u r n á k e t á r g y b a n i c z i k k s o r o z a t á n a k termő 
gyümölcse i m á r is észlelhetők. 

— A XX-dik államjótékonysági sorsjá-
ték 2 f r tos j e g y e i m á r k i b o c s á j t a t t a k , a j á t é k -
te rv 7 4 2 1 n y e r e m é n y b ő l áll, me lyben a főnye-
r e m é n y 6 0 . 0 0 0 f r t , l egk i sebb 10 f r t . Húzás 
1 8 8 0 . évi nov. l l - é n tö r ténend . I l y eredet i 
s o r s j e g y e k szerkesztőségi i r o d á n k b a n k a p h a -
tók , k í v á n a t r a pos ta i lag is m e g k ü l d j ü k . 

— Balaton-Füreden a 11- ik k i m u t a -
tás azerint j u l i u s 2 7 ig 9 3 5 folyó s z á m b a n 1594 
f ü r d ő v e n d é g j e l e n t k e z e i t . Vol tak vendégek 
A m s t e r d a m b ó l , Olmüczbő l sat . 

— Bymen. Z o m b o r y La jo s Szegedvá-
rosi t isztviselő j e g y e t vá l to t t Osz t róvszky Jó -
zsef l egfőbb í télőszéki biró ur k e d v e s és szel-
l e m d u s l eánya , Oaz t róvszky V i l m a u rhö lgy -
g y e l . K i s é r j e szerencse és boldogság szivfri-
g y ö k e t 1 

— A csáktornyai kír. járásbírósághoz 
a lb i róvá Fo r s t e r A n t a l mohács i jb i róság i al-
j e g y z ő nevez te t e t t k i . 

— Letenyén F i l ip ícs J á n o s kir . a l járás-
b i ró u r a t és c s a l á d j á t mé ly f á j d a l o m érte , ugyan 
is m i n d szel lemileg, m i n d test i leg szépen fej-
lődő J e n ő fia a roncsoló to rok lob á l d o z a t u l 
eset t . A fiu 8 éves volt s igy a szülők f á j d a l m a 
e lképze lhe tő , m e l y h e z n é m i vigaszul fogad-
j á k a mi őszinte r é s z v é t ü n k e t is . Ugy ha l l juk , 
hogy L e t e n y é n ós v idékén a roncsoló toroklob 
e l t e r j e d v e van , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n a lakós-
Bág a s z ő l ő h e g y e k b e m e n e k ü l . 

— Színházi krónika. Keszthely , 
1 8 8 0 . a u g u s z t u s 6. K e d d e n , aug . 3 - án Szabó 
B a n d i v e n d é g j á t é k a i j u t a l m á u l és bucsu fel-
l ép téü l T ó t h E d é n e k „Az o l tá r e lőt t" czirnü 
n a g y h a t á s ú n é p s z í n m ű v e hoza to t t s z í n r e ; s igy 
még egyszer és u t o l j á r a vol t a l k a l m u n k gyö-
n y ö r k ö d n i Szabó B a n d i k e r e k d e d a l ak í t á sában 
és r i t k a szépségű h a n g j á b a n . A közepeB számú 
közönség v i r á g c s o k r o k k a l és el ismerő tetszés 
n y i l a t k o z a t o k k a l t ü n t e t t e ki ünnepe l t művé-
s z ü n k e t . Mel le t te N i k ó L i n a és B á g y o n i osz-
toz tak az est s i ke re iben . Csü tö r tökön , aug . 5 -én 
t a l án vá l toza tosság o k á é r t , v a g y ta lán hogy 
n a g y o b b s z á m ú nézőközönség h ó d i t t a s a é k : 
„e rőművészek és lég tornászok r e n d k í v ü l i m u t a t -
v á n y a i b a n " is g y ö n y ö r k ö d h e t t ü n k ; Mózes 
J a k a b és W a r t h a S á n d o r — ugylátBzik — 
c s a l á d j a i k k a l l ép tek fel e cxélból. A vi lágér t 
sem t a g a d n ó k m e g e l i smerésünke t neveze t t 
u r a k r e n d k í v ü l i ügyességétő l , kü lönösen pedig 
a W a r t h a t e s t v é r e k I k a r i k u s j á t é k á t ó l , azon-
ban őszintén szólva, a sz ínház m a r a d j o n csak a 
M ú z s á k z a v a r t a l a n , csendes t a n y á j a . N e k ü n k 
is u g y r éml ik , m i n t h a az a k r o b a t i s m u s kezet 
a k a r n a fogni a t h e a t r a l i á k k a l . — Szómoru 
dolog volna , h a e g y m á s r a s z o r u l n á n k ! Nem 
he lyese lhe tő e köz lekedés , b á r egy népszínház 
p é l d á j a á l l jon is e l lő t tünk a m a g a Ben i -Zug-
Z u g - j a i v a l . A n a g y o n is k i c s iny p u b l i k u m 
z a j o a a n meg tapso l t a az egyes m u t a t v á n y o k a t , 
m e l y e k — i smé te l j ük — é rdekes ségükné l ós 
h a j m e r e s z t ő v o l t u k n á l fogva a r r a é r d e m e s ü l t e k 
is. Ezzel k a p c s o l a t b a n — megelőzőleg — egy 
1 felvonásos f r a n e z í a v íg j á t ék : „ N ő m szo lgá ja" 

ada to t t . I r t a L a b i c h e , ford . Sze rdahe ly i K á l -
mán . A s z e r e p l ő k : K á r p á t h y ( F o u r n e r Caesar ) , 
K á r p á t h y n ó ( E m i l i a ) , K e l e m e n n é ( L i b a i n é ) és 
J á m b o r i ( I s t ók ) m e g á l l t á k h e l y e i k e t a é lénk 
tetszést a r a t t a k . V a s á r n a p , f. hó 8 - á n a távozó 
N i k ó L i n a h e l y é b e Bzerződtetett Ács F l ó r a , az 
orsz. színi k é p e z d e tehetséges n ö v e n d é k e — 
énekesnő — lép fel L u k á c s y „"Vííjfös^iiaju" 
c z i m ü k ö z k e d v e l t s é g ü n é p s z í n m ű v é b e n . / 

Ku lysses . 1 

— Rövid hirek. Milán fe j ede lem csa-
l á d j á v a l e g y ü t t Bécsbe é rkeze t t . — D r . Sza-
b ó k y Adolf s í r e m l é k e j a v á r a S z t . - I s t v á n nap-
j á n népv iga lom lesz B u d a p e s t e n . — S z i g s t v á r 
mellet t f u t á s k ö z b e n g a b n a t o l v a j o k lelőt tek egy 
üldöző p a n d ú r t . — G r . Csekonícs J á n o 9 meg-
hal t . — A n g l i á b a n vasú t i szerencsé t lenségek 
fo ly tán t ava i 1 0 3 2 e m b e r ha l t m e g s 3 5 1 3 
megsebesü l t . — S e e m a n n - ü g y b e n E g e r város 
képviselősége u ]ó lag fo lyamodo t t a k o r m á n y -
elnőkhez, — A l b r e c h t f h g augusz ius 4-én volt 
6 3 éves . — 

Ki nyer t? 
B r ü n n , aug . 4 - é n : 19. 11. 80 . 8 1 . 7 . 

Vegyes hirek. 
— A magyar korona o rszága iban a föld-

b i r t o k n a k az u j ka tasz te r i t ö rvény a l ap já t a 
ka t a sz t e r i e n q u e t t e lő te r jesz te t i ada tok szer int 
k inyomozo t t t i sz ta j ö v e d e l m e : 1 8 1 . 0 1 8 , 0 5 9 f r t . 
E b b ő l es ik Magya ro r szág ra , E r d é l y r e , s Hor-
v á t Sz lavonországra , n e m é r tve bele a h a t á r ő r -
v i d é k e t 1 6 8 . 0 9 4 , 6 3 2 f o r i n t ; ugyanezen terüle-
tek ka t a sz t e r i t iszta j övede lme , az eddig ér-
v é n y b e n levő becslés szer in t 1 3 1 millió 
7 4 2 , 5 9 2 f r t . Az adó a lá tar tozó összes termő-
fö ld je a m a g y a r k o r o n a o r szága inak a l e g ú j a b b 
fölvétel szer int 5 2 . 8 3 3 , 9 1 1 hold . A folyó évre 
a régi ka t a sz t e r szer in t k ive te t t adó a l ap ján a 
fö ldadó 2 6 . 6 3 8 , 1 6 6 f r t t a l van e lő i rányozva, a 
fö ld- tehermentés i pót lék 1 0 . 5 6 1 , 8 3 4 f r t t a l . A 
pénzügy minis ter fö ldadó-novel lá ja sze r in t jövőre 
az ál lami fö ldadó 2 8 mil l ió k o n t i n g e n s b e fog 
megá l lap i t t a tn i^ Magya ro r szágon v a l a m e n n y i 
művelés i ágná l a t iszta jövöde lem h o l d a n k i n t 
főá t l aga eddig 3 f r t 10 k r , az u j a b b becslés 
szer in t 4 f r t 2 0 k r ; E r d é l y b e n eddig 1 i r t 29 
kr , j övőre 1 f r t 18 k r ; H o r v á t Sz lavonországban 
most 2 f r t 77 k r , j övőben 3 f r t 4 2 k r . A szántó-
f ö l d e k n e k h o l d a n k i n t i á t l agos t iszta jövede lme 
Magya ro r szágon edd ig 4 f r t 5 0 k r , az u j becs-
lés szer in t 5 f r t 9 8 k r , a szőlőnek 11 f r t 11 k r , 
jelenleg 14 f r t 3 k r , j ö v ő r e ; a nádasok eddigi 
á t l . t iszta jövöde lme 1 f r t 7 0 kr , j övőre lesz 
6 f r t 3 1 k r . 

— Egy zulu he rczegnó k a l a n d j a . U n g a m i 
W a l l a h zulu herczegnő, k i a n n y i r a nem szé-
gye l t e a m u n k á t , hogy Cheíf ie ld egyik k i s 
s zá l l ó j ának k á v é h á z á b a n a fölszolgáló l ány 
mes te r ségé t űz te , az egész o t tan i fiatalságot 
lábai elé hódí to t ta . A szép U n g a m i e r é n y e 
minden ké t ségen felül ál lot t , s annál ór iás ibb 
volt a csodálkozás , midőn a szálló tu la jdonosa 
egyszer re e l foga t j a a bájos h a . rczegnőt, azon 
g y a n ú mia t t , hogy — lopott 150 for in to t . A 
b á m é s z k o d á s a k k o r nőtt ór iásivá, midőn a 
bö r tönben köze lebbrő l megv iz sgá l t ák , s ki-
derü l t , hogy U n g a m i W a l l a h nem herczegnő , 
de nem is nő, h a n e m egy szerecseny ficzkó, 
ak i t aztán be íb c s u k t a k tu rp i s sága ié r t há rom 
hónap ra . 

— Polyglott drótos tó t j á r t nemrég K o m á -
r o m b a n és u g y a n o t t m i n a p beny i to t t a Rozália-
tér e g y i k h á z á n a k a j t a j á n , b e k i á l t v á n hogy : 
van e v a l a m i drótozni ? Az u d v a r o n de rü l t 
tá raaaág mula to t t , m e l y n e k e g y i k t a g j a t ré fásan 
k i á l t o t t a a t ó t n a k : par lez-vous f r a n ç a i s ? Ezen 
öt le tet haho t a köve t t e , me ly azonban csak-
h a m a r e lnémul t , midőn az a tya f i G r é v y és 
G a m b e t t a n y e l v é n oly ékesen parl i rozot t , min t 
a tá rsaság e g y i k t a g j a s em. Beszélget tek J a n ó -
val s k i t ű n t , hogy az m á r m a j d n e m egész 
E u r ó p á t b e u t a z t a s a n y a n y e l v é n k ívü l m a g y a -
rul , németü l , olaszul és angolul is hasonló j á r -
tassággal beszél m i n t f r anez í áu l . P á r ha tos 
b o r r a v a l ó n a k zsebre tevése u tán az ünnepe l t 
dró tos „bon so i r " t k í v á n v á n , a társaság á m u -
lása közben e l távozot t . M a g u n k n a k is volt a l-
k a l m u n k i lyen d ró tosokka l t a lá lkozn i , a k i k 
A m e r i k á b a n m e g i o r d u l t a k , sőt I l l aván t a v a l y 
h a l t m e g e g y , a k i a r abszo lgáké r t v ivo t t 
a m e r i k a i confoedera t ió t vég igharczo l t a . 

Papírszeletek. 
Bölcs igazság : Angyalt , ördögöt megismerni 

k ö n n y ű ; férfit, asszonyt már nehéz, de fiatal leányt 
lehetetlen. 

Egy sr. olgabiró és egy törvényszéki biró 
együtt mulattak, széles j ó kedvűkben egymásnak, 
magyar i zga t t ák , ki a nagyobb ur. Végre a szolga-
biró győzőit nagy nevetés közt a következő ér-
veléssel : 

— Én a szolgabíró, ha beszélek, a magam 
nevében beszélek, míg ön mindig csak a király 
nevében szól 

— Édes anyám, ngyan mennyi lehet pg* 
c«óknak a k a m a t j a ? k é r d i ' á r ta t lanul anyjá t a ki t 
leány, tegnap Béla egyet kölcsönzött tőlem s as 
mond ta : hogy kamatostól v iaszaadja . 

Valaki szamarat kölcaönözgetett azomazédjátó' . 
Ez ki akarta magát beszélni, mondván, hogy nincs 
idehaza szamara. E közben a szamár ordított . 

— Íme, müy canful hazudnak l — szól 
kölcsönző. 

— Most már éppen azért aem kölcaönözöm, 
mert te a szamárnak többet hiazeaz, mint nekem ! 
— szólt a szomszéd. 

I . Pál orosz czár egy katonai diaz-szemle al-
kalmával igen megharagudott egy hadnagyra, a ki 
nem tudta megülni lovát. — Vonuljon vissza jószá-
gaira ! kiáltott az ingerül t czár. „Bocsánat felség, 
£e ezt nem teheti, mert — nincs jószága !u Válaszolt 
egy tiszt a környezetből. D a t j je tni t 1 ( ad ja tok neki!) 
szólt a czá* hevesen. A fejedelmi szó ki volt 
mondva s a hadnagy szép bir tokot kapott , a melyre 
édes örömmel vonult vissza. 

E z ¡5 o k ! Egy ficzkó már 3 izben szökött 
meg a javi tóháaból . 4 Kérdezik, f agga t ják azután, 
hogy miért nem aka r ott maradn i? A sok kérdeaös-
ködés után végre megszóllal a gye rek : J ó volna itt 
minden, az élelem ia jó , a dolog aem sok, csak az 
a rósz, hogy minden reggel meg kell — mosdan i ! " 

Egy fösvény kalácsot adott a koldusnak. A 
koldus meg lekapott egy újságot az asztalról, "abba 
akarván takarni az a jándékba kapot t kalácsot. 

— Mit csinálsz? hisz ez ú j s á g ! — mondá dü -
höse,^. a fösvény. 

#— Jó , jó, — mondá a koldu*, — ha on ala-
mizsnát ád valakinek, annak az ú jságba kell jönnie 
mint nagy ritkaságnak. 

Hivatalos piaezi árak. 
Nagy-Kanizsán. 1880. augusztu* 4. 

100 ki logrammjával számítva. 
Buza 9-—.—10-—. Rozs 8 9 —. Árpa 

6-50.—7 60. Zab 6-50.—7.—. Kujcoricza 8.—-— •—. 
Burgonya 4 - — Borsó —.—30 —. Lencse —• 
— — 2 8 — . Bab —•—.— 12.—. Széna •—.—1-fiO. 
Szalma .—1-20. 

1 ki logrammjával számitva. 
Marhahús 5 2 — . — . Sertéshús 60"—. —. Sza-

lonna •—.—80. Disznózsír •—. —80. Vörös hagyma 
—.—16. Foghagyma •—.—30. Czukor • _ . — 5 0 -

Bora •—1-40. Papr ika 1-—.—. Szappan - - . — 4 0 . 
1 literjével számítva. 

O bor 32—48 kr. Uj bor 16 24 kr. Pál inka 
48 kr. Eczet 6 kr. K i a d t a : 

FARKAS, 
v. piacz könyvvezető. 

IMaezi árak. 
100 kilóg, számitra. 

Szombathely: Bnsa 9.60—10.20 Rozs 7.60 » 4 0 
Arp* 6 6 0 - 6 . 7 0 . Zab G 4(1 --6.65 Kukoricás 8 - 2 0 — 9 -

PéOB Buta 8 50— 9 — Roaa 7. 7.25. Árpa 
5.40.—5.60 Zab 7- 7.20 Kukor ica . 7 . 1 0 -7 .3 0 . 

Győr: Bnza 9-20—10.30. Rozs 8 4 0 — 8 80. 
Árpa 7. 7.60. Zab 6 4 0 - 6 . 4 5 K u k o r i c a 7.10—.7 20. 

Yeszprè« : Bnza 1 0 . 4 0 - 1 1 . - R o i . 8 8 0 9 20 
Árpa 7.20—7-50 Zab 7.40—7.50 Knkorirr.a6.80 - 7 . — . 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
I n d u l K n i i i s n n r i t l h o v a : 

V o n a l s z á m Or* Perc. IdS 
207 Caték , Mubáci, U u n ü n ú ó 10 reggel 
215 . . . 2 30 délut 
2"11 , „ , 11 1 éjjel 
202 Und . Pestre (gyorsvonat) 5 íift reggel 
204 , (postavonat) 2 6 délnt. 
212 . (vegyes vonat) 11 20 éijel 
313 Bécsbe (S.iiniliatbely, Sopron- felé) 6 15 reggel 
301 . 1150 éjjel 
315 Sopronba 3 40 dóiut 
205 Prágfrhof Kottori, Csáktornya 4 55 reggel 
203 , „ 2 47 délot 
201 . (gyorsv) . 10 50 í j j e l 

Érke/.lk Kanizsára 
honnét: 

210 Zákány felöl - 5 27 röggel 
216 . 1 41 dólb-
208 „ 11 I í j j e l 
•211 R.id» P . . t r S l (vegye, voust) 4 15 reggel 
203 „ (postavonat) 2 fi délut 
201 „ (gyorsvonat) 10 30 éjjel 
302 Bée.1.51 4 1 r e í g e l 
314 „ 10 15 í j je l 
316 topronbft l 12 5 J í l b e o 
202 PrAgerbrff felől ( g j o r s v o n . t i 5 37 reggel 
204 „ 1 20 délut 
206 „ '. „ 10 50 éjjel 

A Balatonon való hajózás. 
Balaton-FílredrAI indul a Kisfaludy-gózős reg-

gel 9 Arakor Siófokra. Ugyan onnét indul dé lu t .u 
3 ' / , . . naponta, mig i.éLfüll kivétolasen 
reggel 7 ¿ rxkor 

Siáfokrál indul délelőtt 11 Arakor Bala ton-Füredre 
, . délután 5 . . 

Kivételesen szombaton és vasárnap Siófokról 
a délntán 5 ó r . beívelt indul Füredre 8 órakor. 

Felelős szerkesztő: BátOrfi Lajos. 

H I R D E T É S . 

EHEZKORT 
(Epüppwa) nyiralyaiönf. 

gj-Agyitíank Dr. 
Külitcli xpM-Uliita AlUl 
Dretdiban <Xrn»U<lt). Mir 
több mint 11,00« »ikerrel 
gyógyíttatott. 



TIZENKILENCZEDIK ÉVFOLYAM 

OLL SEIDLITZ - PORA. 

U X F t X J E T E S E K : 

| M i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n é s o r s z . k i á l l í t á s o n a l e g n a g y o b b d i j a k k a l k i t ü n t e t v e . 

E l s ő m a g y a r 

gép- és tüzoltószerek 
t 

gyár, harang 
e s 

é r c z ö n t ő d e 

Budapest, 
3 Rottenbiller utcza 66. sz. 

1 - o l r l - r v i « 1 - o l A / H minden d o h o s c x i m U p i á n * *JW 
C / S Í I I C U K K O l V < 1 1 0 ( 1 1 , és én sokszoros í to t t rzcgeni v*n 
lenyomva . 

30 év í t * a l e e i o b b s ike rek me l l e t t fennál l m i n d e n n e m ű gyomor 
betegsegek és emész té s i a k a d á l y o k , ( m i n t é t v i g y h ü n y , h s » . « o m l i « ) , »é r 
Qtl0 |ás és a r a n y é r e l len . K(llöu8»en oly e s y é n e k n o k a j i n l v a , kik Olö é l e t -
m ó d o t f o l y t a t u x k . 

Hamis í tások tö rvény i leg b ü n t e t t e t n e k . 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. é. 

Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett 'gyára harangok tüzoltászati és TÍzmütészeti gépek készítésére; a g y á r r . l 
kapcsolatos v i z m i i t é s z e t í o s z t á l y a jelenben egyedüli belföldi szivattyú gyárt képezi, m e l y b e n kizárólag honi munkaerő 

alkalmazása mellett, m i n d e n c z é i n a k m e g t e l e l i szivattyúk és kntak készíttetnek. 
Képes árjegyzékek és költségvetések kívánatra bérmentesen szolgáltatnak. 

/ \ g y á r flólrtelepe: Kolozsvárott, belmonostor-utcxa 12. szám alatt létezik. ÍM 

CRANCZIA BORSZESZ S Ó V A L . ^ M 
j A l e g m e g b í z h a t ó b b önsegé .yzo s ze r e a s z e n v e d ő embei i s e g u - k 

1 m i n d e n belső é< kü l ső gyu l l adásná l , ; a l e g t ö b b b e t e g s é g el len, min . 
denncn iü sebesü lések , fej- , fü l - és f o g f á j á s , régi s é rvek és nyil t s ebek -
r á k r e k é l y e k . Üszök, s zemgyu l l adás , m i n d e n n e m ű b é n u l á s és s é r ü l é s s tb , 
£tb. el len. 
Üvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o." é. 

Hal-
KrolinM. és társától 

Bergenben 
(Norvégiában). 

E z e n h a l m á j z s i ro l a j v a l a m e n n y i , a k e r e s k e d e l e m b e n e l ő f o r d u l ó 
f a j közö t t az egyedül i , mely orvosi c z ó l o k r a h a s z n á l h a t ó . 

íra egy üvegnek használati utasítással I frt o- é. 

F ő s z á 1 lx i t á s 

Moll A. gyógyszerész, cs. kir. udvari szállítónál, Bécs 
T u c l i l a n b e n . 

R a k t á r az á l l am m i n d e n h í rneves g y ó g y s z e r t á r á b a n vagy fűsze r -
k e r e s k e d é s é b e n . R a k t á r né lkü l i J i e lységekben m a g á n e g y é i i r k nagyob i ) 
m e g r e n d e l é s e k n é l megfelel«) á r l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k . 

A t . CZ. közönség k é r e t i k h a t á r o z o t t a n Mol l - fé le k é s z í t m é n y t 
r e n d e l n i és csak o l y a n o k a t e l fogadu j í , me lyek s a j á t óvj egyem és a l á í r á -
s o m m a l v a n n a k e l l á tva . ' / 

R a k t á r a k : Nagy-Kanizsa P r ä g e r Béla gyógysz . Heins J . g y ó g y . 
R o s e n b e r g F e r e n c z Fes se lho fe r J ó z s e f R o s e n f e l d Adolf . — Za la -Ege r szeg 
„Gyógysze r t á r a szen t ¡ é l e k h e z - . - - B a r p s D o r n e r S. C s á k t o r n y a Göncz 
L . v gyógyszerész Kaposvár Kohn J Babóohay Kálm. gyógy . T h . 
K e c s k é s s y gyógy. Kaproncza Wer l i M. gyógy . Kőszeg Csacs inovics Ist.' 
gyógy . Küttel^ Ist. gyógy . Keszthely Schle i fe r A. W ü n s c h F . Körmend 
Rá tz J á n . Z á g r á b P e r k l e t F e r e n c z gyógy . Mi t t l bach 3 . I r g a l m a s h o z 
gyógy . S o p r o n Mezey A n d . gyógy . (980 3 1 — 5 2 ) 

1026 

1880 

Árlejtési hirdetmény. 
A mo'nács-varasdi á l l a m u t o n levő 237 és 242 . sz. h idak h e l y r e -

á l l í t ásá t a nagymé l tó ságú k ö z m u n k a és k ö z l e k e d é s i min i s t e r ium 1880. 
évi ju l íu* hó 25-én kel t 10075 sz. m a g a s , r ende l e t éve l 1783 f r t 82 k r n y i 
összeggel engedé lyez te t . 

E z e n m u n k a b iz tos í t á sa t ek in t e t ébő l a l ó l i r t h i v a t a l i r o d á j á b a n 
folyó 1880. évi aug hó 19-én reggel i 10 ó r a k o r . Í r ásbe l i a j á n l a t o k el-
f o g a d á s á v a l p á r o s u l t ny i lvános szóbel i á r l e j t é s fog t a r t a t n i , m e l y r e a 
vá l l a lkozn i s z á n d é k o z ó k azza l h i v a t n a k m e g , hogy az á r l e j t é s b e n i 
résztvevő* eseiéro, m a g u k a t a fent kítí-tt ö s s z e g 5°|0-el m i n t b á n a t -
pénzze l el lásák, mely vá l l a lkozás e s e t é b e n a z o n n a l l0° / o b i z to s í t ék ra 
lesr. k i egész í t endő . 

Az í r á sbe l i a j á n l a t o k fe i iu t k i t e t e t t n a p r e g g e l i 10 ó rá ig f o g a d -
ta t ik el ; e z e k b e n az a j á n l a t t e v ő neve , l a k á s a és po lgár i á l l á sa p o n t o -
san ki teendo t o v á b b á s zámmal és szóval k i í r a n d ó a z o n száz tó l i 
e lengedés , m e l y é r t ezen m u n k á l a t o k a t e lvál la ln i s z á n d é k o z i k , v i l á g o s a n 
k i f e j e z e n d ő végre , hogy a j á n l k o z ó m u n k á l a t o k a t és f e l t é t e l e k t a r t a l m á t 
i smeri és e l f o g a d j a . 

Az Í rásbe l i a j á n l a t o k h o z a vá l l a l a t i összeg 10° | o- je k é s z p é n z b e n 
vagy m a g y a r á l l a m p a p í r o k b a n c s a t o l a n d ó . 

A mf i szere ivények és fe l t é te lek az a lu l í ro t t h i v a t a l i r o d á j á b a n a 
s zoko t t h iva ta los ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k (114 1 — 2 ) 

Z a l a - E g e r s z e g e n , 1880. ŐT» j u l i n s hó 30 -án . 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

II is 

eddig ismert l e s j o b b b a j u s z p e d r ő , mely igen finom 
illatú, a bajuszt feltűnően puhi ' ja . jól ragad és soln 

nem keményedik meg. 
Kis fém-szelence 20 kr., nagy lém-szelencze 35 kr. 

M E N T H I N - F O G P O R 
l e g j o b b a m a g a n e m é b e n . ZZ 1 c s i n o s f a d o b o z f>0 k r ZZ 

KELETI SZÉPÍTŐ KENŐCS 
á r t a t l a n és b iz tos szer szeplő, m á j f o l t o k , b i b i r c s e k stb. e l len 

j jgT" 1 c supor fém-födél le l 80 k r . 

LYONI RIZSPOR ( r ó z s a i l l a t t a l ) 
a finom hö lgyv i l ágnak l e g k e d v e s e b b a r e z p o r a . — 1 c s inos 

d o b o z 50 kr. , 1 d íszes c s o m a g 2 0 k r . 

Szétküldés utánvétellel. — Viszont eladóknak nagy 
árleengedés. 

D o t o r y é s T á r s a 
101 6 — 6 B u d a p e s t S u g á r - u t . 

B. 

Csász. kir. oszir. szabadalommal 
é s 

porosz kir. ministeri jóváhagyással. 
Dr. B o r c h a r d t i l la tos n ö v é n y - Dr . Snin de R o u t e m n r d z a m a -
s xappann , a t e s t b ő r szép í t é sé re tos f i>gszappana a f o g a k és fog -
és j o b b í t á s á r a e l i smer t ha té-
k o n y s á g ú m i n d e n b ő r k i ü t é s e k -
nél . e r ede t i c s o m a g o c s k á k b a n 
bepecsé t e lve 4 2 k r . 
Dr. Koch n ö v é n y e z u k o r k á i , is-
m e r t j e l e s ségü ház i sze r hű tés , 
r e k e d t s é g , n y á l k á s o d á s - és torok 
k a r c z o l á s n á l , s tb . 70 és 3 5 k r o s 
e rede t i d o b o z o k b a n . 
Dr . B f r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a -

hus é p e u u r i á s á r a a l egá l t a l á -
n o s a b b és l e g b i z t o s a b b s z e r j 
V4 és '/* c s o m a g o c s k á k b a n á 
70 és 3 5 kr . 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , 

és j o b b í t á s á r a e l i smer t ha té-
k o n y s á g ú m i n d e n b ő r k i ü t é s e k -
nél . e r ede t i c s o m a g o c s k á k b a n 
bepecsé t e lve 4 2 k r . 
Dr. Koch n ö v é n y e z u k o r k á i , is-
m e r t j e l e s ségü ház i sze r hű tés , 
r e k e d t s é g , n y á l k á s o d á s - és torok 
k a r c z o l á s n á l , s tb . 70 és 3 5 k r o s 
e rede t i d o b o z o k b a n . 
Dr . B f r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a -

a b o r finomsága és pt ihaság. i r í l 
é l te tő és t a r t ó s b e f o l y á s a ált . i l 
tilník ki ; 3 5 k ros c s o m a g o k b a n . 

Dr B é r i n g u i e r f ü g y ö k é r - h a j o l a j a 
szesze, e r t é k e s i l ldt- és m o s d ó -
viz, mely a z é l e t s z e r v e k e t e rő-
síti és üdi t i ; e redet i pa l acz -
k o k a n á l f r t 25 k r . é s 75 kr . 
Dr . B é r i n e u i e r növényi h a j f e s t ó -
s z e i e , v a l ó d i a n fes t f eke te , b a r n a 
és s zőke s z í n r e ; t e l j e sen föl-
sze re lve , ke féve l és csészével 
5 fo r in t . 
Dr . L m d e s t a n á r növény , rn-

a h a j és s z a k á i s ű r í t é s é r e é s 
í ö n t a r t á s á r a , 1 p a l a c z k á r a 1 o. 
é. f r t . 

L e d e r t e s t v é r e k b a l z s a m o s földi-

szesze, e r t é k e s i l ldt- és m o s d ó -
viz, mely a z é l e t s z e r v e k e t e rő-
síti és üdi t i ; e redet i pa l acz -
k o k a n á l f r t 25 k r . é s 75 kr . 
Dr . B é r i n e u i e r növényi h a j f e s t ó -
s z e i e , v a l ó d i a n fes t f eke te , b a r n a 
és s zőke s z í n r e ; t e l j e sen föl-
sze re lve , ke féve l és csészével 
5 fo r in t . 
Dr . L m d e s t a n á r növény , rn-

dió o l a j - s z a p p a n a , d a r a b j a 2 5 
k r . 4 d r b 1 c s o m a g b a n 80 Ur. 
Kü lönösen c s a l á d o k n a k a j á n l -
ható. 
Dr . H a r t u n g n ö v é n y - k e n ő c s e a 

d a c s k e n ő c s c a h a j fényé t és 
r u g a n y o s s á g á t (okozza és egy-
sze r smind az o l d a l h a j össze-
t a r t á s á r a ís a l k a l m a s ; e r e d e t i 
d a r a b o k b a n 50 k r . 
D r . H a r t u n g c h í n a - h é j - o l a j a , a 
h a j növesz t é se - és s zép í t é sé re , 
pecsé te l t p o h á r b a n és bélyeg-
z e t t ü v e g e k b e n á r a 8 5 kr . 

h a j n ö v é s Jelk ö l t é s é r e és f e l -
é l e sz t é sé re , b e p e c s é t e l t é s üve-
g e k b e n bé lyegze t t t é g e l y e k b e n 
á 8 5 k r . 

Gyógysze re s B e n z o e - s z a p p a n , 

d a c s k e n ő c s c a h a j fényé t és 
r u g a n y o s s á g á t (okozza és egy-
sze r smind az o l d a l h a j össze-
t a r t á s á r a ís a l k a l m a s ; e r e d e t i 
d a r a b o k b a n 50 k r . 
D r . H a r t u n g c h í n a - h é j - o l a j a , a 
h a j növesz t é se - és s zép í t é sé re , 
pecsé te l t p o h á r b a n és bélyeg-
z e t t ü v e g e k b e n á r a 8 5 kr . 

l e g f i n o m a b b m o s d ó s z a p p a n , 
u g y a n a z o n e r e d m é n y n y e l b i r , 
m i n t a B e n z o e - t i r k t u r a ; á r a 
c s o m a g o n k é n t 4 0 kr . 

Az egyedöli e l á m s l ' á s f e n t k í t e t t á r a k me l l e t t N -Kan iz sán 
Rosenfe ld Adolf és Roaenberg Fe renczné l — C s á k t o r n y á n Bá rón 
L i p ó t n á l és a m a g y a r o r s z á g i n a g y o b b g y ó g s z e r t á r a k b a n . 

Ó v á « ? ' H a m i s í t v á n y o k t ó l m i n d e p k i t ó v u n k , n e v e z e t e s e n 
* a 5 8 a d r . Su in de B o u t e m a r d - f é l e f o g p a s z t a s a d r . 

B u r c h a r d t - f é l e i l a t o s n ö v é n y - s z a p p a u - á t ó l , s z á m t a l a n h a m i s í t ó s 
a z o k e l á rus í tó i í t é l te t tek t ö r v é n y s z e r ű i i g m á r e k k o r á i g is el 
é r z é k e n y p é n z b í r s á g r a . 8 1 5 — 1 0 

R a y m o n d é s t á r s , ¡&rl|,k&. "*b"d*lom"I'1,i'Jdono' 

látszerész és aranyműves Nagy-Kanizsán, 
az „Arany Korona" vendéglő átellenében F Ó T É K . 

A j á n l j a dúsan fe l szere l t r a k t á r á t va lód i o p t i k a i l a g csiszol t és he lyesen 
s z á m o z o t t s z e m ü v e g e k b ő l és z w i k k e r e k b ö l a W a l d s t e i n - f é ' e r e n d s z e r sze-
r in t r ö v i d és é l e sen lá tó 3zemek r é s z é r e , v a l ó d i a n g o l Smock és conse r 
üvegek ( k ö z ö n s é g e s d í s s á r u k k a l f e l . n e m c s e r é l e n d ő k ) a c h r o m a t i k u s t á v -
csövekbő l , t ábo r i c sövekből , o p e r a i l á t c ső , m i u d e n n e m ü n a g y í t ó üvegek , 
t e l e s k o p o k , nagy í tó t ü k r ö k , ü v e g e k , p r i zmák h é v m é r ó k a l k o h o l m é r ő k , 
s u l y m é r o k , a n e r o i d o k , o rvos i h ő m é r ő k , bor , p á l i n k a és l u n s t m é r l e g e k b ó l 
sa t sa t . — V i l l a n y - g é p e k , v i l l á m h á r í t ó k , h á z i t á v í r ó k 3 évi j ó t á l l á s 

me l l e t t f e l á l l í t t a t n a k . 

g g y Ü v e g j e i m e t m i n d e n v e v ő m n e k 3 n a p : p r ó b á r a a d o m kí . 

M i n d e n e s z a k b a v á g ó j a v í t á s o k , ú j í t á s o k e l f o g a d t a t n a k s a leg-
g y o r s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k 

S z e m ü v e g e k levé lbe l i m e g r e n d e l é s é n é l az i l lető s zemé lyek á l ta l 
Szükségesnek t a r t o t t a d a t o k o n kívül- m é g a k ő v e t k e z ő k é r d é s e k e r a d a n -
dó vá lasz . 
A t á v o l s á g hüve lyk , c e n t í m e t e r vagy p a p í r s z a l a g á l ta l h a t á r o x t a t i k meg. 

A b a l s z e m b e f e d e n d ő : \ co 
1. Mily messz i rő l o l v a s h a t ó j o b b s z e m m e l k ö z ö n s é g e s j ó 1 2 

nyomás . ^ / | 
2 . Mily közel rő l o l v a s h a t ó a j o b b s z e m m e l k ö z ö n s é g e s j ó ( ^ 

n y o m á s . r 
A j o b b szem b e f e d e n d ő : 
3 . Mily messz i rő l o lvasha t bal s z e m m e l ? 
4. Mily köze l rő l o l v a s h a t ba l s z e m m e l ? ií 

gyak ? 
K ü l ö n ö s e n k e l l e m e t l e u e k - e a s z e m n e k f ényesen v i l á g í t o t t tár-

6. l l a s z a á l t e az i l l e tő e g y é n m á r s z e m ü v e g e k e t , s h a igen, 
m ió t a ? 

7. M i czélra k i v á - i t i t n a k a s z e m ü v e g e k : — O l v a s á s r a ? T á v o l b a 
l á t á s r a ? Vagy az é les v i l á g o s s á g e l len i v é d e l e m r e ? 

8. A p u p i l l á k (a szem f e k e t é j e ) mi ly t ávo l á l l a n a k e g y m á s t ó l s az 
o r r ott , hol a s z e m ü v e g f e l t e e n d ő e l ő u g r ó , e g y e n e s vagy m é l y e d t . 

9 . H a ezen í r á s m e g e r ő l t e t é s n é l k ü l o l v a s h a t ó - e ? 83 l l — * 

Ha ezen n y o m á s s z a b a d s zemmel nem o lvasha tó , a m e g r e n d e l ő 
s z í v e s k e d j é k n a g y o b b n y o m á s t v á l a s z t i n i , s m e g r e n d e l é s é h e z me l l éke ln i . 

i 
1060 „ . szam. 18S0. 

Árlejtési hirdetmény. 
A p o z s o n y - v a r a s d i á l l a m u t o n M u r a s z e r d a h e l y n é l l evő j é g r o n g i l t a 

n a g y M u m h id g y ö k e r e s h e l y r e á l l í t á s a a n a e y m é l t ó s á g u k ö z m u n k a és 
k ö z l e k e d é s i m i n i s t e r i u m 1880. évi j u l i u s h ó 30 án k e l t 12260 sz. m a g a s 
r e n d e l e t é v e l 32 ,369 f r t 89 k r n y i ö s szegge l e n g e d é l y e z t e . 

E z e n m ű n k » b i z t o s í t á s a t e k i n t e t é b ő l a l ó l i r t h i v a t a l i r o d á j á b a n 
fo lyó 1880. évi a u g u s z t u s hó 23-án r e g g e l i 10 ó r a k o r 08Upáfl í rásbel i 
a j á n l a t o k e l f o g a d á s á v a l p á r o s u l t n y i l v á n o s á r l e j t é s f o g t a r t a t n i . 

H a t á r o z o t t a n k i k ö t t e t i k , hogy a m u n k a a s z e r z ő d é s j ó v á h a g y á s a 
u t á n a z o n n a l m e g k e z d e s s é k , és h o g y f. évi d e c z e m b e r hó 3 j - i g tökélete-
s en b e f e j e z t e s s é k . 

Az í r á s b e l i a j á n l a t o k f e n n t k i t e t t n a p regge l i 10 ó r á i g fogadtat-
n a k e l ; e z e k b e n a z a j á n l a t t e v ő neve , l a k á s a és p o l g á r i á l l á s a pontosan 
k i t e e n d o ; t o v á b b á s z á m m a l és szóva l k i í r a n d ó a z o n a z á z t ó l i e l e n g e d é s 
m e l y é r t ezeu m u n k á l a t o k a t e l v á l l a l n i . s z á n d é k o z i k , v i l á g o s a n k i fe jezendő 
végre , h o g y a j á n l k o z ó a m u n k á l a t o k a t é j f e l t é t e l e k t a r t a l m á t ismeri ói 
e l f o g a d j a 

Az írásbel i a j á n l a t o k h o z a v á l l a l a t i ö s s z e g 10°{o-je ké izpéntbon 
vagy m a g y a r á l l a m p a p í r o k b a n c s a t o l a n d ó . 

A m ü s z e r e l v é n y e k és f e l t é t e l e k az a lu l i r t h i v a t a l i r o d á j á b a n & 
s z o k o t t h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

Z . - E g e r s z e g e n , 1880. évi a n g a s z t n s hó 4 - é n . 116 1—2 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

Egy csak nem uj 8 lóerejü és hason minőségben egy 10 lóerejü Shutlevorth-féle gőz-
mozdony, valamint egy már használt, de még jd karban levő gőz-cséplőgép teljes felszere-

léssel olcsó áron kapható p b o s b t t 
H A B E R É N T I P Á L , gépgyárában, vas- és ér«Sutödében. 

ahol 6, 8, 10 és 12 lóerejü uj gőzgépek kazánnal és annélkül is készletben tartatnak; örlö-malmok. zuzö-
malmom-, cséplő gép-, széna gereblye-, daráiégép-, szecska-vágó-, tengeri morzsoló-, szivattyú-, töz-fecskendó 
és a gépészeti szakba vágé minden szükséglet, műszaki czólokra vas öntvények saját és mis mintázat szerint 
is, valamint mindenféle érez és a kereskedelemben előforduló bármily czélu Öntvények gvorsan, jól és 
olcsón készíttetnek és szállíttatnak. " no 3-6 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Iskolai-értesités. 
Nyi lvános po lgá r i é s k e r e s k e d d u l i sko lám s n e v e l i t a t é z e t e a b e n 

B u d a p e s t , K á r o l y - k ö m t 22 . szám a 2 8 - i k i s k o l a i é v f. évi s zep t ember 
1-én veszi k e z d e t é t . A n ö v e n d é k e k f e lvé t e l e a u g u s z t u s 20- iká tó l n a p o n t a 
d é l e l ő t t 8 — 1 2 - í g és d é l u t á n 3 - 5 ó r á i g e s z k ö z ö l h e t ő . 

K e v e l ő - í n t é z e t e m b e n a r e á m b ízo t t n ö v e n d é k e k á l U J a m a leggon-
d o s a b b f e l ü g y e l e t b e n r é szesü lnek s a l e g s z e r e t « t t e l j e « e b b e n á p o l t a t n a k . 
Azon a neve lé s k ö r ü l n e k e m t ö b b mint 3 0 évf s o k o l d a l ú t a p a s z t a l á s 
áll r e n d e l k e z é s e m r e , a mi a r r a j o g o s í t , n e v e l ő - i n t é z e t e m e t minden t . c*-
s z ü l ő u e k a l e g j o b b a n a j á n l a n i . 115 1—1° 

Programmok kívánatra ingyen. 
R Ö S E I R M I K L Ó S . 

Nagy-Kanizs4n, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 



NiOT-íilSTZS'A, 1880. augusztus 12-én. e s - d í f c e x á m , T i z e n l d l e n e z e d i k é r f o l y a u L 

v=afl53 
Etőf ize tesI á r : 

¡egéaa é r r e . 8 f r t . [ 
fé l ÓVTO 4 „ 
n e g y e d é r r e . . 2 „ 

szám 10 /cr 

H i r d e t é s e k 
6 h a s á b o s p e t i t s o r b x n 

7, m á s o d s z o r 6 b rain-le' 
t o v á b b i s o r é r t 5 k r 

N Y I L T T f t R K E N 
s o r o n k é n t 10 k r é r t vé- || 

l e l n e k fe l . 
|| K i n c s t á r i i l l e t é k ' m i n d é i : 
j e g y e s h i r d e t é s é r t k f i l S o f 
i 3 0 k r fixetendS. fe 

ZALAI KÖZLÖNY 
előbb: , Z A L A - a O M O G Y I K Ö Z L Ö I N T Y - ' 

| A lap., s s e l l e m i r é saé t 
' fllfttff k ö z l e m é n y e k • 

I a n y a g i r é i s é t i l l e t i 
i k ö z l e m é n y e k p e d i g a 
j k i a d ó h o z b é r m e n t v e 

in tÓEeudők • 

N A G Y - K A N I Z S A 

I W l a s s t o s h a z . 

i B é r m e u t e t l e n l e v e l e k , 
c s a k i s m e r t m u n k a t á r -
s a k t ó l f o g a d t a t u n k el. 

Tlf tézi ra tok vigasz n e m f 
J k ü l d e t n e k . t 

N.-Kanizsaváros helyhatóságának, „n.-kanlzsai önk. tüzol tó-egylet", a „n.-kanizsai kereskedelmi s iparbank*, „nagy-kanizsai takarékpénztár«, a „zalamegyei általános tanitó-tes-
tület", a „n.-kanizsai kisdednevelő egyesület", a n.-kanízsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a „soproni kereskedelmi s iparkaraara n.-kanizsai külválasztmánya* s több 

megyei és városi egyesület hivatalos é r t e s i t ó j e. 

Hetenktnt ké t s zer , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes tar ta fmn lap. 
Képvise lőválasztás előtt . 

Fájdalmas veszteség érte a nagy-ka-
nizsai választó kerületet nagynevű képvi-
selője Csengery Antal elhalálozásával. 

Annál illőbb és kivánatosb, hogy 
utódjának megválasztatása a legnagyobb 
rend és illedelem közt történjék meg. 

A honpolgári jog legszebb gyakor-
lata az, midőn a választópolgtai^lslki-
ismerete s meggyőződése . szeri^^Kvaza-
tával az urnához megy, b iza lmaj f" tisz 
teli meg választottját és igy a törvény-
alkotás s az ország kormányzásának nagy 
müvéhez járni. 

Ma, aug. 12-én viradt fel egy ily 
nap. — 

Igyekezzék minden választó polgár-
társ gyakorolni ma hazafiúi jogát s je-
lenjék meg az urnánál. 

Éijen a haza 1 

Elnökség az aug. 12-én Nagy-Ka-
niz<án 4örténő országgyűlési képviselő vá-
lasztásnál : Szalacsy Farkas, Hertglendy 
Béla, Inkey László és Koller István; 
jegyzők Dr. Tubolv Gyula és Simon Gábor. 

A szavazási helyiség a felső tem-
plom hátterében levő Széchenyi-tér, hol 
a pártok elválasztására nézve kellő intéz-
kedés megtéve van. 

Szavazó helyiségül a templom hátte-
rében -levő mérlegezó hivatal helyisége és 
egy hordozható sátor felállítása szolgál. 

A választási actus megnyitása jelzett 
nap reggel 8 órakor veszi kezdetét, a tény-
leges szavazás fél 9 órakor kezdetik meg 
s törvényeink értelmében folytattatik. 

A nemzet ünnepelt költője Jókai 
Mór fogadtatására fényes előkészületek 
tétettek, aug. 8-án délután félkettőkor 
40 hintó felzászlózottan vonult a vasút-
hoz. Hol dörgő éljenzés közt üdvözölte 
Hertelendy Béla pártelnök a körünkbe 
érkezett Jókai Mórt. Az üdvözlő beszédre 
koszorús költőnk szokott szivélyességgel 
válaszolt. 

Impozáns volt látni a bevonulást. 
Szűnni nem akaró éljenzés és ,Isten ho-
zott" 1 által üdvözöltetett. 

Fájdalmunkra azonnal kijelenté, hogy 
beteges állapota miatt még az éjjeli vo-
nattal visszautazik Füredre. 

Kíséretében jött Hegedűs Sándor je-
les^ irőnk és kitűnő publicistánk is. 

Nagyszerű látvány volt az est szür-
kületében a nagy fáklyás menet, m^y az 
Eötvös-térről a főutezán keresztül vonult 
az „Arany Szarvas" elé, 'hol óriási nép-
gyülekezet előtt, riadó lelkes éljenzés közt 
tartotta Simon Gábor ügyvéd a következő 
üdvözlő beszédet: 

Mélyen t isztelt képviselő u r ! 
NAGY HAZAFI! 

„ L a s s a n - l a s s a n m i n d m e g h a l n a k 
S z i n e j a v a a m a g y a r n a k . " 

,E n a g y és mé ly j e l en t é sű s z a v a k b a n 
n y i l v á n u l t j e l igéve l j e l en t m e g a T e ékes tol-
ladból 1 8 7 i - i k évben B á r ó E ö t v ö s József h a l á -
láról egy ö rökbecsű k ö l t e m é n y , m e l y n e k min-
den szava f á j d a l o m k ö n y e k e l f acsa r t a gyászoló 
nemzet s zemében . 

É p en ezen j e l i gék szavai i l lenek boldo 
gu l t képv ise lőnk Csengery An ta l k i m u l t á r a is, 
mer t ő is szine j a v a v o l t a m a g y a r n a k . É r d e -
mei t , n a g y s á g á t használni , do nem ragyogn i 
a k a r ó m u n k á s s á g á t e l ismeri a haza , a nemzet 

és sa j tó i rodalom p á r t k ü l ö n b s é g né lkü l , s m i n d 
ezen e l i smeréseket m e g k o r o n á z z a felséges k i r á -
l y u n k n a k gyászoló özvegyéhez in téze t t szava i , 
f á j a n e m z e t n e k e n a g y veszteség, de kétszere-
sen f á j e vá lasz tó k e r ü l e t n e k , m e r t a nemze te t 
csak közvetve , választó ke rü l e t é t ped ig köz-
vet len s n j t o t t a e csapás . 

Vá lasz tó k e r ü l e t ü n k a b o l d o g u l t b a n el-
veszte t te édes a t y j á t , k ihez g y e r m e k i ragaszko-
dással fűződö t t . Á r v á n m a r a d t vá lasz tó k e r ü l e -
t ü n k t ehá t aggódot t , hogy mél tó u tódo t talál 
ha t - e a boldogul thoz; de a g g á l y a n e m t a r to t t 
soká , n e m soká ig m a r a d i á r v á n , m e r t a te é r -
d e m g a z d a g s z e m é l y e d b e n , n a g y hazaf i , f e l t a l á l t a 
az elhal t a t y á n a k mél tó u tódá t , k i i k e r váro-
s u n k és az egész választó k e r ü l e t n e k a boldo-
gu l t á l t a l t e remte t t és szerzet t i n t ézménye i t , 
m e l y e k i t t -o t t még te l jesen be te tőzve nincse-
n e k , nemcsak tel jesen befejezi , h a n e m a z o k a t 
fenn is t u d j a t a r t a n i ; m u l t a d n e m c s a k a vá -
lasztó ke rü l e t , n emcsak a nemzet , h a n e m az 
egész v i l ág előt t n y i t v a áll, me ly k iny i t o t t 
k ö n y v b e n b á r m e l y i k óldalról is fogad tas sék az, 
foltot és szenye t az n e m talál . E z e n k iny i t o t t 
k ö n y v m i n d e n lapja^biz tos g a r a n t i a n e k ü n k a 
jövőre , hogy h a z á n k és v á l a s z t ó k e r ü l e t ü n k n e k 
legszentebb ü g y é t keze idbe l e t e g y ü k . M u l t a d -
n a k a r a n y k o r á b a n legszebb azou d r á g a kő, 
mikor a nemze t éb redésének reggelén, nagy 
jövőről igérő életed v i r ágában 1848-ban leg-
először á boldogul t nagy költő Petőf ivel , T e 
ráz tad meg S á m s o n k é n t mil l iók kedé i^e i t a m a 
napon , mikor a „ R a j t a m a g y a r , h í a 
h a z a ' s z a v a k je r ikó i t r ó a b i t a h a n g j a i n éb -
resz te t t é tek fel a nemze te t mé ly á lma ibó l és 
s z a v a t o k r a a nemze t ta lpon ál l t . Tol la l , k a r d 
dal és nye lv vei küzdö t t é i a s zabadságha rezban 
tollal a Bzabadságharcz u t á n * b u z d í t v a ^és v i -
gasz ta lva a* nemzete t , hogy 

„Még jönn i kell , m é g j önn i fog egy jobb 
kor, mely u tán buzgó i m á d s á g epe-dez mil l iók 
a j a k á n " , és p ró fé ta igéid be te l j e sü l t ek , m e r t 
meg jö t t - a j o b b kor , m e r t megha l lga t t a l3ten 
mi l l ióknak imádságá t , f e l jö t t e g ü n k r e a sza-
badság nap ja , m e l y n e k fényéné l te i smét han-
g y a szorgalommal köznapszámosa vagy a haza 
é rdeke i fá radságos m u n k á j á n a k . 

„ S z é n / v á g y ó hon, n a g y g y á csak fiaid 
szent a k a r a t a töhet .* 

I l y férf iút t a l á l t u n k mi k i m a g a s u l t sze-
mé lyedben , k i n e k keze iben l á t j u k erŐBen és 
fe l té t lenül biztosítva* Bzeretett h a z á n k és v á -
lasztó k e r ü l e t ü n k n e k jövőjé t , mer t t u d j u k , hogy 
m i n d k e t t ő n e k b a j a i t orvosolni, h i á n y a i t és 
szüksége i t meg te remten i és a z o k a t f e n t a r t a n i 
is t udod . 

Azé r t h a isten is ugy a k a r j a min t mi , 
ugy n é h á n y n a p m ú l v a , t a l án épen e f á k l y a 
fényné l eget rázó lelkesüléssel k i á l t h a t j u k : 
É l j e n J ó k a i Mór n a g y - k a n i z s a i ke rü l e t megvá-
lasztot t országos képvise lő je I 

A szűnni n e m ^ a k a r ó él jenzés lecs i l lapul ta 
u t á n J ó k a i Mór köve tkezőleg vá l a szo l t : 

Tisztelt polgártársaim! 
Fogadják önök hálás üdvözletemet 

azon köszöntő szavakért, melyeket hözzám 
intéztek. Nem első előttem e nép riadalmá-
nak hallása; számtalanszor hallottam azt. 

Hallottam 1848-ban, midőn felhívá-
somra a -szabadság jelszavát felkiáltá a 
nép; hallottam 1849-ben mint a csaták 
zaját és hallottam a nép ezen moraját 12 
keserves esztendőn át, mit csak a költő 
hallott meg; hallottam az nj szabadság 
hajnalán 1860-ban mint a nép követelé-
sét e riadalt; hallottam e népriadalt a 
király koronázásakor mint a kibékülés 
üdvözlő szavát és hallom most, mint 
óhajtását a népnek a béke nj korszaka 
iránt, hallottam, midőn a nemzet minden-
kivel kibékülve megtalálta azon ntat, me-
lyen leginkább boldogulhat s ez a munka 
tere (Éljenzés). Nagyon könnyű a mi ha-
zánkat szeretni. Sok földet bejártam, eh-
hez hasonlót sem népet, sem országot 
felfedezni nem lehet. Könnyű ezt szeretni, 
de kell okosan szeretni. 

T Á R C Z A . 

Lobog a láng . . .*) 
L o b o g a l á n g a t ű z h e l y e n , 
V a c s o r á t fSz a k e d v e s e m , 
A p i t v a r b ó l n é z e k r á j a , 
H o g y m i u t sózza , p a p r i k á z z a . 

L á n g g a l é g ó t e r e m t e t t e ! 
J a j a k e z é t m e g é g e t t e ! 
S z e n t ü l m á s u t t j á r t a z e s z e 
A z é r t é g e t t m e g a k e z e . 

É n r á m g o n d o l t a k i s h a m i s , 
V a g y h o g y m á s r a , l e h e t a z is, 
S o k k i t e l i k a l e á n y to l , 
T i z e t s z e r e t , s z á z r a g o n d o l 

H a a z e s z e én r a j t a m j á r t , 
M e g g y ó g y í t o m s z e g é n y t m i n d j á r t ; 
C s ó k is s eg i t a z i ly b a j o n , 
A hol s e b e s m e g c s ó k o l o m . 

H o g y h a p e d i g a k i s k e z e 
U g y é g e t . meg, h o g y a z e s z e 
N e m r a j t a m j á r t , h a n e m m á s o n , 
U g y ke l l n é k i , n e m s a j n á l o m ! 

V A R A D Y F E B E N C Z . 

Misi fiam és én. 
— B e s z é l y k e . — 

( F o l y t a t á s és vége . ) 
— D e h á t k i volt az a n ő ? k isér te t v a g y 

b o s z o r k á n y ? élőlény v a g y c sak sze l lő? e r re 
fe le l j n e k e m ! 

— A z édes öregem n e m lehe te t t más 
m i n t egy szerencsét len — l u n a t i k u s l 

*) M u t a t v á n y s z e r z ő n e k s a j t ó a l á r e n d e z e t t 
u j a b b k ö l t e m é n y e i b ő l . S z e r k . 

— M i c s o d a ? l u n a t i k u s ? ta lán csak n e m 
képzeled , hogy én öl töztem fel női pongyolába , ' 
hogy téged i jesztegesselek ? — k é r d é m fé l ig 
ha r agosan . 

— T e édes öregem, a te torzonborz sza-
k á l a d d a l ? h a h a h a ! na u g y a n jó l beszélsz, 
ta lán csak n e m v a g y h o l d k ó r o s ? 

— Azaz hogy . . . . ». -*ugság az e g é s z ! 
p u n k t u m ! engem nem fogsz exi.olonditani! — 
felel tem neki h a r a g g a l . 

— Jó l v a n no édes ö regem, t ehá t hazug-
ság, azér t ne h a r a g u d j á l , hisz m a j d e lvá l ik 
később m i n d e n . 

Ezze l vége s zakad t az egész h i s tó r i ának . 
K i m e n t ü n k c sónakázn i , f ü r ö d t ü n k és horgász-
t u n k dél ig , h a n e m az én fe jemből n e m m e n t 
k i ez a csodála tos tö r t éne t és kezde t t em belátn>, 
hogy mégis v a n v a l a m i a do logban . 

E b é d r e b e m e n t ü n k , a m i d ő n a kölcsönös 
b e m u t a t á s n a k kel le t t megtör ténn i . E z m á r 
fé l ig-meddig meg tö r t én t , c sak a k é t l eány volt 
h á t r a . K a r o n f o g v a j ö t t e k ezek is pár perez 
m ú l v a s a m i n t Misi fiam m e g l á t t a őke t b á m u l v a 
nézet t s b e n n e m k a p a s z k o d o t t meg, m i k ö z b e n 
s ú g v a m o n d á : 

— E z e n s z ő k e n ő v o l t l á t o -
g a t ó m a z é j j e l ! S ezzel a l e g n a g y o b b 
z a v a r b a n m u t a t á be m a g á t , 

— A h ! ön az Marcza l i u r ! — m o n d á 
meg lepe tve A r a n k a — hisz mi m á r r é g ó t a 
i s m e r j ü k e g y m á s t ; ezelőtt két évvel 
soka t tánczol t ön ve lem Pes t en . E m l é k e z i k r e á ? 

— I g e n kipasszony — feleié szorongva 
Misi — emlékezem. S o k k a l j o b b a n emlékem-
ben v a n n a k azon k e d v e s ó r á k , sem h o g y röv id 
ké t év k i tö rö lhe t t e vo lna o n n a n azoka t . H a n e m 

kegyed kisasszony a n n y i r a megszépül t ez idő 
ala t t , hogy alig i smer tem r e á ! 

É n e re t tene tes s z a v a k a l a t t i n k á b b bár -
hol let tem volna m i n t i t t . E g y nőnek , az én 
tündér ies ideá lomnak azt m o n d a n i , hogy 
m e g s z é p ü l t ! E z m á r több m i n d elnéz-
hető I Szólni a k a r t a m és t i l takozni ez el len, 
hanem a m i n t r á m nézet t A r a n k a okos és bá jos 
szemeivel oda lett b á t o r s á g o m . I n k á b b ha l lga t -
t am szemlesütve . 

— Marczali u r ön most n e m mond iga-
zat, — m o n d á mosolyogva A r a n k a — hiBz lát-
tam vonásairól , hogy meg i smer t mielőt t neve-
met m e g m o n d o t t á k volna ? 

— Igen . . . de . . a hasonla tosság . . . 
nagyon m e g l e p e t t ! . . — m o n d á s z a k a d o z v a 
Misi. — 

— H a s o n l a t o s s á g ? k i h e z ? — k é r d é 
t u d v á g y ó l a g A r a n k a . 

— Most h a g y j u k el kisasszony — felelt 
sze rényen Misi — m a j d ebéd u t á n e l m o n d o k 
m i n d e n t . 

C s a k h o g y vége lett a beszédnek M á r 
m i n d e n h a j a m az ég felé k e z d e t t á l lani azon 
gondo la t ra , hogy ez a bolondos Misi k i t á l a l j a a 
k í sér te tes tö r téne te t . H a n e m h i á b a , főváros i 
gen t l eman volt , t udo t t a n ő k k e l szépen b á n n i . 
A r a n k a ké rdésé re én t a l á n e l m o n d t a m volna 
m i n d e n t az egész g y ü l e k e z e t n e k . 

Az e b é d is m e g volt v ígan s a l ig v á r t a m , 
hogy egyedü l lehessek Misivel. A z o n b a n ezen 
óha j t á som is f ü s t b e m e n t , m e r t az Öreg ur a 
k e r t b e n sé tá t a j á n l o t t s mie lő t t k ö r ü l néz tem 
volna m a g a m a t , m á r a c s i n t a l a n M a -
t i l d k a r o m b a k a p a s z k o d o t t s 
egész ö n k é n y t e l e n ü l m e n t e m vele a ker tbe? 

K a l a p o m a t is ot t b e n n fe le j tem még , ha ő nem 
figyelmeztet erre . 

Re t tene tes he lyze tbe j u t o t l a m u r a i m 1 
o lyanba , a minő még soha nem tör tén t m e g 
r a j t a m . E g y n ő v e l j á r n i k a r o n -
f o g v a I ? Hisz m á r a gondola t m a g a is bor-
zasztó! Soha n e m tör tént ez meg ve lem s k é p -
ze lhe t ik mi lyen m u l a t t a t ó l e t t e m ! E g y s z e r 
a k a r t a m tánczolni é l e t emben s a k k o r is k o -
s a r a t k a p t a m . Azóta fé l tem m é g karo-
m a t is f e l a j án lan i v a l a k i n e k , nehogy ismét ezen 
f á t u m essék meg r a j t a m . U t o l j á r a is azonban 
be le törődtem s m i r e b e h í v t a k b e n n ü n k e t kez -
de t t em sa jná ln i , hogy n e m s é t á l u n k t o v á b b . 
N e m is ve t tem észre, hogy az eső n a g y csep-
p e k b e n hul l a földre. A m i n t b e l é p t ü n k a folyó« 
sóra, í m e Misi és A r a n k a j ö n n e k szembe v e l ü n k 
szintén k a r o n f o g v a ! 

— Jézus Már i a ne h a g y j e l ! — gondo-
l ám m a g a m b a n , — m á r csak mégis szemtelen 
ficzkó ez a Misi, A l i g egy nap j a v a n i t t s m á r 
is k a r o n f o g v a j á r • azzal , k i t én c sak fé lévi 
együ t t l é t u t án m e r t e m megszól i tni . 

— H á t k e d v e s M a t i l d k á m , — k é r d é ör-
v e n d v e A r a n k a Mat i ld tól — hogy v a g y meg-
e légedve l o v a g o d d a l ? Remélem a t a n i t ó u r j ó 
m u l a t t a t ó v o l t ? 

— É n n e m tudom m i t m o n d j a k édes lel-
k e m — feleié mosolyogva Mat i ld — a tani tó 
u r igen szórakozot t volt , a l ig h a n e m s z e r e l -
m e s , csak azt szere tném tudn i , hogy k i b e ? 

— H a h a h a l — neve te t t A r a n k a — én 
n e k e m nincs panaszom Marcza l i a r r a , m e r t 
íme e l v e s z t e t t g y ű r ű m e t i s tő le 
k a p t a m v i s s z a ; d e nem is leszek h á -
l áda t l an i r á n t a . 
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Szeressük az erkölcsös életet, sze-
ressük a munkát, szeresse a munkás a 

..maga műhelyét, szeresse mindenki a maga 
embertársait: akkor fogja igazán.szeretni 
a hazát és csak igy lehet a haza boldog. 
Elkövetkezett az idő, hogy dolgozzék min-
denki saját hazája jóvoltáért! Adja az 
Isten, hogy diadala legyen ennek a mun-
kának ! 

Éljen a haza sokáig! (Hosszan tartó 
éljenzés). 

A j e l e n v o l t a k za jos f e lh ívásá ra H e g e d ű s 
S á n d o r a következő s z a v a k a t intézte a vá lasz tó 
p o l g á r o k h o z : 

Tisztelt polgártársaim! 
Az a tisztelet, melyet kifejeztek csak 

azáltal éri el ezélját, ha azt a tiszteletet 
valaki csökkenteni akarja. Aki rendetlen-
séget akar felkelteni, az fogja felkelteni 
a tiszteletet, mit önök kifejeztek. (Igaz 1 
Éljenzés). 

Tisztelt polgártársaim! Midőn: e tisz-
teletet, melyben önök engem részesítettek, 
el nem fogadhatom , hanem köszönettel 
teljességében, sót fokozva egész életem 
boldogságával, ime Jókainak átadom. (Él-
jenzés.) 

Akkor önök engedjék meg, hogy 
csak egy pár rövid szót intézzek tisztelt 
polgártársaimhoz. Az a kérdés, mely az 
önök választásától függ, nemcsak Nagy-
Kanizsa, — hanem az egész ország kér-
dése. Ugy gondolják meg, hogy azon sza-
vazat, melyet csütörtökön az urnába vet-
nek mind meg annyi bizonyítéka a nem-
zet józan ítélete-, a nemzet higgadtsága-, 
s a nemzet munkaképességének. 

Csak egy válaszunk van a méltatlan 
megtámadásnak, s ez a megvetés. És ha 
vaiaki valaha be fogja bizonyítani, hogy 
J ó k a i k o r csak egy körömnyi érdekből 
vagy önzésből dolgozott, azt fogom mon-
dani, hogy mindazon rágalom illeti, me-
lyeket róla elmondottak, de mindaddig 
míg ezt róla be nem bizonyítják,- s mo-
csoktalanul áll: megkövetelheti, hogy ne 
illessék őt rágalommal az utczai kölykek 
és sárral ne dobálják azok, kik öt nem 
ismerik és nem tudják megbecsülni (Igaz! 
Éljenzés). 

Tisztelt polgártársak! én önöknek 
nem tudok czifra szavakat mondani, ugy 
a mily igaz, hogy itt állok az Isten sza-
bad ege alatt, ép oly igaz az, hogy azon 
ügy, melyet tettünk, teszünk és tennünk 

( N a taní tó most szedd ára r e n d b e eszedet, 
m e r t különbeD benn maradsz min t P i l á t u s a 
c r e d ó b a n ! ) 

— E n . . . én . . , s z e r e l m e s ? ? — kis-
asszony mi t gondol ? hogy lehe tnék én szerel-
m e s ? —- felelém éa k é r d é m a l e g n a g y o b b za-
v a r b a n . 

— Igen ön, ön tan i tó ur — m o n d á moso-
l y o g v a Mat i ld — ne t a g a d j a , hisz egy versé t 
t a l á l t am m e g t egoap azon k ö n y v b e n , mi t ol-
vasn i adot t . A r a n k á n a k van a j á n l v a a m o n d h a -
tom jó r imei v a n n a k . H o g y is k e z d ő d i k ? 
igen : 

„Midőn r e m é n y i m szét tör t á rboczáná l 
Arczora rózsái m i n d l«hul lanak . 
E z volt n e k e m a végső dö fé s? É n szerel-

mes, én poéta, ki szerelmes verset ir, a m i n e k 
csak a r imei jók ? ez több m i n t e l tű rhe tő 1 No 
de segé lyemre j ö t t az é g az öreg ur k é p é b e n , k i 
azu tán b e h í v o t t v a l a m e n n y i ö n k e t . 

Tessék I T e h á t A r a n k a n a g y a á m 
v o l t a z a n n y i r a r e t t e g e t t k i -
i é r t e t ? H a én ezt t u d t a m v o l n a ? Mi lyen 
régen a feleségem volna m á r ? H i á b a , nem 
volt b á t o r s á g , pedig há t egy i lyen ki -
sér te t te l t a lá lkozn i nem v a l a m i ke l lemet len 
m e g l e p e t é s ! 

E g y szó a n n y i min t száz ! Misi fiam n e m 
m e n t el tőlem addig , m i g j e g y e t n e m 
v á l t o t t A r a n k á v a l , S én n e k e m 
m e g kel le t t m é g é rnem azt ie, hogy s zen tkép 
g y a n á n t t isztelt ideá lom m á s n a k a felesége 
legyen ? 5 

D e ha csak e n n y i let t v o l n a ? M é g h o z z á 
j á r u l t az i«, hogy A r a n k á n a k boldogult a t y j a 
e g y fcétemeletea h á z a t i s h a g y o t t 
a pesti D u n a pa r ton 1 

I g y lett azu tán az éu k e d v e s Misi fiam 
bél h á z i ú r P e s t e n . É n ped ig kicsöp 
pen tem m i n d e n b ő l ; oda le t t a l e ány , oda a ház, 
ami ped ig a m a i ezük v i l ágban is m e g ér 

kell: csak egy érdek által vezettetik, s 
ez a szent érdek : A h a z a s z e n t é r -
d e k e ! 

A haza nevében köszönöm a meg-
tiszteltetést és bocsátom el önöket. Éljen 
a haza! (Szűnni nem akaró éljenzés). 

Alig csendesül t el s oszlott szé t a hu l l ámzó 
nép tömeg , a f á k l y á k e lol tása u t á n a d ísz terem-
ben volt sorakozás . 1 2 0 t e r í t é k ű diszesté lyen 
l e v ő k közé a m i n t J ó k a i és H e g e d ű s R á k ó c z y 
induló h a t a l m a s h a n g j a i köz t be lépe t t r iadó 
él jenzés és t a p s v i h a r r a l üdvözöl t e t t ek . 

K n o r t z e r F r i g y e s vendéglős ál tal Bíokott 
izleteaséggel r endeze t t vacso rá t fűsze rez ték a 
n a g y tetszés köz t mondo t t pohárköszöntések , 
m e l y e k e t egybefog la l tan ime k ö z ö l j ü k : 

G 1 a v i n a L a j o s , ó felsége a 
k i r á l y s c s a l á d j á n a k egészségére emelé poha rá t . 
(É l jenzés ) 

K o v á t 8 J á n o s , M a g y a r o r s z á g 
felelős m i n i s t e r i u m á é r t i l letőleg a minís terelnö-
k é r t , Tisza K á l m á n é r t ü r i t é p o h a r á t s k i v á n á , 
hogy a m a g y a r o k I s t ene a h a z a j a v á r a , boldog 
ságá ra igen soká éltesse. (Hossz , t a r tó él jenzés.) 

r H o f f m a n n M ó r , J ó k a i M ó r r a , 
kü lönösen m i n t r e g é n y i róra , k i hö lgye inkke l 
a m a g y a r n y e l v e n az olvasást különösen meg 
k e d v e l t e t é — emelé poha rá t . (Hossz, él jenzés.) 

J ó k a i M ó r , N a g y Kan iz sa város 
vá lasz tó ié r t emelé p o h a r á t , ezen d e r é k városért , 
mely a m a g y a r d u n á n t u l , k e r e s k e d e l m i , ipari , 
gazdásza t i és é r t e lmi közpon t j á t k é p e z i ; kí-
v á n j a : A d j a I s t e n , h o g y h a m é g egyszer 
Kan iz sa vá rosáé r t ü r i t i p o h a r á t , azt ugy 
köszönthesse fel, m i n t Z a l a m e g y e közpon t já t . 
(Szűnn i n e m a k á r ó é l jenzés . ) 

S i m o n G á b o r , J ó k a i Mór s Hege-
dűs S á n d o r egészeégeért ü r í t é poha rá t , s 
k i v á n á , ho^y őke t , m i n t i k e r t e s tvé reke t az 
I s ten éltesse. (É l j enzés . ) 

H e g e d ÜB S á n d o r , U r a i m ! Az t 
a d icsére te t , me ly lye l engem az igen tisztelt 
e lőt tem szóló e lha lmozo t t : va lóban , csak a jó 
a k a r a t n a k köszönhe tem. — M e g v a l l o m , h o g y h a 
viszonozni ke l lene e jó k i v á n a t o k a t : z a v a r b a 
j ö n n é k ; z a v a r b a azér t , m e r t Kan izsábó l ki-
szoru l tam. — Kiszoru l t am azér t , m e r t a k i r á ly -
n a k a la t tva ló ja , Tisza K á l m á n u a k m a r a e l u k j a , 
J ó k a i n a k é r d e k e l t j e v a g y o k . — É n tehát 
Kan izsábó l k i szo ru l t am. 

t ö b b e t m o n d o k . — Megva l lom bűnömet , 
hogy a szép nők re a k a r o m emeln i p o h a r a m a t . 
— D e én bii-ton t udom, hogy E ö t v ö s ezt is 
J ó k a i r a b i z t a ; m i n t h o g y én tudom, hogy J ó k a i 
s emmi fé l e kötelességet el n e m m u l a s z t : ennél-
fogva, t o v á b b m e g y e k . — Nincs m i é r t ? N i u c s 
K a n i z s á n a k egy szép, in te l l igens v i d é k e , me ly -
nek ér te lmes népe v i r ágzóvá , t e r r a é k e n y n y é s 
bo ldoggá teszi e v i d é k e t , a K a n i z s á t köz-
pon t j ává : 

Nincs miér t , k i é r t eme l j em p o h a r a m a t ? 
A k k o r h á l á t l a n l e n n é k , a k k o r e l f e l e j t e t -

tem volna, hogy mit tapaaztaltam, a k k o r el-
fe le j te t tem v o l a a , hogy k i k k e l Bzoritottam 

va lami t . É n t an i i ha tom t o v á b b a dec l ina t ióka t , 
mig Misi fiam aza la t t szedi fel é v e n k i n t a 
há romezer fo r in t házi j ö v e d e l m e t ! 

A k i nem hiszi kérdezze meg tőle m a g á -
tól Az e g y i k d u n a p a r t i ház k a p u j á n fel van 
irva egy ki« t á b l á r a a r a n y o s b e t ű k k e l „Mar -
czali M. hites ü g y v é d . " Vagy ped ig jö j jön el 
én hozzám Kolozsvár ra s m i n d e n r e nézve bő 
felvi lágosí tást fogok a d n i . 

H a n e m a m i n t m o s t a n á b a n m e g t u d t a m 
Misitől, A r a n k a (ki lói ezennel ü n n e p é l y e 
sen bocsána to t k é r e k , hogy n e v é t és egyéb 
k ö r ü l m é n y e i t i t t fe lhaszná ln i merésze l tem 8 
hogy e b e s z é l y k é t n e k i a j á n l o m ) 
tökéle tesen k i g y ó g y u l t l u n á t i k á j á b ó l mióta 
f é r j e v a n ! 

É n pedig m a r a d t a m a mi vo l tam — 
n e v e l ő ! — A r r a a n a g y gondo la t r a vete-
m e d t e m ezu tán , hogy megszere tem Mat i ldo t s 
e lveszem „z u t r u z* M i s i n e k ! H a n e m i t t is 
az a m a l h e u r o m a k a d t , hogy mig á b r á n d o z t a m 
e fe le t t , s a j á t é d e s t e s t v é r e m r Ö -
p i t e t t e e l a k i s g a l a m b o t 
k a l i t k á j á b ó l ! S a cs in ta lan Mat i ld 
azzal fizetett k i , hogy s z e m e m b e mosolyogva 
ezt m o n d á : „ J e g y e z d m e g édes poé tám m a g a d -
n a k , hogy B z e m e s n e k á l l a v i l á g ! « 
Ó m e g azu tán k a p o t t ötszáz hold fö ldet a két* 
emeletes ház h e l y e t t . J ó , l ega lább lesz he lyem, 
a h o v a m i h a m a r a b b beál lok — g a z d á n a k ! 

Ho l k a p o k én most feleséget ? hisz u g y 
állok a v i l ágban m i n t egy pusz t a f a ? mindep 
l eány ismerősöm f é r j h e z m e n t ? ! — H a n e m 
g o n d o l t a m v a l a m i t . V á r o k m é g e g y 
é v i g 8 h a n e m a k a d o k e z a l a t t 
e g y l u n á t i k u s k i s a s s z o n y r a : 
I s t e n u t s e ' a g g l e g é n y m a r a -
d o k ! ! ! 

S Á R F F Y A L A D Á R 

! keze t . — A z o k , k ik s z a m o s a b b a n , c s a k n e m 
e g y h a n g ú l a g , tes tü le t i leg f o g n a k c s ü t ö r t ö k ö n 
megje lenn i , azon d e r é k , m u n k á s v i d é k i e k , k i 
ke t s e m m i fé le ámí tás , v a g y s z a v a k az igaa 
hit től el nem t á n t o r í t a n a k : azon v i d é k i e k 
é l j e n e k . (Hosszas é l jenzés . ) 

J ó k a i M ó r , U r a i m ! E ö t v ö s K á r o l y 
b a r á t o m , m i u t á n igen n a g y e l l enségem, k e g y e s 
vol t e l á ru ln i , r á m nézve igen ke l l emesen el-
á ru ln i , hogy M a g y a r o r s z á g o n engem n e m is 
a n n y i r a a f é r f i ak s ze r e tnek , m i n t i n k á b b a 
a n ó k . ( É l j e n z é s . ) — E z n e k e m o lyan f e l e j t -
hé te t len r ága lom m a r a d , m i t n e k i nem t u d o k 
e léggé megköszönn i soha. 

M i k o r az ö r ö k k é beteges n é p n e k k ü l d ö t t -
sége e l jöt t hozzánk , k i k közö t t e g y p á r okos 
ember is v o l t ; én a z o k n a k a z t m o n d t a m : H a ti 
azt a k a r j á t o k , hogy j ó szövetségese i tek l e g y e -
n e k : oszszátok m e g h ö l g y e i t e k k e l , n e j e i t e k k e l , 
a t e r h e t ; vegyene t t részt ő k is k ü z d e l m e i 
t ő k b e n . — 

L á s s á t o k .azért v a g y u n k mi m a g y a r o k 
oly h a t a l m a s o k , m e r t ők seg í t enek , m i n k e t 
b u z d í t a n a k . 

T e g y e t e k hason ióan . 
É n ezér t a m a g y a r n e m z e t n e m c s a k szeb 

b ik , h a n e m min t Eö tvös , n e m a K á r o l y , h a n e m 
a József (Te t szés ) m o n d j a : a j o b b i k fe léé r t 
emelem p o h a r a m a t , s k í v á n o m , hogy a z I s t e n 
éltesse, boldogi isa és t a r t sa m e g N a g y K a n i z s a 
város h ö l g y e i t (Hosszas é l j e n z é s ) 

M o n d t á k m é g f e l k ö s z ö n t ő k e t : 
H e r t e l j n d y B é l a é l t e tve G l a v i n a 

L a j o s t , m i n t e v i d é k n e k f e j é t « a J ó k a i - p á r t 
e lnöké t , E b ' n o p a n g e r L ipó t , H e r t e l e n d y Bé-
lát , S imon G á b o r E p e r j e s s y S á n d o r t , B á t h o r i 
Posz ívecz F e r e n c z B a b o c h ^ y G y ö r g y p o l g á r -
mester t , K o v á t s J á n o s J ó k a i M ó r t , W o l b e i m 
E r n ő H e g e d ű s S á n d o r t ; H e g e d ű s S á n d o r a 
nőke t , H o f f m a n n Mór J ó k a i Mór n e j é t s tb . 

M e g e m l í t j ü k , hogy J ó k a i Mór t m é g egy 
földraives is fe lköszöntöt te , m é g ped ig k ö v e t -
kezőleg : 

„Mi a lázatosan k ö s z ö n j ü k J ó k a i M ó r n a k 
a hozzánk való k e g y e s szívességét , a h o z z á n k 
tapasz ta l t szívességét , hogy mégis azon v a n , 
hogy l ega l ább b e n n ü n k e t is k o r m á n y o z , m i n t 
szegény m a g y a r fiakat é3 h a z a m e n t ő k e t . 

A z Is ten soká ig éltesse és az U r I s t e n 
vezé re l j e m i n d e n e k b e n " . (Hosszas é l jenzés . ) 

A bucsu fe lköszön tő t J ó k a i r a , H e r t e l e n d y 
Bé la m o n d t a . 

T i z e a e g y ó ra fe lé éj je l s zámosak k í sé re té -
ben sz ívélyes b u c s u v é t e l e k közt t ávozo t t 
k ö r ü n k b ő l a hőn tiszti.lt k é t nerues férfiú v ivén 
m a g u k k a l a t isztelet és szere te t őszinte é rze té -
n e k n á l u n k t apasz ta l t és t anús í to t t j n l - i t . 

Az alsó-ausztriai iparki&llitásról. 
— Erede t i t udós í t á s — 

Bccm, 1880 . évi a u g u s z t u s hó 6 - á n . 
1. 

E becsea lap nem nap i l ap , n e m fe l ada t a és 
igy nem szoko t t kü l fö ld i h í r e k e t hozni , — v a g y 
ha igen, a k k o r is c sak röv iden é r i n t v e a k ü l -
földi h í r e k s z á m á r a f e n t a r t o t t h a s á b o k b a n . — 
D e hiszem, hogy e lapok t ek in t e t e s szerkesz-
tő je fel fogja venn i a bécsi ipark iá l l i t áa ró l 
h o z a n d ó k ö z l e m é n y e i m e t ós h iszem, hogy n e m 
fogok a t isztel t o lvasó- és iparközöo6Óg t ü r o l m é 
vei visszaélni , — ez i n k á b b é r d e k e l h e t n é őke t , 
m e r t — sa jnos — h a z á n k b a n az i p a r s o k k a l 
i n k á b b h á t t é r b e van szor i tva , s e m m i n t a kü l -
földi ipar ra i v e t e k e d h e t n é k és igy s zükséges -
nek t a l á l t u k u bécsi ipa rk iá l l i t ás ró l r öv iden 
bár , d e a menny».-e lehet tüzetesen megemlé -
kezn i . — 

Először is k e z d j ü k el a szemlélés t Bol-
l á r t h F e r e n c z r s i p k e l e r a k a t á n á l . 

E g y Bzámtalan tagból ál ló n ő k ö z ö n s é g 
szemlél i fo lyton a d r á g a c s i p k é k e t , mely egy 
tükör fa l mögö t t a k iá l l í tó s z e k r é n y b e n foglal 
he lye t . — a h i r , m e l y n e k a czég ö rvend , a l a -
pos, m e r t oly cs ínna l k iá l l í to t t kü lön legessége-
k e t ál l i t a közönség elé, m e l y e k a kü l fö ld első-
r a n g ú kész í tménye ive l p á r h u z a m o s a k . — A 
czég ( I . G r a b e n 29 . ) 1 8 3 5 - b e n a l ap í t t a to t t és 
mos t a legelső e t ab l i s semen t a m a g a n e m é b e n . 
— A czégfőnök nem cseké ly f á r a d t s á g g a l azon 
m ű k ö d ö t t m á r 2 2 év ó ta , h o g y ez i p a r á g a t 
Cseho r szágban is emel je , sőt az u t ó b b i k é t 
é v b e n azon — n e m j e l e n t é k t e l e n — á ldoza to t 
is hozta, h o g y é v e n k i n t ezar fo r in to t a d o t t a 
k e r e s k . miu i s t e r keze ihez ö sz tönd i j ak f e j ében . 
— Az é rdemes kiál l í tó a k i r á l y n é , R a i n e r , 
E r z s é b e t , I z a b e l l a , M á r i a T h e r e z i a , L o u i i ö 
K o b u r g főherczegnők , H a n n o v e r i Már i a , Met-
t e rn i ch P a u l i n a h g n ő és A p p o n y i g r ó f n ő n e k 
b e m u t a t t a t v á n k é r e l m é r e az i pa rk i á l l i t á s e m e 
lésére j e l e n t é k e n y m e g r e n d e l é s e k e t t e t t e k . — 
A k i r á ly h o s s z a b b ide ig t a r s a lgo t t a k iá l l í tóva l 
és m e g d i c s é r t e ; La jo s Káro ly és V i l m o s f h g e k 
mege légedésüke t f e j ez ték k i . — A k i á l l í t á s 
m e g n y i t á s a e lő t t j u n i u a 14-én Bo l l a r th u r fel 
ké re t e t t R a i n e r f h g n ő ál ta l , hogy k i á l l í t a n d ó 
t á r g y a i t , a f h g n ő v i l l á j á b a n az ös szegyű l t 
E r z s é b e t , I m m * k u l a t a , I zabe l l a , az a s su r i a i . 
f h g n ő k és ez u t ó b b i p a l o t a h ö l g y e i e lő t t m e g -
mutas sa . — e k i t ü n t e t é s é r t e a k iá l l i - , 

tót Lajos Károly fhg éa Mária TheretU thgoő 
részéről . — 

D i e d e k fia to i le t tb s zappan és p ^ n n 
g y á r á b ó l a k íá l l í t á s c s a k művész i k é u i t f ^ 
u t a l . — A czég e rede t i l eg csakis goromb* 
szappan g y á r t á s s a l fog la lkozo t t és csak kéaóbb 
f o r d u l t a finom t á r g y a k kész í téséhez és tnoit 
o lyan j ó e r e d m é n y t m u t a t fe l , hogy ké»t',t_ 
m é n y e i az ango l és f r a n c z i a iparosokétó l C8*k 
a n n y i b a n k ü l ö n b ö z i k , h o g y ezé olcsóbb. ^ 
E g y i k specz iá l i t asa az ú g y n e v e z e t t . phan t azU 
s z / p p a n ' ; — igen g y ö n y ö r ű e k és Ízléses ki-
á l l í t á s n a k g y ü m ö l c s s z a p p a n a i . — A czég nagy 
e x p o r t j a a p o r t é k a k i tűnőségé rő l ad bizonyít-
v á n y t . — 

R o l h n g e r F . l e r a k a t a v o n j a m a g á r a 
figyelmünket a p a p í r i p a r k i á i l i t á s b a n . — K e r e s -
kedésében ( I . Ro h - n t h u r m s t r a s s e 2 7 . ) is elég 
a l k a l m a van a köz nségnek a n a g y s z e r ű készí t -
m é n y e k b e n g y ö n y ö i k ö d n i . — K e r e s k e d e l m i 
k ö n y v e k , í rószerek , k ö n y v k ö t ő i m u n k á k , csino-
s a b b n á l c s inosabb k i á l l í t á s b a n . — A z ízléses 
r endezésű t á r g y a k közü l h á r o m n a g y k e r e s k . 
k ö n y v h e v e r e lő t tünk — k é t f ő k ö n y v és egy 
sa ldó-con tó ; — a Rol l inger - fé le g y á r a k e r e s k . 
v i l á g b a n k ü l ö n b e u e léggé ismeretes. ; — m i n d 
a há rom t á r g y e l engan t i áva l készü l t és solidi-
tásáról b izony í t . — A n a g y , b ő r b e k ö t ö t t és 
r é z k a p c a o k k a l e l lá to t t k ö n y v e k közö t t egy 
s t y l s ze rüen készü l t po lgár i ok levé l (Bécs 
városától k i á l l í t va ) v o n j a m a g á r a m i n d e n k i 
figyelmét, me ly s á r g a - bőrbe kö tö t t m u n k a 
r e m e k . — A czég s z á m t a l a n megrende l é snek 
Örvend, sőt a po lgá rmes te r megrende l é se i t oly 
mes te r i l eg kész i t é el és oly ízlésesen, hogy 
m u n k á i kü l fö ldön is a m u n k á s p é l d á n y á u l 
i smer t e t t ek e h — P e t r a r c a egy m i g n o n k i a d á s a , 
egy n a g y o k t á v k i a d á s S h a k s p e a r e t ő l , M a c a u l a y 
n é h á n y k ö n y v t á r i b?kö t é se fél p e r g a m e n t b e n 
a r a n y o z v a . 

Az épí tészek és k ő f a r a g ó k k i á l l i t á s á b n n 
H a u s e r E d e ( A l s e r g r u n d , Sp i t a lgasse 19 . ) kő-
f a r a g ó m e s t e r k iá l l í tása : t ü o i k s z e m ü n k b e . — 
—' E g y k j s épü le t , Fers te l bá ró építész ( a m ű -
egye t em rec to ra ) r a j z a u t á n készül t , ép oly 
finom mint cor rec t dolgozat . — A f a l a k éa 
födél a l e g k o m é n y e b b k ö v e k b ő l k é s z ü l v é k ; 
svéd g r a n i ' , a felső rész isztr ia i m á r v á n y , min-
den a l e g n a g y o b b g o n d d a l köszö rü lve és csi-
szolva. — A mel lékfa lon h a t m ü van e l h e l y e z v e 
g rán i t , p o r p h y r és h o m o k k ő b ő l , m e l y e k m i n d -
e g y i k e je les a r c h i t e k t ú r á i m ű v é s z e t r e m u t a t . 
— E m u n k á k n á l m i n d e n egyes rész H a u s e r ur 
m ű h e l y é b e n készül t , részint kézzel, rész in t gőz 
fürészszel és köszörűgéppel és kü lönös elő-
h a l a d á s r a m u t a t n a k , ú g y a n n y i r a , hogy ezen — 
a l e g k e m é n y e b b k ö v e k b ő l készü l t — m ü u k á k , 
oly müvéazi leg s i k e r ü l t e k , m i n t a m i l y e n e k 
Bécsben m é g n e m l á t t a t t a k . 

F u r c s a , hogy a k i á l l í t ók s z e k r é n y e i t és 
m u n k á i t a z o k t u d t u k n é l k ü l ide-oda h e l y e z i k . 
— I g y tö r t én t a n a p o k b a n P o l l á k D . l i que r -
^ y á r o s k i r a k a t á v a l az é lvezet és é le lmiszer 
c s a r n o k á b a n ; — e g y i k reggel be jön é s t á r g y a i ' -
nem a r endes he lyén , h a n e m anná l a l k a l m a t l a -
n a b b he lyen t a l á l t a , hol n e m c s e k é l y k á r n a k 
néz e lébe. — Caudá lkozás t ke l t e t t az e g y e s e k 
i lyen a k a r a t o s e l j á r á s a h i sz ik , hogy kel lő 
in t ézkedés fog té te tn i , m i n t h o g y a h e l y b e l i la-
pok fe lszóla l tak az e l j á r á s el len. 

Ez a l k a l o m m a l nem m u l a s z t h a t o m el 
egy eset fe lemli téaét , m e l y b á r ve le t l enü l tö r -
tént , de i n t ézkedés is t é t e t e t t rög tön , hogy ily 
eset m á s k o r elő ne f o r d u l j o n : — t e g n a p , a u g . 
ö éu épen a b ú t o r c s a r n o k b a n t a r t o t t a m szemlé t 
és onnan a H a a s télé pav i l lonhoz m e n t e m , mi-
kor a v e n d é g e k figyelmét z a j és l á r m a von ta 
m a g á r a ; — az egész h is tór ia egy kis s k a n d a 
lum vol t . — Közvet len e lő t tem egy ur ha l ado t t 
el, ké t n ő v e l ; ez u t ó b b i a k e g y i k e egy kis a r a -
nyos j ^ g y z ő k ö n y v b - n j e g y z e t t v a l a m i t . — E 
h á r o m egyszerű ö l tözékü v e n d é g b e n s e m m i k é p 
sem lehe te t t volna C l a m - G ^ l l a s g r ó f o t , C l a m 
Ga l l a s g ró fnő t éi H e r b e n s t e i n g r ó f n ő t szü l . 
Die t r ichs te in he rczegnö t fe l i smern i , h a az t 
ké sőbb m e g nem tudo ta v a l a . — K ö z v e t l e j 
m e l l e t t ü k m e n t e m és midőn a pav i l lonhoz ér-
t ü n k , a b u t o r r a k t á r b ó l u t á n n u n k rohan egy 
szolga és egyenesen C l a m - G a l l a s g r ó f n ő r e ri-
v a l : „Sie , h ie r i s t v e r b o t e n M u s t e r abze ichnen ; 
waniiB noch amal t h u u , d a n n láss' ich Ihna 
a r r i t i r en l — Képze lhe tő a g ró f , g r ó f n é és 
he rczegnő f e l h á b o r o d á s a a cseh p r ibék f*ra 
ga l l a . i s ága m i a t t . — A gróf egy ott levő rend-
őrre l rög töu e l foga t t a éi m a g a is elkísér te a 
r o s u n d á b a n levő rendőr b iz tossághoz hol a 
venczelf i leszállot t m a g a s lováról éa könyörgö t t 
a b ú t o r iovag , — d e h a s z t a l a n ; — bün te t é se 
f ő n ö k e részéről n e m fog e l m a r a d n i ! 

K e d v e s o lvasó ! referá lásomat m á r a zá-
r o m ! — h a m i n d e n r ő l most m e g a k a r n é k e m l é -
kezn i a k k o r e l ap ke re te szük l enne k ö z l e m é -
n y e m n e k . — E lapok ' t e k i n t e t e s sze rkesz tő je 
i g a z o l v á n y t volt szíves k ü l d e n i s z á m o m r a , hogy 
a „Za la i Közlöny " t e lőforduló a l k a l m a k k o r 
k é p v i s e l h e s s e m ; — ez á l t a l a szerkesz tő ur 
e lé r te azt , hogy l a p j a m i n d i g e rede t i közle 
raényt hoz az olvasó közönség elé, — E s 
igazo lvány a l ap j án — m i n t m i n d e n hí r lap-
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tudósí tó — én is á l l a n d ó j e g y e t k a p t a m , mely 
é r v é n y e s a d d i g m i g n y i t v a lesz a k iá l l í t á s 
( o k t ó b e r 1 5 i g ) ; elég a l k a l m a m lesz a kiál l í -
tás t jó l megszemlé lhe tn i és ha az olvasó közön-
ség szíves türe lmével vissza nem é lek éa a szer-
kesz tő u r j ó n a k l á t j a a hazai i p a r é r d e k é b e n 
a kü l fö ld i iparról , hogy becses l a p j a k ö z l e m é n y t 
hozzon, — ugy i d ő n k i n t fo ly t a tn i fogom fé lbe 
szakí to t t c z ikkeme t . 

S Z O M M E R S Á N D O R , * ) 
épittészettan hallgató. 

*) Tisztelt munkatársunk hazafias készséggel 
a jánlkozik kalauzul a megyénkből fe lutazóknak. 
Bővebb értesítés szerkesztőségi i rodánkban nyer-
hető. S z e r k -

Hely i l i l rek . 
— Vjlaky József ur , m i n t a mé r séke l t 

e l lenzék képvise lő je lö l t je a vá lasz tás előt t 2 4 
ó ráva l v isszalépet t s ezt a p á r t o k e lnökeivel 
k ö v e t k e z ő l e g közö l t e : „ L o v a g i a s kö te lességnek 
tar tora a pá r to t 24 ó r áva l megelőzőleg azon 
e lhatározásról ér tes í teni , — hogy én u tóbb 
köz lendő okok mia t t , — ez ú t t a l a küzd té r rő l 
v issza lépek" . N a g y - K a n i z s a , aug . 11. 1880 . 
U j l a k y József, a mérséke l t e l lenzék p á r t j e lö l t je . 

— Lázas izgalomban van n a p o k óta 
N a g y - és Kis -Kanizsü városok s e k e r ü l e t la 
kossága. V a u d i c t i o q u a n t u m sa t i s ! — A válasz-
tás e r e d m é n y e bizon ta lán még az utolsó napon 
is, rnind amel le t t a valószínű győze lem a J ó k a i 
pár ton látszik. A függe t l enség p á r t részéről 
m e g é r k e z t e k V e r h o v a y (xyula , Sza lay I m r e , 
k i k e t a vasú t i indóháztól az „Orosz lán* vendég-
fogadóig f á k l y á s zenével k i s é r l ek óriási lel-
kesedés mel le t t , hol m i n d k e t t ő szónokla to t ta r 
tott z a j ós é l jenzés közöt t . I t t v a n n a k m é g 
B. M e d n y á n s z k y , G á s p á r Lajos , Mik lós I s t v á n 
sat. I r á n y i Dán ie l a „ K o r o n a " v e n d é g f o g a d ó b a 
szállt , ide j ö t t a f ák lyás -zene , r o p p a n t nép-
tömeg je len lé . ében T u b o l y V i k t o r üdvözöl te , 
mire I r á n y i h i g g a d t a n felelt s mé r séke l t szép 
beszédet ta r to t t . 

— I\lassics Antal kir. törvényszéki 
elnök a hét e le jén Kesz the lyen volt , hogy az 
o t tan i k i r . j á r á sb í ró ságo t előirt min is te r i r ende-
let szer in t szokot t módon h iva ta los v izsgála t 
alá vegye s m a g á n a k az ü g y e k menetéről 
t u d o m á s t vegyen . 

— G y á s z h í r . Plosszer I g n á c z , neje és 
g y e r m e k e i k szomorodot t sz ívvel j e len t ik szero-
t t t t t j ó f i u k n a k , i l letőleg t e s t v é r ü k n e k Plosszer 
Antal végze t t k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a i t anu ló -
nak f. évi augusz tus 8 án ••stvo 7 ó rakor él te 
18 ik évében a ha ldok ló szentségek felvételé-
vel hosszas szenvedés u tán tö r tén t gyászos el-
h u n y t á t . A boldogul t hü l t t e temei augusztuB 

10-én dé lu t án 5 ó rakor t é t e t t e k örök n y u g a -
l o m r a ; — az engesztelő Szen t mise á ldozat 
augusz tus 10 ón délelőt t 10 ó r a k o r a Szen t -
F e r e n c z i e k t e m p l o m á b a n az U r n á k b e m u t a t t a 
to t t . N a g y Kanizsán , augusz tus 9 -én 1880. 
B é k e h a m v a i r a 1 F o g a d j a a m ó l y e n ¡súj tot t 
csa lád őszinte r é szvé tünké- 1 

— Ax „ E l l e n ő r u n«pí lap kü lön tudó-
s í tóva l képvise l te t i m a g á t a választás i ac tus 
i de j é r e D é r y G y u l a előnyöBen ismert b e l m u n k a -
t á r sa ál tal . ' 1 

— Véletlen szerencsétlenség. Egy 
za la -Bz tywán i i l le tőségű éa ot t szo lgá la tban volt 

a u g u s z t u s 3 - á n reggel i 4 ó r a k o r 
f e i k é j ^ K & Z a l a - S z e n l - I v á u r ó l Z a l a - E g e r s z e g r e 
m e n ő ^ ( t e i k o c 8 Í 8 t , hogy kocs i j án v i g y e el, 
mely k é r é s é n e k ez u t ó b b i e leget is tet t . Ú t -
közben a pós ' akocs i sná i levő töl töt t r evo lver 
vé le t len elsült és a mel le t te levő kocsis lábá t 
t a l á l t a ; hogy h o g y a n tö r t én t i l l e tve a revo lver 
h o g y a n sül t el, az t aem sé r te t t sem ped ig a 
postakocsis n e m t u d j a , a szerencsét len l á b á b a 
m e n t golyó az n a p k i v é t e t e t t . Mindenese t r e 
v é t k e s v igyázn t l anság biz ez. 

— Hivatalos. Z&lamegye.- Alsó- lendva i 
j á r á s . Buza jó közép te rmést ad, á r p a . rozs kö-
zépszerű , z ab jó, t enger i és b u r g o n y a közép 
te rmés t ígér, C s á k t o r n y a i j á r á s . Buza n y o m o t t , 
rozs j ó , á r p a h ibás , z ab k i t űnő , tengeri jól áll. 
Egerszeg i j á rás . B u z a 2 1 kévés keresz t u tán 
4 0 — 5 0 keresz te t ad, hek to l i t e r j e 7 4 — 7 7 k g r . 
au lyu , rozs s i lány te rmésű , á r p a jó , minőségre 
is szép. Kanizsa i j á r á s . Őszi és tavaszi ve t emé-
n y e k termése kielégítő, tenger i f o n n y a d t , b u r -
g o n y a aszo t t ; t a k a r m á n y kevés . K e s z t h e l y i j á -
rás. A r a t á s e r e d m é n y e á t a l á b a n kielégí tő, buza 
közép minőségű, 3 5 — 4 0 kilót , rozs s i lány mi-
nőségű, 2 4 — 2 0 ki lót , á r p a j ó közép , 4 4 — 5 0 
kilót ad, zab jó e r e d m é n y t ígé r . Pacsa i j á r á s . 
Buza középnél j o b b , rozs közép, á rpa és z ab jó 
t e rmés t ad t ak , t enger i és buza j ó t e rmés t igér . 
S ü m e g i j á rá s . K o r a i buza jó , késői rozsdás, ko 
ra i rozs jó , késői rosz ; á r p a közép termésű, zab 
jó d e k ö n n y ű , b u r g o n y a és t enger i elég jó ter-
més t igér. 

— Zalamegye idei t e rmése h iva ta los 
ada tok n v o m á n a k ö v e t k e z ő : 9*4 ka t . holdon 
b u z a 5 9 6 . 9 0 0 hect . 7-7 c. h . 8 8 5 . 5 0 0 hect . rozs 
10-2 c. h. 3 3 6 . 6 0 0 hect . á rpa . 11 5 c . h . 2 7 0 . 2 5 0 
hec t . zab . 

— A métermértékröl szóló t ö r v é n y -
j avas l a to t a k o r m á n y módosí tani a k a r t a a n n y i -
ban, hogy t ö r v é n y j a v a s l a t o t s zándékoz ik a par-
l a m e n t elé ter jeszteni , m e l y n e k a l ap j án k imon-
d a t n é k a h o r d ó k n a k Ausz t r i a Magyaro r szágon 
való szabad f o r g a l m a oly módon t . i., hogy a 
ke re skede lem é r d e k é b e n meg fog enged te tn i , 

hogy Au8t r i ában hi telesí te t t hordók M a g y a r o r -
szágon is és v i szont Magya ro r szágon h i te les í te t -
tek A u s t r i á b a n is haszná la tba vé t e thes senek 
szállítási eszköz g y a n á n t . 

— Gazdáink figyelmét felhívjuk a 
. M a g y a r F ö l d " cz imü nap i l ap a m a intézk« 
Bére, hogy g a z d á k t ó l m i n d e n n e m ű h i r d e t é s t 
d i j né lkü l e l fogad . A r a t á s u t á n v a g y u n k , i t t 
van a n n a k ideje , midőn a g a z d á n a k m i n d e n -
n e m ű t e r m é n y e van eladó, midőn t ehá t péfczzel, 
és vesz , r vásáról á l la toka t , ve tőmagot , g é p e k e t 
8tb. A „ M a g y a r F ö l d " ingyenh i rde t é s i r o v a t á -
ban n a p o n t a 8 0 — 1 0 0 h i rde tés fog la l ta t ik , m e l y 
a be tö l tendő gazda t i sz t i s erdész á l lomásokró l , 
a szolgálatot kereső egyénekrő l , e ladó v a g y 
bé rbeadó fö ldb i r tokokró l , borokró l , m a g v a k -
ról, á l l a tokró l és gépekrő l s tb . ér tes i t i a k ö z ö n -
séget . L e g g y a k o r l a t i b b ha szná t veszi a k ö z ö n -
ség a „K ' - res te t ik" c s i m ü r p v a t n a k , m e l y b e n a 
b i r toko t , m a g v a k a t , á l l a toka t , haszná l t gépe-
k e t vonni s zándékozók h i r d e t i k az á l t a l u k 
kerese t t t á r g y a k a t . E r o v a t segélyével a g a z d a 
g y a k r a n m e g t a l á l j a közel és e lőnyösen a jó 
vevő t , holot t k ü l ö n b e n e ladó c z i k k e i t t a l á n 
távol vá rosban , ke reskedőné l v a g y zsaroló köz-
vet í tő k ö z b e n j á r á s á v a l ke l le t t vo lna elveszte 
ge tn ie . Viszon t az e ladóvá te t t t á r g y a k közt a 
venni szándékozó vá loga tha t , i smer t for rásból 
közvet len v á s á r o l h a t s itt is megk ímé l i a távol 
he ly re v a g y piaczra való köl tséges u t azga t á s t 
és j a v á r a m a r a d a ke r e skedő v a g y közve t í tő 
nyeresége . — U g y a n a z é r t g a z d á i n k a t s a j á t 
é r d e k ü k b e n figyelmeztetjük, hogy eladni v a g y 
venni s zándéko l t t á r g y a i k r ó l h i rde té se ike t a 
M a g y a r F ld cz imü n a p i l a p n a k (Budapes t , 
ko ronahe rczeg-u tcza 3. sz.) b e k ü l d j é k , hol azok, 
min t e m l í t e t t ü k , te l jesen d í j né lkü l f e l v é t e t n e k 
és k ö z z é t e t t n e k . 

— Árverés Z a l a m e g y é b e n . P a p József 
7 4 0 f r t r a b. ingt . aug . 19 én Sa l fö ldön . — 
P in té r G y ö r g y 6 5 0 f r t r a b. ingt . a u g . 16 
Diszelen. — Z a d r a v e c z L u k á c s 3 3 5 f r t r a b . 
ingt . ok t . 6 . Csukoveezen . — J o k l a u I s t v á n 5 4 0 
f r t r a b . . ingt . aug . 16. Dörögdön . — H e g y i 
Már i a 7 7 1 f r t r a b. ingt . szept. 6. N o v á n . — 
Raposa J á n o s 1 3 5 0 f r t r a b. ingt . aug . 5 -én 
Szen t -Béká l l án . — Kend l i G y ö r g y 5 2 0 f r t r a 
b . ingt. szept. 4 . S ü m e g h e n . — K a á n K á r o i y n é 
4 1 7 f r t r a b. ingt . aug . 17. N a g y - K a n i z s á n . — 
Bodis F e r e n c z 5 5 0 f r t r a b. ingt . szept. 11 én 
D a b r o n c z á n . — B e d í k e József 3 4 4 f r t r a b. 
ingt . szept . 1. G a l a m b o k o n . — H o r v á t h I s t v á n 
1868 f r t r a b. ingt . aug . 30 . N a g y - K a n i z s á n . — 
Mí var i ós I s t v á n 3 8 5 f r t r a b. ingt . ok t . 8 -án 
C s á k t o r n y á n . — Blaziek A n d r á s 4 4 8 6 f r t r a b . 
ingt . szept. 25 . G o r í c s á n b a n . — Z e v p á k S á n d o r 
17,622 f r t r a b. ing t . ok t . 25 . C s á k t o r n y á n . 

— Rövid hirek. A görög h a d s e r e g 
mozgóai t ta tot t . — Bosnia ós H e r c z e g o v i n á b a 
aug . 1 én v i i t ék be a t r a f iko t . — A p inczérek 
„é t t e rmi h i v a t a l n o k o k " a k a r n a k lenni . — 
D u n a f ö l d v á r o t t a kolostor s í rbo l t j ában 6 5 é v 

M * - e l h a l t ba rá t hol t tes té t épségben t a l á l t ák 
meg . — József thg beteg. — A s y d n e y v i l ág-
tá r la ton a tokaj i bor n y e r t e el az első d i j a t . — 
Somoskeőy Bpes t re hozato t t . — D r . T a n n e r , a 
h í rneves kop la ló győzöt t . 

Ki nyer t? 
B u d a p e s t aug . 7 - é n : 5 . 4 3 . 6. 40 . 1 . 
L i n c z „ , 15. 64 . 20. 12. 74 . 
Tr iesz t „ , 3 9 . 72 . 24. 3 6 . 26 . 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
I n d n I K a n i z s á r ó l h o v a : 

Vonat tzám ü r a Perc . Idő 
207 Eszék, Mohács, Dombovár 5 10 reggel 
H l 5 , „ 2 80 délut. 
£ 5 » ' . 11 1 éjjel 
¿02 Buda-Pest re (gyorsvonat) 5 55 reggel 

, (postavonat) 2 6 délut. 
212 „ (vegyes vonat) 11 20 éjjel 
313 Bécsbe (Szombathely, Sopron- felé) 6 15 reggel 
301 n 11 50 éjjel 
315 Sopronba 3 40 délut. 
205 Prágerhof Kottori, Csáktornya 4 55 reggel 
2 0 3 " . „ 2 47 délut 
201 » » (gyorsv) „ 10 50 éjjel 

Érkezik Kanizsára 

210 Zákány felől 
216 , 
208 „ 
211 
203 
201 
302 
314 
316 
202 
204 
206 

Bnda-Pestről (vegyes vouat) 
„ (postavonat) 
» (gyorsvonat) 

Bécsi 51 

•Sopronból 
Prágerhof felől ( g j orsvonat) 

5 27 reggel 
1 41 délb-

11 1 éj jel 
4 15 reggel 
2 5 délut 

10 30 éj jel 
4 1 reggel 

10 15 éjjel 
12 5 délben 

5 37 reggel 
1 20 délut 

10 50 éj jel 

A Balatonon való hajózás. 
Balaton-Füredről indul a KisfaluHy-gózös reg-

gel 9 órakor Siófokra. Ugyan onnét indul délután 
3 ' / , n . naponta, mig hétfőh kivételesen 
reggel 7 órakor 

SiófoKról indul délelőtt 11 órakor Ba la ton-Füredre 
„ n délután 5 „ „ 

Kivételcsen szombaton és vasárnap Siófokról 
a délntán 5 ó ia helyett indul Füredre 8 órakor . 

Felelős szerkesztő: BátOrfi LajOS. 

L̂ C I n . 3 D E T É s . 

Schaumann Gyula-féle 

Eddig elérhetlen ha t á sában a könnyebb megoldásra vonat-
kozólag nehezen -mészthető é tkekre , emésztés, vér t l sz t i tás . táp-
lálás és te8terÖ8lté8re. Ezál ta l a naponkénti kétszeri folytonos 
használat n tán mér tékle tes szerül használ még makacs beteccsé-
geknél is, u m.-. emésztési gyengeség-, zaha-égetés-, vlztólulás a 
hasgllisztánál, veszteglőség a bélnél, tag gyengeség, a ranyér szen-
vedés, mindennemű görvény, golyva, fehérkor , sá rgaság , idült bőr-
kiütés. időközü főfá jás . féreg- és kőbetegségeknél, benyálkásodás 
a benőtt kőszvénynél és a gumóságnál. 

Az ásványvizek gyógyszer gyanántl használat mellett , előtte 
ép ugy mint annak használata alntt, valamint u tó lagos gyógy-
kezelésnél is ki tűnő szolgálatot tesz. 

K a p h a t ó a n n a k kész í tő jéné l , g a z d a s á g i g y ó g y s z e -
r é s z S t o k e r a u b a n és az o s z t r á k - m a g y a r á l l a m m i n d e n 
g y ó g y s z e r t á r á b a n , v a l a m i n t N a g y - K a n i z s á n P r á g e r 
Béla, Z a l a - E g e r s z e g e n Hollósy E . g y ó g y t á r u k b a n . 

M T Megrendeléseknél legkevesebb két skatula u tánvé t 
mellett küldet ik . - ^ m (13 24 25) 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Iskolai-értesités. 
Nyilvános polgári és kereskedelmi Iskolám s nevelő intézetembea 

Budapest, Károly-körut 22. szám a 28-ik iskolai év f. évi szeptember 
1-éu veszi kezdetét . A növendékek felvétele augusztus. 20-ikától naponta 
dé le lő t t 8—12-ig és délután 3—5 óráig esityizölhető. 

Nevelő-intézetemben a reám bizott növendékek ál talam a leggon-
dosabb felügyelőiben részesülnek s a legszeretet tel je*ebhen ápol ta tnak. 
A t o n a nevelés körül nekem tőbb mint 3 0 évi sokoldalú tapasz ta lás 
áll rendelkezésemre, a mi a r ra jogosi t , nevelő-Intézetemet minden t cz 
szülőnek a legjobban a j án lan i . 115 2—10 

Programmok kívánatra ingyen. 

R Ö S B R TVI I K T . Ó S . 

O O O O O O O O O Ö O O O O O O O O O O O O 

Badapester Offerten o. Vacanzen Zeitung 2 
Bpesti ajánlkozási és állomásüresedési lap. 

F O N T O S i 
i n t e l l g e n s á l l o m á s k e r e s ő k r é s z é r e 
a k e r e s k e d e l m i , e r d ő m e z ő g a z d a s á g é s n e v e l ő i 
h i v a t á s b a n . L a p u n k e t ek in te tben k izáró lag i szak-
l ap és eleinte csakis l a p u n k r a vona tkozó s a j á t költ-
sége inke t s z á m í t j u k , provÍ8Íó ped ig az évi j á r u l é k 
u tán a ffllek közt lé t re jö t t egyesség f o l y ' á n számí tód ik . 

E l ő f i z e t é s i f e l l i l v á s 
ezen az országban egyedül létező, s a j e l e n k o r 
nye inek megfe le lő s z a k l a p r a 
egész év re . . . 5 f r t — k r . ( é v r előfizetések 
»/a ¿ v r f t . . . . 2 f r t 5 0 k r . ) uem f o g a d t a t n a k el . 

ÁLLOMÁST KERESŐK 
ezek közül legiukább kieraelendők az őszi idény bcköv> t-
ker.tc folytán elhelyezendő gazdatisztek,^ miszerint saját ér-
dekükben bejelentéseikkel egyenesen kiadóhivatalunkhoz 
forduljanak, hirdetéseinket a legmérsékeltebb-n számitand-
juk ügyfeleink irányában, úgyszintén a beérkezett ajánlato-
kat bérmentesen ós díjtalanul kézb- sitetjük. 

. FELSEGFOLYAMODVÁNYOK 
kégvények és beadványok szerkesztése (a jegyzői é3 ügy-
védi teendők kivételével) ugy a magyar, német, olasz és 
fraaozia nyelvből! forditások gyorsan és jutányosán eszkö-
zöltetnek. 
A t . c z . m e g b í z ó k t i s z t e l e t t e l j e s e n f e l k é r e t n e k 
velünk minden állomás üresedést pontosan tudatni , miután 
a kül- valamint a belföld összes jelesb lapja i ugy keresk . 
házaival összeköttetésben állunk, azon helyzetben v á g j u n k , 
hogy bármely megbízásnak a legrövidebb idő alatt eleget 
tudunk tenni . 

W A kl vidéken bi r tokot v. üzletet eladni, venni 
vagy bé rbeadn f szándékoz ik , kéretik telje3 bizalommal hoz-
zánk fordulni 117 1—6 

M F * B u d a p e s t e n " H 
a legjobb forgalomnak örvendő vendéglők, kávéházak, kávé 
mérések, tőzsdék, fűszer és más üzletek, nálunk ugy eladás 
valamint vételre előjegyezve vannak. 
ZZZ Levélbeli megkeresésekiél s. bélye? m- HóklendS. S 

Értesítést mindenekben a legnagyobb készséggel nyúj t : 
AZ,. O F F E R T E N ÉS VACANZEN Z E I T U N G 

kiadó-hivatala, Budapest sip-uteza 19, szám. 

m t r o m m m t m t : i : : m 

Árlejtési hirdetmény. 
A mohács-varasdi á l lamuton levő 237 és 242. sz. hidak helyre-

áll í tását a nagyméltóságú közmunka és közlekedési ministerium 1880. 
évi ju l ius hó 25-én kelt 10075 sz. magas rendeletével 1783 f r t 82 krnyi 
összeggel engedélyeztet . 

Ezen munka biztosítása tekintetéből alól ir t hiv&tal i rodájában 
folyó 1880. évi aug hó 19-én reggeli 10 órakor , Írásbeli a jánlatok el-
fogadásával párosul t nyilvános szóbeli á r le j tés fog tar ta tni , melyre a 
vállalkozni szándékozók azzal h iva tnak meg, hogy az árlejtésben» 
résztvevős esetén*, maguka t a fent kitett összeg ö ^ - e l . mint bána t -
pénzzel ellásák, mely vállalkozás esetében azonnal 10% biztosítékra 
lesz kiegészítendő. 

Az Írásbeli a ján la tok feunt kitetett nap reggeli 10 óráig fogad-
tatik el ; ezekben az a jánla t tevő neve, lakása és polgári állása ponto-
san k i teendő; továbbá számmal és szóval ki írandó azon sxáztóli 
elengedés, melyért ezen munkála tokat elvállalni szándékozik, világosan 
kife jezendő végre, hogy a jáu lkozó munkála tokat és feltételek tar talmát 
ismeri »is e l fogadja . 

Az Írásbeli a jánla tokhoz a vállalati összeg 10°|o-je. készpénxben 
vagy magyar á l lampapírokban csatolandó. 

A mőszcrelvények és feltételek az alul irot t hivatal i rodá jában a 
szokott hivatalos ó rákban megtekinthetők (114 1—2) 

Zala-Egerszegen, 1880. évi jul ius hó 30-án. 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

— B B m 
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

Hirdetmény, 
Zala-Szent-Gróth mezőváros talajdonát képező pá-

linka mérési jog folyó évi oktober 3-án délntán 2 óra-
kor a városházánál előre megtekinthető feltételek- mellett 
1881 ik évi uj évtől kezdődő 1 évi időtartamra nyilvá-
nos árverésen bérbe fog adatni. • 

A város tanácsa. 
118 2—2) 
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A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
tisztelettel alól irt i gazga tósága ezennel je lent i , h o g y Z a l a - , S o m o g y - , B a r a n y a - és V a s m e g y é k r észére k i t e r j ed« hatáskörrel 

Nagy-Kanizsán vezérügynöksége t 
989 26-52 áll í tván fel, annak vezetését 

G U T M A N N S. H. Ú R R A 
ruházta, ki t egyszersmind a tüz-, szá l l í tmány- és j égb iz tos i t ás i ágaza tokban j o g é r v é n y e s biztosítási k ö t v é n y e k k i á l l í t á s á r a é s k á r o k f e l -
v é t e l é r e , ú g y m i n t e z e k a z o n n a l i k i f i z e t é s é r e is fe lha ta lmazot t . B u d a p e s t , 1 8 8 0 . j a n u á r b a n . 

A Magyar-franczia biztosító-részvénytársaság igazgatósága: 
SOHWEIGER. MOSCOVICZ. 

A Magyar-franczia toíztosltó részvény-társaság 
i g a z g a t ó s á g á n a k f e n t e b b i k ö z z é t é t e l é r e h i v a t k o z á s s a l a l ó l i r o t t t i s z t e l e t t e l j e l e n t i , m i s z e r i n t a 

N a g y - K a n i z s a i v e z é r ü g y n ö k s é ü ; 
v e z e t é s é t e l v á l l a l t a s a v e z é r ü g y n ö k s é g í i r o d á t m e g n y i t o t t a , h o l is b i z t o s í t á s i a j á n l a t o k e l f o g a d t a t n a k s a b i z t o s í t á s i ü z l e t r e , v a g y a t á r s a s á g r a v o n a t k o z ó m i n d e n f é l e f e l v i l á g o s í t á s o k leg-

készségesebben megadatnak. BlztüSit peÜig » t á r s a s á g 
a ) t ű z v e s z é l y és r o b b a n á s á l t a l o k o z o t t k á r o k e l l e n ; . c ) s z n r a z o n v a g y v i z e i i s z á l l í t o t t j a v a k k á r o s o d á s a e l l e n ; 
b ) j é g k á r o k el len d ) a z e m b e r é l e t e r e m i n d e n i s m e r t m ó d o z a t s z e r i n t . 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság, m e l y n e k 

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot 
t e v ó a l a p t ő k é j é b ő l a r é s z v é n y e s e k á l t a l m i n d j á r t k e z d e t b e n 

10 millió frank, azaz 4 millió arany forjnt 
k é s z p é n z b e n b e f i z e t t e t e t t , s r é s z i n t a f ó v á r o s l ege laó p é n z i n t é z e t e i n é l , r é s z i n t p e d t g m a g y a r á l l a m é r t é k e k b e n és e l s ő b b s é g e k b e n l e t t e l h e l y e z v e , m . é v i o k t o b e r 1 4 - é n t a r t v á n a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t 
m e l y e n a t á r s a s á g ü g y v e z e t é s é n e k é l é r e k ö v e t k e z ő k v á l a s z t a t t a k m e g : 

Választmány. 
Elnök : Bittó István, ő fels. val. belső t i tkos tanácsosa, a Lipót-rend nagykeresztese, orsz. képv. stb. Bpoaton. 
Alelnökök : Báró Bánhidy Béla, fóldbirtos, orsz. képv. stb. Budapeateu. BOJltOUX Jenő, a párisi Societé 

de l'Union génerale elnöke stb. Pá r i sban . 
Választmányi tagok. 

Róbert Morin marquis de Banneville, az osztrák déli vasút igazgat/-sági t ag ja stb. Pá r i sban . 
Neuwelt Ármin kir. keresked. tanácsos nagy. kereskedő. 
Lovag zápori Regenhart Ferencz, az Albrecht-vaspálya elnöke- stb. Bécsbou. 
Sváb Károly földbir tokos, orsz. képviselő stb. Budapesten . 
Báró Tlnti Károly cs. kir. kamarás , az oszt. déli vasút alelnöke, az oszt. urakháza tag ja stb. Bécsben 

Tekintve e társaságnak fentebb kitüntetett tőkeere jé t és a* üzlctvi 
cgé.iz monarchiában biztosító társaság mind ez 
páratlan tókeoreje és az élén álló egyéuiségek _ 
nündenkor és teljesen meg fog felelni, másrészről 

Amidőn tehát tisztelettel alólirott a L._ B . . . . . . . . . . 
szervezése teljes folyamatban van és hogy tűzbiztosítás! a ján la tok a már felál l í tott Qgynukfég^k ál tal készségesen e l fogadta tnak. 

Nagy-Kanizsán, 1880. május hóban. 

Felügyelő bizottság. 
Beok Nándor a magyar je ' .r .álog-banknak igazga tó ja . 
Lánczy Leo, a magy. ált. földhitel részvény-társaság igazga tó ja Budapes ten . 
Lewin Jakab, a kereskedelmi akadémia igazga tó ja Budapes ten . 
Ser rebource Jos. Maria Emil, a párisi Soínoté de l 'Union génerale vezérfe'.ügyeUIje Pár isban. 

Igazgatóság 
Igazga tók : Dr. Hiller Albrecht, köz- éa váltó-ügyvéd Bécsben. 
Klstenmacher Károly s. „Hof fnnnn J ó z s e f nagykereskedő czég főnöke Budapes ten . 
Schweiger Márton ki r . kereskedelmi tanácsos Budapesten . 
Vezérigazgató : Moskovlcz Laj08 Budapes ten . 

K e i - C L L e t i ü g 3 r n ö l £ a ó g e E : : 
Zala-Egerszegen FISCHER MIKSA urnái 
Siimegheii EPSTEIN Y. A. „ 

-Keszthelyen PULY JÁNOS „ I 
Alsó-Lendván 
Csáktornyán 
Csal) rendeken 
Tapolezán 

TAUSZ FERENCZ 
HIRSCHMANN A 
LOB IGNÁCZ 
BERGER JAKAB 

nrnál 

maradván t e l j e s tisztelettel 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
vezériigynöksége Nagy-Kanizsán, 

G Ü T M A N N . 8 . H. 
Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállításon a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 

Első magyar 

gép- és tfizoliószerek 
gyár, harang ~ ; Budapest, 

Rottenbiller utcza 66. sz. 

é r e z ő n tőd e i s I S l S R B P | 
Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett gyára haratig>k tfizoltászati és vizmütészeti gépek készítésére; 
K a p c s o l a t o s v i z m u t e s z e i i o s z i á l y a jelenben egyedüli belföldi szivattyú gyárt képezi, m e l y b o n kizárólag lioni 11 

alkalmazása mellett, m i n d e n c z é l n a k m o g f e l e l ó szivattyúk és kutak k é s z í t t e t n e k . 
Képes árjeoyzékek és költségvetések kivánatra bérmentesen szolgáltatnak. 

S y a r flólitelepe: Kolozsvárott, belmonostor-utcza 12. szám alatt létezik. 

ï x O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O : 

0 « ^ ^ T r « ^ 0 
FONTOS 

jj messze-, rövid- és gyönge látóknak, g 
Q A legjobb szemüvegekkel szolgál jótállás mellett Q 

o H E L F Y B. látszerész o 
- Nagy-Kanizsán a „Korona" átellenében. 9 

a g y á r r a l 
munkaerő 

Ancroid-Barometerek minden 0 
q nagyságban a meteorologiai és föld- q 

Mária-czelli 
gyomor-cseppek , 

j e l e s h a t á s ú g y ó g y s z e r a g y o m o r m i n d e n b á n t a l m a i e l l e n , 
ós felülmúlhatat lan az étvágyhiány, gyo-
morgyengeség, roszazagu lehellet, szelek, 
savanyu felbüfögéa, kólika, gyomorhurut , 
gyomorégés, hugykőkópződés, túlságos 
uyálkaképzőtlés, sárgaság, un-lor éa hányás 
főfá jás (ha az a gyomorból ered), gyomor 
görcs, székszorulat , a gyomornak túlter-
heltsége étel és ital által, gil iszta, lép- é a 
májbetegség, a ranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati 
utasítással együtt 3» kr. 

Kapható : Práger Béla ur gyóeyszertárá-
ban Nagy-Kanizíán, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 

Központi szétküldés! r a k t á r nagyban és kloslnyben 

Braöy Károly, 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyazertárában 

64 16-52 Kremzierben, Morvaország. 

1060 szam. 1880. 

Árlejtési hirdetmény. 
A pozsony-varzsdi államuton' Murasz..-rdahelynél levő j égrongá l t a 

nagy Mura hid gyökeres helyreáll í tása a nagyraéltóságn közmunka és 
közlekedési ministerium 1880 évi julins hó 30 án kelt 12*260 s í . mag«» 
rendeletével 32,369 fr t 89 krnyi összeggel engedélyezte. 

Ezen munka biztosítása tekintetéből alólirt hivatni i rodá jában 
folyó 1880. évi augusztus hó 23- ia reggeli 10 órakor csupán Írásbeli 
a jánla tok elfogadásával párosai t nyilvános ár le j tés fog tar tatni . 

Határozot tan kiköttetik, hogy a munka a szerződés jóváhagvása 
után azonnal megkezdenék , és hogy f. évi deczemher hó 31-ig tökélete-
sen befejeztessék. 

Az ¡ráslteli a jánla tok fonni kitett nap reggeli 10 óráig fogadtat-
nak e! ; ezekben az a j á n k t t e v S neve, lakása és polgár i ál:ása pontosan 
ki teendo; továbbá számmal és szóval kiírandó azon szástóli e leogedé . 
melyért ezen munkálatokat elvállalni szándékozik, világosan k i fe jezendő 
végre, hogy a jánlkozó a munkálatokat éi foltételek tar talmát ismeri és 
elfogadja. 

Az Írásbeli a jánla tokhoz a vállalati összef 10"lo-je készpénzben 
vagy magyar á l lampapírokban csatolandó. 

A műszerei vények és feltételek az alulirt hivatal i rodájában a 
szokott hivatalos ó rakban megtekinthetők. 

Z.-Egerszegen, 1880. évi augusztus hó 4-éu. n s 2 - 2 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

0 magneti intézetből vizsgálva. Szem- 0 
0 üvegemet és aneroid-Barometerei- q 
0 met 8 napi próbára adom. 109 0 
^oooooooooooooooooooooa 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

Asztalos és kárpitos bútorok 
t ö b b s z á z s z o b a b e r e n d e z é s é r e 

a legolcsóbb ár mellett és csakis solid és megbízható 
készítményt! nagy készletben 

STEINBACH SÁNDORNÁL 
kárpitos és biUorkészitö 

Budapesten Ferencz-Józseftér 6 sz. 
§ W * a lánczhid átellenében " 9 0 

Kiházasitás berendezéseknél kü lönös 
t ek in t e tbe vétel. 

Az újonnan mérsékelt árjegyzék ingyen. 
102 2 — 1 0 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 
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B H a t t l I i r : 
é r t * . 

•egyed érre . . 3 , 
Egy s%ám 10 Jer 

H l r d . t é u k 
6 b*aibo» p e t i u o r b i n 

7, m i t o d a t o r 6 i mindéi, 
t o v i b b i t o r i r t 5 kr . 

S Y I L T T ÉRBEN 
aorook4ot 10- kré r t r í - || 

tetuek fel. 
Kincat i r i i l leték minden [J 

e j e . h i r d e t i . í r t kOISo 
30 kr fi.et.iid5-

S s » -

ZALAI KOZLOHY 
előbb: , Z A L A - S O M O G Y I K Ö Z L Ö I N T Y . ' 

A lap szellemi részét 
illető közlemények a 

izorkesrtőhöz, * 
anyagi részét illető 

közlemények pedig a 
kiadóhoz bérmentve 

in t ézendők : 
NAGY-KANIZSA 

Wlaaatoiház. 

Bérmentetlen levelek, 
csak ismert munka tá r -
saktól fogadta tnak el 

iSéx i ra tok vissza n«m 
J küldetnek. 

N.-Kanizsaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsai kereskedelmi s iparbank", „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyei általános tanitó-tes-
tület", a „n.-kanizsai kisdednevelő egyesölet", a n.-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni kereskedelmi s iparkamara u.-kaiiizsai külYálasztmánya" s több 

megyei és városi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t szer , vasárnap- s csütörtökön megje l enő vegyes t a r t a l m a lap. 
Zalai borászat. 

A . Z a l a i Közlöny* í . azerkeszi'ötégénelc 
Nagy*Kanizsdn. 

Hogy a Balatonmelléke hegyvidék 
mint pincze-egylet szövetkezetet alkothas-
son, bátor vagyok figyelembe ajánlani az 
alább következő alapszabály mintát. 

1. A pincze egyletnek czége: „Bá-
ton-melléki pinoze-egyletmint szövetkezet % 
Székhelye Tapolcza, fiókja B.-Füred. 

2. A pincze-egyletnek mint szövet-
kezetnek tagja lehet minden önjogn bor-
termelő, nemi különbség nélkül. Kis-
korúak örökösödés utján jogelődeik után 
a szövetkezetből - ki nem záratnak. 

3. A pincze-egyletnek mint szövet-
kezetnek czélja: hogy az egyes borterme-
lők boraikat egy vagy több közös pín-
czébe adván össze, azokat ott szakértő 
kezelő felügyelete alatt kezeltessék; piacz-
képes állapotban lehetőleg jutalmazóan ér-
tékesíttessék; a szövetkezet érdekét borke-
reskedés által is előmozdítsák. 

4. A pincze-egylet mint szövetkezet 
10 évre alakul és működését megkezdi 
mihelyt legalább 200 tagja aláírva van 
és a* czég törvényszékileg bejegyezve van. 

5. A pincze-egylet mint szövetkezet 
alakuló közgyűlést tart, lehetőleg a hegy-
vidék köztpontján, melyen titkos szavazat-
tal választandó elnök; 5 rendes igazgató 
bizottsági tag és 3 felügyelő bizottsági 
tag választása által alakul meg; e bizott-
ságok együttesen állapítják meg a szö-
vetkezet ügyei rendes kezeléséhez szüksé-
ges szervezetet és berendezik azt. 

6. A pincze egylet czégét az elnök 
vagy helyettese és két igazgatósági tag 
jegyzik. 

7. A pincze-egylet üzlettókéje bor-
ban befizetés, és ez alapon gyarapodás ál-
tal szereztetik meg. A szövetkezet tagjai 
a pincze-egylet hasznában és kárában, be-
adott boraik arányában részesek. 

8. A pincze-egyletnek mint szövet-
kezetnek minden egyes tagja az alakulás-
kor minden előjegyzett hektoliter bor után 
alakulási költségekre és berendezési kia-
dásokra 50 krt fizetni tartozik, melynek 
alapján befizetett összege arányában a 
szöve'tkezet összes berendezéseinek felsze-
relvényeinek, tárgyainak rész birtokosává 
válik. — 

9. A pincze egyletnek mint szövet 
kezelnek igazgatósága a borbiráló mint 
osztályozó bizottságot megválasztja és 
a borok beszállítását alkalomszcrülcg el-
rendeli s legalább 8 nappal elébb közzé-
teszi. 

10. A pinczeegylctnck mint szövet-
kezetnek tagja, ha az alakuláskor előjegy-
zett bormennyiségei be nem szolgáltatná, n 
szövetkezet azon évi javadalmában részes 
nem lehet; ha valaki három éven keresz-
tül sem teljesítené az általa előjegyzett 
bormennyiség beszolgáltatását, ugy a szö-
vetkezet kebeléből az igazgatóság által ki-
töröltetik s elveszti egyszersmind az alaku-
láskor hektoliterenként befizetett 50 kros 
beruházási tőkéjének s ezzel járó java-
dalmaihoz való jogának értékeit. 

11. A szövetkezetnek minden tagja 
adhat be évenkint nagyobb mennyiségű 
bort, mint a mennyit eredetileg előjegy-
zett, de ebbeli szándékán az üzleti év 
befejezte vagy is a közgyűlés elótí leg-
alább két hónappal tartozik az igazga-
tóságnál bejelenteni, hogy az igazgatóság 

javaslatára a közgyűlés határozatot hoz-
hasson évről-évre a többlet járuléka tár-
gyában. 

12. Uj tagok léphetnek be a pincze-
egyletbe mint szövetkezetbe évenkint, kik 
ebbeli szándékukat a köz^ülés előtt 6 
hónappal tartoznak az igazgatóságnál be-
jelenteni, hogy á közgyűlés határozhasson 
mind a felvétel, mind annak módozatai és 
járulékai fölött, Kik is beirási dijt fizetni 
s a tartalék tőkéhez aránylagos mennyiség-
gel járulni tartoznak. 

13. Kiléphet a szövetkezetből bárki 
is az alakulás után 3 évvel; de ebbeli 
szándékát tartozik az igazgatóságnál be-
jelenteni 6 hónappal az üzleti év befeje-
zése elótt, mely is a közgyűlés tudomá-
sára hozatik s történt befizetései a szö-
vetkezet javára esnek. 

14. A szövetkezetből kizárás nem 
történhetik haláleset-, csőd , önvéteknél-
küli elszegényedés eseteiben : mikor is a 
befizetett járulékok az azokra eső nyere-
séggel együtt, halálesetben az örökösök-
nek -7— ha kívánják — csődesetében a 
csődtömegnek és elszegényedés esetében 
maguknak a szövetkezeti tagoknak kiszol-
gáltatnak. A kifizetés mindegyik cselben 
a k. t. 237. és 254. §§. említett idő le-
járta után történhetvén meg. 

15. A pincze egyletnek mint szö-
vetkezetnek közegei: 

a) a közgyűlés. 
b) Az igazgatóság. 
c) A felügyelő bizottság. 
d) A borbiráló osztályozó bizottság. 
16. A rendes közgyűlés minden év-

ben az év első hónapjában tartatik meg. 
Rendkívüli esetekben az igazgatóság hatá-

rozata vagy az összes szövetkezeti tagok 
' / , . része okadatolt kivánata folytán rend-
kívüli közgyűlés hivatik össze a pincze-
egylet elnöke által. 

Minden közgyűlés a szöretkezet szék-
helyén tartatik, 

A közgyűlés ideje és tárgysorozata 
a szövetkezet által meghatározott módon 
a tagokhoz intézendő meghívóban tudtul 
adatik. (Zalai Közlöny.) 

17. Minden közgyűlésen vagy igaz-
gatósági ülésen az elnök vagy helyettese 
elnököl. 

•18. Közgyűlésen minden 10—50 
hktl.-bort beadó tagnak egy szavazata; 
60—100 hktl. bort beadó tagnak két 
szavazata; azon felül bort beadó tagnak 
három szavazata van. A szavazati jog 
személyesen vagy megbízott által gyako-
rolható. Egy tag sem gyakorolhat meg-
bízottképen egy szavazatnál többet. Nok 
f-írjeik vagy más megbízottak által kép-
viseltethetik magukat. Kiskorúak és gond-
nokság alatt állók gyámjaik vagy gondno-
kaik által képviseltethetnek. 

.19. A közgyűlés tanácskozmányá-
nak -rendes tárgyai: 

_ a) A borok árának évenkintí meg-
határozása. 

' b) A könyvek és számadások meg-
vizsgálása: e végből az év végével elké-
szített zárszámadások és mérleg a jelen-
téssel együtt a felügyelő bizottság elé 
terjesztendók, mely azokat átvizsgálván, a 
közgyűlés elé terjeszti, 

. c) A számadás feletti határozat és a 
felüli osztalék megállapítása. 

T Á R C Z A . 
Erdőben. 

Szomorúan szóll a filz ág a réten, 
It t hal lgatom az erdőség ölében, 
Ide hallszik elmélázó keserve . . . 
S olyan hosszan elmerengek f,.-lutte. 

Páa/ tor fiu hol vetted e f u r u l y á t ? ! 
8 panaszt nyögő nótádat hol tannlád ? ! 
Mely éppen, miut a haldokló fohásza, 
Olyan busán születik a világra. 

Nem h iába jzomorn az élet -m, 
De e kedves, bus nó láda t szeretem, 
Hns danája a szivemen éd»-s í r . 
Mely bu jábar mélyen ba lgat, mint a sir. 

S mindig ha lkabb — szomorúbban kesereg . 
Isten tudja , hogy az oka mi lehet, 
De valami búja lehet szegénynek, 
Vagy valami nagy ba j a a szivén.-k... 

Ledőlve egy terebélyes f a a la t t , 
8 szemlélgetem a lecsüngő ágakat , 
H r á e nóta ugy elal ta t engemet, 
Miut a d a j k a a nyugtalan gyermeket . 

MAROMMALMl GYULA. 

Kinek vol t Igaza ? 
(Meglehetős furcsa tö ténet.) 

Irta: Y i r á g h e g y i J ó z s e f . 
Van-e boldogabb ha landó a föld hátán 

egy d i á k n á l ? 
Nincs. 
Sajnos, hogy ezen állitáa igazaágáról csak 

a k k o r győződik meg az ember , mikor m á r le-
rázta magáról az iskola porát és kilépett az élet 
küzde lemte l j e s színpadára, mikor minden fa la t 

kenye re t s a j á t erejével kell keresnie, a tetteiért 
nem a szülök, hanem önmaga felelős a világ 
kérlelhetlen Ítélőszéke előtt. 

Oh a rany os d iákkor , de hamar lepereg-
tél az idő k e r e k é n ! H a az omlékezet szárnyain 
visszaszáll lelkem hozzád, Ciak röv idke álom 
nak tűnsz fel, telve a r any -hegyekke l , csalódás 
és élet tapasztalat által rombadöntöt t k á r t y a -
v á r a k k a l ! 

A k k o r nem kellett komolyan gondolkodni 
a jövendőről , nem i s m e r i ü k a z életárnyold» lait, 
annak nehézségeit, csak é l tünk gondtalanul a 
j e l e n n e k ; legfe ' jebb azon töri ük eszünket , hogy 
kinek a b l a k á t zuzzuk be, kinek szerezzünk 
boszuságot, kinek orra a la t t r e sze l j lnk tormát , 
hogyan a d j u k értésére K a t i n k á n a k , Rozikának, 
Mar i skának , Zsuzs ikának atbnek lángoló szerel-
m ü n k e t , hogyan j u t t a tha s suk kezeik közé 
sz ivünknek kif iczamodott r ímekbe erőszakolt 
ömlengéseit . 

Oh elmúlt idő édes t á jó emléke, ragadd el 
le lkemet e kiet len, s ivár j e l enbő l ! 

I l a m a r belemerültél a mult mérhet len ten-
gerébe 1 Pedig milyen hosszú volt egy óra, 
melyet re t tegve keresztül kel let t . d r u k k o l n i " , 
milyen hosszú volt egy perez, mikor boldog-
emlétteze-ü Xenophon, Virgi l ius, Horat ius , s a 
többi t. cz. remekí rók müvei verej ték gyön-
gyöket préseltek belőlünk ! 

Oh h a a k k o r lett volna mindenk inek 
elegendő szellemi éret tsége az időt ér téke szerint 
becsülui tudni , (meg aztán — zár je l közt 
mondva — ha sok tanár ur fej tetőre esett t an-
rendszerével vérig nem keserí tet te volna az 
ember t ) a l igha halmozódnék össze a mintatér 
asztalán ké:azáz fo lyamodvány egy nyomorul t 
d i jnok i állás e lnyerhetéseér t . 

Különben h a g y j u k a hiábavaló, száraz 
okoskodásokat , ereszszük meg i n k á b b a helyet t 
kebel rázó históriánk k u r t a fona lá t . 

A' gymnás ium hetedik osztályában egy 
padban ültem egy gazdag falusi kaszná r fiával. 
Vezetéknevét az idő spongyá ja letörülte emlé 
kezelem táblá járól , csak azt tudom, hogy 
Dénesnek h ív tuk . 

Megnyer tük egymás rokonszen ét, 8 
rövid idő alat t összebará tkoztunk. 

Mint egyetlen fiu, nagyon el volt kényez-
tetve. A szülői szeretet pu lyka , sunka , récze, 
csirke, vagy egy hordó bor a l ak j ában heten 
kint ny i lvánu l t i r án ta . Mi természetesebb, mint 
hogy az egész osztály barát i vonzalmat tanúsí-
tott i r án t i , 8 mivel Dáues őszinte barátsággal 
osztotta meg ve lünk e kü ldeményeke t , négy 
óra után rendesen sa rokba dobtuk a szellemi 
táplálékot, s i pa rkod tunk Dénes l akásá ra . 

E z volt g y ü l h e l y ü n k . Sokszor anny iau 
összejöt tünk , hogy egy-egy fe rb l i -kompánia 
felszorult az a lmár ium tetejére, s olt olvasgatta 
az épületes ördögbibl iát . Semmiféle pá r t á rnya -
lat nem volt köz lünk , mindig a legegyönte tűbb 
akara tegység ura lkodot t . 

Dénes volt e l n ö k ü n k . 0 n y i i o t ' a meg 
naponkén t a gyűlést , melyben az iskolai napi 
események szőnyegre kerü l tek , a társadalom 
korszerű kérdései megv i t a t t ak é» a polit ikai 
problémák fölött makacs eazmeharezok fo ly tak . 
I t t indít vrfnyoztatott a számtan t aná rának — 
ki körülb dűl a n n y i t ér te t t a számtanhoz, mint 
én az egyptomi hyerogl iphák tajtego éséh-z, 
ebez pedig, mint az olvasó tudj* , vagy legalább 
gondolja , n«ra ér tek S'-mmit — kidobolása, 
miután tudományszomjas Dénes p a j t á s u n k n a k 

elég igazságtalanul „5" -e t adott , araiért ez nem 
tudot t felelni. I t t peud illetett meg a mindenüt t 
leskelődő bedelus eldöngetésének nemes eszméje, 
ki a demokra t ikus mogyoró vessző jogának 
g y a k r a n é rvény t szerzett teatünk bizonyos 
részén, s kit semmi eszközzel nem tud tunk le-
kenyerezni . 

I lyes indí tványok általános helyesléssel 
t a lá lkoz tak ; u tóbbi ra nézve annyiban volt 
némi nézeteltérés, hogy a nádpáleza helyett 
furkósbotok használata fogadtatot t el szó-
többséggel. 

I t t választat tak a daliás tánezrendezők, 
i t t vá lasz ta t tak a „bizalmi férfiak*, k iknek 
kötelességükké létetet t ez és ama kisasszonyt a 
bálbani szíves részvételre felkérni . I t t véte t tek 
aesthetikai bonczkéí alá az »önképző kör" 
csodaszülötlei. I t t kovácsol tat tak az éjjeli zene 
tervei, melyek azonban a hetvenhétszer meg 
á tkozot t bedelus szemfülességén mindanny i -
szor hajótörést szenvedlek. 

Szóval, i t t volt tudományos törekvéseink-
nek góczpontja. 

Dénes g a z d á j á n a k volt egy gyönyörű 
leánya . Miu^tn Dénes szive nem volt kőszikla, 
a l eányka szemsugara inak mel gsége kikel te t te 
benne az érzelem magvai t . A gazda tapasztal-
ván, hogy az incselkedő Amor kezdi köztük 
szőni a szerelem rózsalánczának szálait, föl-
mondott Dénesnek . 

D i n e s v i lág tá jda lommal csordultig lelt 
szívvel bucsut vett a háztól, s egy csinosan 
bútorozott hónapos szobát bérelt ki . 

Ezu tán ide tel tük á t hadiszál láaunkat , s 
innen intéztük a világ sorsát. 

Tör tén t , hogy ha ragba estem Dénessel. 
Aí erre a lka lmat szolgáltatott fontos okot el-
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d) Az elnök.igazgató és felügyelő-
bizottságok választása. 

e) Az igazgató és felügyelő bizott-
ságok jutalmazása. 

f) A szövetkezet ügyeit vezető kö-
zegeknek a felmentvény megadása. 

g) Az alapszabályoknak netalán vál-
toztatása. 

h) A szövetkezet feloszlása vagy fen-
maradása feletti határozat. 

i) A szövetkezet 10 tagja által a 
közgyűlés elótt 8 nappal az igazgatóság-
nál bejelentett indítványok tárgyalása. 

20. Jogérvénycs határozat hozatalra 
minderf közgyűlésen az összes szövetkeze: i 
tagok '/¡-nak jelenléte és ezeknek általá-
nos szótöbbsége; a szövetkezet feloszlatá-
sát illetőleg pedig a megjelent tagok 5/j 
részének beleegyezése szükséges. Ha a 
közgyűlés az alapon nem lenne határozat-
képes; ugyanaz 1'5 napra elhalasztatik, a 
mikor kisebb számú jelenlevő tagok is jog-
érvényesen határozhatnak — de csak az 
előző közgyülés-e kitűzött tárgyak felett. 

21. Az igazgatóság 5 tagja 3 évre 
választatik, de ennek 2—2 tagja az első 
és második évben s egy tagja a harma-
dik évben kilép, — a kilépők újra vá-
laszthatók. 

22. Az igazgatóság saját kebeléből 
választhat elnököt és elnök-helyettest, ugy 
pénztárnokot és könyvvivőt. 

23. Az igazgatóság a pinczemestert 
és többi személyzetet alkalmazza és bo-
csátja el. 

24. Az igazgatósági ülésekben — a 
szövetkezeti elnök akadályoztatása esetei-
ben — az igazgatósági elnök vagy helye-
tese elnököl; ez köteles a szövetkezet jo-
gaira és javaira felügyelni; az ügymenet-
ről teljes tudomással bírni. K végből kö-
teles minden hónapban legalább egyszer s 
legalább egy igazgatósági tag jelenlétében, 
a pinczét, pénztárt s könyveket megvizs-
gálni, netaláni észrevételeit az e czélra 
vezetendő könyvbe jgtatni, vizsgálata ered-
ményét az igazgatósági ülésnek beterjesz-
teni; hibák vagy hiányok esetében azok 
orvoslásáról gondoskodni. 

25. Igazgatósági ülések határozott 
időben és rendesen tartatnak; de a körül-
ményekhez képest az elnök bármikor hív-
hat össze ilyet; érvényes határozat hoza-
talra az elnökön kívül legalább két bizott-
sági tag jelenléte szükséges és minden ha-
tározat általános szótöbbséggel hozatik. 

fe ledtem. E lég az hozzá, hogy ké t hónapra el 
ezakadt köztünk a bará i ság gyöngéd fonala. 

Egy ízben bará t i jobbot n y ú j t o t t a m neki , 
a Oénes azt készréggol elfogadta. Ezzel - ÍBmét 
helyre volt köztüok áll í tva a „s ta lu-quo." 

Hogy baráti érzelmemről tökéletesen biz-
tosítsam, k ibékül ilsünk napján elbal lagtam 
b o r z a . 

A k ibékü l t ellenfelek közt többnyi re erő 
sebb szokott lenni a bará tság köteléke, mint 
azok közt , ak ik még soha sem voltak egymás-
sal ha ragban , mer t az el lenségeskedés t iszti 'ó 
tüzében — min t az a r a o y — elveszti azt a 
ne táni salakot , roelylyel vegyülve volt. 

H a valamely kedvencz t á rgya t elvesz-
te t tünk és meg ta l á l j uk , a n n a k bírása mind ig 
becseBebb a megtalá lás u t án , min t volt aze lő t t . 

í g y voltam én az én baráti érzelmemmel. 
A ké t hónapi ha rag után anny i r a megszi lárdul t 
az, hogy azóta semmi sem volt képes megingatn i . 

A z örömtől reszketve vártam a p i l lanatot , 
hogy Dénes szobá jába ny i thassak , hol oly sok 
kedé lyes órá t t ö l t ö t t em; alig v á r t a m / hogy 
bará t i szerotetem hevével ú j r a megszorí thassam 
j o b b j a i . 

* (Fo ly t - köv. ) 

Fejedelmi párbaj. 
Fuss gyorsan bős l ' i l a , kerüli] el e balárt , 
Perezet is vesztui itt szép tievedn k megár t , 
Mostoha ellened eme hálá t lan lton, 
M e n j ! . . fonnak koszorút számodra északon 

A hős mi gérti a jósló s z ő k í t és ment 
A Kárpá tok felé, érzé e ezózat szent 
Tul is már.. . odvőzol t lengyelek hős fö ld je 
F o n j babér t neki, mit hona megvetít tőle. 

Béla, szép magyar hős, téged Hadúr kidért, 
Nézz a küzdtérre a ü s d a pome.áu vezért , 
GSgfisen j á r k.tl o, szablyája kezében : 
, J e r , MiksaI győzelmet köz tünk kard i t é l j ea . " 

Egyenlő szavazat esetében az elnök sza-
vazata' dönt. 

26. Az igazgató-bizottság szoros kö-
telessége mindazok felett őrködni, mindazo-
kat előmozdítani, a mik a szövetkezet 
biztosítását és gyarapodását jlletik. Ennél 
fogva köteles a készleteket, száraadásokat 
és a könyvvezetést folytonosan szem elótt 
tartani; arra ügyelni, hogy a borok kel-
lőleg kezeltessenek ; minél jutalmazóbb pi-
¡iczok megnyerve legyenek ; pénzek hasz-
nálatlanul ne heverjenek. ' Az igazgatóság 
a szövetkezeti vagyon szabályszerű keze-
h'seért egyetemlegesen felelős. 

27. Az elnök akadályoztatása eseté-
ben helyettesét illetik annak jogai és 
kötelességei. 

28. A felügyelő bizottság ellenőrzi 
a szövetkezeti ügyvezetést minden ágai-
ban ; e végből jogában áll a szövetkezeti 
ügyek vezetéséről bármikor tudomást sze-
rezni, a szövetkezet pinczéit, könyveit, ira-
tait, pénztárát megvizsgálni. K bizottság 
az évi számadásokat és mérleg't, ugy a 
nyereség felosztását tárgyazó itditványo-
kat megvizsgálni fis ezeket a I özgyülés 
elé terjeszteni tartozik, li jelentés nélkül 
a közgyűlés érvényesen nem határozhat. 
Ha a felügyelő bizottság hivatalos műkö-
désében törvénybe vagy alapszabályokba 
ütköző intézkedéseket, vagy a szövetkezet 
érdekét sértő mulasztásokat vagy vissza-
éléseket tapasztal: az elnöknél jelentést 
tesz és fontosabb esetekben közgyűlés ösz-
szehivását javasolja. 

29. A mérleg felállítására nézve a 
kercsk. törvény 199. §. mérvadó. Az üz-
leti év január hónapban lezárandó. A 
borkészlet próba alapján az akkori időben 
fenálló eladási ár szerint részletezve és 
hektoliterenként sorolandó fel. 

30. A mérlegből mutatkozó tiszta ha-
szontól mindenekelőtt 10% tartalék alap, 
mely veszteségek fedezésére szolgál és kü-
lön kezelendő. Ha a tartalék alap a közgyű-
lés határozata szerint elegendőnek monda 
tott ki, az évi járulék megszűnik s csak sa-
ját kamatai által szaporodik. 

31. A mi haszon a tartalék alap el-
látása után fennmarad, arról a közgyűlés 
szabadon rendelkezik. Meghatározza az igaz-
gató és felügyelő-bizottsági tagoknak, ugy 
a pínczemesternek és segédszemélyzetnek 
jutalmazását és a maradék a szövetkezeti 
tagok beadott bora arányában felosztatik. 

Mit t e g y e n ? ő agg már , fia még «s ík kicsiny, 
Sírban véli magát, marezHngolj* bn a k i n ; 
Vég.ő p- rcz közeleg, a vezér már fegyverben , 
Remeg a k i rá ly s — egy hős előtt« terem, 

„Allj félre derék agg, tedd tovább a ka rdo t 
N .m neked való már vivni halá lharczot . 
F.ngedd óh nekem át , ifjn vér még bennem. 
Hozzám előbb illő, mint hozzád ez ellen.1 ' 

Itáinnl a s o k a s á g ; vajh ki ez s hol havája , 
Égből e«ett tán le vsshan f e l r u h á z v a ? 
. I tá rk i M, segítse.I lengyelek Is tene . 
Segitsd s marad j a végső perczig vele." 4 

Kilzdtéren állnak már Béla h í s s .1 vezér I 
Kíváncsi mincbn szem, első c s i p á s kit é r . 
Félelmük csakhamnr ú j b ó l őrömmé vált / 
Kieeti nyergéből Béla a pomeráut . 

Hőaként p i t t a n t f-1 a porból a pomorán 
S vs* keze * szablyá ja m«u i* lá t szot t Bélán, 
Béla som nőt t fává gvorsan ellőne áll t 
Ráront és keblében fílröszfi érez asát . 

Kgyedül a. vezé r ; a körö t te mind vé iá r 
8 nagy bosllnk dicső n indulni készül már . 
„ l 'á rki vagy derék b ő s ' , mond Miksa, . enyém lész 
Lányom s e győzött n'"p s rámodra ime kész ." 

„Bárki va?y k i rá lynak szült anyád * szép hazád 
Szól j de óh ki vagy te. 5 mond jad merre hazád. 
Győzz meg, hogy ember vagy, vat 'y m o - d d , hogy 

, csalódom 
„Egi vagy, szólj kérlek mentőm, őrangyalom" ? 

„Ember vagyok, e««bor, eyar ló ember nem má«, 
Hazámat ke rü löm, mely számomra airt á t , 
Pá r tosság t anyá j a , honnan c i h a j u t á m , 
A-pád sa r j a v -gyok , Magyarország hazám." 

„L/'gy üdvfiz n j r a hát , fogadd nőül lányom. 
Ne vál j el. j-zímodra hadd m a r a l j o n e hon . 
Marad j óh, s trónom is vedd. é rd-mled méltán 
Boldog lesz Lengyclbon, bo ldog Árpád s a r j á n 

KONDORT. 

32. A börbiráló-osztályozó bizottság 
3 tagból áll egy igazgató-bizottsági tag el-
nöklete alatt, kik is a borok beszállítása 
idejében működnek együttesen. Az osztá-
lyozás kulcsát szesz fokok alapján állapít-
ják meg, melyhez biztosság kedveért a Sal-
ieron-féle párolót alkalmazzák. Ha még is 
elégedetlenség merülne fel; egy az igazga-
tóság , egy a szövetkezeti elégedetlen tag 
— és a két fél által választott elbíráló tag 
által választaudó harmadik elólülése alatt 
döntetik el az osztályozás. A fajborok kü • 
lön könyvezendók és külön kezelendők. 

33. Ha a közgyűlés a szövetkezet fel-
oszlásán a 19. §. értelmében elhatározza, 
ugy 7 tagu felszámoló bizottság választatik, 
mely a kereskedelmi törvény értelmében 
jár el. — 

PARRAGH GÁBOR. 

Tanulmányi kirándulás Fehér-
meg3 őbe. 

— J u n i u s 20 - 2 5 - i g . — 

( F o l y t a t á s . ) 

J u n i u s 2 3 án, azaz szerdán délelőtt i prog-
r a m m : Meni-«-major. FT-i c í eg fa lv i g a z d a s á g és 
Kokasdi e rdő ; d é l u t á n : a ménes és g u l y a m e ^ 
tekintése. 

A „Ménes m a j o r " terüle te közvet len szom-
szédságában van a központ) g a z d a s á g n a k , s 
n a g y s á g r a 2G00 hold, miből csak 99Q hold 
szántóföld és 9 6 0 hold legelő, 6 0 0 hold rét , a 
ezért van az u rada lmi ménes és g u l y a e ma jo r -
b in elhelyezve. Ve tés fo rgó ja t izenket tes , '60 
holdas t á b l á k k a l . T r á g y á z á s a m á r in tenzivebb, 
mi e g y é b b k é u t a bei.ne e lhe lyezet t n a g y o b b 
számú á l la tá l lomány köve tkezménye , a m e n n y i 
ben ez á l l : 800 d r b igás kanczábő l , (me lyek 
egyút ta l teny^sz k a u e z á k is) 170 d r b . 1 — 2 és 
3 éves csikóbői, s véíiü! 2 5 0 d r b . t i nóbó l ; ez 
utóbbi réá'/beu s í ját növelés, részben beszerzet t . 
T e r m é k e n y ta la jú , s é - i t e rmés hozama ' á t l a g 
elég nagynak mondha tó . 

A herczegfalvi gazdaság i b i r tokrész 
Herczegfa lva község h a t á r á b a n terül el, s erről 
e lmondha t juk , hogy a l egex t ens ivebb módon 
k e z e l t e ' i k , noha ez is vál tó rendszerben és 
pedig azon egyszerű okná l fogva , mer t e legendő 
m u n k á s erő e részen nem áll az u rada lom ren-
delkezésére. Hogy e ba jon segí tve legyen , i l le tve 
e hiány pótol tassák : a szán tófö ldek egy részét 
a falubeli pa rasz toknak a d j á k bérbe , még ped ig 
sa já tszerű , s épen az eml í t e t t szükség le t pó t -
lásának megfelelő szerződés mel le t t , a m e n n y i -
ben minden bér lőnek egy ho 'd szántófúld u t án 
péuzb- l i bérösszeg fe jében k é t holdat kaszál JÍ, 
egy hold keverő szán tás t kell végeznie , s ezen 
felül két gya log napo t szolgálni , s igy a h i á n y 
ki^gy enl i t te t ik . 

Terü le te 2 3 5 0 hold, n a g y o b b részt szántó-
föld, t i z e n h á r m a forgóban kezelve . Át lag ter-
mése ho ldankén t - - t e r m é k e n y ta ln ja levén — 
elég szép. 

I ' Ierczegfalván van az u r a d a l o m n a k egy 
igen szépen berendeze t t g é p m ű h e l y e , e g y je les 
képzet tségű gépész vezetése a la t t , hol az 
uradalom n a g y s z á m ú gépei j a v í t t a t n a k , miá l ta l 
sok idő és pénz t aka r í t t a t i k m e g . 

A kokasdt e rdő egy k i s f u tó -homok dom-
bon létesített 3 0 0 hold t e rü le tü erdőcske, s a r j -
üzemben k e z e l v e ; f á j a részben az u r ada lom 
faaziikségletének f. derésére szolgál. Létes í tése 
valódi á ldás azon f u ' ó h o m o k k a l szemb in, mely 
lyen áll, s melye t e k k é n t meg is kö t . 

A ménes és g u l y a , mi t e nap d é l u t á n j á u 
t ek in ténk meg, a Ménes -ma jo r én ennek fií'álisá-
b m a G u l y a - m a j o r b a n van e lhe lyezve 

Netn érdekte len ezen o r szágh i r re kapo t t 
je les u.éues tör ténete , mi t rövid váz la tban fe l -

, eml í tek . E mai n a p oly szépen virágzS mé ne s 
a lapí tása még a 17 ik század el ő felére es ik , 
t ehá t elég régi e r e d e t ű ; a l ap j á t min tegy 5 0 — 
6 0 d rb . a n y a k a n c z á v a l v e t e t ' c k meg, m e l y e k 
vegyesen m a g y a r , erdélyi és spanyol i a j t á k 
vo l tak , fedez te tésükre p^dig a bábolnai mén 
telepből ara'bs fé lvér és angol a rabs fé lvér 
mének haszná l t a t t ak . Áz a k k o r i kezde t legesebb 
tenyésztési v i szonyoknak megfelwlő tíy i r á n y 
ban én módou űzete t t a tenyésztés egész I830*ig 
midőn is az u rada lom a gróf Vecsey féle mé ne s 
feloszlatása a l k a l m á v a l több s r n b s és angol fél-
vér mént szegzett be, s igy most m á r s a j á t 
méneivel fo ly ta t á a t e n y é « i é s t . Azonban a 
ménes a hozzákötö t t vá rakozások és r e m é n y e k 
ellenében fej lődésben ha ladás t épen nem m u t a t -
ván fe l : az u rada lom egy hi res tenyész tőhöz 
fordul t tanácsér t , k í rögtön b e l á t v á n , hogy a 
há t r amaradás a tenyésztés szakszerű t len veze-
tésében r - j l i k : vagy ar nak megvá l toz t a t á sá t , 
v a g y a ménes feloszlatását a j án lo t t a , m i n t 
a m e l y e k ily kezelés mel le t t t o v á b b r a való 
fen ta r tása csak k á r á r a leend az u r a d a l o m n a k . 
Az első t anács fogad ta tván el — a ménes meg-
marad?, h ez időtől a tenyész tés k ö 7 e : e l m é n y e i -
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n e k m i n d e n i r á n y b a n elég t é t e t e t t : istállók 
ép í t t e t t ek a mos tan i M á o e ^ m a j o r alapí tásával 
e c ré l r a , m i n e k üdvös e r e d m é n y e m á r a leg-
közelebbi é v e k b e n észleltetet t , a m e n n y i b e n a 
tenyész tésnek oksze rűbb ./vezetése mellett a 
ménes n e m c s a k á l l o m á n y b a n szaporodot t , de 
je les p roduc t i ó j a ál ta l k e z d é m a g á r a vonn i a 
közf igyelmet , s ez u 'on mai országos h í r ének 
a l a p j á t megve tn i , — 1869-ben egy k iü tö t t 
betegség fo ly tán a ménes r e n d k í v ü l megcsap-
pant , s igy volt egész 1872. óv végé ig . . H o g y e 
megcsappanás he ly re üt tessék, s a ménes előbbi 
á l l apo tába jusson ú j r a : 18.73. az u r a d a l o m b a n 
szétszórt m in t egy 100 — 110 d r b . igás k a n c z a 
lelt a t,enyé8ztésbe f e lvéve mindeü egyéb tekin-
tet n é l k ü l vé rminőség és tea tnagyságra . G y ö n -
g é b b k a n c z á k r a külön k i sebb mének hoza t t ak , 
s most a m é n e s ismét tökéletes egészszé fej lődve, 
képezi egysze r smind haza i l ó t enyész té iüuk 
e g y i k j e l e s e b b fészké t . * 

A z a n y a k a n c z á k a t közve t j en a Ménes-
m a j o r mel le t t i legelőn t a l á l t u k c s i k a i k k a l 
egy ü l t . M e g v a l l v a : r e n d k í v ü l respec tá lom a 
lovak \ édelini m ó d j á t , 8 különösen mé l t ányo ln i 
tudora még l o v a k n á l is az a n y a i szerete tből k i -
folyó fé l t ékenységé t és e n n e k d ras t i cus ki-
muta tá sá t , s azér t szere tem m a g a m a t m i n d e n -
féle o k n é l k ü i i összeütközés k ike rü lése vége t t 
m inden ló szülőtől távol t a r t an i b izonyos idő 
óta , azonban i t t még én is l eve tkőzém tar tóz-
kodásomat , a m i n t t á r s a i m a t oly b á n t a t l a n u l 
l á t t am e lovak és cs ikók között j á r n i ke ln i , 
m e l y e k szelid b á r á n y k é n t dór?sö!ték f e j e ike t 
hozzánk, némely ezukorhoz s z o k t a t o t t nem 
mulasz tván el zsebe inke t is szagló szerveivel 
s zemügyre venni , m a j d fogaival r áncz igá ln í — 
s a j n o s : h i á b a ! 

D i nemcsak szel ídek, de va lóban szép 
pé ldányok is vo l tak . Oly igazi, a czé luak m e g -
felelő tes ta lakulássa l bíró lovak és c s ikók van -
n a k , hogy nem is c sodá lkozunk , h a a székes-
fehérvár i kiál l í táson az u rada lom n y e r t e el 
ismét egy g y ö n y ö r ű a n y a k a n c z á j á v a l az elaő 
j u t a l m a t . — E g y másik ménes részszel a G y u l a -
m a j o r mellet t i legelőn t a l á lkozáuk , mely a 2 — 
3 éves cs íkókból ál lott , s hasonlóan m i n d a 
legszel ídebb á l la t ú g y a n n y i r a , hogy az e m b e r 
köz tük j á r v a , az t h inné , hogy mind ig e n n y i -
ember között v a n n a k . 

G A R A Y S Á N D O R . 
(Fo ly t , köv . ) 

I l r j y l l i l r i k . 
— l e z a j l o t t a követvá lasz tás i moz-

galom, mely lnzas i zga to t t ságban t a r to t t a a 
k e d é l y e k e t ; ez idó a la t t szünete l t a m u n k a . 
M i k é ü l l a punk előbbi s z á m á b a n j e l e z t ü k , 
aszer iu t tör tént . A sors a J ó k a i p á r t n a k adá az 
elsőséget, hogy előbb szavazha to t t s ez a ke l le -
me l-.n esőzé.s közölt m>?gÍ8 tö r tén t . Dé l ig 
r e m é n y e volt a JóJcai p á r t n a k a győze lemre , 
azonban a szent -mihály í eset mia t t c sügge teg-
ség állott be 8 valóban az U u g e r p á r t i a k 1 3 3 
szavazat ta l győz tek . A győzelraesneít m é g a 
helyszínén á u d i t o t t a kel lő l rg felszerelt , a lá i r t 
o k m á n y . A z ac tusnak vége levén a győztes 
p á r t az „Orosz lán" előtt üdvözöl te a d i a d a l r a 
j u t o t t a t , mely a lka lommal megha to t t an beszé l t ; 
t a r to t t szónoklatot V e r h o v a y és I r á n y i ur , 
m e l y e k e t le lkes él jenzés köve t e l t . Szavazo t t 
1885 polgár , ebből 1009 U o g e r r a és 876 
J ó k a i r a . 

— Zalamegye t ö r v é n y h a t ó s á g a terü le-
tén ala 'kult azepetneki egyesü l t i p a r t á r m l a t 
a l apszabá lya i a tö rvényes bemuta tá s i z á r adék -
ka l e l l á t t a t t ak . 

— Kálmán király pecséte. A za lavár i 
apá t ság romja i között , me lyek fölött ma m á r 
v e t e m é n y e k v a n n a k , b u r g o n y a k a p á l á s n á l egy 
4 5 d e k a g r a m m Bulyu pecsétet t a lá l t ak e fel-
i r a t t a l : „ R - x Colomanus Deí gracía U n g a r o -
r u m " . A pecsét közepén a k i rá ly ülő a l a k j a 
lá tha tó . A találó fokosára a k a r t a a pecsétet 
i l leszteni, de N é m e t h Káro ly taní tó lebeszélte 
róla 8 igy a pecsétet a za lavár i u j a p á t s á g n a k 
a j á n d é k o z t á k . 

— Királyi közjegyzők éá örökösö-
dési ü g y e k . A be lügymin i sz t e r az összes m e g y e i 
közigazgatás i b u o t t s á g o k h o z kör rende le t e t in-
tézet t -a k i rá ly i k ö z j e g y z ő k n e k a g y á m h a t ó s á g i 
in tézkedés a lá tartozó örökösödési ü g y e k tár-
gya lásáva l az á rvaszékek részéről leendő meg-
bízása i r án t . A kör rende le t főpon t j a e z : T e k i n -
tet tel a r r a , hogy a d i j ak tüzetes m e g h a t á r o z á s a 
ál ta l a túlságos fe lszámolások lehetősége mi nden -
esetrő k i zá rva van , s hogy a megá l l ap í to t t d í j -
tételek o l y a n o k , hogy azok a n a g y o b b h a g y a t é -
kot túlságosan nem terhe l ik ; t ek in te t te l t o v á b b á 
a r r a , hogy a h a g y a t é k i tárgyalár-oK g y o r s le-
fo lyása a k i s k o r ú a k é rdekében fe le t tébb k ívána-
tos, ami pedig az á rvaszék i ü l n ö k ö k és szolga-
b í rók n a g y e l fogla l ta tása mel le t t sok esetben 
nem eszközölhető: fe lh ívom a megyei közigaz-
ga tás i bizottságot, hogy a megyei á r v a s / é cet, a 
rendeze t t t anácsá városok és a g y á m h a t ó s á g i 

joggal fe l ruházot t községek árva&zékei tutuai lsa , 
hogy az 1877. X X t . -ca. 2 4 5 § - á b a n foglalt 
engedély t , me lyné l fogva az ö r ö k ö s ö k k i v a n « 
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t á ra vagy h a a gyámhatóság czélszerünek lá t ja , 
a tárgyalás vezetésével kir. közjegyző is meg-
bízható , ezentúl nagyobb mér tékben a lka l -
mazásba vegyék, s különösen azon hagya tékok-
nál , melyekkel szemben a meghatározott d í j -
tételek tulterhelteté8oknek nem mondha tók , az 
örökösödési tárgyalások eszközlésével a kir. 
közjegyzőket bizzák meg. 

— Nyilatkozat! Alul írot t bizottság 
megütközéssel értesül arról, hogy a Jóka i pár t i 
választékhoz Szombathelyről „G; ászjelentés" 
czimü gunyi ra t érkezet t s hazafias kötelességé-
nek ta r t ja azok megrovását, k ik fényes győzel-
m ü n k hatását ily éretlen fellépéssel törekesz-
nek megmételyezni. Nagy-Kanizsán , 1880. aug. 
14-én. A nagy-kanizsai vá lasz tókerüle t függet-
lenségi pá r t j n a k végrehaj tó bizottsága nevében 
8 megbízásából Remete Géza. 

— Színházi krónika. Kesz the ly , 
1880. augusztus 13-án. Ká rpá thy színtársulata 
városunk közönségének a legélvezetesebb estét 
f. hó 7 én szerezte, színre hozván Csiky Ger-
gelynek remek vígjá tékát , a méltán nagy hírre 
vergődött d a r a b o t : „A proletárok*-at , mely 
még eddig mindenüt t , ugy Keszthelyen is 
rendkívüli hatás kellett . Mindenekelőtt Bágyoni , 
mint rendező érdemli meg az elismerés koszorú-
j á t , tapintatos intézkedései fo ly tán ; másrészről 
pedig ügyes a l ak í t á sáé r t , melylyel Darvas 
Károly szerepét kezelte. A begyakorlás általán-
véve kielégítő vol t . ' K á r p á t h y n é (Sz^dervári 
Kamil la) tökéletesen beleillett a da rab jó ízű 
a lak ja inak keretébe, sőt emelte azt. Ká rpá thy 
(Zátonyi Bencze) ki tűnő genrealak volt. Hege-
dűs (Mosolygó Menyhér t ) a si lentiummal sú j -
tott vén prókátor typusáf helyesen körvonalozta. 
Pesti (Ti in ól Pá l ) a pénzarislokrata félszeg-
ségeit, k ivál t önismeretre ébredését találóan 
adta . Mátyási (Bankó Béni) a szédelgőt roir.in-
nal személyesilé. Jámbor i (Tul ipán) ezúttal ki-
fogástalan bufío volt. La tabá rné (Irón), Zá-
vodszky Mari (Elza), Kelemenné (Tul ipánná) 
és Balogné (Borcsa) szépen megoldották szere-
peiket. — Közönség zsúfolásig. — Aug. 8-án 
közkívánat ra „A prole 'á rok" megismételtetett , 
ugyanazon szerepkíosztással és ugyanazon szel-
lemi sikerrel. Közönség is szép számmal vett 
részt s szintúgy jól mula to t t : mire való volt 
tehál a hely árak leszállítása? Nem hiszszük, 
hogy ez a da rab reputa t ió jának rovására m e n t ; 
de a pénztáréra bizonyosan. Ez a kivételes álla-
pot ugy is csak egyszer állott be. — Augusztus 
I I - én „A Borzáné Marcsá ja" színién másod !• 
szor adatott volna, hanem a zord időjárás le- j 
vibarzotta a színpadról. — Aug. 12-én egy 
kis német szentimentalismusban gyönyörköd ' 
t ü n k : — ugy hívják', hogy : Va lburg éje vagy j 
a szent gellérthegyi (?) bűvös tul ipán." Tüne- ' 
ményes színmű 4 felvonásban. I r t a Töpfer , I 
ford. Komlóssy. A díszletek és gépezetek elő- j 
ál l í tásáért Kelemen J«nő elismerést érdemel, j 
Az ejő.tdás általában vontatott v o l t ; de nem is j 
volt miért lelkesülni a da rabban . Közönség 

..kevés. Kulysses. 

— Xásár. A keszthelyi Lőríncz napi | 
országos vásárt f. hó 12-én elmosta a novem- j 
beríes pászlá» eső; helyette f. hó 2G-án pót-
vásár Iennd. 

— A zala szent grótlii izr. népiskolá-
nál az évi zárvizsgálat f. hó 17 én lesz, melyre 
h szülőket s t. tanügy barátokat tiszteletlel meg-
hív ja Spitzer Ignácz oki. tuniló. 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y . AUGUSZTUS 1 ¿o 1880. 
— Balaton-Füreden a fürdővendégek 

névsorának 13-dik k imuta tása szerint aug. 5 ig 
1099 folyószámban 1839 fürdővendég jelentke-
zeti. A kórház részére adakoztak Szénaasy Ká-
roly 5 f r t , Káro ly i La jos 2 f r t és Venos I m r e 
5 f r to t . 

— Az alsó-lendvai jó tékony nőegylet 
j a v á r a f. hó 7 ón tánczvigalom rendeztetett , 
melyen felülfizettek : Drahovecz E n d r e 2 f r \ 
Eidl i tz N. 2 frt , Ehrenreich Nándor 1 fr t , Grá f 
József 50 kr. , Grünwald Béla 25 kr, K. Hajós 
Mihály 3 frt , Dr . Király Mór 1 f r t , F . Kelcz 
G y u l a 1 frt, Klein Dávid (sz.-szígethi) 20 kr, 
Klein D á v i d 40 kr , Krampacs József 1 f r t , 
Lenk Ödön 2 frt, N. N 1 f r t , Nábráczky L i j o s 
1 f r t , Nagy József 1 frt , Lendvay Mátyás 1 fr t , 
Rosenspítz Samu 50 kr , Rosenbcrg Samu 4 0 
kr , Sehwarz E d e 1 ezüst huszas f , Szita E lek 1 
fr t , Wor lmann Benő 50 kr , Zár jeczky Via- ze 
1 f r t . — F o g a d j á k e nemeskeblü felülfizetők 
adományaikér t s tek. Dr . Kirá ly Mérné és K. 
Hajós Mihá lyné úrhölgyek kegyes pártfogásuk 
ért hálás köszönetünk nyi lvání tását . Alsó-Lend-
ván, 1880. évi aug. 9-én. A rendezőség. 

— A zata-szent-grőthi olvasó-kör 
könyvszekrényének egy fiókja már évtizedek 
óta zárva vala, kulcsa elveszett s már azt vé-
lék, hogy e rész fel nem nyi tható . De a napokban 
kényszer u ' j án vetet tek végett e mesterséges 
choaesionak, 8 ott lelék a negyvenes évek egy 
cassinoi tagok névsorát, mely névsorban sze-
rencsénk vala lá thatni , nagy hazánkfia Deák 
Ferencz nevét. 

— Zala-Eger szegről i r j ák lapunk-
n a k : A tanuló-if jak által az e hó 7-ére terve-
zett zár tkörű müverseny szép számú 8 váloga-
tott közönség mellett tar ta tot t meg. — A reg-
g li s»cp verőfényes napot felváltot t boru3 idő 
d»czára is d. u. 5 órakor a müverseny színhe-
lyé-e vezető különben k iha l t csácsi utcza már 
élénkülni kezdett ; és alig egy fél óra alat t a 
folyton az égboltot vizsgáló rendező-bizottság 
aggodalmát eloszlatá a nagyszámban megjelent 
díszes női csokor, mely valóban a borús idő el-
lenére is egy fellegtelen örökké mosolygó i f jú 
tavasz v i rányát tünteté elő. Fá jda lom azonban, 
hogy ez örömöt és a mosolyt a rózsás a j kakon 
csakhamar elűzte a kérlelhetlen idő, mert alig 
hogy a müverseny befejeztetett , a tánezra ke-
rekedet t rózsás kedvű közönséget szó:űzte a 
nagy cseppekben aláhulló zápor és mire az cg 
kisírta magát, a közönség egy része már szét-
oszlott^ a csak jó része hal lgatván a rendezők 
kérésére: hogy hiszen „borura j ő a derű" és az 
eső csak futó eső, melynek elmultával a megza-
var t kedély hangula to t ú j r a visszaállítja a fél-
b-.n szakadt csárdás folytatása. S a rendezőség-
nek csakugyan igaza volt. Mert alig fél óra 
után az ég kiderül t és az ú j r a felkezdült zene a 
t e rmekbe menekül t közönséget kicsalván, a 
mulatság s jó kedv zavar ta lanul folyt kivilágos 
kiviradl ig . A hölgykoszorú virágai közül fuló-
lag a következőket jegyez tük fel belQrendb m : 
Anisita Izabella, Fischer Ilelen, Grünwald Liza, 
Horvá th nővérek, Hubinszky nóvérek, Krób 
nővérek, K i k a c k e r Mari. Konkoli Ö-zse, L a k y 
Katicza, Nagy Lu jza , P.isiek Teréz, Roienber 
ger Vilma. Rozenthál Berta, Rechni tzer Antónia, 
Stern nővérek. Weinberger Lujza , Kidóczy 
Mariska (Csácsból), Zinz Gizella (Kőszegről). 
Továbbá ott l á t t u k : Horvá th Józsefnét , Hu-
bínszky Adolfnét , Kovács Károlynét , Recli-

ni tzer Miksánét , Rosenberg Zsígánét , Rosen-
berg Sándorné t , Tschűrcz Aurelné sat. úr-
hölgyeket . 

— JP08ta. Za lamegye Bucsu-Szf.-László 
községben f. évi aug. 16-val k i r . postahivatal 
lép é le tbe ; forgalmi körébe: Bucsu-Szent-
László községen kivül Bucsa, Hetés, Pölöske, 
Sándorháza , Szent-András községek, t ovábbá 
Ba rnak és Kaszáló puszták fognak tartozni. 

— Rövid hirek. Vilmos császár Ischl-
ben meglátogat ta k i r á lyunka t . — Szept. 26— 
28-án Gráczban efckiállitás lesz. — A bécsi 
Burg újból épí t tet ik a jövő évben. — A szom-
bathelyi színház aug. 19-én nyi t ta t ik meg. — 
Stefánia fhgnő nem jő a pozsonyi zászlószen-
telesre. — Sárösy G y u l a özvegye meghal t . — 
D e á k Ferencz szobrára eddig 154.383 f r t 33 
kr. gyű l t be. — Turkev iben egy 110 éves 
egyén hal t meg. — Szukács Lajos „A t aná r ur" 
czimü v íg já t éka a budai színkörben e hó végén 
adat ik elő. 

Ki n y e r t ? 
Szeben aug. 11 é n : 88. 64. 43. 4 4 . 70. 
Prága „ , 46. 35. 68. 8 3 . 5 7 . 
Lemberg „ „ 72. 37. 39. 85 . 58. 

Irodalom 
( B r o v a t a l a t t m e g e m l í t e t t m u n k a N a g y - K a -

n iz sán W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v k e r e s k e d é s e á l t a l m e g -
r e n d e l h e t ő . ) 

— ,Apollo* zenemű folyóirat augusztusi 
száma érdekes tar ta lommal jelent meg, ezen 
kivül mellékelve van e füzethez Berlioz Hector 
arczképe. T a r t a l m a : Melodrámák Vörösmarty 
Mihály „Csongor és T ü n d e " színjátékához, 
szerzé cs zongorára á t i r ta Al iaga Géza. . -A fel-
ébredt gyöngyvi rág , magyar ábránd Müller 
Józseftől. Anna-polka D u n a Elemértől . Da l r a 
fiuk, szövege Mallár Józseftől, dal lama Palotásy 
Jánostól . Magyar dalok Magarányi tól . Ara egy 
számnak 1 f r t . Szerkeszti és k iad ja Dr . FsUegi 
Viktor . 

— Felhívás előfizetésre! A szíves fogad 
tatás, melyben köl teményeim zsengéi részesül-
tek, bátorít u j abb köl teményeim kiadására 
azon j ó reményben , hogy buzgó törekvésem — 
bármily szerény is eredményeiben — most is 
mél tányolásra talál, azért is bátorkodom a leg-
mélyebb tisztelettel és bizalommal a nagyér-
demű közönség igen becses figyelmét, meleg 
pár t fogását „Ujabb kö l t emények" czim alatt a 
lehető legcsinosabb kiáll í tásban, körülbelül f. é. 
ok tóber hó első napja iban megjelenő, n j o l e z 
ívre terjedő müvemre felhívni . A mű népies 
hangú dalokat , románezokat , é letképeket , rövid 
elbeszélő ós vegyes köl teményeket fog tar-
talmazni . Fűzö t t példány 80 k r . Diszkötésü 
példány 1 frt 4 0 kr . Bolti ára több leend. Az 
előiiie^é-iek l a k á s o m r a : apáczw-utcza 9. szám 
czimzendők s póstauta lváuynyal legküunyebben 
eszközölhetők. A t. gyű j t őknek ha t előfizető 
utáu egy tísz e letpéidánynyal szolgálok. Végül 
arra kérem a n. é. pártoló közönséget, hogy az 
előfizetést f. évi szep tember l ió l - ig múlha ta t -
lanul szíveskedjék megtenni, hogy a nyomta 
tandó példányok menyisége iránt idejében 
kellőleg tájékozva legyek. Müvemet és maga-
mat nagybecsű pár t fogásába ajáulva, maradok , 
Pécsett, 1880. augusztus hó 7-én hazafiúi tisz-
telettel Várady Ferencz . 

Üzleti szemle. 
N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 0 . a u g . 11. 

A m u l t h é t e n b e á l l o t t e s ő s és sze le s i d ő j i r á a 
o n a p o k b a n is u r a l k o d ó vol t , m i á l t a l a g a b o n á k e l -
k é s z í t é s e n a g y o n a k a d á l y o z t a t o t t é s h o z a t a l u n k n a k 
k o r á n t s e m vol t a m a n a g y t e r j e d e l m e , m e l y r e k e d v e -
z ő b b i d ő j á r á s i v i s z o n y o k m e l l e t t , b i z t o n l e h e t e t t 
v o l n a s z á m í t a n i . 

E k ö r ü l m é n y e k , v a l a m i n t a s z i l á r d a b b fő -
p i a c a i h i r e k b e h a t á s a a l a t t ü z l e t ü n k ax u t o l s ó na--
p o k b a n s z i l á r d a b b a l a k o t ö l tö t t . Az a r á n y l a g c s e k é l y 
k é s z l e t e k e l l e n é b e n , n é m i k í v ü l i k é r d e z ő s k ö d é s 
á l l o t t b e , m e l y a v é t e l k e d v e t e m e l é . M i n d a m e l l e t t 
k e r e s k e d ő i n k a h e l y z e t i r á n t n e m v i s e l t e t n e k n a g y 
b i z o d a l o m m a l éa a k e d v e z ő b b h a n g n l a t o t e g y e d ü l a z 
e l k é s z í t é s i a k a d á l y o k b e f o l y á s á n a k t u l a j d o n í t j á k , 
m e l y n e k a j o b b i d ő j á r á s b e k ö v e t k e z t é n é l m e g k e l l 
s z ű n n i e . A f o r g a l o m m é r s é k e l t h a t á r o k k ö z t m o z g o t t ; 
h é t f ő i o r s z á g o s v á s á r u n k a g a b o n a ü z l e t r e n é z v e 
j e l e n t ő s é g n é l k ü l m a r a d t . 

B u z a s z i l á r d a b b v o l t és m u l t h é t e l l en 2 0 — 
2 5 k r a j c z á r r a l e m e l k e d e t t . . 

R o z s i r á n t i s é l é n k e b b v o l t a k é r d e z ő s k ö d é s ; 
á r a k s z i n t é n l O — 2 0 k r a j c z á r r a l f e l l e b b s z á l l t a k . 

Á r p a c s a k finom m i n ő s é g e k b e n vol t k e r e i v e 
m e l y e k a z o n b a n , l e g a l á b b edd ig , c s a k r i t k á n m e r ü l -
n e k fe l m i n á l u n k . A r a k a z á l t a l á n o s j o b b h a n g u l a t 
b e h a t á s a a U u e c z i k k n é l i s f e l l e b b s z á l l t a k . 

Z a b i r á n t n a g y o n v á l t o z é k o n y t o l t a h a n g u l a t . 
M i d ő n m u l t h é t e n t e l j e s e n k : m e r ü i t 6 k é s z l e t e k 
m e l l e t t , u j á r u n a k e l k é s z í t é s e a z e s ő k t ő l g á t o l t a t o t t , 
e c z i k k a b e l f o g y a s z t á s s z á m á r a v i h a r o s a n k e r e s -
t e t v é n , á r a i s e b e s e n f e l s z á l l t a k . D e a z ó t a m á r 
n a g y o b b m e n n y i s é g e k ' k e r ü l t e k p i a e z u n k r a ós ax 
á r a k i s m é t t e t e m e s e n c s ö k k e n t e k . 

K u k o r i c z a a l e g s z e b b r e m é n y e k e t . é b r e s z t ő n j 
l e r r aés k ö z e l e d t é v e l , n a p r ó l - n a p r a l a n y h á b b legz, 
u g y h o g y m é g n a g y k é s z l e t e i n k , k i v á l t c i n q a a n t i n -
b a n m a j d n e m e l a d h a t a t l a n o k . 

R e p c z é b e n c s e n d e s a h a n g u l a t . I n d i t v a a z 
e d d i g i o lcsó á r a k t ó l b e l f ö l d i o l a j g y á r a i n k n a g y o b b -
r é s z t h o s s z a b b i d ő r e f e d e z é k s z ü k s é g l e t ü k e t , s igy a 
v é t e l k e d v n a g y o n m é r s é k e l t . 

M i n ő s é g s z e r i n t : 
B u z a 9 3 0 . - 1 0 - 2 5 . R o z s 8 8 2 5 . Á r p a 

6 . 8 0 — 8 — . Z a b 5 5 0 - 5 75. K u k o r i c z a 8 8 1 5 . 
I C i n q u a n t í n 8 - 2 5 — 8 4 0 B a b ( f e h é r ) •—. B a b ( t a r k a ) . 

. — . R e p c z e 10 7 5 — 1 1 - 2 5 . K . B 

Szerkesztői üzenet. 
4 2 1 3 . 0 . P . A l e x a n d r i a . L e v e l é r e m i e l ő b b 

VMltfBzoluiik. 

4 2 1 4 V. I g l ó . F o g a d j a ő sz in t e r é s z v é t ü u k e t 
4 2 1 5 . R . H e l y b e n . Sz íves k ö s z ö n e t ! J ö v ő r e 

i s k é r j ü k . 

* 4 2 t6. V a s m e g y c k ö z s é g i és k ö r j e g y z ő i e g y l e t é -
n e k a k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g h o z b e n y ú j t o t t 
k é r v é n y é t t e r j e d e l m c s s é g e mia t t n e m k ö z ö l h e t j ü k . 

4 2 1 7 . V. , A r a t á s u t á n " . K ö s z ö n e t t e l v e t t ü k . 
4 2 1 8 . C. G. M i e l ő b b jő . Ü d v ö z l e t t 
4 2 1 9 . N. Al-Ő-Lo d v a . J ó l k ü l d ö t t ü n k ? Á r á 

a l k a l m i l a g . 

4 2 2 0 . B a l o g h . J ö v ő s z á m u n k r a v a l á a k k é n y -
t e l e n e k h a l a s z t a n i k ö z l é s e d e t . 

Felelős szerkesztő: Bátorfi Lajos. 

H 1 R D E T É S. 

r n a a i 
(Kj.ilep.ia) nyavalyatorét 
irihüaK gyittallk I)r. 
Kiltisch Mxtialiít* álul 
Drtidálun (XcukU.lt). Mir 
több mint 11,000 «ikerrel 
gyógyít tátott. 

BÉCS, l L i c h t e n s t e g I, s z á m 
a l e g e ' e g á n s a b b ós l ego lc sóbb s a j á t k é s z í t m é n y t ! c z í p i n e a ü e k 

legnagyobb é s l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n 
A z i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k k i v o n a t a : 

119 1 - 2 0 Hölgyek számára: 
1 p á r b ő r - c z i p ő (S: ief l i t t en ) e r ő s t a l p p i l 3 f r t , J p á r b ő r -

S t ie f le t ta d u p l a ' a l p o s . «zögel t , 3 f r t 5 0 k r , 1 p á r k e n t y ü b ő r - s t i e f -
l e t t a e r ő s t a l p p a l 4 frt 60 k r . , 1 p á r b o r j u b ő r r á m á s c z i p ő 5 f r t -
tó l f e l j e b b , m i n d e n n e m ű ház i cz ipő b ő r b ő l v a g y s z ö v e t b ő l , s a r k o s 
v a g y s a r k a t l a n 1 f r t t ó l 2 frr 5 0 k r i g . P é t a és u t c z a i c z ipók , z s i -
n e g e s , L a s t i n g , v a g y b ő . bő i 3 f. t tól 4 f r t i g . 

Vra/c számára: 
1 p á r b o r j u b ő r u r i cz ipő d u p l * t a l p p n l 4 f r t 5 0 k r . , 1 p á r 

n g y a n o l y a n l e g f i n o m a b b 5 f r t , I p á r u g y a n o l y a n ( B ü u s t - a l a k u ) 5 
f r t 50 k r . . 1 p á r ' n g v a n o l y a n (.Kid bőr l ő l ) 5 f r t . 

M i n d e n n e m ű fia-, l eány é s g y e r m e k - c z l p ő k és m i n ' c n n a g y -
s á g ú Szár c s i zma h a l l a t l a n o ' c só á r o n V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a 
I e g n a ^ y - h b p o n t o s s á g g a l i n t é z t e t n e k M e g n e m fe l e lő cxipŐk 
kéH/.ségzol tvi. s e r é l t e t n e k . — I l l u sz t r á l t á r j e g y z é k e k k e l é s u t a s í t á -
s a i a m é r l é k v e v é s r e Ingyen é s b é r m e n t v e kű de tnek . 

Czipőraktár ,HANS SACHSa-hoz Bécs, I. Lichten-
steg I. szám. 

( l i e j á r a t a R<>th' ; i i thiirmstrag«c és a l l o h e n m a r k t o l d a l á r ó l . ) 

A m lyf n thztelt gazdák, molnárok és gépé-
szek becses figyelmébe! 

hogy bő»: n b s m 

w w w w w w v m A V . * i 
V 

í 

V 

Van szerencsém tudatni, 
gyár to t t 

g é p s z i j a k 
mind'-n a lakban nálam, ugy 

kaposvári fiók üzletemben 
(hosszú u'cza 7. sz. a.) 

a leg ju 'ányosabb árak mellett a legjobb minőségért 
való kezességgel kaphatók . 

A mig egyrészt az álialam gyár to t t azíj jak mi-
nősege az angol és egyéb külfö 'di h a s o n g y á r t m á n y -
nyal a versenyt kiáll ja és addig másrészt az á rak is 
tetemesen olcsóbbak a külföldön gyár to t takná l , s igy 
bizton reményiem, hogy 

hazai gyártmányom 
a mélyen tisztelt gazdák, molnárok és gépészek ál-
tal figyelemre fog méltat tatni . 

Számos becses megrendelésért esedezik 
kiváló tisztelettel 

121 1-12 K r a u s z J ó z s e f fla 
b ó r g y á r o s M a r c x a ü b a n . 

Árjegyzékek k ívána t ra bérmentve kü lde tnek . 

\ W m W m m m W m W S * W » W 

s s o ö o s o o e s o o o o o o í 

Árverési hirdetmény. 
Az alulirt urodalmi igazgatóság részéről 

közhirré tétetik, miszerint f. augusztus hó 
23-án a Nempthi és augusztus hó 24-én az 
alsó-lendvai gazilasági irodákban a reggeli 
órákban több rendbeli korcsmák borárulási és 
halászati j o g o k , vizi őrlő malmok, ugy az 
alsó-lendvai gőzmalom, továbbá kisebb s na-
gyobb területű földek, rétek, legelők, mint 
nem különben az urodalmi erdőkben az idei 
makkoltatási és gubacs-szedési jog , nyilvá-
nos árverés vagy ajánlatlevél utján haszon-
bérbe adatnak. — A bérleti feltételek az a lsó-
lendvai gazdasági irodában megtekinthetők. 

Alsó-Lendván augusz tus hó 11-én 1 8 8 0 . 

Az Alsó-Lendva és Nempthi 
urodalmak igazgatósága. 

122 1 - 4 
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Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállitáson a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 

E l s ő m a g y a r 

gép- és tüzolíószerek 
gyár, haning , 

é s 

é r c z ö n t ő d e 
Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett gyára harangok tüzoltászatl és vizmütészeti gépek készítésére; a gyárral 
kapcsolatos vizmütészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szlrattyn gyárt képezi, melyben kizárólag honi munkaerő 

alkalmazása mellett, minden czéioak megfelelő szivattyúk és kutak keszittetnek. 
SMF" Képes árjegyzékek és költségvetések kívánatra bérmentesen szolgáltatnak. 

• V * j i . g y á r l l o l i t e l c p o : Kolozsvárott, belmoiu>stor-utcza 12. szám alatt létezik. 

g R o t t e n b i l l e r u t c z a 6 6 . s z . 

I 1 I I I I I I I I I I I I I I I l - t * * * 

Hirdetmény. 
Zala-Szent-Grólh mezőváros tulajdonát képező pá 

linka mérési jog folyó évi oktober 3 án délután 2 óra-
kor a városházánál előre megtekinthető feltételek mellett 
1881-ik évi uj évtől kezdődő 1 évi időtartamra nyilvá-
nos árverésen bérbe fog adatni. 

A város tanácsa. 
118 2—2; 

1 I I I 1 I I I I I I I 1 + 1 I I I I I + + 

OLL SEIDLITZ - PORA 

P c a l r Q l r l r r k r v o l A r l i h a m i n d e n d o h o 2 czimlapján a sas l ^bd l l dli.li.ur V c l I U U l , és a* én sokszorosított czégem van 
lenyomva. 

30 év óta a Ieejohb sikerek mellett fennáll mindennemű gyomor 
betegségek és emésztési akadályok, (mint étvágyhiány, hasszomlás) , vér 
atiOjáS é3 a r anyé r ellen. Különösen oly egyéneknek a jánlva , kik ülő élet-
módot fo ly ta tnak . 

Hamisítások törvényileg bünte t te tnek . 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. ó. 

;RANCZIA BORSZESZ SÓVAL. FA legmegbízhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek 
minden belső é* külső gyulladásnál, a legtöbb betegség ellen, min. 

dennemü sebesülések, fej-, fül- és fogfájás, régi sérvek és nyílt sebek-
rákrekélyek. üszök, szemgyulladás, mindennemű bénulás és séritlé3 sth, 
Ltb. ellen. 

Qvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

KIJÜK 

Krolin H. és társától 
Bergenben 

( N o r v é g i á b a n ) . 

Ezen balmáj zsirolaj valamennyi, a kcreskadelemben e l ő f o r d u l 
faj között az egyedlili, mely orvosi czélokra basznál l ia tá . 

A r a e g y ü v e g n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l I f r t o é . 

F ő s z á l l í t á s 

Moll A. gyógyszerész, cs. kir. ndvari szállítónál, Bécs 
Tuchlauben . 

Rak t á r az állam minden hírneves gyógyszer tárában vagy fűszer-
kereskedésében. R a k t á r nélküli he lységekben magánegyének nagyobb 
megrendeléseknél megfelelő ár leengedésben rá jzesüluek. 

A t. CZ közönség kéret ik ha tá rozot tan Moll-féle készí tményt 
rendelni és csak o lyanokat elfogadni, melyek Baját óvjegyem és aláírá-
sommal vannak ellátva. 

R a k t á r a k : Nagy-Kanizsa Práger Béla gyóeysz. Bein* J . gyógy 
Rosenberg Ferencz Fesselhofer Józ'suf Rosenfeld Adolf. — Zala-£gersze(f 
„Gyógyszertár a szent lélekhez". — BarOS Dorner S. Csáktornya Göncz 

V- gyógyszerész Kapo9Vár Kohn J . Babóchay Kálm. gyógy. Th 
Kecskéssy gyógy. Kaproncza Werlí^M. gyógy. Kőszeg Csaesinovíra lat. 
eyógy. Küttel Ist. gyógy. Keszthely Schleifer A Wünsch F . Körnend 
Rátz J á n . Zágráb Perkle t Ferenc* gyógy. Mitt lbach S. I r r»lmashoz 
«•yógy. Sopron Mezey And. gyógy. (980 32—62) 

FONTOS 
m e s s z e - , r ö v i d - é s g y ö n g e l á t ó k n a k . 

A legjobb szemüvegekkel szolgál jótállás mellett 

H E L F Y B. látszerész 
Nagy-Kanizsán a „Korona" átellenében. 

Ancroid-Barometerek minden 
9 nagyságban a meteorologiai és föld- 0 
q magneti intézetből vizsgálva. Szem- q 
0 üvegemet cs aneroid-Barometerei- 0 
0 met 8 napi próbára adom. ]09 ^ 
« O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S 

5 : Bnäapester Offerten n. Tacamen Zeitnng 3 
Bpesti ajánlkozási és állomásüresedési 

£ F O N T O S « 
i n t e l i g e n s á l l o m á s k e r e s ő k r é s z é r e 
a kereskedelmi, erdő mezőgazdaság és nevelői 
h i v a t á s b a n . L a p u n k e t e k i n t e t b e n k i z á r ó l a g i s z a k -
l a p é s e l e i n t e c s a k i s l a p u n k r a v o n a t k o z ó s a j á t k ö l t -
s é g e i n k e t s z á m í t j u k , p r o v i s i o p e d i g az é v i j á r u l é k 
u t á n a f e l e k k ö a t l é l r ^ ö t t e g y e s s é g f o l y t á n s z á m í t ó d i k . 

E l ő f i z e t é s i f © l i i l v á a 
e z e n áz o r s z á g b a n e g y e d ü l l é t e ző , s a j e l e n k o r i g é 
n y e r n e k m e g f e l e l ő s z a k l a p r a 
e g é s z é v r e . . . 5 f r t — k r . ( ' / » é v ! e l ő f i z e t é s e k 
' / , ¿vra . . . . 2 f r t 5 0 k r . ( n e m f o g a d t a t n a k e l . 

ÁLLOMÁST KERESŐK 
ezek közül leginkább kiemelendők az őszi idény bekövet-
kez te folytán elhelyezendő gazdat isztek, miszerint aa já t ér- _ 
dekükben beje lentéseikkel egyenesen k iadóhivata lunkhoz "j 
fo rdu l janak , hirdetéseinket a legmérsékel tebbfn számitand-
j u k ügyfeleink i rányá ' an, úgyszintén a beérkezet t ajánlató- ¿ 8 
ka t bérmentesen és di j tnlanul kéxb s ' t e t j ük . 

FELSÉGFÜLYAMODYÁNYOK 
kérvények és beadványok szeikt.Bxt.-se (a j egyzői és ügy-
védi teendők kivételével) ugy a magyar , német, olasz és 
f ranczla nyelvbőli fordí tások gyorsan és ju tányosán eszkö-
zöl te tnek. 
A t. cz megbízók tiszteletteljesen felkéretnek 
velünk minden ál lomás üresedést pontosan tudatni , miután 
a kül- valamint a belföld összes jelesb lap ja i agy ke re sk . 
házaival összeköttetésben ál lunk, azon helyzetben vagyunk , 
hogy bármely megbízásnak a legrövidebb idd a la t t e leget 
tudunk tenni . 

B V A kl vidéken bir tokot v. üzletet eladni, venni 
vagy bérbeadni szándékozik, kéret ik tel jes bizalommal h o z -
zánk fordulni 117 2 — 6 

B u d a p e s t e n 
a Ieejobb forga lomnak örvendő vendéglők, kávéházak , kávé 
méré sek , tőzsdék, fűsze r és más üzletek, nálunk ugy e ladás 
va lamint vételre előjegyezve vannak. 
S Levélbeli megkereséseknél 3. bélyeg m- l lékleudő. • 

Ér tes í tés t mindenekben a legnagyobb készséggel n y n j t : 

kl, OFFERTEN ÉS VACANZEN ZEITUNG" 
kiaaó-hivatalu, Budapest sip-nteza 19. szám. 

í p O ^ B O O O S í O e O Ö O Ö O Ö O Ö O Ö O ^ 
X Egy csak nem uj 8 lóerejü és hason minőségben egy 10 lÓC-rejÜ SllUtlcVOrth-féle gÖZ-
Q mozdony, valamint egy már használt, de még jó karban levő gőz-cséplőgép teljes felszere-
l j léssel olcsó áron kapható p é c s b t t 

H A B E R É N T I P Í L , g é p g y á r á b a n , v a s - é s é r o z O n l O d é b o n . 

ahol 6, 8, 10 és 12 lóerejü uj gőzgépek kazánnal és annélkül is készletben tartatnak; őrlő-malmok, ZUZÖ-
malmom-, cséplő gép-, széna gereblye-, darálógép-, szecska vágó-, tengeri morzsoló-, szivattyú-, tCz fecskendő 
és a gépészeti szakba vágó minden szükséglet, műszaki czélokra vas öntvények saját és más mintázat szerint 
is, valamint mindenféle érez és.a kereskedelemben előforduló bármily czélu Öntvények gyorsan, jól és 
olcsón készíttetnek és szállíttatnak. " n o 4—6 s 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Iskolai-értesités. 
Nyilvános polgári és kereskedpJml Iskolám s nevelő intézetemben 

Budapest, Károly-körut 22. szám a 28-ik iskolai év f. évi szeptember 
1-én veszi kezdetét . A növendékek felvétele augusztus 2<)i kától naponta 
délelőtt 8—12-ig és délután 3 - 5 óráig eszközölhető. 

Nevelő-intézetemben a reám hixott növendékek általam a leggon-
dosabb felügyeletben részegülnek s a 1egszeretetteljo«ebhen ápol tu tuak . 
Azon a nevelés kölü l nekem tőbb mint 30 évi sokoldalú t apasz ta lás 
áll rendelkezésemre, a mi arra jogosi t , nevelő-intézetemet minden t cz 
szülőnek a l eg jobban a jánlani . 115 3—10 

Brr.grammok kivánatra ingyen. 

R Ö S B R . TVI I K T . Ó S . 
o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

PHÖNIX SOKSZOROSÍTÓ L A P O K 
( K o m á r o m y M . s z a b a d a l m a ) e d d i g ez e l i s m e r t l e g -
g y o r s a b b , l e g t i s z t á b b é s l e g o l c s ó b b e s z k ö z i r a t o k , r a j -
z o k , t e r v e k , h a n g j e g y e k s t b . s o k s z o r o s í t á s á r a . E z e k 
m e l l e t t n e m c s a k a t i n t a m a r a d v á n y k i m o s á s á n a k s z ü k -
s é g e e l e s i k , d e m i n t s e m m i m á s k é s z ü l é k I i h e t ő v é 
t e s z i k , k é t i l l e t v e n é g y i v o l d a l e g y ü l t e s s o k s z o r o s í t á -
s á t . E g y és u g y a n a z o n l a p , f e l ü l e t e e g é s z t e r j e d e l m é -
b e n 12 — 1 5 s z ő r h a s z n á l h a t ó ú j b ó l , m i n d a n n y i z r 
6 0 — 8 0 t i s z t a m á s o l a t o t a d és i g y m i n d ö s s z e 1 0 0 0 fe -
l ü l . L e í r á s o k és á r j e g y z é k e k k i v á n a t r a m i n -
d e n k i n e k i n g y e n és b é r m ^ t v e á t k ü l d e t n e k . A z á r > k 

l a p o n k é n t n a g y s á g h o z k é p e s t 4 0 , 7 0 , 8 0 k r . 1 f r t 2 0 , i 
1 T r t , 5 0 , 2 f r t 5 0 k r . P h ö n i x - t i o t á k v i o l a 4 0 k r . v -4 

' , röt, zö ld , k é k , f o k e t e 5 0 k r . 

Egyedüli főraktár SEEFEHLNER J. L 
m . k i r . u d v a r i p a p i r - , r a j z - ós f e s t ő s s e r k e r e s k e d é s e , 

IV. váczi-utcza 9. BUDAPEST IV. váczi-utcza 9. 

tttmtttmttttttt itttmtttt 
2548 

p. 68j. 

HIRDETMÉNY. 
A z a l a e g e r s z e g i k i r . t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t k ö r é h e z t a r t o z ó 

B o c z f ö l d k ö z s é g h a t á r á n a k r e n d e z é s e s ezze l k a p c s o l a t o s k é r d é -
s e k és a t a g o s í t á s é r d e m é b e n h o z o l t j o g e r e j ü Í t é l e t e k e l r e n d e l t 
v é g r e h a j t á s á n a k f o g a n a t o s í t á s á r a i r á n y u l ó l a g a h i t e l e s í t e t t f e l v é -
te l i f ö l d k ö n y v e k o s z t á l y o z o t t h o l d a k r a k i p z á m i t á s á t t á r g v a z ó 
m é r n ö k i m u n k á l a t m e g v i z s g á l á s a s h e l y e s n e k t a l á l t a t á s a esef é b e n 
a n n a k I l e l é n y i F e r e n c z o k l e v e l e s m é r n ö k u r k ö z b e j ö t t é v e l h i t e 
l ea i t é se , t o v á b b á a b o e z f ö l d i v o l t f ö l d e s u r a k és a k ö z b i r t o k o s o k 
f >ld, r é t i l l e t ő s é g e i k e l h e l y e z é s é n e k a b í r ó i l a g e l r e n d e l t s o r s h ú z á s 
á l t a l e s z k ö z l é s e ; s a v é g r e h a j t á s b a n v a l ó t o v á b b i e l j á r á s v é g e t t , 
j e l e s ü l p e d i g a k i h a s i t á s i m u n k á l a t o k r a n é z v e S k u b l í c a I g n á c z 
m u n k á l ó d ó m é r n ö k b e v e z e t é s e c z é l j á b A l h a t á r i d ő ü l 1 8 8 0 . é v i 
a u g u s z t u s h ó 2 8 i k n a p j a d é l e l ő t t i 9 ó r á j a B o c z f ö l d r e a b i r ó h á z -
h o z k i t ü z e t i k , s a r r a az ö s s z e s h e l y b e l i és v i d é k i b i r t o k o s o k m e g -
h i v a t n a k o l y figyelmeztetéssel, h o g y a s o r s h ú z á s a n e t a l á n m e g 
n e m j e l e n ő k ö z b i r t o k o s o k r é s z é r e i s e s z k ö z ö l t e t n i f o g s h o g y a 
k i m a r a d ó é r d e k e l t a k az e l j á r á s e r e d m é n y é b e n m e g n y u g o d o t t a k -
n a k f o g n a k t e k i n t e t n i . 

K e l t Z a l a - E g e r s z e g e n 1 8 8 0 . é v i a u g . 1 0 . 

120 

H r a b o v s z k y F l ó r i , 
a v é g r e h a j t á s s a l m e g b í z o t t k i r á l y i t ö r -

v é n v s z é k i b í r ó . 

ttmtttzzxnxtttmttttmttñ 
Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wsjdits József gyorssajtóján. 



N A G r - K A N I Z S . 4 , 1 8 8 0 . a u g u s z t u s 1 9 - é n . 8 7 - O U t a a s & m . Tizenkllenczedlk évfolyam. 

N.-Kaniisaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai ónk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsal kereskedelmi 8 iparbank", „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyei általános tanító-tes-
tület", a „n.-kanlzsal klsdednevelö egyesület", a n.-kanlzsal tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni kereskedelmi s Iparkamara n.-kanlzsal külválasztmánya" s több 

megyei és város! egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t szer , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes tar ta lma lap. 

(.a*. H T : - " ! 
. s IrtJ 

á onztHii: 
M a írr. 

U1 im . . 4 . 
. . 2 , 

-K</y svájn 10 kr. 
NMltíl* 

I b.«Aboa pa t i t ao rban 
7, n á j o d a a o r 6 l mÍD.l.n 

( o r i b b i so r é r t 5 kr . 
8 I I X . T T É E B E H 

so ronkén t 10 k r í r t l i -
t a t a . k fai. 

C í o o M i i i U l e U k mindet) 
H b l r d e U a i r t k U O o f 
30 kr S i e t s o d S . k 
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ROZLORY 
előbb: , Z A L A ' S O M O G T I K O Z L Ö N Y . 1 

f A 1«P 
II UletS k5il«raSn7«lr 

s i .Uemi r í l a í t t? 
f x . r k M r t S b S i . 

anyagi r í i s í t i l l e t i 
k f i i l emSnyak p . dLp s 
k i addhox b j r a a . t r « 

i n t é .oodók : 
NAGY-KA NIZS A 

W l u t t o i h u . 
Bérmente i l ao t e r e l . k . 

I c u k i smer t m s u k . t i r 
' aftktdl f o g a d t a t n a k el.l 

^Sfciratok tíiiu o.nf 
kfl ldetnek. 

Aratás után. 
Csillapuló iélbea vas az ínséges 

nyomor, mert van uj kenyér. Megkönnyeb-
bedett szívvel tekintenek százezrek a közelgő 
tél felé, különösen felső Magyarország 
ínséges megyéiben, a hol a nyomor számos 
családnak kezébe adta a vándor-botot Itt 
hagytak testvért, közeli, távoli rokont, 
ismerősöket. Hazát cseréltek — a régi 
szívvel. Itthon hagyták a kisebbik nyomorú-
ságot csak azért, hogy a nagyobb nyomoru-
sig járma alá hajtsák nyakukat. 

Mennél jobban közeledett az aratás, 
annál inkább kevesbedett a kivándorlók 
száma és remélhetjük, hogy most ez az 
Amerikába való kimeneteli betegség tö-
kéletesen megszűnik. Ugy is kell. Ameriká-
ban is kell szántani, kell 1 még jobban 
mint itthon, mert itt már megvan hódítva 
az anyaföld, de ott még csak möst 
hódítják. Már pedig sivatagból, rengeteg 
erdőből, feneketlen tavak s mocsárokból 
buza alá való termő földet teremteni nagy 
feladat, emberi erőt emésztő munka. Igaz, 
az utóbbi két évtized alatt sok minden 
nyomorúság szakadt a nyakunkba: fagy, 
viz és szárazság. Nem is csoda, ha a 
jövendőbe vetett bizodalmunk meglazult, 
mert tömérdek azok száma, a kik mind 
ezen elemi csapásokat uralkodó politikánk-
nak tulajdonították s oda hatottak, hogy 
a végleteket nem szerető magyar ember 
különbeni nyugodt természetét fenekestől 
felzaklassák éa e folytonos politikai hecz-
ben végre is kifáradva közömbösökké let-
tünk sok minden iránt, a mely szerintem 
sem nem helyes, sem nem tanácsos. 

Jövendőnkkel mit sem törődtünk, 
pedig alkalmunk volt, mulasztásainkat 

T Á R C Z A . 

Kertben. 
Ker tben vagyok ! 
Oly kedves a lég i t t : 
Ugy emeli 
Saivem é rzemény i t . 
M a g a m a t most 
Oly könnyűnek érzem 
S oly bo ldognak 
E szép k e r t ö lében 

Yig m a d a r a k 
Zengnek b o k r o k á r n y á n ; 
S e lmerengek 
A fák k o r o n á j á n . 
M é h e k ü lnek 
V i r á g o k kelyhében 
8 a r a n y lepkék 
£ szép k e r t ö l ében . 

Nyá j a s sze l lő 
Csóko lga t j a ó r c i á m , 
8 i l l a to t boz 
Unta lan a l hozzám. 
Ü d v van tán ez 
I l la t e r e j é b e n ? 
Sxmte leköt 
E szép k e r t ö lében. 

F e l h ő t l e n ü l 
T isz ta a* ég bo l t j a , 
H o ü n a n a nap 
Fényé t bőven o n t j a . 
Oly igéző 
Moao'y ég e fényben. . . 
A menny van tán 
E szép ker t ö l é b e n ? 

Ámde mindegy, 
A k á r m i v a n benne 
Csakhogy nagyon 
Kéj je l h a t te lkemre . 

azonban csak akkor vettük észre, midőn 
már minden oldalról körül voltunk véve 
a nyomorúság minden nemével, midőn a 
mai kenyerünknek a felét már holnapra 
kellett hagynunk. 

A mult és ez évi Ínséges napjain-
kat szerencsésen kikerülhettük volna oly 
nemű társadalmi intézkedésekkel, melyek-
nek czélja jobbulásunk, boldogulhatásunk. 

Tegyük jóvá mulasztásainkat, szok-
tassuk magunkat a máról holnapra gon-
dolni, mert ki tndja mit hoz a következő 
és az utána jövő esztendő. 

Városok, falvak alapítsanak mag-
tárakat, melyeknek czélja a milyen szép, 
éppen oly emberséges és nem fog akadni 
egyetlen egy ember sem, a kit józan 
észszel áldott meg a mindenható Isten, 
hogy czélszerüségét, sőt szükségességét 
be nem látná. 

Legnehezebb a kezdet, de ha le-
győztük akadályait, virágzásnak indul 
minden helyes alapokra fektetett in-
tézkedés. 

I t t az ideje, aratás után vagyunk, 
tegyünk félre egy bekövetkezhető Ínséges 
esztendő könnyebb elviselhetésére egy-két 
hektoliter magot, ez nem sok, ennyit 
bizonyára elcsíphetünk és jövőre már meg 
sem érzük, mert a mennyit betettünk, 
annyit ki is veszünk, a régit felváltjuk 
ujjal, távol tartjuk magunktól az esetle-
ges nyomorúságot, mely bekövetkezhetik 
ma éppen oly könnyen mint holnap. 

Ne várjunk mindent az államtól, 
mert az állam mindent adni képtelen. 
Elég ha a deficzitet, mely évről évre 
növekedik rendben tartja. De különben is 
az állam nyújtotta alamizsna kenyér na-

I t t m a g a m a t 
Oly könnyűnek érzem 
S oly bo ldognak 
F szép ker t ölében. 

VÁROSY MIHÁLY. 

Kinek volt Igaza ? 
(Meglehetős f u r c s a tör ténet . ) 

IrU: Y i r á g h e g y i J ó z s e f . 
(Foly ta tás és vége.) 

Bámula tom határ ta lan volt, mikor a j t a j á t 
fel tárva, a szobában senkit se lel tem. Azt hit-
tem, hogy itt lesz ismét a régi lárma, zsivaj, a 
pajzán t réfa , a most csöndesség volt, a k á r egy 
kr ip tában . 

H a m a r j á b a n azt gondoltam, hogy talán 
jó ösvényre tért a ficzkó, hogy felhagyot t az 
eddigi könnye lmű életmóddal. Még azon ferde 
gondolatra is vetemedtem, hogy talán vizs-^ 
gála t ra készül, mert a vizsgálat már küszöbön 
v o l t ; vagy talán nem lak ik itt , talán elköltözött 
a város külrészébe, mert megunta az örökös 
zajt , mely ablaka alat t éjjel-nappal gyötörte az 
ember füleit , a engem erről nem értesített. 

D e ez lehetetlen, hisz itt vannak az előb-
beni bútorok. Mindon olyan a ugy volt aBzobá 
ban, mint két hónappal a s előtt, kivéve, hogy 
a ká lyhán egy kis kanár i madár ugrándozott 
egyforma ü temekben . 

Az a j tó t betettem magam j.tán, s egy 
szék ruganyos ölébe ereszkedtem. 

A szobát behatóbb vizsgálódásom tár-
gyává tettem, s ekkor szemembe ötlött egy 
csinos, gonddal rendezett könyv tá r . Örül tem, 
hogy Dénes bará t ja lett a l i te ra turának, s hogy 
hasznára fordí t ja pénxét. Megnéztem közelebb-

gyon keserű, önsúlyként nehezedik lel-
künkre, sok tekintetben megbénítja szabad 
cselekvésünket, szabad szólásunkat pedig 
tökéletesen lehetetlenné teszi. 

Ha mi magunk nem gondoskodunk 
magunkról, akár meg is halhatunk ezen 
a magyar kánaáni földön, a szomszéd 
nem fog jönni segedelmünkre, hanem 
veszedelmünkre. 

YIDONYI JÓZSEF. 

A szombathely i á l landó magyar 
színház megnyitása. 

Vasmegye s vele székvárosa Szombathely, 
a végső őrszeme a magyarságnak az ország 
nyugot i ha tá rán . 

Fe l ada t ának tekintó e megye közönsége 
mindenkor, hogy anyanye lvünke t itt a határon 
ne csak megőrizze, hanem azt mivel je s idegen-
a j k u polgár társa inkkal is megkedveltesse. 

E hazafias feladat által buzdí t ta tva fogam-
zott meg a ha tvanas évek elején néhány szom-
bathelyi polgár keblében az eszme, hogy 
Szombathelyen egy állandó, s kizárólag magyar 
nemzeti színház állittassék fel. 

Az ügy megpenditőinek egyike, s annak 
éveken át egyik buzgó apostola Mezei (Pauer ) 
Antal akkor i megyei iroda-igazgató és ki-
adó volt. 

Ó már elköltözött az élők közü l ; a sors 
nem engedte meg neki , hogy az ál tala ül tetet t 
csemete gyümölcseit lássa; de mi élők hálásan 
őrizzük emlékét és örömmel r a g a d j u k meg az 
a lkalmat , hogy az elismerés koszorúját s i r já ra 
tegyük. 

1864-ben Horvá th Boldizsár akkor még 
szombathelyi ügyvéd vet te pár t fogásába az 
ügyet , a remek felhívásban szólitá fel a közönsé-
get az eszme pártolására. 

1865 ben az alulírott , továbbá Mezei An-
tal s Agustich I m r e szerkesztése mellett meg-
je len t a „Vasmegyei nap tá r " , melynek jövö-
delme a színháznak ugy szólván első alapját 
képezte. 

ről a k ö n y v e k e t ; s mit l á t é k ? — A könyvek 
egytől egyig angol és német* irodalmi termé-
kek. H o g y a n ? — Hisz Dénes németül csak 
egy-két közönséges szót tud, az angol nyelvet 
pedig nem tud ja megkülönböztetni a pápuák 
dallamos nyelvétől. 

Az ablak sarokban egy díszes pipagyüj-
teményt pillantottam meg. Emelle t t egy kinyi-
tott angol könyv hever t . Látszott , hogy nem 
régóta van e helyzetben, mert egyik levele 
még kereste az elvesztett egyensú ly t ; se le nem 
tudott egészen feküdni , se föl nem tudott egé-
szen egyenesedni. 

E g y angol újságon egy tányér finom szi-
var mosolygott rám. Kiengesztélődésem zálogául 
megtömtem belőle zsebemet. 

A kis kanár i csicsergett, min tha e lakar t 
volna árulni, min tha mondta vo lna : „ lá t lak" . 

Azután az ablak-sarokból előkerestem a 
legöblösebb la j tpipát , megtöltöttem, s füstfel-
hőkbe burkolóztam. A k k o r a füstöt csináltam, 
hogy Hephaist08 műhelye se nézhetet t ki 
különben. 

Mikor már a pipa nem birta tovább 
szu8zazal, s akkora füst volt, hogy czikákoltam, 
a pipát u j életre aka r t am hozni, az illatos Bzárt 
bel jebb toltam a pipába, de a pipa egy recscse-
néssel ke t té törött : 

Hogy Dénesnek annál kellemesebb meg-
lepetést szerezzek, a kétfelé vált p ipát az asz-
talra tettem, az almáriomról leemeltem egy tál 
aunkát , 8 kikoplal t szibériai fa rkas é tvágyáva l 
— ha ugyan a fa rkas é tvágyá t lehet pár -
huzamba állítani egy diákéval — falatozni 
kezdtem. f 

Az almáriomon néhány fiaskó ágaskodott , 
azokat is glédába állítottam az asztalra Egy-

Ugyan ezen évben Szombathely lelkes 
polgárai közül többen b W / J J ölnyi te lket 
a jándékoztak a színház részére, mely u tóbb el-
árvereztetvén, a másut t épült Bzinház építési 
alapjához csatoltatott . 

Majd egyidejűleg azokból, k ik a telket 
a jándékozták , egy választmány alakult , mely 
nemes feladatául tűzte ki a szinházügy tovább 
fejlesztését. 

1867-ben azonban, az élénk a lkotmányos 
mozgalmak szinházunk kérdését egyidőre le-
tolták a napi rendről, s csak a „Vasmegyei 
Lapok" mint akkori egyetlen közlönye a 
megyének tar tot ta hazafias kötelességének boly-
gatni a hamvaka t , i rván évről évre következe-
tesen színházunk ügyéről , hogy azt a feledés 
fá ty la örökre el ne t aka r j a . 

És a borura derű kelt . 
1877-ben erélyes és tervszerű tevékeny-

ség támadt szinház építésünk terén. 
A régi választmány közéletünk leg-

előkelőbb férfiainak támogatásában hathatós 
erősbülóst nyer t . 

Takács Lajos megyei főispán, Széli 
Ignácz alispán, Károlyi Antal megyei ügyéiz, 
Rei termayer József pénztárnok, Dr . Kuncz 
Adolf főgymnasiumi igazgató, Haiden I m r e 
ügyvéd s néhai Horvá th Mihály törvényszéki 
biró felkarolván a nemes ügyet , vezetésük alatt 
a czél mind inkább megközelit tetett . 

Vasmegye közönsége 15,000 forinttal, 
Szombathely város 1500 forinttal éa jelenté-
keny mennyiségű téglával járul t az építkezési 
alaphoz. Egyesek pedig ha kisebb összegekben 
is, de hazafias buzgalommal siettek áldozatu-
kat a jó ügy oltárára letenni. 

Az építési tőkét gyarapí to t ták a Bzinhási 
választmány által kibocsátott színházi részvé-
nyek s színházi sorsjegyek is, ugy hogy a díszes 
színház 60,000 forintnyi építési költségeiből 
már csak alig néhány ezer forint van fede-
zetlenül. 

Az épület Hausmann Alajos budapesti 
műegyetemi tanár terve szerint emelkedett fel. 

És áll már a Bzinmüvészet csarnoka, hogy 
Vasmegye közönségének és Szombathely 
városának nemzeti nye lvünk mivelése, az er-

szerre csak a kis kanár i elkezd v idáman cse-
vegni, miközben az a j tó felnyí l t . 

— Hol az ördögben jársz Dénes? Már 
félóra óta itt vagyok. Ha j landó vagyok hinni, 
hogy észrevetted jövetelemet, s kisiettél, hogy 
a találkozást kikerülhesd velem — szóltam 
anélkül, hogy a tál pompás tar talmáról fe lvet -
tem volna szemeimet. 

Nem kaptam feleletet. 
A füst miat t nem lá tha t tam semmit, noha 

léptek neszét hal lot tam. 
— Ki az? — kérdeztem olyan tek in té-

lyes hangnyomatta) , mintha legalább is az 
egész háromemeletes haj lék után ón fizetném a 
porcziót. 

Most se kap tam választ. 
Épen mikor fe lakarok kelni székemről, 

hogy az ablakot és ajtót k i t á r j am, két villogó 
szem sugarai egyengetnek m a g u k n a k u t a t a 
bodor füsttellegeken keresztül, nyomban rá 
két fogsor, kétrőfös torzonborz bajusz, egy kó-
ezos szakáll, két szőrrel bélelt fü l , s egy rém-
séges hosszú, merész haj lású orr, csúcsán f a -
kadó rózsabímbóval, bontakozik ki a sötét-
ségből. 

— Ki t keres az u r ? — kérdeztem kitel-
hető vastag hangon. v 

Felelet helyet t két izmos kar galléromba 
kapaskodott , — egy pil lanat a én a levegőben 
lebegtem A vér annyi ra meghűlt ereimben, 
hogy gondolataimat nem tudtam szavakba 
önteni. 

A sunkadarab ijedtében gégémen akad t , 
a villa pedig oly érzékenyen találta megütni í z 
ár ta t lan tálat, hogy az k ín jában csörömpölve 
hullott a padozatra. 
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köles és finom ízlés terjesztése körül tanusilott 
buzgalmának hirdetője legyen. 

A bár kicai, de belső berendezés és díszre 
nézve kiváló színház, f. 1880. évi aug. hó 
19-én fog megnyittatni. 

Színre kerül : „A proletárok" Csiky Ger-
gelytől, a győri színtársulat által, Beödy Gábor 
művezetése alatt, Prielle Kornélia és Márkus 
Emiliának (Szombathely szülöttjének) közre-
működése mellett. B A L O G H GYULA. 

Helyi hírek. 
— Király ö felsége 50-ik évi születési 

jubi leuma városunkban is nagyszerűen meg-
ünnepeltetett. — 17-én ^s te a katonaság 
„takarodó a- ja és fényes kivilágítás mellett 
fáklyásmenet tartatott, mit a „Hymnu^" el-
éneklése és gyakori harsány- éljenek emeltek. 
18-án már kora r e g g e l taraczklövések, a katona-
ság „riadó" ja éi lobogók hirdetek a nap jelen-
tőségét. — Kilencz órakor a szent Ferencz-
^endiek templomában ünnepélyes isteni tisztelet 
tartatott, hol a kir.tisztviaelők,az összes katona-
ság, városi hatóságok, testületek és nagy számú 
közönség, teljes díszben jelentek meg, ugy az izr. 
imaházban is, kérni a Mindenhatót, hogy „E 1-
j e n a k i r á l y ! ! ! " 

— L a p u n k felelős szerkesztője az or-
szágos dalár egyesület nagy ünnepélyére Kolozs-
várra utazott. Helyettesitője Hajgató Sándor. 

— Nagyasszony napján mutatta be 
első áldozatát az Urnák Rigó István kegyes-
rendi tanár. Az u j misét lakoma követte, mely 
kedélyesaégben páratlanul áll. A vendégek jó 
kedve és a gazda szívessége határtalan volt. A 
toasztok ár jának végeztével tánezra perdültek 
a Baőp számmal megjelent vendégek és já r ták 
nemcsak világos«, viradtig hanem még jóval 
azután is. — Városunk szülöttét az u j áldozárt 
— a Mindenható éltesse sokáig! 

— Lapunk előbbi néhány számához 
mellékelve volt a következő levél, mely Her-
telendy Béla ügyvéd urboz, mint a „Szabad-
elvű párt" végrehajtó bizottsági elnökéhez 
intéztetett: B. Füred, 1880. aug 13. Kedves 
barátom! A midőn szíves buzgalmadat a haza 
és igaz ügy iránt érzékeny szívvel megköszö-
nöm, sajnálatomat fejezem ki az iránt egyúttal, 
hogy fáradságunkat siker nem követte. Azt 
hiszem, hogy ennek legfőbb oka az én szemé-
lyiségemben keresendő, ki mint már tényleg 
képviselő nem léphettem fel teljes igény nyel, 
— sokan, a kik ellenem szavaztak, azt gon-
dolták, hogy hiszen úgyis ott ülök már, ha 
bukom sem bukom. Ez a balsiker le ne verjen 
bennünket, Kanizsának nem szabad a szélbalon 
maradni. Add át baráti üdvözletemet pártunk 
minden buzgó hü tagjainak s tarts meg szíves 
baráti érzelmeidben, őszinte hived Jókai Mór. 

— Gyomor és bélhurut uralkodik 
városunkban. — Ajánl juk óvszerül a test me-
legen tartását és a gyümölcs élvezéstőli lehető 
tartózkodást. 

— Fitred'Fiume. Az ezen utczéljából 
összehitt értekezleten az indulás szeptember 

Az ijjedtség zavarában egyéb gondolat 
nem jutott eszembe, mint hogy ez az a nap, 
melyb an életem lámpl ja kialszik. 

Minden erőmet megfeszítve addig rugda-
lóztam, míg végre kemény talajt éreztem tal-
pam alatt. 

Aztán minden csendes lett. Rettegve 
vár tam az utolsó órát. Elszederjesült ajkaim 
zsoltárodat rebegtek. 

Neki rohantam az ajtónak, de egy hatal-
mas lökés ugy teritett a szoba másik részére, 
hogy alig birtam feltápászkodni. 

A füst lassanként oszladozott. 
Az ajtó küszöbön egy ri tka erős termetű, 

középtájbéli férfit láttam egy bütykös bottal 
állani, ugy elfoglalva az ajtót, hogy azon ki-
menni lehetetlenség voít. 

— Mit akar az ur ?. — kiáltottam a tehe 
tetlen dühtől tajtékozva. 

— Akasztófáravaló, naplopó, fogd be a 
szádat. Rögtön ezerfelé morzsollak. Szörny üség ! 
Mi lesz a világból, hová j u t u n k ? Most már 
nem elég, hogy a gazok meglopják az embert, 
hanem fényes nappal, még az ember kimegy a 
szobából, egész bátran esznek, isznak, lakmá-
roznak. V á r j semmirekellő, majd megmutatom 
én,neked, hol van a városház — szólamlott 
meg tört magyarsággal az óriás, a fütykössel 
baljóslatuan suhintott a levegőben, s kérdő te-
kintete akiszenvedett pipára tapadt. 

— Önnek itt semmi keresete, ez az én 
Bzobám — kiabáltam tág tüdőből. 

—. Mióta a te szobád ez, te élhetetlen mi-
haszna, te kötnivaló léhűtő? Tüstént meghá-
mozlak te elvetemült korcsfajzat — biztatga-
tott, 8 humánus Ígérete komolyságának csalha 
tatlan jeléül fogai csikorogtak, szemgolyói ki-
dudorodtak. 

A lélek indulatrohamai különféle embe-
reknél különféleképen nyilvánulnak. Igy né-
mely ember szégyenében elpirul, némely em-
öer elsárgul, sok ember pedig nem változtatja 

15-ére tüzetett k i ; a nevezési zir lat , illetve a 
részvételi aláírás végnapja pedig szeptember 
1-én les«. A« előterjesztett programm változat-
lanul elfogadtatott. E szerint ez lesz az útvonal : 
I. s z a k a « : B.-Füred, Tihany, K.-Kálla, Készt-
he ly , Z.-Egerazeg, S i t - G o t t h á r d , Feldbach, 
Gleichenberg(főállomás). I I . siakaaz : Gleichen-
berg, Leibnitz, Landsberg, Schwannberg, Kara-
lyas, Wolfsberg, Szt . -Andráa, Völkermark, 
Klagenfurt (főállomás). I I I . szakasz: Klagen-
furt, Wörth, A. S. Valden, Villach (főállomás}. 
IV . szakasz: Villach, Arndstein,TarviB,Pridel 
pan, Flitsch, Tolmano, Kanale, Görz. V. sza-
kasz: Görz, Monfalcone, Grigano, Triest (fő-
állomás). VI szakasz: Triest-Fiume (czélpont). 
Minden jelen volt tag felbatalmaztatott kötelező 
aláírásokat gyűjteni . 

— Pecxek Péter volt csáktornyai 
Szent-Ferenczrendi szerzetest a szombathelyi 
püspök az egyházmegye kebelébe tel vette és 
segédlelkészi minőségben Szsnt-Elekre küldötte. 

— Yértessy Béla, urat főispán ur ő 
mga a keszthelyi szolgabírói hivatalhoz ideigl. 
segédszolgabiróvá nevezte ki. 

— Színházi krónika. Keszthely, 1880. 
aug. 16. Kárpá thyné Rózsa jutalomjátékául 
Szigligeti egyik kitűnő tönéneti színmüve: 
„II. Rákóczy Ferencz fogsága" került színre f. 
hó 14 én közép számú közönség előtt. Ju ta l -
mazandó Zrínyi Ilona szerepét elogendő hévvel 
kezelte, bár ra j ta is, mint a többi sze-eplőn ész-
lelhető volt némi kedvetlenség, a mit talán 
drámai hangulatnak kellene betudni, ha ugyan 
szó lehetne erről. — Pesti Lajos Zrinyi Boldi-
zsárja és Bágyoni Gr. Bercsénije megfelelt a jó 
alakítás föltételeinek. — Vasárnap 15 ón utolsó 
előadásul „A szerelem vadrózsái" czimü eredeti 
bohózat adatolt, Dálnoki Gyulától, a tegnapi-
nál csinosabb eredménynyel, bár közönség 
csak kis számban jelent meg. Homeri derültsé-
get idézett a közjáték, mely a darab folyamá-
ban adatott a következő czimmel: „Jeruzsálem 
végpusztulása, vagy az emberi szív töprengő 
sein alapuló dulságos Duladalom és a dörgedel-
mes Borzalom." — Borzasztó, szivrepesztő, haj-
meresztő s halálra nevettető tragikomédia sok 
felvonással és még több változással. I r t a egy 
nagyreményű, szép tehetségű, furfangos eszű 
helybeli kapacitás. (Rendező a jobb menetel 
kedveért az igazgató.)" Történik Tétényben 
Veres Ádám félszerében épített színházban. A 
szereplők kivétel nélkül beleillettek a darab 
keretébe. — A csekély Bzámu közönség igen 
jól mulatott. És ezzel Kárpáthy társulata bti-
csut vett Keszthelytől; k ívánjuk, hogy további 
pályáján több babér teremjen útjában, mint a 
mennyi nálunk termett 1 S ebbeli óhaj tásunk 
teljesülend is, ha Kárpáthy maga is ugy 
akar ja . Kulysses. 

— jRövid hirek. ö felsége szept. 21-én 
reggel utazik Kanizsán keresztül Pécsre. — 
Szegeden indigógyárat terveznek. — Tisza 
Kálmán Ostendebe utazik. 

arezszinét. Némely ember félelmében elkékül, 
némely ember elzöldül. Némely embernek a 
váratlan nagy öröm meghozza eszét, némely 
embernek elveszi. Némely ember mérgében el-
sáppad, némely ember elvörösödik, 

Az ón minden keresztényi érzetből kivet-
kőzött felebarátom ez utóbbiak sorába tarto-
zott, mert az orrán diszeskedő bimbó pipacs-
vörös lett. 

— Az ilyen megtisztelő czimeket átenge-
dem az urnák. Ez az én szobám, én parancso-
lok itt. Követelem, hogy ide tolakodása okáról 
világosi t8on fel — harsogtam rendithetlen bá-
torságot tettetve. 

— Oh, hogy a görcs ugraszszon össze, 
mindjárt maczeszt gyúrok 'belőled, te alávaló 
gézengúz — ordította az óriás. 

— Uram, ismételten ünnepélyesen kije-
lentem, ez az én szobám. Önnek itt semmi ke-
resete. Ott az ajtó, fordilsa kí Bzekere rúdjá t , 
különben . . . . / 

Gondolatkerekem kizökkent a vágásból, 
mert az óriás egy öleset lépett, s kabátomat el-
kapta . — 

Én térdre rogytam előtte. Homlokomról 
csurgott a halálos veríték. 

Egy borzasztó gondolat világította meg 
agyam sötétségét. Szent Isten, ha ez lehetséges! 
Hajszálaim égnek meredeztek. 

— Uram . . . bocsánat . . . irtózatos fél-
reértés . . . irtózatos tévedés . . . ereszszen . . . 
egy barátom . . . ón nem loptam . . . egy ba-
rátom . . . én nem vagyok tolvaj . . . egy ba-
rátom . » . ja j , j a j , ne szorítsa a nyakamat . . . 
ereszszen , . . kérem . . . azt gondoltam . . . 
j a j a nyakam . . . megfulladok — hebegtem 
levegő után kapkodva. 

MoBt kezemben volt a rejtély kulcsa. Míg 
Dénessel haragban voltam, azalatt ő más la-
kásba költözött. A bútorok természetesen meg-
maradtak a régiek, mert hónapos szobái *n 
csak A lakósok változnak. 

Ki nyert? 
Temesvár aug. 14 én : 48. 74. 4, 73. 85. 
Bécs , . 8 7 . 6 7 . 8 9 . 6 9 . 86. 
Grácz „ , 6 2 . 2 0 . 2 5 . 2 9 . 7 0 . 

— Magyar dijsorsjegyek húzása. A a g . 
14 én a m. kir. lottó igazgató i ig helyiségében 
történt 38-ik kisoreolása a m . k. nyeremény 
kölctón kötvényeinek; a következő 30 sorozat-
n á m lett k i h ú z v a : u. m. soroz.«». 24, 114, 
330, 493, 1081, 1193, 1539, 1804, 2198 ,2356 , 
2378, 2468, 2506, 2557, 2558, 2697, 2807, 
2950, 3278, 3416, 3848, 4349, 4352, 4473, 
4529, 4705, 4783, 5058, 5154, 5622. Ezekből 
nyernek : 150,000 forintot sorozatszám 5622, 
sorsj. sz. 3 8 ; 15,000 forintot sorozatszám 24, 
sorsj. sz. 2 1 ; 5000 forintot sorozatszám 2356, 
soraj. BZ. 3 5 ; 1000—1000 frtot , sora», sz. 114, 
sors«, sz« 4, soroz, sz* 3416, soraz. 34, — soraz 
sz. 4705, sorj. sz. 6 soroz. BZ. 5622, sorsj. sz. 
20, — 500 - 500 frtot nyernek soroz. bz. 493. 
sorsj. sz. 48, — soroz. sz. 1081. sorej. bz. 3. — 
soroz. bz. 1193. sorsj. sz. 19 és 25, soroz. sz. 
2198. sorsj. sz. 5, 38, 50. soroz. sz. 2356, sorsj. 
sz. 4, 10 és 41. soroz. sz. 2378. sorsj. bz. 12. 
soroz. sz. 2506, sorsj. bz. 29. soroz. sz. 2557, 
sorsj. sz. 30. soroz, szs 2558, sorsj. sz. 14. soro*. 
az. 3416, sorsj. sz. 30, 3818 sorsj. BZ. 1 és 10 ; 
soros. bz. 4473 sorsj. sz. 4. Minden a fóntneve-
zett 30 sorozatszámban foglalt és ki nem húzott 
1475 soraz. nyer egyenkint 140 frtot. 

Közönség köréből.*) 
Nagy K a n i z s á n , 1880. évi aug. hó 17-én. 

Igen tisztelt szerkesztő ur 1 

Van szerencsém uraságodat tisztelettelje-
sen felkérni, méltóztassék a következő sorokat 
becses lapjában közzé t enn i : 

Jókai Mór ur a „Hon"-ban, a nagy-
kanizsai választásról értekezve, egyebek között 
az állítja, hogy az 1872. évi választás alkalmá-
val, a kormánypárt győzelme csak az által volt 
biztosítható, hogy mintegy 160 vasúti hivatal-
nok Kanizsára „importáltatott", k ik azután 
szavazataikkal döntöttek. — Mindenekelőtt 
férfias kötelességemnek tartom, a legélénkebben 
tiltakozni az „importált" epitheton ellen. A 
vasúti hivatalnokok férfiak s mint ilyenek sem 
nem importálandók sem pedig, legmagasztosabb 
honpolgári joguk gyakorlásában, szavazó gépek-
ként nem használtatnak. — A mi pedig Jókai 
azon — gyengéd kifejezéssel élve — merész 
állítását illeti, hogy a most letolyt választásnál 
a fent emiitett manőver csakis azon okból nem 
volt foganatosítható, mert csak 4 , a városban 
lakó vasúti tisztviselőnek volt szavazati joga, 
erre azt jegyaem meg, hogy azon hivatalnokok, 
kik szavazati joggal ruházta t tak fel, a pálya-
udvaron s nem a városban laknak — a mint 
hogy egyáltalán a városban való lakás szavazati 

jogot tudvalevőleg nem kölcsönöz senkinek — 
és hogy igenis, vannak helyben öreg s magas 

*) E rovat alatt kSslSt tár t felelősséget nem 
vállal a Sserk. 

bújni 
Szégyenemben szerettem volna a föld alá 

Fülemnél fogva pehelyként felemel*, a 
mint takaros gazdasszony a zsák fenekére szo-
rult búzaszemeket, egyenként rázogatta ki be-
lőlem az igéket : 

— Kegyelem . . . bocsánat . . . tévedés-
nek . . . vagyok . . . áldozata . . . a . . . Dé-
nes . . . barátom . . . lakott . . . i t t . . . e-
lőbb . . . azt . . . gondoltam . . • most . . . 
is . . . ő . . . lakik . . . itt . . . mert . . i ve-
lem . . . nem . . . tuda t ta . . . hogy . . . in 
nea . . . elakar . . . menni • . . én . . . nem . . . 
jöttem . . . ne . . . húzza . . . a fülemet . . . 
kiszakad . . . rosz . . . szándékkal . . . ke-
gyelem . . . nem . . . vagyok . . . bűnös . . . 
a . . . Dénes . . . ő . . . az . . . oka . . . ő . . . 
mért . . nem . . . mondta azt . . . gondol-

. tam . . . vár j . . . ma]d . . . számolok . . . ki-
szakad . . . a . . . fülem . . . ne . . . bánt 
son . . . megtérítem . . . a . . . k á r t . . . j a j . . 
a . . , fülem . . . mit . . . okoztam . . . eresz-
szen . . . értsen . . . meg . . . kegyelem . . . 
ez . . . nem . . . igazság . . . soha se . . . lop-
tam . . . senkinek . . . se . . . vétettem . . . 
ártatlan vagyok . . . j a j . . . ereszszen. 

Nyakateker t mondatszerkezetemnek nem 
volt elég logikai ereje az óriáa meglágyitáaára. 

Attól tar tván, hogy a fütykösből szede-
geti elő a bunkós a rgumentumokat annak be-
bizonyítására, hogy e szobának ő az ideiglenes 
ura, egyet rántottam magamon. Kabátom há-
tulsó része markában maradt ugyan, de én 
nyájas vendégszeretetért áldást k ivánva min-
den közeli ős távoli rokonának, sógorának és 
minden unokájának fejére, kinek csak kedve 
kerekedik ítéletnapig születni, megmenekül-
tem. — 

A szabadulás gondolata kéjjel töltötte el 
egész valómat. Egye t ugortam, dp az óriás el-
ért hossza keiével ábr i sa tomra izzó csókot 

állású vasúti tisztviselők, k ikhonpo leá r i joguk-
kal csakis azért nem élhettek, mert holmi hely-
beli adü'inifltratió rendetlenségek következtében, 
a szavazati bárcsák bi r tokába nem ju to t tak . 

Hogy eme nyilatkozatot csakis aa igasság 
és a vasúti tisztviselők érdekében, nem p*dig 
pártszenvedélyből teszem közzé, ezt azzal vélem 
legjobban bebizonyítani, ha kijelentem, hogy e 
sorok írója tántorithatlan híve a kormány-
j á r t n a k . 

Fogad ja szerkesztő ur, kiváló tiszteletem 
kifejezését. 

STEINITZ HENRIK, 
vasnti tiszt. 

Irodalom. 
( E rovat a lat t megemlí tet t mnnka Nagy-Ka-

nizsán Wajditfc József könyvkereskedése által meg-
rendelhető.) 

— A vadászok figyelmébe. — A vadáas-
irodalom terén örömmel üdvözöljük Sárkány 
János Ferencz „Vadász- lap a - já t , mely Buda 
pesten az u j „Sport-Egyesület" hivatalos közlö-
nye. Megjelenik e lap minden hó 10. 20. és 
30-án félévi 3 forint előfizetési d í j mellett . Maga 
köré gyűj t i a megszűnt egyéb vadááz újságok 
tehetősb erőit és minden i rányban iparkodik a 
vadász-igényeket kielégíteni. Képei u j a k és 
eredetiek; czikkei tartalmasak és vonzók. Ajánl-
j u k megyénk vadászai figyelmébe. 

— Bemett Bertalan előfizetést nyitott 
„Alcsuthi hangok" és „Szent-Antali ábránd" 
czimü zongorára szerkesztett zenemüvére külön-
külön 80 krajczárjával , amaz szept. 1-én emez 
okt. 15-én jelenend meg. Az első Klotild fhnő-
nek, utóbbi Coburg Gótha Fülöpné, Lujsa 
belga kir . hgnőnek van ajánlva. Ajánl juk a 
zenemű barátok pártfogásába. Megrendelhető 
sz érzőnél Bpest I I . ker. Pola-utcza 6. sz. 

— Megjelent ét beküldete t t : „A kösségi 
és gazdasági tűzoltás könyve" , mely az i f j . gr . 
Nádasdy Ferencz által kitűzött pá lyadi j nyer-
tese. í r t á k : Gresxler Vilmos és Oláh Miklóe. 
Ára 50 kr. Megrendelhető minden hazai könyv-
kereskedésben. 

Vegyes hirek. 
— Népszámlálási A bel ügy min is tar az 

eszközlendő népszámlálás tárgyában a követ-
kező körrendeletet bocaájtá ki. az összes ható-
ságokhoz : „Az 1880. évi L I I . t. cz. alapján, 
az 1880. deczember 31-iki álladékot előtüntető 
„népszámlálás," számláló lapokkal fog esz-
közöltetni, melynek mindegyikére az illető 
háznak száma íb okvetlenül feljegyzendő lesz. 
Ennek folytán meghagyom a törvényhatósá-
goknak, hogy a községekben, pusztákon, tanyá-
kon, szállásokon, telepeken stb. létező házak, 
házszámainak rendbehozatala i ránt felelősség 
terhe alatt rögtöni intézkedésre utasítsa a 
községek elöljáróit, oly értelemben, hogy az 
ellünt házszámuk azonnal pótoltassanak és az 
eddig még nem számozott házak számokkal 
látassanak el." Tisza s / k . 

ezuppantott széles tenyerével, 9 megpörgetett a 
levegőben. Erre szemeim homályba borultak, 
s eszméletlenül nyul ladtam el a padlón. 

Valamint víz nélkül lehet mosdatni és 
puska nélkül lőni — t. i. bakot — szintúgy 
lehet láb nélkül menni. 

H a ez iránt eddig voltak kételyeim, azok 
most eloszoltak. Mert hogy az u 'cza közepén 
jöttem eszméletre, az bizonyos, hanem hogy 
nem sajá t lábaimnak tartozom köszönettel ami-
ért oda jutot tam, az is bizonyos. 

Három napig nem mentem iskolába, 
mert szám az óriás csókja következtében állá-
sának irányát megváltoztatta. 

Iskolatársaim részvétnyilatkozatokkal fo-
gadtak, egészségemre k íván ták az ozsonnát. 

* . * 
* 

E szer. ncsétlen eseménynyel bő anyagot 
szolgáltattam eszmecserékre. 

Még a saj tó is megemlékezett rólam. U g y a n 
is egy pletykalap névmegamlités nélkül kö-
zölte e botrányt. Egyszersmind megragadván a 
kedvező alkalmat , egy bómbast ikus vezérczik-
ket hozott a mostani előretörekvő diákságról. 
Magasztalta erényeinket^ méltányolta bokros 
érdemeinket, B annyi ra tulhalmozott hízelgő di 
cséretekkel, hogy nem mer tünk az utczára 
menni, s hogy bos«uját kitölthesse raj tunk, 
amiért szerelmes levelekkel gyarapí to t tuk a pa-
pírkosár irodalmi ereklyéinek számát, a klubb 
titkairól kíméletlenül lerántotta a fátyolt. Vér-
mes reményeket kötött hojűíánk, mert — úgy-
mond — mi leszünk egykor a haza oszlopai. 

Minthogy a kölcsön vissza nem fizetése 
morália elvekbe ütközik, a kölcsön visszafizetés 
módozatának megállapítása t á rgyában gyűlést 
ta r to t tunk. MáBnap reggelre a szerkesztői iroda 
ablakai mind be voltak zúzva. 

Ezzel ad tunk a szerkesztő iránti hálánk-
nak kifejezést. 
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— A hires bdjtölS. Dr. Tanner 40 napi 
böjtöléaót bevégezte. Elsó élelmi szere görög-
dinnye és tej lesz. Mikróakópiai kutatások be-
bizonyítot ták, hogy az egész dolog becsülete-
Ben és a legnagyobb rendben folyt le. A kr i t ikus 
pil lanatok aionban még nem mul tak el. Az ide/ 
gek i z g a t o i ú b és egész teste borzasztó l á tványt 
n y ú j t . 40 napig tisztán vízből élt, és minden 
m i s eledelt határozottan visszautasított.- Rend« 
kivül i akaratereje győzedelmeskedett. A tudo-
mánynak i lynemű kísérletekben ugyan nincs 
haszna, mert hogy az egyik ember jobban győzi 
a koplalást mint a másik, az régi dolog. Azon-
ban érdekes minden esetre az a kérdés, hogy 
dr . Tanner az egész idegrendszerére okozott 
csapást, mely e böjtöl ése által szükségképen 
bekövetkezett , ki fogja-e birni ? D r . Tanner 
most ismét fog étkezni, de hogy hogyan lesz 
képes tökéletesen megromlott gyomra emésztési 
képességét visszanyerni — az kérdés? 

— Győr» tyukhizlalási mód. Rendkívüli 
esetben s különös czélokra a következő módon 
lehet t yúkoka t és kappanokat egészben 8 — 1 0 
nap alatt teljesen meghizlalni : a hizlalandó 
állatokat egy fapálczából összeállított ketreczbe 
helyezzük, mely mintegy két lábnyi "magas-
ságban van a föld felett elhelyezve, s melynek 
fenekét naponta száraz fahamuval kell behin-
tenünk. Táplálékul 8 vagy 10 napig egy evő-
kaná lny i szénsavas natr iummal kevert lefőzött 
tejben főtt rizst kell a t yukoknaS adhi, e 
mellett kétszer napjában friss vizet tiszta 
edéuybe. A táplálékot legjobb kő vagy agyAg 
edényben nyúj tani , mert ezek könnyebben 
tar tha tók tisztán, s főkép nem savanyodnak 
m«g, mint a faedények. Ezen eljárás mellett a 
tyúkok 8 —10 nap alatt tökéletesen meghíznak, 
húsok rendkívül gyenge és fehér s olyan ízle-
tes lesz, minő semmi más hizásmód mellett el 
nem érhető. 

— Az orvosok és természetvizsgálók X X -
dik nagygyűlésének, mely tudvalevőleg Szom-
bathelyt tar tat ik, te rvra jza a következő: Aug. 
21., 22., 23. Beiratás a városházán. Ismerke-
dési estély. 24-én. Közgyűlés. 25., 26., 27-én. 
Szakülések. 28-án. Kirándulás déli 12 órakor 
vasúton Kis Czell-Sághegyre. 28-án. Reggel 
77a órakor Körmendre, Németujvárra , Szent-
Gothárdra vasúton. Reggel 7 órakor Kőszegre, 
Lakára , kocsin indulás Széchényi térről. Dél-
után 2 órakor Tarosára—-Borostyánkőre, kocsin 
indulás Széchényi térről. Délután 3 órakor 
Jaákf-a, kocsin indulás Széchényi térről. 29-éri. 
Gleichenbergi kirándulás vasúton Feldbacbig, 
onnan kocsin indulás vasúton reggel 5 órakor 
éa viasza Peldbachról 6—7 <Jra közt. -

— Az „Azienda Assicuratrice" Trieszt-
ben e hó 4-éa tartotta közgyűlését, mely elha-
tározta a részvénytőkének 30 millió f rankra 
(12 millió arany forintra) fölemeíéaét 4 0 % 
befizetéssel, továbbá az újonnan kibocsátandó 
részvények átvétele végett egy külföldi pénz-
csoporttal kötött előzetes szerződés végleges 
keresztülvitelére egy teljhatalommal ellátott 
bizottságot küldött ki, melynek tag ja i : Bran-
deis J a k a b , Gossleth Emil és Sienkiewicz Dénes. 
A napirenden levő többi t á rgyak szabályszerű 
elintézése után dr. Raicich ur igazgatóvá, s a 
40 évi szolgálat után visszalépő Wor tmann 
György, u r helyébe az „Azienda" vezért i tkárává 
Sienkiewicz Dénes ur választatott mog. 

— A szernjevói róm. kath. templom épí-
tésére eddig 25.745 f r t gyűl t be a közös pénz-
ügy minis térnél. Az ujabb adakozók közt a kö-
vetkezők neveit olvassuk: dr. Zalka János 
győri püspök é* az ottani káptalan 450 frt, dr. 
Schuater Konstantin kassai püspök 1000 frt, 
dr. Ipolyi Stummer Arnold beszterczebánfai 
püspök 100 frt, Angerer Ede fölszentelt püs-
pök, fŐhelynök Bécaben 25 írt, báró Haymer le 
Henrik közös külügytninister 300. frt, dr. H a j -
nald Lajos bíbornak, kalocsai érsek (ezenkívül 
600 frtot már közvetlenül a szerajevói tarto-
mányi kormányhoz küldött e czélra) 1500 f r t , 
dr. Fogarasy Mihály püspök Gyukfehé rvá ron 
50 trt, lipovnoki Lipovniczky István nagy-vá-
radi püspök 1000 frt, Vilmos württembergi 
herczeg, táborszernagy ő királyi fensége, ve-
zénylő tábornok éa a boszniai éa herczegovinai 
tar tományi kormány főnöke 500 frt, Bonnaz 
Sándor csanádí püspök 2000 frt. 

'— A szultán háreméből megszökött rab 
szolgálót, ki mint emii tet tük, az angol nagykő 
vétségre menekült , Gcerchen nagykövet ki-
szolgáltatta a török hatóságoknak. A nőt két 
nap múlva á szultán rendeletére megfojtották. 

— A'provizórium „boldog" idejéből hoz 
a , F . H u . egy érdekes, történetkét. Az 18G3-ik 
szárazság következtében Kis-Kun Halas város 
lakói nagy ínaéggei küzdöt tek. Nyomoruk e n y - . 
hitéaére elhatározta a város hatósága, hogy 
adóelengedés és dohánytermelés kieszközlése 
i ránt Plener akkori absolut kormányzat i 
pénzügy minÍ8ierhez és ő felségéhez küldötlséget 
menesztenek. Kiválasztották a váró» három 
legtekintélyesebb s jómódú polgárát a tiszt-
iégre : Váry-Szabó Is tvánt (a mostani polgár 

mestert), Polányi Józsefet és Zseny Józsefet. 
E három ember különben arról is ismeretea 
volt o t thon , hogy fik olt a legjobb német 
nyelvészek. Váry Szabó vezetése alatt dísz-
magyarban felértek szerencsésen Bécsbe s ott 
Pfenerhez mentek audienciára, hol épen For-
gách kajiczellár . is jelen volt, V. Szabó a 
miniszter előtt következőleg kezdte beszédét: 
„Euer Excel lenz! I k habe die Éhre die halaser 
Elende-Deputation vorzufü t ren* . . . Plener 
zsebkendője után kapott-s orra alatt j á r t a t t a az 
egész audienczia alat t , Forgách pedig háta t 
fordított a deputat iónak s nevettek a mint csak 
bír tak. Vá ry Szabó komoly képpel elvégezte 
mondóká já t s miután a minister néhány biztató 
szót intézett ho izá juk , eltávoztak. Délután a 
király elé ju to t tak , a hol ugyanaz ismétlődött. 
A deputáczió meg volt elégedve a sikerrel, 
csak azt nem tudta felfogni, hogy miért 
kaczagtak ra j ta , holott illendő lett volna szána-
kozni. Csak később ju to t tak a dolo^ ny i t j á ra . 

Papírszeletek. 
E g y ügyvéd úa egy p a p t a r t oz t ak özvegy 

ház iasszonyuknak , s. egyik sem bírván n e k i fizetni, 
aTiban egyeztek meg, h o g y s e ügyvéd -őt nffQl veazi, 
a pap meg m a j d ös szead ja . 

Uracs (ás í tva ) : — Ah bará tom, mégis borzasz tó 
p i l lana t az az é le tben, mikor be lá t juk , hogy szerelem, 
becsület, minden, minden — annyi t sem ér, mint 
egy j ó s z i v a r ! 

Második uracs ( s z iva r j á t e l d o b v a ) : — Iga«, de 
még borzasz tóbb az, mikor az ember észreveszi , 
bogy a szivar sem ér semmit , még a szivar is rosz I 

Lá rmás szóvál tás fe j lődöt t ki két egyén 
közöt t , egyik „Szamár"nak nevezé a más ika t . 

— No végre-va lahára vége lesz a cz ivakodás-
nak, mondá - egy ha rmad ik , fe l ismerték egymá t, 
hogy r okonok . 

Tudod-é már pa j t ás , hogy a kőmives legény 
leeset t a z á l lványról s n y a k á t tö r te . 

— Azért volt há t az u tóbbi időben oly h a-
1 o v á n y. 

N y a k a t e k e r t m a g y a r . Kőszegen egy 
bizonyos házban bú to rozo t t szoba volt k i adandó és 
ki tet ték a h i rde tés t a k a p u r a ily ékes m a g y a r s á g g a l : 
„Ez -n házbo egy bula rosz ott szabó k i a d ó . " 

Bizonyos f a l u b a n két embernek szokása volt 
beszéd jük közben az egy iknek „ teszem azt hozzá" 
a más iknak ped ig „no k é r e m " vagy »de k é r e m " 

szókat oly sokszor használni , hogy mos t a nép az t 
ál l í t ja , miszerint V a r g a P i s t a nem bí r annyi t hozzá 
tenni , mennyi t a Yig J á n o s e lkér . — 

F i a t a l ember ta lá lkozik fiatal házas ba rá t j á -
val, k inek egyik a rcza nagyon d a g a d t ; a ké rdés re 
hbgy m í b a j a ? mi van a r c z á n ? az t nyer i válaszul , 
h b g y ; ez m i ? nézd csak ez t meg b a r á t o m ? ez n(5i 
kézi m u n k a i 

L o v a t lopot t a c z i g á n y ; a gyanú egyenesen 
ellene v o l t 

Vi t ték a s zo lgab í róhoz , k i elßt t keaerve* arcz-
czal m e g á l l , h á t a mögöt t a r endő r szuronyos 
fegyverrel . 

A val la táB k e m é n y e n megindul , a szolgabíró 
szor í t ja a de l iqueost , a czigány konoku l t agad min-
dent , százszor is e lmondván : „Nágy&igos vármegye, 
sohá te l jes Hetemben sem lop tám egy picsike gom-
bosti t s em" . 

A szolgabí ró t ü r e lmé t vesztve egye t in t a 
rendőrnek s s z ó l : „Üsd n y a k o n " . 

A czigány hir te len egye t fo rdul s ugy t e r e m t i 
pofon a törvényszolgát , hogy ka l ap j a , fegyvere a 
földre esett , szemei el3t t ped ig e lboru l t a v i lág 

, H e j te a k a s z t ó f a v i rága — r iva l t reá a 
szolgabíró — hogy merésze l t ed ezt t e n n i ? * 

, Á nagyságos V á r m e g y e p á r á n c s o l t á „ isd 
nyákon" , én csák á szót fogád tám m e g " — felelt 
a more. — 

Hivatalos piaezl árak. 
Nagy-K.n i t sAn , 1880. augusz tus I I . 

100 k i l o g r a m m j á v a l sxáta i tva . 
Bu«a 9-50.—1U-50. E o t a 7.50 — 8 20. Árpa 

8-—.—8 — . Zab 6 — . — 6 . 5 0 . K u k u r i c a a 8.—-— •—. 
Burgonya 4' • . Boraó '—.—30"—. Lflncae —• 
— • - 2 8 — . Bab —.—.— 12.—. Széna • _ . — 1 - 8 0 . 
Sza lma •—.—1-20. 

1 k i l og rammjáva l számí tva . 
Marhahús 52 .—.—. Ser téshús 60*—.—. Sza -

lonna •—.—80. D i i z o é z s i r -—.—80. Vörös h a g y m a 
•—.—14. F u g h a g y i n a • 30. Czukor •—.—60* 
Bors •—1-40. P a p r i k a 1 -—.—. Szappan •—.—40. 

1 l i t e r jéve l azÁmitva. 
O bor 32—48 kr . U j bor 16 - 24 k r . P i l i n k a 

48 kr . Ecze t 6 kr . K i a d t a : 
F A R K A S , 

v. p iacz könyvveze tő . 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

I n d u l K n u i x . á r ó l h o v a : 
Vonat szám Ora Pa rc . Idő 
207 Knzók, Uullicj t , Domhovitr 5 10 reggel 
215 . , 2 30 délut . 
2f>9 „ . 11 1 Sj j . l 
202 Buda-Pes t re (gyorsvonat ) 5 55 reggel 
204 , (pos tavona t ) 2 6 délut . 
212 , (vegyes vonat ) 11 20 éi jel 

313 Bécaba (Szombathely , S o p r o n - fe lé) 8 15 r e g g e ' 
M l . 1 1 5 0 é j j é ' 
316 Sopronba 3 40 dé ln t . 
205 Prágerhof Kottori , Csák to rnya 4 55 reggel 
1®?- • • » 2 «7 dé lu t . 
2 0 1 - . ( g y o r s v ) „ 10 50 éjjel 

Érkezik Kanizsára 
honnét: 

210 Zákány felSl 
216 , 
208 „ 
211 Huda-PestrQl (vegyes vona t ) 
203 „ (pos tavonat ) 
2 0 ! „ (gyorsvonat) 
302 BécebSl 
314 „ 
316 Sopronból 
202 Prágerhof fe löl (gyorsvonat) „ „ 

206 

6 27 regge l 
1 41 délb-

11 1 y je l 
4 15 regge l 
2 5 dé lu t 

10 30 é j je l 
4 1 regge l 

10 15 é j je l 
12 5dé lben 

5 37 reggel 
1 20 délut 

10 50 é j je l 

A Balatonon való hajózás. 
Balaton-FQredróI indul a Kiafa ludy-gósös r e g -

ge l 9 ö rakor S iófokra . Ugyan onné t indul dé lu tán 
37* « * naponta , mig hé t főn kivéte lesen 
r egge l 7 ó r ako r . 

Siófokról indul délelőtt 11 ó rakor B a l a t o n - F ü r e d r e 
• . dé lu tán 5 „ „ 

Kivételesen szombaton és vasárnap S iófokró l 
a délután 5 ó r a he lye t t i ndu l F ü r e d r e 8 ó rakor . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

H I R D E T É S . 

* ^ i^B r^i AAA. KA A. AJ 

Hirdetmény. 
Nagy Kanizsa város fanács által, a város 

tulajdonához tartozó sánczi tégla gyár hasz-
nálata, 1881. évi január 1-é t í l számítandó 6 
évre bérbe adandó lévén, {elhivatnak a bérleni 
szándékozók, hogy Írásbeli a jánla ta ika t a meg-
ajánlandó évi bér összeg felének bánat pénzül 
leendó csatláaával folyó augusztus 24. dél-
előtti 10 óráig a városi számvevói hivatalhoz 
beadják, a feltételek ugyanott megtekinthetek. 

1241-2 A városi tanács. 

X d C I n 1 3 E l T £ 5 S I E 

Bnöapsstcr Offerten 

Bpesti ajánl kozási és 
l Vacanzen Zeitung 

állomásüresedési lap. 

F O N T O S 1 
inteligens állomáskeresők részére 
a k e r e s k e d e l m i , e r d ő mezőgazdaság* és neve lő i 
h i v a t á s b a n . L a p u n k e tekintetben kizárólagi szak-
lap és eleinte csakis lapunkra vonatkozó saját költ-
ségeinket számít juk, provisió pedig az évi járulék 
után a felek közt létrejött egjesség to l j t án számítódik. 

Z E X l ö f i - z e - t ó s i f e l h í v á s 

ezen áz országban egyedül létező, s a jelenkor igé 
nyeinek megfelelő szaklapra 
egéaz évre . . . 5 fr t — k r . ( évi előfizetések 
Va évre . « . . . 2 f r t 50 kr . ( nem - fogadtatnak el. 

ÁLLOMÁST KERESŐK 
ezok közfll l eg inkább k iemelcndők az oszi idény b e k ö v e t -
kezte folytxn e lhelyezendő gazda t i sz tek , miszerint s a j á t ér-
dekükben be je len tése ikke l egyenesen kiadóhivata lnnkhox 
f o r d u ^ a a a k , h i rde tése inket a legmórsékcl tebben számitand-
j u k ügyfe le ink i r ányában , ngyszintén a beérkezet t ajánlato-
ka t bé rmen teseu és d í j ta lanul kézbes i te t j t tk . 

FELSÉGFOLYAMOD YÁNYOK 
kérvények és beadványok szerkesztése (a jegyxői éa ügy-

. vádi teendők kivételével) agy a magyar , n é n e t , o lasz és 
f r a i c z i a nyelvbőli f o i d i t i s o k gyorsau és ju tányosán eszkö-
zöl te tnek . 

A t cz. megbízók t i s z t e l e t t e l j e s e n f e l k é r e t n e k 
velünk mind<>n al lomna üresedést pon tosan tudatn i , miu tán 
a kül- va lamint a belföld Összca je lesb lap ja i ugy k e r e s k . 
házaival összeköt te tésben á l lunk, azon helyzetben vagyunk , 
hogy bármely megb ízásnak a legrövidebb idd a la t t e leget 
tuduuk tenni . 

A ki VÍdék8n b i r tokot v. - üz le te t eladni , venn i 
vagy bérbeadn i szándékoz ik , kére t ik tel jes b iza lommal h o z -
zánk fordulni 117 3 — 6 

B u d a p e s t e n 
a legjobb f o r g a l o m n a k örvendő vendéfllők, kávéházak , kávé 
mérések , tőzsdék , f ű s z e r és más Szletek, ná luuk ugy e ladás 
va lamin t vé te l re e lő jegyezve vannak . 

Z Z 5 Levélbeli megkeresésekné l S. bé lyeg mel léklendő. ^ Z s 
Ér tes í t é s t m iudenekben a legnagyobb készséggel n y ú j t : 

A Z „ O F F E R T E N ÉS VACANZEN Z E I T U N G " 
fciadó-hivataUt, Budapest slp-uicza 19. szám. 

W m V . V S S m ' m W . W . ' . V . V . W m S 

— OJ 
'CS .m 

H 
T 3 00 

OJ 
± í 

SS ® 
.SE N 

co 

E < 

ö S 

Ö <v 

a 
53 . 

i 1 . 2 >> to 
B J í -

tß <3 : a N — 
í S S 3 

¥ t-* ' 

í s 
* « a r 
Q l : 

i S 

J5 Í 2 -tí 
<* S3 t 3 l o 

; jd -

J-a i 

' I I 

0 2 
es a ^ 

" 8- s 
„ ^ s s 5 i a" 

•-? — I-. J3 g 
o S ' ä . i . - S - -

S ° 
o I -

tí 
a - s 

• es D 

' 5 £ 

•aj 
• s > 

j a 

«8 a 
<d 1 
. " 2 
fflí-3 
® 5 
N 3 o 

•O S Ä . 
• - j a g 
H g e 
00 -<e 
a a - 0 

c8 4 2 

M J 

§ á 

„ a > n * s S 1 a 0 ta a o —- J r o 

1 « > S £ 2 ® i O g 
f "3 I I 

— 5 « > 1 ^ . 2 
¡a > a a ü . o 

- ¡ a 
a 
© o N 
^sr- 0 

a f k 

Ó. o s i IB B ¿ 
B o g: -03 M •a 
> •a¡ © x> 3 5 

s - m » 

a 1 É 
¿a ~ 
ct • 
s -S (9 03 as 

b 
• r 

JS ta CB <H 

A — •x a u 
>. 15 s 

a IS = JÉ 

to 
JÉ g- 3 es 03 

te g 

_ i 
Ä . 

Ö ve, « 
a " a w -a 3 w 

00 Jd Ä N 3 -
T3 C S § - -

. . & 1 >> 
Ä s 

:P 

S ; a í 
j¿ -o 
S O 

S £ 5 J i * 

** > a 
•3 S 1 =3 SS 
~3 ® - 2 > a •§ = O M £ 
a ® ^ 

I M © o 2 bD »• g] M 
¿ a 

jé — -

i f e- -3 ö -
; "2 ó -8 5 • 

° 1 g - o * i u t j j 

i 



TTZENXILENCZEDIK ÉVFOLYAM Z A L A I K Ö Z X i Ö N T . a t o u s z t o s n m ÎMO. 

H I r i 1 3 E l T È S E K , 

A Magyar-franozia biztosító részvény-társaság 
tisztelettel alólirt igazga tósága ezennel jelenti, h o g y Zala-, Somogy-, Baranya- és Vasmegyék részére kiterjedő hatáskörrel 

Nagy-Kanizsán vezérügynókséget 
állítván fel, annak vezetését 9 8 9 2 9 - 5 2 

G U T M A N N S. H. Ú R R A 
ruházta , ki t egyszersmind a tüz-, szál l í tmány- és jégbiztositási ágazatokban jogérvényes biztositási kötvények kiillitótóra é* károk fel-
v é t e l é r e , ú g y m i n t e z e k a z o n n a l i k i f i z e t é s é r e is felhatalmazott. B u d a p e s t , 1 8 8 0 . januárban. 

A Magyar-franczia biztosító-részvénytársaság igazgatósága: 
S O H W E I G E R . M O S C O V I C Z . 

A . M a g y a r - f r a n o z i a toizrtosltó r ó s z v é n y - t a r a a a & s 
i g a z g a t ó s á g á n a k f e n t e b b i k ö z z é t é t e l é r e h i v a t k o z á s s a l a l ő l i r o t t t i a i t e l e U e l j e l e n t i , m i s i e r i n t a 

N a g y - K a n i z s a i v e z é r ü g y n ö k s é g 
v e a e t é s é í e l v á l l a l t a a a v e . é r ü g y n o k a é g i i r o d á t m e g n y i t o t t a , h o l i> b i i t o . i i á s i a j á n l a t o k e l f o g a d t a t n a k a a b i i t o s i t á s i tt.leire, v a g y a t á r s a i á g r a v o n a t k o a ó m i n d e n f é l . f e l y i l i g o . i t á a o k t«g -

k é s z s é g e s e b b e n m e g a d a t n a k . Biztosit pedig S társaság 
a ) t ű z v e s z é l y éa r o b b a n á s á l t a l o k o z o t t k á r o k e l l e n ; c ) » l á r a i o n v a g y v i i e a a x á l l l t n t t j a v a t k á r o a o d i a a e l l e n ; 

b ) j é g k á r o k e l l o n d ) a z e m b e r é l e t é r e m i n d e n ¡ « m e r t m é d o i a t a a a r i n t . 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság, m e l y n e k 

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot 
t e v ő a l a p t ő k é j é b ő l a r é s z v é n y e s e k á l t a l m i n d j á r t k e z d e t b e n 

10 millió frank, azaz 4 millió arany forint 
k é s z p é n z b e n b e f i z e t t e t e t t , s r é s z i n t a f ő v á r o s l e g e l s ő p é n z i n t é z e t e i n é l , r é s z i n t p e d i g m a g y a r á l l a m é r t é k e k b e n é s e l s ő b b s é g e k b e n l e t t e l h e l y e z v e , m . é v i o k t o b e r 1 4 - é a t a r t v á n a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t 
m e l y e n a t á r s a s á g ü g y v e z e t é s é n e k é l é r e k ö v e t k e z ő k v á l a s z t a t t a k m e g : i 

Felügyelő bizottság. 
Beok Nándor a m a g y a r j e l z á l o g - b a n k n a k i g a z g a t ó j a . 
Lánczy Leo, a magy. ált . fö ldh i te l r é szvény- tá r saság igazga tó j a B u d a p e s t e n . 
Lewla J akab , a ke reskede lmi a k a d é m i a i g a z g a t ó j a B u d a p e s t e n . 
Serrsboaroe J08. Mária Eall, a páris i Soc ie t é de FUn ion géne ra l e v e s é r f e l ü g y e l ő j e Pá r i ában . 

Igazgatóság 
Igazga tók : Dr. Hiller Albrsoht, kös- é« vál tó-Ügyréd Bécsben . 
Klstenmaoher Károly a „Hof fmann József* n a g y k e r e s k e d S czég főnöke B u d a p e s t e n . 
Schwelger Márton k i r . k e r e s k e d e l m i t a n á c s o s Budapes t en . 
Vezér igazga tó : MosksvloZ U j 0 8 B u d a p e s t e n . 

Választmány. 
Elnök : Blü<» István, 5 fels. val . belső t i tkos tanácsosa, a L ipó t - r end nagykeresz tese , őrse . képv. Btb. Bpesten. 
Alelnökök : Bá ró Bánhidy Béla, fóldbirtoa, orsz. képv. stb. Budapes t en . BsniűUX JodŐ, a pár is i Soc ie t é 

de í-'Union génera le elnöke stb. P á r i s b a n . 
Választmányi tagok. 

Róbert Moria marqu i s de Bannevi l le , az osz t rák déli v&sut i gazga tóság i t a g j a s tb. P á r i s b a n . 
Neuwelt Annin kir . ke resked . tanácsos nagy .ke reskedő . 
L o v a g zápori Regenhart Ferencz, az Albrecht-vaspálya e lnöke s tb . Bécsben . 
Sváb Károly fö ldb i r tokos , orsz. képviselő stb. Budapes t en . 
Báró TInti Károly C3. kir. k a m a r á s , az oszt. déli vasú t a le lnöke, az oszt. u r a k b á z a t a g j a stb. Bécsben. 

Tekin tve e 
egész mona rch i ában bizto 
pá ra t l an tőkeere je és az < 
mindenkor és tel jesen meg f_ 0 _ __ ^ _ _ . 

Amidőn tehá t t i sz te le t t e l ' a lő l i ro t t a" biztosító t . közönség bizalmát a« á l ta la kepvisel t t á r sa ság i rán t ú j b ó l f e lh ív ja és kér i , meg jegyz i egyszersmind , hogy a vezé rügynök lég i t e r ü l e t e n a v idáki ügynökségek 
szervezése té l ies fo lyamatban van és hogy tüzbiztosi tás i a j á n l a t o k a m á r fe lá l l í to t t ügynökségek á l t a l készségesen e l f o g a d t a t n a k . m a r a d v á n t e l j e s t i sz te le t te l 

llagy-Kanizsán, 1880. május hóban. 

H m S C H M A N \ N A Z Y e z é r ü g y n ö k s é g e N a g y - K a n i i a á o , 

LOBIGNÁCZ „ G Ü T M A N N S. H, 
K e r x U e t l T i E r y n ö l i s é K e l i ; : 

Zala-Egerszegen FISCHER MIKSA nrnái 
Sümegben EPSTED." V. A. „ 
Keszthelyen PULT JÁNOS „ 

Alsó-Lendván 
Csáktornyán 
Csabrendeken 
Tapolezán 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 

BERGER JAKAB 

Minden eddigi világtárlatoirés orsz. kiállitáson a l e g n a g y o b b d i j a k k a l k i t ü n t e t v e . 

E l s ő m a g y a r 

gép- és tűzoltószerek 
gyár, harang 

é s 

é r c z ö n t ő d e 
Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett gyára harangok tüzoltászatl és Ylzmütészetl gépek készítésére; a gyárr.l 
kapcsolatos vizmütészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyú gyárt képezi, melyben kizárólag honi mnnkaeró 

alkalmazása mellett, minden czélnak megfelelő szivattyúk és kutak készíttetnek. 
a W Képes árjegyzékek és költségvetések kívánatra bérmentesen szolgáltatnak. * W § 

-A. g y á r - I l ó K t e l e p e : Kolozsvárott, belmonostor-utcza 12. szám alatt létezik-

M á r i a - c z e l l i 

gyomor-cseppek, 
j e l e s h a t á s ú g y ó g y s z e r a g y o m o r m i n d e n b á n t a l x a a i e l l e n , 

éa f e lü lmúlha ta t l an az é tvágyhiány, gyo-
morgyengeség , roszszagu leheliet , sze lek , 
savaDyu fe lbüfögés , kól ika , gyomorhuro t , 
gyomorégés , hugykőképződés , tú lságos 
nyá lkaképződés , sárgaság, u n ^ o r és báDyás 
f ő f á j á s ( h a az a gyomorból ered), gyomor 
görcs, székszoru la t , a gyomornak tú l te r -
hel tsége étel és i tal ál tal , g i l iszta , lép- és 
májbe tegség , a ranyerea bán ta lmak el len. 

I V Egy üvegcse ára használati 
utasítással együtt 35 kr. 

K a p h a t ó : P r áge r Béla ur gyógyszer tárá-
ban Nagy-Kanizsán , va lamin t as osz t rák-
magya r b i rodalom minden nagyobb gyógy-
szer tá rában és ke re skedésében . 

K52pontl szétküldés! r a k t á r nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y , 
„az őrangyalhoz" cz imzet t gyógysze r t á rában 

64 17—52 Kremzierben, Morvaország. 

B U D A P E S T I BÚTOROK. 

A s z t a l o s és k á r p i t o s b ú t o r o k 

t ö b b s z á z s z o b a b e r e n d e z é s é i * e 
a l e g o l c s ó b b á r m e l l e t t é s c s a k i s s o l i d é s m e g b í z h a t ó 

k é s a i t m é n y ü n a g y k é s z l e t b e n 

STEINBACH SÁNDORNÁL 
kárpitos és bútorkészítő 

Budapesten Ferencz-Józseftér 6 sz. 
W ° a lánczhid átellenében 

K i M z a s i t á s b e r e n d e z é s e k n é l különös 
tekintetbe vétel. 

A z ú j o n n a n m é r s é k e l t á r j e g y z é k i n g y e n . 

102 3 — l u 

B U D A P E S T I BÚTOROK. 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Iskolaiértesités. 
Nyilvános polgári ét kereskedeM Itkoláa s Mvttf-iatéirttatea 

Budapes t , K á r o l y - k ö r u t 22. asám a 28-ik i sko la i év f. évi s z e p t e m b e r 
1-én ' e s z i kezde té t . A n ö v e n d é k e k fe lvéte le augusz tus 20- iká tó l n a p o n t a 
dé le lő t t 8—12- i f éa dé lu tán 3 — 5 órá ig eszközö lhe tő . 

Nevelő- in téze temben a r e á m bizot t n ö v e n d é k e k á l t a lam a leggon-
dosabb f e lügye l e tben részesülnek s a l egaze re t e t t e l j e sebbon á p o l t a t n a k . 
Azon a neve lés kö rü l nekem »let 30 évi soko lda lú t apaas ta l áo 
áll r e n d e l k e z é s e m r e , a mi a r r a j o g o s í t , nevelŐ-intóaetemet m inden t cs . 
szü lőnek a l e g j o b b a n , a j á n l a n i . 115 4 — 1 0 

Program mok kívánatra ingyen. 

n ö B i i t i iyn i k " L ó a . 
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Árverési hirdetmény. 
Az alulirt urodalmi igazgatóság részérői 

közhírré tétetik, miszerint f. augusztus hó 
23-án a Nempthi és augusztus hó 24-én az 
alsó-lendvai gazdasági irodákban a reggei i 
órákban több rendbeli korcsmák borárulási és 
halászati j o g o k , vizi őrlő malmok, u g y az 
alsó-lendvai gőzmalom, továbbá kisebb a na-
gyobb területit fö ldek, rétek, legelők, mint 
nem Itiilönben az urodalmi erdőkben az idei 
makkoltatási és gubacs-ssedési j o g , nyilvá-
nos árverés v a g y ajánlatlevél utján haszon-
bérbe adatnak. — A bérleti feltételek az alsó-
lendvai gazdasági irodában megtekinthetők. 

Alsó-Lendván augusztus hó 11-én 1 8 8 0 . 

Az Alsó-Lendva és Nempthi 
urodalmak igazgatósága. 

1 2 2 2 - 4 

Nagj-Kanizsán, nyomatott & kiadó tulajdonos Wajdita József gyorssajtójáo. 
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S Elé txa tMl á r : 
¡egéas ¿ t t o 
fél évre . . 4 . 
negyed é r r e 2 , 
Effj/ szám 10 kr 

H l r d t t é u k 
$ hasábos pe t i t sorban 

7, másodszor 6 I mind©». | 
. további »őrért 5 kr 

NYILTTÉBBEN 
toronként 10 k ré r t vé-

tetnek fel 
| Kincstári i l leték mindéi-1 

igyes hirdetésért köiöojf 
30 kr Snotendő. 

mm 

i 
ZALAI KÖZLÖNY 

előbb: , Z A L A - B O M O G Y I K Ö Z L Ö N Y . ' 

| A lap szellemi részét í 
A Ul-t5 kSzIemények * 
I »erktwrtőhAx ( 
I anyagi részét iilető j 

kdzlemAujak ped ig a 
kiadóhoz bérra-jut*'» 

^ . • intézendők : 
NAGY-KANIZSA 

Wlaaaioahaz. 
BérmenteXlmi levo'.ok. 

csak i ert m m i k * ú r -
saktól; fogadtatnak el. 

IjKésiratok vissza nomi 
: kSldetnek. i 

N.-Kanlzsaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsal kereskedelmi s iparbank", „nagy-kanizsai takarékpénztár-, a „zalamegyei általános tanitó-les-
tület", a „n.-kanizsai kisdedneveló egyesület", a n.-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai k¡¡[választmánya" s tóbb 

megyei és városi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t s zer , vasárnap- s csütörtökön megje l enő vegyes tar ta lmú lap. 
Az Iskolai é r közeledtével . 
Alig multak el a képviselő választás 

mozgalmai, alig hangzottak el az ennek 
folytán kiáltott éljenek, 3 még a nyuga-
lom helyre sem állott a kedélyekben, már 
is egy uj érdeklődés veszi igénybe sokak-
nak figyelmét. 

Bárha ezen figyelem, ezen érdeklő-
dés nem terjed is oly szélesen ki, s nem 
lehet állitani, hogy kerületünkben három 
ezer tényezője van, mint volt a képviselő 
választásnak, mégis lehet mODdani, hogy 
az érdeklődés e sokkal csekélyebb számok-
nál is csaknem oly fokozott, sót sokak-
nál erósebb is mint vala amott. 

A mozgalom megindul a múzsák 
hajléka felé, s komoly kérdéseket intéz a 
szorgos szülő szeretett gyermekeinek jövő-
jét kezében tartó sorshoz, de lelki szemei-
vel feltalálja az utat, melyen haladnia 
kell az ifjúnak, a remény bizalmat köl-
csönöz az ily terhek elviseléséhez, s van-
nak kik kettós hévvel iparkodnak be-
végezni a nyári munkát, hogy annak 
gyümölcsét ölömmel vihessék a városokba 
szép reményű fiaik tanulási költségeinek 
fidezésére. 

A mozgalom tehát most az urna 
helyett az iskolai épületek felé hajlik, s 
felkeresi a fáradhatlan tanárokat, kik a 
nevelés terén buzgólkodnak, igénybe veszi 
újra egy iskolai évre e főnkéit szeli 
kct, kik szavazataikkal látandják 
hó lefolyása után a kiválasztottakat, 
egykor maguk is örülhessenek a vezeté-
sük alatt fejlődött és megerősödött múzsák 
fiainak. 

Szerencsések azon szülők, kik fiai-
kat oly intézetbe adhatják a tudományok 

megszerzése végett, melynek tanárai oda 
adással s lelkiismerettel fáradoznak e 
göröngyös pályán. 

Terhes a tanári állás, de szép is. 
Terhes, mert nagy szellemi mnnka után 
lehet e kitüntetést érni el és soha meg 
nem szűnő tanulást vesz igénybe a kor 
haladása még ezeknél is; de szép és 
gyönyört hozó, mert látják az ifjú sarja-
kat, kik még gyengeségük idején enged-
ték már sejtetni a szellemi erőt, mely a 
kor haladtával növekszik, s egyszer csak 
a dicsőség polczán látják kimagasodni 
volt tanítványaikat. — Lehet-e szavakat 
kölcsönözni azon benső örömnek, mely 
joggal megilleti a tanárt, ha a vezetése 
és oktatása alatt kifejlett ífju a dicsőség 
mezején pálya-nyertessé lesz? Ezen 
örömöt csak kettőnek lehet ismerni: a 
szülőknek és tanárnak; azok az anyagi, 
ezek a szellemi fáradozásaik jutalmát 
érik meg. 

A tanár jutalma mindenkor csak a 
szellemiekben van, s ezt nem szabad nek-
tek ifjak elfelejteni, sőt épen ezért szent 
kötelességtek óket szeretni, s őszintén 
tisztelni. 

Yan hazánknak sok jeles tanintézete, 
melynek az elismerés hódol. De ritkán 
jut azon kitüntető megjutalmazáshoz, mely-
ben a nagy-kanizsai gymnasium fót. tanárai 
részesültek. 

Kevesen tudják ezt, mert a szerény-
nem engedi, hogy azt hirdessék, de 

azért vannak, kik mégis tudják, s ugy 
tudom én is, hogy a magas ministerium 
meghagyásából a fótanfelügyeló adta a 
nagy-kanizsai piarista tanári karnak tud-
tára azt, hogy az országban egyedül a 

nagy-kanizsai gymnasium volt az, a mely-
ben a lefolyt iskolai év eredményétől az 
elismerést el nem hallgathatta. 

Kedvesen hangzik az ily hir min-
denki elótt, kedvesebben az érdemlő 
tanári karnak, legkedvesebben azon szülők-
nek, kik fiaikat ily tanintézetben voltak 
szerencsések nevelhetni s taníttatni. 

Ily tanintézetet felkeresni, a tanulni 
vágyó ifjakat oda vinni a szülők kötelessége. 

Dr. FÁRNEK LÁSZLÓ. 

F e l h í v á s 
a pápa-keszthelyi vamt létesítése érdekében. 

Mióta a magyar nyugoti vasút léte-
síttetett, folytonosan érzi Pápa városa és 
vidéke azon nagy hátrányt, mely ezen 
vasútnak helytelen vezetéséből kereske-
delmi forgalmára, a nagyobb forgalmi köz-
pontokkal való czélszerütlen összeköttetésé-
ből háramlott. Ezen okból többször meg-
fontolás tárgyává tette azon kérdést, 
mikép lehetne helyrehozni a reá nézve 
oly terhessé vált, érdekeit mélyen sértő 
hibát. Szakértői vélemény szerint, a baj 
orvoslására egyedüli czélra vezető esz-
köznek mindig az ismertetett el: ha 
sikerülne Pápától Keszthelyig illetőleg a 
déli vasnt szent-györgyi állomásáig a 
magyar nyugoti vasút átvágásával egy 
összekötő vasutvonalat létesíteni. Ezen 
vasútvonal, mely a déli és nyugoti vasu-
tat legrövidebb vonalon kötné össze, 
közelebb hozni Pápát és vidékét az or-
szág fő ."árosához és a megye székhelyé-
hez, rövidebb összeköttetést létesítene 
Győr városa és az alsó Duna, valamint 
az Adria között s különben is termékeny, 
cultivált, borban és fában különösen gaz-

dag vidéket szelne á t : mindeddig a vál-
lalkozási szellem hiánya, a tőkék drága-
sága és a vasúti építkezés eddigi költséges 
volta miatt csak tervben maradt. 

Ujabb időben azonban azon egész 
vidék, mely érdekelve van, hogy Pápát, 
Devecsert, Sümeget, Tapolczát, Keszthelyt 
vasút. kösse össze, öntudatára ébredvén 
jólléte ezen utoni emelése halaszthatlan-
ságának; bátorítva különösen a vasúti 
építkezés terén ujabban felmerült olcsóbb 
építkezési mód, valamint az általánosan 
jelentkező pénzbőség és tőke-olcsóság ál-
tal ; erőt merítve abból, miszerint Somogy-
megyében is élénk mozgalom indult meg 
az irányban, hogy Kaposvár és a déli 
vasút szent-györgyi állomása kőzött egye-
nes vasúti összeköttetés létesíttessék: el-
határozta egy Pápa-Keszthely között léte-
sítendő szélesvágányu másodrendű góz-
mozdony-vasut kiépítésének megkísérlését. 

Ezen vonal műszaki előmunkálataira 
a nagyméltóságú magyar királyi köz-
munka- és közlekedésügyi ministeriom ál-
tal az engedély gr. Esterházy Móricz és 
társai részére megadatván, 8 az ezekre 
szükséges pénzösszeg a legközelebbről ér-
dekeltek között összegyűlvén: jelenleg a 
nyomjelzés és az összes műszaki előmun-
kálat közel áll befejezéséhez. 

Ennélfogva elodázhatatlan kötelessége 
azon végrehajtó bizottságnak, mely jelen-
leg az érdekeltség megbízásából ezen vasút 
létesítésén fáradozik, lépéseket tenni arra 
nézve: hogy a vasút kiépítéséhez fzüksé-
ges összeg, azok részéről, kiknek a vasút 
létesülése leginkább érdekökben fekszik, 
legalább oly mérvben biztosíttassák, a 
mennyi megkívántatik ahhoz, hogy a vasút 

T Á R C Z A . 

Holdvi lágos . . 
Holdvilágos, csendes é j j e l ; 
Édes i l lat , röpke szellő 
Ölelkezve Bzállnak felém, 
Ismerőtöm mind a ket tő 

A lelkemre olvad egyik, 
Mintha csókod méze volna, 
Mig a mát,ik virág-nyelven 
Susog rólad já tszadozva. 

Szellő susng, reszket i,zi\em, 
Mintha lényed megjelennék ; 
Szelid képed rám moso'yog, 
Mint a z a Bzép csillagos ég. 

Lépten-nyomon rózsabokor , — 
Ugy képze lem: éd r s va ló ; 
Mint kebleden volt akkor ott , — 
Minden olyan andalító. 

Velem vagy te álmaiinban, 
Vel«-m minden gondo la tban ; 
A napfény is söté t volna 
Nélküled, ngy egymagamba*. — 

HulJvilágos, i-sfndi-e éjjel, 
Buldogságot ragyog nekem ; 
Mii e bőség titka befzél, 
Álmodd to azt, szép kedvesem! 

C8ERSZBGHY. 

A h á z a s s á g . 
Az éle tben Bokát beszélnek a házasaág-

ról a mél tán , mer t ez va lóban e g y i k e n e m c s a k 
a l egke l l emesebb , de a l e g c a i k l a n d ó a a b b problé-
m á k n a k ia. Ké t s ze rke t t ő j e az é le tnek ; é l e tké r -
dése a k é t nembe l i i f j ú s á g n a k , s merész kép -
ze lődésünk , k igondo lha tó é l m é n y e i n k boldog 
h a z á j a . 

I t t n y u g s z i k m e g m i n d e n t ö r e k v é s ü n k , 
ez v á g y a i n k , r e m é n y e i n k , szóval : boldogsá-
g u n k oáza. 

A házasság szüli a c sa ládo t és a család 
kebe lében f e j l enek ki te l jes Bz inpompá jukban 
az e r ény rózsabimbói ; i t t honol a szorgalom, 
boldogság, a j ö v ő r e m é n y e . I g y körvona loz ták 
ezt az idea l i s ták . 

Mé lyebben h a t o l v a az élet t i t k a i b a , tel-
jes v i l ág la tban j e l e n t m e g e lő t t ünk , hogy e 
k é r d é s icöiül mi m i n d e n fordul m e g ; a ép ezért , 
m e r t a házasság a n n y i tö rekvés közpon t j a , ne 
c sodá lkozzunk , midőn a m a m a tulszivélyességé-
vel , egy k i l á t á s b a he lyeze t t vő i r án t l e á n y a 
kedvességé t m é g i n k á b b fokozni i gyeksz ik , s 
n e c s u d á l k o z z u n k , midőn a k ü l ö n b e n f u k a r 
apa , h a nem v a l a m i n a g y k e d v v e l ia, d e l e á n y a 
j ö v ő boldogsága r e m é n y é b e n — megenged i 
lap í tani t á r c s á j á t . 

A házasság, szó azerint véve , a „ház* 
szóból s zá rmaz ik , a oly e r e d m é n y t je lent , m e l y -
né l fogva a z e m b e r egy ház b i r t o k á b a j u t . 

Jó l l ehe t a házszerzési mód több fé l eképen 
tö r t én ik b k i v á l t k é p e n minél több pénze van 
az e m b e r n e k , a n n á l k ö n n y e b b e n , d e legprac-
t i cuaabb a mer t legolcsóbb — t e h á t l egkedve l -
t e b b m ó d j a a házvé te lnek az, midőn ve le egy 
k e d v e s l eány t , — n é h a bizony egy kia ördögöt , 

a n g y a l k é p m á s á b a n e l fogadunk ; innen t á m a d 
a házasodásnak á tv i t t é r t e lme , a mit mai nap-
ság már m i n d e n ember megért« 

É r d e k e s e t ek in t e tben az ázaiai t a t á r n ő k 
he lyze te , i t t a férfi leendő ne jé t ( m i n t a régi 
z s idókná l , az u j a k n á l f o rd í t va v a n ) az a tyá tó l 
b izonyos megha t á rozo t t összegért veszi m«»g, s 
h s képte len lenne azt tel jesen kifizetni, ugy a 
f e n n m a r a d ó adósságot köteles ipánál ledolgozni. 
Így pl. egy csinos t a t á rnő á ra 3 0 tehén : k e v é s b é 
csinos ju t ányoBabban k a p h a t ó s néha az é le lmes 
és igényé t mérséklő vőlegény 5 tehénre leal-
kuszsza a vé te lá r t . 

Szerencse, hogy mindez n incs igy n á l u n k , 
mer t a aok agg legény s z á m á t még e g y n é h á n y 
tucza t a l igha nem Bzaporilaná, k i k n e k a va-
g y o n r a r áadásu l sem kell a nő. 

A házasság nézetem szer int ké t f é l e : j obb 
és ba lkéz re való házas ság ; u j a b b k o r i foga lmak 
szer int a b a l k é z r e való házasság nemcsak az, 
midőn va lak i r a n g j á t feleségével megosztani 
nem a k a r j a , hanem az is, midőn a férfi és nő 
egyedü l szerelemből és e g y m á s u t á n i bolon-
duiásból ke lnek össze s nem is gondolnak a r r a , 
a mi a mos t an i v i l ágban legfőbb, hogy lesz e 
mit ap r i t an i a tbjbe. A k i é le te sorát e k k é p e n 
el téveszt i , v a l ó b a n bal kézre házasod ik , mivel -
hogy az ú j k o r i józan f o g a l m a k szer int , j o b b -
kézre való h á z a s s á g : csupán é rdekbő l veti 
m a g á t a lá az eske tés raertartáaának — azon 
azándokbó l , hogy m e g m e n e k ü l j ö n az agg legény 
és aggazüz e lnevezés tő l ; de lehet , hogy a 
hi te lezőktől is m e g m e n e k ü l n i a k a r . 

S o k a n azt h isz ik , hogy a házassághoz 
c sak férfi és nő s z ü k s é g e s ; p e d i g ez nem á l l ; 
m e r t mai napság k e l l é k e i : először is a hozo-

m á n y — éa csak ugy a férfi és a n ő : Bzükséges 
volna még őszinte szerelem egymás i r á n y á b a n ; 
ez azonban merész k í v á n s á g s u j a b b időben el 
is h a g y h a t ó . 

N e m d e sa jnos dolog az is, hogy v a j m i 
kevesen ér ik el a czélt, mi t r emé l t ek a p a r t i é 
ál tal e l é r h e t n i ? P e d i g u g y van, hogy n a g y o n 
kevesen t a l á l j á k ke l l emesnek a rózsa lánczoka t , 
sót egy fiatal, nős ember tő l ha l lo t tam, h o g y : 
, h a t u d t a m volna . . 

P e d i g nem csodálni való dolog á m az, 
hogy mai napság oly sok a m a g á t a g g l e g é n y -
é é i r e s z á n t a k s z á m a ; igen , m e r t m a n^m kel -
lem, hanem luxusból öl tözik a nő s csak azér t , 
mer t el nem viselhetné , hogy más k ü l ö n b toilet-
teben j e l e n h e t meg , min t ő. 

Szokásos dolog, hogy az egybeke lő p á r 
körü lbe lü l ne álljon messzire egymástól k o r r a , 
azonban m a i napaág m á r ez nem is s zükséges 
k e l l é k ; sőt ö rü lnek a m a m á k , ha a k í n á l k o z ó 
vő k issé idősebb — ta láö m e r t igy t ö b b k i l á t á s 
van a p a p u c s k o r m á n y é rvényes í t é sé re . 

A házasság mézes h e t e k k e l veszi kezde -
t é t . T a l á n azér t nevez ik i g j , mer t r endesen 
a d d i g t a r t , mig a l a k o d a l o m r a sütö t t sok édes-
ség, csemege s tb . el nem fogy . 

K é t furcsaságró l — me ly min t a csa ládi 
bo ldogság romboló i szerepe lnek , — kell m é g 
emli tés t t e n n e m . E z e k : a t isztelt anyós és a 
házi ba rá t . A házaséle t t a r tozéka i . 

M i n d k e t t ő egy czé l ra ha t , (de m á s ^ m á a 
eszközökke l ) hogy a házaséle te t m e g z a v a r j a . 
— Az a n y ó s ezt m i n d i g a l eg jobb s z í t í á é k á r ó l 
való biztosí tás mel le t t teszi, m i g a m á s i k egész 
száudékáró l ha l lga t s e ha l l ga t á s m i n d e n t meg-
m a g y a r á z . 
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kiépítése további hitelmvüveletek felhasz-
nálásával foganatosítható legyen. 

Ezen érdekeltek közé számítják szabad 
királyi Győr városát és annak mélyen 
tisztelt polgárait is; mivel e Tasut ki-
építése által forgalmi vonalainak száma 
szaporittatik s a déli vasúttal, valamint 
az Aldunával és Adriával való összekötte-
tése rövidíttetik: minélfogva eleitói fogva 
reményiettük, hogy e vasntvonal kiépítésé-
nél részvétére és támogatására bizton 
számíthatunk. 

Az egész körülbelül 10 mértföld 
hosszn vasnt kiépítésére mintegy 2 millió 
forint költség igényeltetik, melyból leg-
alább 600,000 forintnak az érdekeltek 
részéről kellene alájegyeztetni, hogy az 
építéshez a kivitel biztos reményével le-
hessen kezdeni. Mivel azonban ezen vasat 
az arad-kőrösvölgyi vasnt mintájára épít-
tetik, biztos kilátás van arra: hogy a 
részvények már a legközelebbi idóben 
annyi osztalékot legalább is adnak, a 
mennyit a biztosan elhelyezett töke jelen-
leg kamatoz. 

Ezek folytán tisztelettel felkérjük 
Győr város közönségét, valamint annak 
egyes polgárait, hogy saját érdekük elő-
mozdítása tekintetéből, ngy a város nevé-
ben, mint egyénenkint is a pápa-keszt-
helyi vasnt részvényeinek aláírásánál Győr 
város tekintélye és kereskedelmi fontos-
sága arányában résztvenni s ez által ezen 
vasnt kiépítésének biztosításához járulni 
szíveskedjenek. 

Az aláírás módozatai iránt az alá-
írási ivek, — melyek a városi polgár-
mesteri hivatalnál és a Győrben meg-
jelenő lapok szerkesztőségeiben vannak 
letéve, — nyújtanak tüzetes felvilágosí-
tást, azt azonban szükségesnek tartjuk itt 
is felemlíteni, hogy ha 1882-ik év elejéig 
az építés meg nem kezdetnék, az aláirók 
kötelezettsége végleg megszűnik. 

Tiszteletteljes megkeresésünk után, 
hazafiúi üdvözlettel vagyunk 

Pápán, 1880. augusztus 11-én. 

Gróf Esterházi Móricz és társai, 
mint engedményesek 

Ás e ske t i - ntán sok p á r nászu tazás ra kél 
s mikor a nászúiról m e g j ö n n e k , h e l y e t t ü k az 
kél örök atra , a minek m i n d ö r ö k k é ház ibará t -
j u k n a k ke l lene l e n n i : békességes t ü r e l m ü k , 
egymás i rán t i vonzódásuk . 

H j a l E z nem is lehet m á s k é n t a m a i 
házasságok tö r t éne t ében , a midőn a j e l szó : 
hozomány , d iva t , p a p u c s k o r m á n y , anyós véd-
és daczszövetsége, ház iba rá t . 

S a mai v i lág ezt j ó n a k t a r t j a igy . 

— Az se igaz — m o n d a n á Gonosz P i s t a 
— de csak hadd legyen I 

T . L 

Egy őrült nászéje. 
A v e n d é g e k eloszlottak. A menyasazony 

megcsókol ta l e ány -ba rá tné i t s p á r szót susogott 
a fiatal m e n y e c s k é k k e l . Minden idősebb n é 
fé l rev i t t e s p á r j é t anácso t mondo t t a röv id és 
mégis hosszú ú t ra . A l e á n y t a nőtől csak egy 
küszöb vá lasz to t ta el. a ké te ly , a se j te lem, a 
k íváncs iság , a félelem kifejezései v á l t a k o z t a k a 
menyasssony a rczán . 

S z o b á j á b a tér t . I d e nem k ö v e t t e más , 
csak az a n y a , k i segi tet t , hogy levesse nász 
r u h á j á t s felöltse pongyo lá j á t , mely a házi tűz-
he ly k i r á ly i pa l á s t j a , V e s i t a he rme l in j e , v a g y 
a bacchaosnő h u r o k j a e g y a r á n t lehet . A z a n y a 
megcsókol ta g y e r m e k é t , megszor í to t ta kezét , 
azu tán távozot t . 

A menyasszony m a g á b a n m a r a d t . A 
t ü k ö r b e nézet t , h a l a v á n y a b b volt , min t m a g a 
h i t t e . Szemeiből a k ö n y p a t a k z a n i kezde t t . 
Hason ló é rze lmek f a c s a r t á k k i e k ö n y e k e t , 
m i n t a g y e r m e k érez anná l a föltevésnél, hogy 
a l ecské jé t n e m t u d j a éa meg f o g j á k bün te tn i , 

A mel lékszoba a j t a j á n m e g m o z d u l t a zár. 
Oaszerezzent, m i n t a szarvas , ha a bokor moz-
dul 8 nem t u d j a , n y a l - e v a g y vadász , k i e le j t i , 
v a g y kitől n incs oka félne. 

A z a l s ó - a u s z t r i a i i p a r U & l l i t á s r ő l . 

— Erede t i tndósi tá«. — 

B é c s , 1880 . évi augusz tus hó 1 3 i n . 
n. 

A tar tós tömeges lá togatás , me ly lye l i 
r o t u n d á b a n levő kiá l l í tás t megtiratel i a közön 
aég, — a n a g y é r d e k e t t anús í t j a , me ly lye l a 
közönség a vá l l a l a t i r á n y á b a n visel tet ik . — 

A tudósí tás t f o l y t a t a n d ó legelőször is as 
öltözködési c s a r n o k b a n felá l l í to t t Beyer M. czég 
f ehé rnemű k iá l l í t á sá t e m l í t j ü k meg, mely m i n t 
egy husz q u a d r a t m é t e r n y i te rü le te t foglal el . 
— A ke re skedés a be lvá rosban Spiegel gasse 
11 . sz. a. v a n . — A l e r aka t a legszebb és leg-
j e l e n t é k e n y e b b a m a g a n e m é b e n és naphossza t 
egy n a g y s z á m ú nőpub l i cum á l t a l b á m u l t a t i k . 
— É s va lóban m e g é r d e m l i k a k iá l l í to t t tá r -
g y a k — különösen egy n a g y o n elegáns á g y , 
különfé le f e h é r n e m ü e k , k ö z t ü k neg l igéek és 
g y e r m e k r u b á c a k á k , u j d i v a t u a t íaszpaplanok, 
selyem és atlaszfeltfl tők — a különös megeml í -
tést és á l ta lános el ismerést és a nagy l endü l e t -
ről t a n ú s k o d i k , melye t ez i p a r á g A u s t r i á b a n 
elért . — A kiál l í tás m e g n y i t á s a n a p j á n a ki-
r á ly a k i r a k a t hosszas szemlélése ál tal t ü o t e t t e 
k i a czég főnöké t és d icsére té t fe jez te k i az Íz-
léssel készí te t t m u n k á k fe le t t . — Az u ra lkodó -
ház több t ag ia is el ismerését fejezte k i a k iá l l í -
tás főnökéné l . 

G i n z k e y J . g y á r á b ó l származó pap lan- és 
Bzőnyegk í raka l mind ízléses rendezése , m i n d 
ped ig je les minősége által v o n j a m a g á r a a szak-
ér tők figyelmét. — E g y kü lönös specia l i tása a 
neveze t t czégnek az á l ta la g y á r t o t t flanellpap 
l anok , m e l y e k egy előkelő e x p o r t t á r g y a t ké-
peznek és n e m c s a k az európai á l l amokba , — 
hanem A m e r i k á b a is k ü l d e t n e k . — A g y ö n y ö r ű 
és g a e d a g t a r t a l m u g y á r t m á n y o k minden egyes 
p é l d á n y a elég b izonyí téko t a d n a k a czég n a g y 
expor t j á ró l éa t a l á lkoznak vevői ott is, hol ez 
i p a r á g a l e g m a g a s a b b pólczon ál) m i n t F r a n -
cz ia- és Angolország . — N e m cseké lyebb e red -
m é n y n y e l kéazit Bmyrnai Bzőnyegeket, m e l y e k 
részint a ke le t i — részint a je lenlegi mode rn 
s tylszerü p é l d á n y o k szer in t á l l í t t a tnak elő. H a 
sonló gondda l készí t i az ú g y n e v e z e t t futósző-
nyegeke t , m e l y e k a legolcsóbb:ól a l egdrágáb-
b ig részletben v a n n a k . K ü l ö n ö s emli tés t é rde-
mel, hogy a czég az olcsóbb á r u k a t is oly g o n d 
dal és s ty l szerü ízléssel készít i , hogy a soka t kí-
vánó közönség igénye inek te l jesen m e g f e l e l j — 
mindenese t re , csakis az olcsóbb á r u k tömeges 
g y á r t á s a és az á r u k azonnal i tu l adása képes a 
czéget azon he lyze tbe hozni, hogy az olcsó éa 
d r á g a po r tóká t összekötve e g y a r á n t k á r né lkü l 
g y á r t h a t és az olcsó p u b l i c u m igénye inek is 
eleget tehet . — A k i r á ly és k i r á l y n ő elismerő 
s z a v a k a t in téz tek G i n z k e y úrhoz l á toga tásuk 
a l k a l m á v a l . 

E r e d e t i és ízléses r endezésük ál tal meg-
emlí tést é r d e m e l n e k a bécsi ke z ly ügy á r tók . — 
A je les g y á r t m á n y ú k e z t y ü k négyszög a l a k ú 
csinos s z e k r é n y e k b e n v a n n a k éa k i tűnő m u n 

A szoba megny í l t . 
A d i v á n r a rogyot t . S z e m h é j á b a vonu l t ak 

vissza szemei , m i n t a csiga h é j á b a . E g y bu l l ám 
csapot t el felet te . . . F ü l e i zúg t ak . A vizbehaló, 
k i n e k csak szalmaszál v a n kezében, n e m 
érez i lyen t . 

T u d t a jól , hogy egy a l a k áll előtte, ki től 
félni nem szabad , kivel e g y ü t t kell dobogni 
s z ivének . V á r t a a csókot, mely hívogat , a lázas 
kézszorí tást , mely biztat . . . 

E g y f ény cz ikázot t el szemei e lőt t . K i -
n y i t o t t a — vőlegénye áll t e lő t te , kezében tör, s 
a m á s i k b a n egy ny i to t t k ö n y v . A fiatal ember 
szemei r a g y o g t a k , de nem u g y , min t nászé jan 
s z o k á s ; nem a h a r m a t c s e p p g y é m á n t f é n y e volt 
e* v i r á g k e h e l y b e n , hanem a k ígyó azemevillo-
gása, ha éhes és á ldozata elöl te áll . 

A férfi olvasott . 
„. . . . K e v e r d összo a csalogány m á j á t a 

pacs i r t a velőjével , fűzd önsze a menyasszony 
sz ivével , mielőt t vő legényé t megcsókol ta irplna 
s fe je t nászágya p á r n á j á r a h a j t a n á — s kés*. a 
bölcssk k ö v e . . 

A z u t á n be te t te a könyve t , m a g a s a b b r a 
eme l t e tőré t s igy szó l t : 

— I m á d k o z z á l 1 
A nő összerezzent . A gy i lok magas ra volt 

emelve. H a l á n t é k á h o z n y ú l t a szerencsét len nő, 
k i e pe resben tud t a meg, hogy vőlegénye , k i t 
imád , — őrül t , egy rögeszme á ldoza ta . 

E j - h a j a k ibomlo t t , s m i n t d u s feke te p r é m 
körözé pongyo lá j á t . A vőlegény megdöbben t . 
A k é j s a rögeszme k ü z d ö t t e k sz ivében . A 
hu l l ám, me ly o d a b e n t csapongot t , t a j t é k o t ve r t 
a j k á n A tőr kieset t kezéből, egy r é m ü l t k i á l -
tás tCrt elé mel léből , a fóklön h á n y k o l ó d o t t s 
eszméle t lenül k i a b á l t . 

A m e n y a w z o n y á j u l t a n rogyot t össze — 
s regge l re h a j a megőszül t . . . 

A szerencsét len vő legényt a nászszcbából 
a t é b o l y d á b a szá l l í to t ták . 

k á j u k b á t r a n n y ú j t j a a bécs i eknek azon édes 
és ke l lemes r e m é n y t , — m e l y b e n n e m is f o g -
t u k csalódni — h o g y ez i p a r á g u k röv id idŐ 
m a l v a v e t e k e d h e t i a a h a s o n n e m ü kü l fö ld i 
g y á r t m á n y o k k a l . — A k i á l l í t ó k köz t az első 
he lye t fog la l j a el Z a o h a r í a s I . E . k i r a k a t a ; — 
a czég K i r a k a t á b a n g a a d a g o n képv i se lve l á t j u k 
mindazon i p a r e z í k k e k o t , m e l y e k az i p a ^ g k e -
re tébe t a r t o z n a k ; a Czég a n n á l is i n k á b b meg 
é rdeml i a* e l i s m e r é s t , m e r t a k e z t y ü k e i és ez-
zel r o k o n á r a k a t , m i n t t e r i tőke t , n a d r á g o k a t 
s tb . bőrből egyedü l m a t a t fel . — Á czég nagy 
figyelmet ío rd i t a s p e c i á l i t á s t á r g y a k — min t 
t é í i k e z t y ü k , - ^ mé lyekbő l egy Ízléses ós díszes 
k i r a k a t o t t a l á l u n k — kész í t é sé re ; — t o v á b b á 
as u t azó , lovagló- és t ü a ö t t k e z t y ü k is a l eg -
m é l t ó b b kül fö ld i k é s z í t m é n y e k h e z m é l t ó a n Bo-
roz t a tha tok , — Z a c h a r i a s A u s t r i á b a n az első 
üzletet b i r j a , mely k i s e b b k e r e s k e d é s e k e t is 
ü z ; — - a h a s o n t á r g y u k i á l l í t ók is elismerést: 
é rdemelnek , k ö z t ü k P o r t u tóda , Hess! és A a e r 
gyárosok . M I n d M e n " " H á l i n ő k " " g é p ^ n ~ g y o ' - ^ 
nyörü , mosolygó l e á n y k á k do lgoznak , verse-
n y e z n e k ; — m i n d e n k i t ö b b e t ' a k a r dolgozni a ' 
m á s i k n á l ; — k é r d é s e i n k r e ~ m i n t m i n d e n ü t t 
— szívesen vá laszolnak és tőlük t u d t u k meg, 
hogy n a p o n t a egy -égy képes a g- 'pea 1 5 — 2 0 
pár k e z t y ü t kész í teni . — 

A d a m e k A n t a l szappan ós toi l let te i l l a t 
Bzerlerakata v o n j a magára figyelmünket. — 
Az i l l a t s ze rc sa rnokba a k a r v a nem a k a r v a kell 
m e n n ü n k , mer t a messze e lha tó pompás i l la t 
vonzerővel bir b á r k i r e h a t n i ; oda é rve , a a g y a l -
arczu l e á n y k á k m o s o l y o g n a k feléd éa a l ig ve-
szed é izre , — e g y i k cs in ta lan l e á n y k a társnői , 
k a c z a j a közt fecscsent n y a k o n egy k i s ü v e g -
cséből i l latszerrel és n e v e t g é l v e a d j a t u d t o d r a : 
„das ist Ve i l chen" , v a g y „das ist K'»8en a , n d a s 
ist Van i l l e" e t c ; — m i n d e g y i k kezében egy 
kis üvegcse v a n , m e l y n e k nyí lása egy b a r n a -
szinü h ó l y a g b a o lvad , — ha a z u t á n a l e á n y k a 
e hó lyago t meg.uyomja, — u ' c z u l — a rezodba 
porzik az il latszer és e n n e k tar lós szagáról ma-
gam is meggyőződ tem, mer t m i k o r m á r „?e-
spr í tzoi t" vala , meg s o k á i g vo l t am a r o t u n d á -
ban és midőn innen a P r a t e r o n és L ipó tvá roson 
keresztül a h a r m a d i k ke rü l e tbe haza é r t em, — 
otthon m i n d j á r t megé rez t ék az i l la tszert , mely 
m é g k a b á t o m o n m a r a d t . — A d a m e k l e r a k a t a 
a legszebbnek n e v e z h e t ő ; ' g y ü m ö f e s n e m e k k ü -
lönböző f a j a i szappanból ké szü lve képv i se lve 
vo l t ak éa oly mes te r i l eg u t á n o z v a , hogy csa 
lódásig hasonlók az igaz iakhoz . — A k i r a k a t 
közepén f e n t v a n e lhe lyezve a k i r á ly é l e t n a g y -
ságú mel lszobra , mely r e m e k m ű szintén szap-
panból készü l t és elég b i z o n y í t v á n y t ad A d a -
m e k u r művésze térő l , m i n t h o g y a szobor k i t ű -
nően s i k e r ü l t n e k n e v e z h e t ő . 

S i c k e n b e r g F é r d . c z é g l e r a k a t a ( 1 8 8 0 . 
j a n u á r t ó l S i c k e n b e r g F e r d . és fiai) egy kis fi-
g y e l m e t é rdeme l . — Az i t t k iá l l í to t t t á r g y a k 
egyá l t a l án olyan bepiszkol t , n a p é g e t e t t ás hor-
dot t szövetek és ö l tönyökbő l á l l anak , m e l y e k 
mik>d festés v a g y vegyész i t isztitás ál tal egé 
szen u j j á v a n n a k a l a k í t v a és t o v á b b r a is mint 
u j ak k i a d h a t ó k . — N e v e z e t t czég az, me ly az 
e lőbb o ly j e l e n t é k t e l e n n e k látszó festési,- é s i i s z 
t i tási i pa r t nemcsak e m e l t e , h a n e m a legelső 
volt, mely a> vegyész i mosást A u s z t r i á b a be-
vezet te és j e l e n t é k e n y j a v í t á s o k és a későbbi 

" ii m u n k á k ál tal az ezélőtt p r imi t ív á l lapot-
ban levő i pa rága t egy j e l en t ékeuy i p a r á g g á 
emelte . — Hason ló — n e m caeké y e b b érde-
mei t szerezte magánaK a czég egy „da rab fe s -
téa" fe lá l l í tása ál tal vörös a t lasz s z á m á r a (grege 
At lasse) — Ezen cz ikk — mely n e m r é g ezelőtt 
még L y o n b ó l hozatot t — most az osz t rák ipa r 
s z á m á r a m e g n y e r e t e t t azá l ta l , hogy a neveze t t 
czégnek s ike rü l t t öbb évi f á r a d t s á g és n a g y 
anyag i á ldoza tok á r á n az ily á r u k festését ke-
resz tü lv inni , ú g y a n n y i r a , hogy ezek a l yon i 
h a s o n g y á r . m á n y o k mel le t t mé l tó he lye t foglal-
n a k el . — A bécsi s e l y e m i p a r é lénken foglal-
koz ik neveze t t a t lasz g y á r t á s á v a l , mer t - ezek 

. n e k festé&e t ö b b é n e m hoz semmi a k a d á l y t é s 
az országban é v e n k i n t j e l e n t é k e n y összeg pénz 
m a r a d . 

E g y i k a l egé rdekesebb t á r g y a k a t képe-
zik a bécsi l aka tosok közös k iá l l í tása i , m e l y e k 
meglepő Bzépek és sokolda lú tehetségről bizo-
nyi tnaic . — Kü lönösen megeml í t endő Milde 
A l b e r t cs. k i r . u d v a r i l aka tos k i á l l í t á s a , mely 
résziut az együ t t e s kép , rész in t a p o m p á s egyes 
m u n k á k á h a l az á l t a lános é rdeke l t s ége t v o n j á k 
m a g u k u t á n . — Mi ly g y ö n y ö r ű r a j z b a n és ki 
v i t e lben van a m a h á z i k a p u , m e l y n e k t e r v r a j -
zát F e l l n e r és He l lne r ópi té tóek kész i ték és 
Mi lde u d v . l aka tos á l t a l o ly módon k iv ivé , 
mely á l ta lános b á m u l a t o t kel t . — A vas viasz-
szá lá tszik v á l t o z t a t v a lenni , oly g y e n g é d és 
p u h á n tün te t i elő a fe l séges a r a b e s k e k és a l a -
k o k a t . — I ly t e r v k i v i t e l r e büszke l ehe t a z 
ausz t r ia i ipar . — K é t meda i l l onba h a j t o t t f e j -
a l ak , m e l y e k egy-egy d a r a b vasbádogbó l és 
s zabadkézze l k é s z ü l t e k . — E r e d e t i s é g ü k n é l 
f o g v a oly n a g y ha tássa l v a n n a k a szemlélőre , 
hogy a k i rá ly m a g a is egy ily b á d o g f e j e t l eve t t 
és azt megv iz sgá l t a . — A k i r á l y n é n a g y ér -
d e k k e l nézte a vas iparosok által k iá l l í to t t t á r -

g y a k a t és Mi lde u r vaspaj r i l lonjá t k ü l ö n ö s tet . 
széssel szemlélte , m í g végre a; m a g a s asszony 
a b b a n he lye t fogla l t . — D e n e m c s a k Mi lde u r 
a m a művész i m u n k á j a é r d e m e l t d icsé re te t , — 
m e l y e t a f a n y a r érczből kész í t e t t , —r . h a n e m 
azon tehetséges épí tész u r a k művész i k i v i t e l ű 
t e r v r a j z a i is, m e l y e k e t Mi lde a r m i n t á u l hasz -
ná l t . — K ö n i g F r i g y e s és lovag F e l d s c h a r e k 
R u d o l f t á r sép i tészek r a j za i , m e l y e k : — a l ám 
p á k , egy g a z d a g a roh i t ec tu ra i m u n k á v a l e l lá-
to t t va sa j tó a l a p r a j z a i — eml í tés re mél tók , me-

- l y e k e t Mi ida u r a ty lazerüen ki ís v i t t ; — az 
épü le thez j e l e n t é k e n y r a j z o k a t a d o t t l ovag 
Riewel építész (e h á r o m u tóbb i épí tész ós t aná r , 
a lu l í ro t t t aná ra i . ) — É p u g y j á r u l t a t e r v r a j h o z 
b á r ó Fe ra t e l épí tész e g y pompás a j t ó v a l éa több 
rácsozat ta l . H a n s e n t a n á r egy lépcső ka rza to t ós 
l á m p á t ado t t . — E g y pompás lépcsőrácsozat 
készü l t S t iassny W i l m o s építész r a j z a u t á n ; 
S e h m i d t t á n á r egy nagysze rű f á c s o z a t t e r v e t 
adot t bozzá ; — és m é g s z á m t a l a n "jeles m u n k a , 

"melyek" m i n d oly f o r m á n "vannak k é s z ü l v e , hogy 
Milde u r művész i műhe lyé rő l a d h a t n a k u tas í -
tás t . — A művész i m u n k á k ' a k i r á l y figyelmét 
m a g á r a v o n t á k és ő felsége s o k á i g tá r sa lgo t t a 
k iá l l í tóva l , ő fe l ségének a l k a l m a volt * ezú t t a l 
m ű é r t é s é n e k j e l é t a d h a t n i . — 

Schle in és V ic to r in l e r a k a t a — különösen 
a tűzhe lyek — é r d e k e s e k , és u g y ezek min t a 
t öbb i k iá l l í tók mes te r i m u n k á i a vas ipa r v i rág-
zásáról a d t a k c sa lha t a t l an b i z o n y í t v á n y t és a 
k iá l l í tók m i n d e g y i k e a főherczegek á l ta l hosz-
szabb társa lgássa l t i sz te l t e t t ek meg . — V a l ó b a n 
e l i smerőleg lehet ny i l a tkozn i az o sz t r ák vas ipa r 
ra«llett, mely kevés évvel ezelőtt o ly s i l ány 
volt , hogy r i t k á n t é r t e k c sak el a d u e z a t o k ké« 
szitésétől és m a m á r a vas ipa r ily röv id idő 
a la t t — mi ly n a g y l endü le t e t n y e r t 1 — É s 
csak is Mi lde ur volt az, ak i p i h e n é s né lkü l , 
aka r a t t a l és valódi művész i fe l fogással m u n k á i 
Begitségével ez i p a r á g a t az e r e d m é n y e m a g a s 
po lczára emel te . 

S Z O M M E R S Á N D O R , 
épiiészettan hallgató. 

ü e l y l hírek. 
— Zala-'Egerszegen folyó hó 18 án 

k i r á ly ő felsége szüle tés n a p j á n a k 5 0 - i k é v f o r -
du ló j á t r i i k a ünnepé lyességge l t a r t o t t á k meg . 
K o r a reggel t a r a c z k lövések, — a k ö z ós4 vá -
rosi épü l e t eken k i t ű z ö t t nemze t i zász lók h i rdet -
t ék a nap fon tosságá t , mig a h e l y b e n á l lomá-
sozó 15. század h u s z á r s á g a t emp lom elő t t á l -
l í t t a t o t t fel , h o g y az ü n n e p é l y emelésé re ő is 
k ö z r e m ű k ö d j é k . P o n t 9 . ó r a k o r a m e g y e i főis-
pán U r m é n y i J ó z s rf ur ő ml tósága d í sz m a g y a r -
r u h á b a n a megye i t i s z t ika r élén m e g j e l e n t a 
zsúfolásig megte l t t e m p l o m b a n , hol az ¿steni 
t isztelet azonnal kezde té t ve t te . Mise végez té -
vel a fe lá l l í to t t k a t o n a s á g t isztelegve l ép te te t t 
el fő ispán ur előt t , mi re fő ispán u r az őt k í -
sérő t es tü le tekke l e g y ü t t az izr . t e m p l o m b a vo-
nul t , az isteni t i sz te le ten ot t i s r é s z t v e e n d ő k , 
hol E n g e i s m a n n r abb i í r a haza , k i r á l y és test-
vér iségről röv id , d e va lóban sz ívhez szóló al-
ka lmi beszédet t a r to t t m a g y a r n y e l v e n . D é l -
u t á n 1 ó rakor d íszebéd volt főispán u r asz ta lá -
nál, me ly re m i n d e n h i v a t a l f ó és k a t o n a t i s z t e k 
h iva t a losak v o l t a k . K i r á l y ó fe lségére m o n d o t t 
fe lköszöntőt taraczk lövések k ö v e t t é k . A z ü n n e -
pély este 9 óra kö rü l ér t vé$el. 

— Mint értesülünk, a he lybe l i k a t h . 
f ő g y m n a s i u m t a n á r a i közt az idén n e m tör tén t 
vá l tozás ; m i n d n y á j a n m e g m a r a d t a k . 

— A nagy-kanizsai izrk i sko láná l a 
j övő t anév szep t . 1 -ón k e z d ő d i k . A t anu lók 
fe lvé te le és a p ó t v i z s g á k augusz tus 3 1 én és 
s zep tember első 3 n a p j á n az iskola he ly iségé 
ben t ö r t é n n e k . Az igazga tóság . 

— Időjárásunk a folytonos esőzésből 
v a l a h á r a j o b b r a fo rdu l t . Kel le t t is, m e r t a sző-
lőben m á r m á r több h e l y ü t t k á r t okozot t . H a 
de rü l t en k i t a r ' j a szüret ig , v i d é k ü n k ö n t ű r h e t ő 
bor te rmés t v á r h a t u n k . — E g y - k é t k o r a i é re t t 
szőlőfür t m á r l á t h a t ó p i a e z u n k o n . 

— Nagy Kanizsáról i r j á k a „Pes t i 
H í r l a p " - n a k . V á r o s u n k e g y i k i s m e r t Bzépsége, 
ki az e lmú l t vá lasz tás a la t t , m i n t J ó k a i leg-
n a g y o b b kor tese f e j t e t t kí ór iás i b u z g a l m a t , 
a l igha nem a f eny i tő t ö r v é n y s z é k k e l fog 
kon f l i k tu sba jönn i . A z o n v á d a t eme l ik el lene, 
hogy Cs. városi h i v a t a l n o k , k i t s o k á i g k a p a -
c i tá l t , c s a k is azér t szavazo t t J ó k a i r a , , m e r t a 
szép kor tesnő egy c s ó k k a l megveszt egei. te. Mi-
u t á n a vesztegetés t a n u k előtt t ö r t én t , k i k a 
e z u p p a n á s t l á t t á k és h a l l o t t á k , j ogász körök-
ben n a g y o n k í v á n c s i a k a r r a , vá j j on a meg-
vesztegetés ezen m ó d j á r a a l k a l m a z h a t ó I««z-e 
az u j b ü n t e t ő t ö r v é n y 185. § a, mely ha t hóna-
pig t e r j e d h e t ő bün te t é s t szab arra , k i a vá lasz-
t ó n a k pénz t v a g y e lőny t ad v a g y igé--. A j e l en 
ese tben a megvesz t ege te t t vá lasz tó azzal d icse-
k e d e t t , hogy a s zavaza t áé r t k a p o t t e lőny t 
t ö b b r e becsül i „ezer p e n g ő " fo r i n tná l . 

— A közoktatásügyi minis ' .er t e r j e -
de lmes kö r r ende le t e t in téze t t a t a n f e l ü g y e l ő k -
höz, oly ezólból, hogy figyelmeztessék a tan í tó-
k a t , m i k é n t az írás, o lvasás s számolás 8 nye lv -
taoi i smere tek k é p e z i k a népiskola i ok t a t á s 
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főtárgyát a azért ne igyekezzenek itt nagyon 
sok tudós dolgot adni. Fíg\ elmezteti továbbá a 
tanfelügyelőket, hogy az ismétlő iskolák fel-
állítása mellett is mindenütt busgólkodjanak, 
valamint a törvény által megállapított tanítási 
minimum megtartása mellett is. Ajánl ja figyel-
mükbe az iskolai kerteket s ezzel összeköttetés-
ben a méh- aaelyemtenyeaztést, leányok számára 
a konyhakertészetet 8 télen a háziipart. 

— A keszthelyi polgári iskolában az 
1880/1-iki tanévre szóló beiratások augusztus 
31-én veszik kezdetüket naponkint d. e. 9 —12 
óráig, s tar tanak szeptember 4 ig bezárólag. 
Ugyanezen napok délutánjain pedig a javító és 
felvéti vizsgálatok tar tatnak meg. Az előadások 
szept. 6 án kezdődnek. Az ugyanottani felső 
leányiskolánál a beiratások aug. 30. és 31-én 
történnek délelőtt 9 tői 12 ig s a tanév szept. 
1 jével veszi kezdetét. 

— Az egyéves önkéntesi intézményt 
megakarja szüutetni a kormány. — Ugyanis 
azon eszme vezérli a közoktatási ministeriumot, 
hogy minden if jú, ki az elemi népiskolákból 
középtanodákba: reáliskolába, gymnaziumba, 
vagy polgári iskolába, kereskedelmi akadémiába 
lép be, 15 éves korától 18-dik évéig a tanterv 
keretében katonalisztek által künn a mezőn 
rendes katonai fegyvergyakorlatokban részesül-
jön. — Az i f j ú ekkép már tanuló korában el-
aajátitja a fegyver forgatás mesterségét és fel 
lesz mentve az egy éves kaszárnyai élettől éa 
katonai szolgálattól. — Tizenny olczadik évén 
tul az ily előkészített fiatal ember csak az őszi 
fegyvergyakorlatokra fog behivatni a most 
érvényes gyakorlat szerint. 

— Rövid hirek. A »Deák-sióba* lat 
ván király napjától e hó 23-áig lesz nyitva. — 
Esztergomban Kossuth Lajos népnapi tisztele-
tére díszvacsorát rendeznek. — - Drenkován 
(Szörény megy ében) nagy felhőszakadás volt. 
— Nyitrán pinczeáaás alkalmával 800 drbnál 
több régi lengyel ezüstpénzt találtak. — Józaef 
főherczeg még mindig betegeskedik. — Bartók 
Lajoa Verhovay Gyula ellen utczai botrányt 
követett el. — A phylloxera kiirtására kátrány-
olajjal és konyhasótörmelékkel lesznek kísér-
letet. — Benkő István és Szilágyi Mihály 
veszprémi iparosok Kossuth Lajosnak egy j 
remekművű domborfaragással diazitett magyar 
kulacsot visznek ajándékba. — A kaniz8ai 
győzelem emlékére a kaposvári balpárt ban 
keltet rendezett. — Zichy Jenőt a szombathelyi 
iparosok egész ünnepélylyel fogadták. — Lord 
Stranord Redclíff, a híres angol diplomata 
meghalt. — Angliában ismét vasúti szerencsét 
lenség történt. — Egy chikagoi polgár 
arra akar fogadni, hogy 40 napig folyvást enni 
és inni fog. — Konstantinápolyban a magyar 
egylet megalakult . — Petőfit japán nyelvei 
is olvassák. — Kossuth iratainak lengyeln 
fordítását az orosz lengyel kormányzó megen 
gedte, a galicziai helytartó azonban nem. — 
Június elsején a szimái királyné vizbe fult . — 
Simor János prímás körlevélben hívta fel ai 
ország papjait, hogy a azerajevói kath. temp-
lom építésére adakozzanak. 

Vegyes hirek. 
— Seemann alezredes és a harsányt plé-

bános. Miskolczon az e hó /ége felé tartandó 
nagy hadgyakorlatokon több ezred katonaság 
lesz összpontosítva. Többek közt az egri kato-
naság is elindult Egerből gyalog Miakolczra, a 
mi terméazeteaebb, mint az, hogy Seemann ve-
zérlete alatt. Ez alkalommal következő furcsa 
eset történ«. S'.emano igen udvaria8 levélben 
felkérte a hazafiságáról s vendégszeretetéről is-
mert harsáuyi plébánost, hogy legyen szivea aa 
ott keresztül gy*loglandó tisztikart s őt is egy 
barátságos reggelire fogadói. A plébános eleinte 
nagy zavarban vol', hogy mit tegyen. Végre 
azonban határozott, s szintén igen udvarias le-
vélben értesitette Seemannt, hogy nagyon szí-
vesen látja őt is, a tisztikart is. A tisztikar See 
mannái együtt mégis érkezett Harsányba, ha-
nem a derék pap megtette azt az okos dolgot, 
hogy megérkeztük elótt kitűzte házára a nem 
seti zászlót. 

— Megszökött leopárd. Párisban a na 
pókban "Womby ur állatseregletéből egy leo-
párd szökött meg. A tisztogató szolga ugyanis 
az állat ketreczét nyitva feledé. A leopárd ki-
lökte és az udvarba osont, hol két kis gyermek 
játszott, de ezek mellett elment anélkül, hogy 
bán taná ; egy kis ebet azonban, mely meg-
ugatta, megfogott és légbe dobott. Ezután egy 
borkereskedésbe ment a szomszédaágban. A 
házigazda kimenekült . Szerencsére egy állatse-
regletbeli őr a leopárdot keresve, itt találta őt 
éa egy vasfogéval orrát megszorítva kéuyszeri-
teite vissza ketreczébe. 

— Tanner elődje. Aradról ír ják a „Hon u -
nak, hogy 40 napig már egy magyar ember is 
koplalt egyszer. Kérdő Márton h.-m.-váaárhelyi 
lakos az (ha meg nem halt), ki 48—67-ig adót 
önkényt (végrehajtás nélkül) nem fizetett és 
oHztrák pénznemeket kezébe nem vett , még 
1 :ü7-bou is azt írta a királynak : a koronázás 

nem érvényes, mert a kiegyezés aem az. — E 
férfiú állítja, hogy az 50-es évek elején hazafias 
érzelmei és magvas kifakadásaiért elfogatván, 
azon percztől fogva, hogy a nála talált pénzt 
el8zedték tőle, egész 41 napig nem evett, mond-
v á n : .Német pénaen vett ételt zsandár kézből 
nem fogad el, inkább éhen hal meg." Mondta 
és ó szerint cselekedett is. Kérték, dorgálták, 
szidták, fenyegették ; még szóba sem állt sen-
kivel sem. Izgatták étvágyát , jó és erős illatú 
ételeket tartván szeme, orra elé, nem használt 
semmit. Sokszor gondolta magában: ku tya ál-
lapot a koplalás, (mert rendes viszonyok közt 
rendkívüli étvágygyal volt megáldva), de azért 
szavánál maradt . Végre annyira elgyengült, 
hogy gondolták, tán erővel önthetnek bele va-
lami folyékony ételt, de Kérdő uram görcsösen 
összeszorította fogát és minden igyekezet hiába 
volt. Mivel látták, hogy sehogy sem boldogul-
nak, elmondták róla: nincsen esze, és elhatá-
rozták, hogy bántatlanul hazabocsátják. Csak-
hogy Kérdő Márton nem hitt a németnek és ét-
lenül, Bzótlanul tovább szenvedett, egész a ki-
merültség utolsó Btádiumáig. Most sikerült — 
gyengeségét felhasználva — tejet belecsepeg-
tetni, mire iámét magához tért« Midőn most még 
egy álló napig kérlelték, ne bolondozzék, egy^k 
valami! és menjen haza, mert szabad lábra van 
helyezve ; csak most fogadott el — saját pénzén 
vett egy kis ételt s e t történt a 42-ik napon. 
9 A hazáért és Kossuthért többet szenvedtem a 
Krisztusnál" — ugy fejezte be szavait, mikor 
e sorok írójának (1848-ban Szegeden) elmesélte 
élete sorját. E szerint az amerikai nagy koplaló 
nem lenne az első, ki 40 napig éhezik, ha ugyan 
életben maradt akkoráig. 

— Ovidius Naso sirja Szombathelyen. 
Általánosan azon vélemény van elterjedve, 
hogy a száműzött római költő Tomiban halt 
meg s ott is temették el a aarmaták földjén a 
Fekete tenger part ján. Balogh Gyula a Vasár-
napi Újságban el'enban most azt irja, hogy e 
közhittel ellenkezőleg több iró azt áliitja, hogy 
a híres költő hazánk földén az akkori Pannoni-
ában Szombathelyen, vagyis az akkori Saba-
riában hunyt el és temettetett el Kr . u. a 17-ik 
évben. — U j a b b irók, mint Lázi Fa rkas híres 
bécsi orvos és történetíró és Brusch Gáspár né-
met költő és egyúttal történetíró pedig egyene-
sen azt emiitik, hogy Szombathelyen Ovidius 
nak sirja és airirata ia megtaláltatott. E airirat 
igy hangzot t : 

Hic sitos est vates, quem divi Caeaaris ira 
Augusti patr ia cedere juss i t homo. 

Saepe miser volnit patriia occumbere te r r i s ; 
8ed f rus t r a : hune illi fata debe re íocum. 

Itt pihen & költő, k i t as isteni Caesar Angustns 
Boszuja, honjából messzire számkivetett . 

vágyott , nyomorult, édes honi földbe pihenni ! 
i t a l án ! itt rendel t néki a sors temetőt ! 

tiszteleti airt kéazitett, mert ily Bzokás gyakran 
előfordul a rómaiaknál . 

— Magyar Jcdvá. A lovasi pusztán Ha-
ránthy Lőrincz földbirtokos kávét ültetett, s 
az eddigi eredmény meglepőleg kedvező. Az 
idén több mustrát szándékozik küldeni több 
hazai gazdasági akadémiához s nagykereskedő-
höz, hogy a kávé használhatóságáról vélemény t 
adjanak. 

— É18 halott után vit ték Temesvárra a 
koporsót — a korcsmába. Temesváron volt 
ugyanis egy nős mészároslegény, a ki azonban 
a házierények legfőbbikét a takarékosságot 
annyira nékülözte, hogy minduntalan rászorult 
Bécsben lakó apja „kölcsöneire",, ki utoljára is 
határozottan tiltakozott az ilyen zsarolás ellen. 
Akkor a fiu radikalis eszközhöz nyul : nejével 
megírat ja apjának, hogy meghalt, küldjön az 
„öreg" 30 forintot a temetésre. Az öreg sír, 
küldi a pénzt, azonkívül még egy koporsót is, 
hogy fia tetemét abban Bécsbe vigyék. D e a 
fiút a vendéglőben találták, s igy nem őt te-
mették el, de ő azért eltemette a — harmincz 
forintot. 

— Ös állat kövülete Szatmármegyében. 
A Tur folyónak Garbolcz községe melletti 
„Hódos" nevü kiágazásán, a malomgátak le-
rombolása alkalmával a Garbolczi ref. lelkész 
fia halászat alkalmával, a partoldalon óriási 
nagyságú kövületre bukkan t , melyből 2 dara-
bot letörvén, ez gondos vizsgálat után mammut 
fogaknak bizonyult. Az érdekes lelet Szatmár-
némethi ref. gymnasium muzeumának adatott 
át . Ugyan e helytől alig száz lépésnyire régi 
fegyvereket, érmeket és valószínűleg lóazerazá 
mokhoz való eszközöket találtak. Sajnos, hogy 
az említett kövület kevéssé levén mész é* kova 
által áthatva, a szabad levegőn önkényt pattog 
zík és bomlásnak indul, minélfogva konzeívá 
lása nem kis feladat. 

A U G U S Z T U S 22 éa 1880. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
I n d u l KAi i i s*»rő l h o v a : 

Vonat szám 
207 E»«4k, Mohit«, D o m b o r á r 
2:5 . 
2"9 „ 
202 Buda-Pestre (gyorsvonat) 
204 , (postavonat) 
212 „ (vegyes vonat) n zv e<Jel 

313 Bécsbe (Szombathely, S o p r o n - f e l é ) 8 15 reggel 
301 1150 í j j«í 
315 Sopronba 3 40 délat. 
205 Prágerhof Kottori, Csáktornya 4 55 reggel 
203 , „ 2 47 dèlnt 
201 „ „ (gyorsv ) „ 10 5 0 éjjel 

Or* P«rc. Ido 
•5 10 roggol 
2 30 délut 

11 1 éjjel 
6 55 reggel 
2 6 délat. 

11 20 ¿¡je 

Érkezik Kanizsára 
honnét : 

Buda-Pestről (vegyes vonat) 
>i (postavonat) 

B é - s ü l 

Sopronból 
PrAgerl.of felől (gyorsvonat) 

210 Zákány fölül 
2 1 6 . 
208 ; 
211 
203 
201 
302 
314 
316 
202 
2('4 
206 

5 '27 reggel 
1 41 d41b-

11 1 éj jel 
4 15 reggel 
2 5 délut 

10 30 éjjel 
4 1 reggel 

10 15 éjjel 
12 5délbea 

5 37 reggel 
1 20 délat 

10 50 éjjel 

A Balatonon való hajózás. 
Balaton-Füredről indnl a Kisfaludy-gőzös reg-

gel 9 órakor Siófokra. Ugyan onnét indul délután 
3 1 / , * a naponta , mig hétfSn kivételesen 
reggel 7 órakor 

Siófokról indul délelőtt 11 órakor Bala ton-Füredre 
„ „ délután 5 „ „ 

Kivételesen szombaton és vasárnap Siófokról 
a délután 5 ó ra helyet t indul F ü r e d r e 8 órakor. 

Szombathelyen talált Ovid féle aírra Timon 
azt jegyzi meg, hogy lehet, miazerint O v i d é -
nak valamelyik barát ja annak Szombathelyen 

Papírszeletek. 
Beállít a kis I rma üzenettel a n é n i h e z : 
„Tisztoli & nénike a nénikét , és kéret i a 

nénikét, hogy jö j jön -1 a nénike a nénikéhez, mert 
ha a nénike nem jön el a nénikéhez, a k k o r a nénike 
j ö n el a nénikéhez. 

— Mamám ! majdnem hogy én lettem az els5 
az iskolában 1 dicsekszik otthon a k i s Ete lka 
a n y j á n a k . 

— Lehetetlen 1 hisz a múltkor is panaszkodott 
rád a taui tó. 

— Már pedig ugy van. Ha nom hiszed, kér-
dezd meg, Lu jza lett az első, az pedig éppen 
mellettem ül . 

A mama egy csinos kis fiacskával a jándékozta 
mfig a családot. 

— Mimi — igy szól leánykájához — fel ne 
köl tsd kis testvérkédet, mert nagyon el van fáradva. 
— Gondold meg, csak most jött le az égből. 

Csak azt akar tam tóle megkérdezni — felel 
Mimi ha lkan — hogy van a jó I s t e n k e ? 

Felelős szerkesztő: Bátorfi Lajos. 

H I R D E T É S . 

Hirdetmény. 
Nagy Kanizsa város tanács által, a vároa 

tulajdonához tartozó sánczi tégla gyár hasz-
nálata, 1881. évi január l-étől számítandó 6 
é r re bórbe adandó lévén, felhívatnak a bérleni 
szándékozók, hogy írásbeli ajánlataikat a meg-
ajánlandó évi bér ösazeg felének bánat pénzül 
leendő csatlásával folyó augusztus 24. dél-
előtti 10 óráig a városi számvevői hivatalhoz 
beadják, a feltételek ugyanott megtekinthetek. 

1242-2 A városi tanács. 

' J X F L X 3 E T S E K 

Egy csak nem uj 8 lóerejü és hason minőségben egy 10 lóerejü Shutlevorth-féle gőz-
mozdony, valamint egy már használt, de még jd karban levő gőz-cséplőgép teljes felszere-

léssel olcsó áron kapható p b c s h t t 

H A B E B É S T I P i L , K é p g y á r á b a n , v a s - é s é r e z S n t ö d é b e n , 

ahol 6, 8, 10 és 12 lóerejü uj gőzgépek kazánnal és annélkül is készletben tartatnak; őrlő-malmok, ZUZÓ-
malmom-, cséplő gép-, széna gerebUe-, darálógép-, szecska vágó-, tengeri morzsoló-, szivattyn-, tflz-fecskendő 
és a gépészeti szakba vágó minden szükséglet, műszaki czélokra vas öntvények saját és más mintázat szerint 
is, valamint mindenféle érez és a kereskedelemben előforduló bármily czélu Öntvények gyorsan, jól 

- S S 
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1 3 - x J E l I D 3 S T E B JK.. 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállításon a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 

Első magyar 

gép- és tüzoltószerek 
gyár, harang 

é s 

é r c z ö n t ő d e 
Hazánk legnagyobb korszerűen berendezett gyára harangok tüzoltászaU és TÍzmütészetl S ^ L ^ ' t « ^ ® 'mnnk^rő 
kapcsolatos vízműté8z«ti oaz,ály a jelenben egyedüli belföldi szivattyú gyárt képezi, mely ben kizárólag honi munkaerő 

a l k a l m a z á s a m e l l e t t , m i n d e n c z é l n a k m e g f e l e l ő s z i v a t t y ú k é s k u t a k k é s z í t t e t n e k . 

Képes árjegyzékek és költségvetések kivánatra bérmentesen szolgáltatnak. 
• V " A . g y á r flóttelepe: Kolozsvárott, belmonostor-utcza 12. szám alatt létezik. "W 

. • . V / . ' . ' . V . ' . V . V . ' . V . ' . ' . V . V 
•C A melyen tisztelt gazdák, molnárok és gépé- C 
f szek becses figyelmébe ! J 

¡ J * V a n s z e r e n c s é m t u d a t n i , h o g y b ö r g y i r a m b a n 
g y á r t o t t 

Csakis 
HANS 

1 3 L O Z : 

BECS, I. Lichtensteg I, szám 
a legelegánsabb és legolcsóbb sa já t készltményu czlpöneműek 

legnagyobb és legdúsabb választékban 
A z i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k k i v o n a t a : 

119 2 - 30 __ Hölgyek szám ára : 
1 pár bor-czipó (8tiefletten) erős talppal 3 frt , J pár bőr-

Stiefletta duplatalpoa. szögelt, 3 írt 60 kr , 1 pár kestyübőr-st ief-
letta erős talppal 4 f r t 50 kr., 1 pár borjubőr rámás czipő 5 frt-
tól feljebb, mindennemű házi czipo bórből vagy szövetből, sarkos 
vagy sarkatlan 1 frttól 2 frt 50 krig. BéU éa utczai czipók, zsi-
neges, Laating, vagy bőiből S frttól 4 frtig. 

Urak számára: 
1 pár bor jubór uri czipő dupla talppal 4 frt f)0 kr., 1 pár 

ugyanolyan legfinomabb 5 frt, 1 pár ugyanolyan (Benat-alakn) 5 
f r t 50 kr., 1 pár ugyanolyan (Kid-bőrből) 5 frt . 

Mindennemű flu-, leány- és gyermek-czlpők és minden nagy-
ságú szár-esizma hallatlan olcsó áron .Vidéki megrendelések a 
legnagyobb pontossággal intéztetnek el. Meg nem felelő czipők 
készséggel felcseréltetnek. — Illusztrált árjegyzékekkel és u tas í tá-
sai a mértékvevésre Ingyen és bérmentve kü detnek. 
Czipcraktár „HANS SACHS"-hoz. Bécs, I. Lichten-

steg I. szám. 
(Bejárat a Rothenthurmstras3e éa a Hohenmarkt oldaláról.) 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Iskolai-értesités. 
Nyilváno« polgári fis kereskedelmi iskolán s nevelő intézetemben 

Budapest, Károly-körut 22. szám a 28-ik iskolai év f. évi szeptember 
1-én «-eszi kezdetét. A '.¡övendékek felvétele augusztus 2ü-ikától naponta 
délelőtt 8—12-ig éa délután 3—5 óráig eszközölhető. 

Nevelő-intézetemben a reám bizott növendékek általam a leggon-
dosabb felügyeletben részesülnek s a legazeretet tel je-ebben ápol ta tnak. 
Azon a nevelés körül nekem több mint 30 évi sokoldalu tapasztalás 
áll rendelkezésemre, a mi arra jogosít , nevelő-intézetemet minden t cs. 
szülőnek a legjobban a jánlani . 115 5—10 

Tro grammok kívánatra ingyen. 

R Ö S E P L ~1V1 I K L Ó S . 

X O O O O O O O O O O O O O O O C X X X X X 

IfloLL S E I D L I T Z - P O R A -

t g é p s z i j a k 
m i n d e n a l a k b a n n á l a m , u g y 

kaposvári fióküzletemben 
( h o s s z ú u ' c z a 7 . sz. a . ) ^ 

^ a l e g j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e i t a l e g j o b b m i n ő s é g é r t 
( r j v a l ó k e z e s s é g g e l k a p h a ' ó k . • 
Z ® A m i g e g y r é s z t az á l t a l a m g y á r t o t t n z i j j a k m i -

• n ő s é g e az a n g o l és e g y é b k ü l f ö ' d i h a s o n g y á r t m á n y - t T 
n y a l a v e r s e n y t k i á l l j a és a d d i g m á s r é s z t a z á r a k is 

^ t e t e m e s e n o l c s ó b b a k a k ü l f ö l d ö n g y á r t o t t a k n á l , s i g y ^ 
• y b i z ton r e m é n y i e m , h o g y 

% hazai gyártmányom 
Z B a m é l y e n t i s z t e l t g a z d á k , m o l n á r o k és g é p é s z e k á l -

I I ta l figyelemre f o g m é l t a t t a t n i . | | 
S z á m o s b e c s e s m e g r e n d e l é s é r t e s e d e z i k 

1 L k i v á l ó t i s z t e l e t t e l ~ 
^ isi 3_i2 K r a u s z J ó z s e f fia 
^ ^ bőr gyáros Marcz.il iban. 

Á r j e g y z é k e k k i v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . - m 

< " 1 „ „ 1 , „ l . U . . . . t - o l A / l í 1,11 r n i n á t i n í o l i o l c i i m l a p j i n a -as 
U S Í l l v H K K O I Y c l i U U l , é , , , én »oksxoro«itott « é g e m van 
lenyomva. 

80 év 6ta a le'jiotib s ikerek mollelt fennáll mindennemű gyeMor 
betegségek és emésztési akadá lyok , (mint é i v á g y h ü o y , haaa*on.lá»), vér 
u t lo jss a r a n y é r ellen. Különösen oly egyéneknek ajánlva, kik n!ü élet-
médiít fo ly ta tnak . 

Hamisítások törvényileg bün te t t e tnek . 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. é. 

;RANCZIA BORSZESZ SÓVAL. FI • • mH • w . —' • - — — — - _ _ — —-- # , , 

A legmegbízhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek 
minden belső Ó< küUS gyulladásnál , a l eg több betegség ellen, min. 

dennomü sebesülések, fej-, fül- és fogfájás, régi sérvek éa nyilt sebek-
rákrekélyck. üszök, szemgyulladás, mindennemű bénulás és sérülés Btb, 
tb . ellen. Üvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

Árverési hirdetmény. 
Az alnlirt urodnhni igaztcafóság részéről 

közhírré té te t ik , miszerint f. a u g u - z l u s hó 
23-án a Nempthi és augusz tus hó 24-én az 
alsó-lendvai gazdaság i i rodákban a reggeli 
órákban több rendbeli korcsmák bordrulási és 
halászati j o g o k , vizi őrlő malmok, u g y az 
alsó-lendvai gőzmalom, továbbá kisebb s na-
g y o b b területű fö ldek , rétek, legelők, mint. 
nem különben az urodalmi erdőkben az idei 
makko l t a t á s j és gubacs-szedés i j o g , nyilvá-
nos árverés v a g y ajánlat levél u t j án haszon-
bérbe ada tnak . — A bérleti feltételek az a lsó-
lendvai gazdaság i i rodában megtek in the tők . 

Alsó-Lendván augusz tus hó 11-én 1880 . 

Az Alsó-Lendva és Nempthi 

PHÖNIX SOKSZOROSÍTÓ LAPOK 
( K o m á r o m y M . s z a b a d a l m a ) e d d i g ez e l i s m e r t l e g -
g y o r s a b b , l e g t i s z t á b b és l e g o l c s ó b b e s z k ö z i r a t o k , r a j -
z o k , t e r v e k , h a n g j e g y e k s t b . s o k s z o r o s i ' á s á r a . E z e k 
m e l l e t t n e m c s a k a t i n t k m a r a d v á n y k i m o s á s á n a k s z ü k -
s é g e e l e s i k , d e m i n t S e m m i m á s k é s z ü l é k l e h e t ő v é 
t e sz ik , k é t i l l e t v e n é g y i v o l d a l e g y ü t t e s s o k s z o r o s í t á -
s á t E g y és u g y a n a z o n l ap , f e l ü l e t e e g é s z t e r j e d e l m é -
b e n 12 — 1 5 szőr h a s z n á l h a t ó ú j b ó l , m i n d a n n y i : z r 
6 0 — 8 0 t i s z t a m á s o l a t o s a d és i g y m i n d ö s s z e 1 0 0 0 fe-
l ü l . L e í r á s o k és á r j ' g y z é k e k k i v á n a t r a m i n -
d e n k i n e k i n g y e n és b é r m e n t v e á t k ü l d e t n e k . A z á r a k 
l a p o n k é n t n a g y s á g h o z k é p - s t 4 0 , 7 0 , 8 0 k r . 1 f r t 2 0 , 
1 f r t 5 0 , 2 i r t 5 0 k r . P h ö n i x - t i n t á k v i o l a 4 0 k r . vö -

rös , zö ld , k é k , f e k e t e 5 0 k r . 

Egyedüli főraktár SEEFEHLNEE J. L 
m . k i r . u d v a r i p a p í r - , r a j z - ós f e a t ő s z a r k e r e s k e d é s e , 

IV. váczi-utcza 9. BUDAPEST IV. váczi-utcza 9. 

a O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S 

I l í f B . 
F O N T O S 

1 2 2 3 - 4 
urodalmak igazgatósága. 

0 
0 messze-, rövid- és gyönge látóknak. 0 

A l e g j o b b s z e m ü v e g e k k e l s z o l g á l j ó t á l l á s m e l l e t t » 

0 H E L F ¥ B . látszerész o 
q N a g y - K a n i z s á n a „ K o r o n a " átel lenében, q 

0 Aneroid-Barometerek minden 0 
0 nagyságban a meteorologiai ós fold- Ó 
q magneti intézetből vizsgálva. Szem- q 
0 üvegemet és aneroid-Barometerei- 0 0 

llal-ninjoiaj. 
KrohnH. és társától 

Bergenben 
( N o r v é g i á b a n ) . 

Ezen ha lmá j z.-irolaj valamennyi , a kereakodelemben előforduló 
f a j között a* egyedüli, rafily orvosi Czélokra haaznál l i^tó. 

Jjra egy üvegnek használati utasítással I frt 0- é. 

F ö s z á l l í t á s 

\Ioll A. gyógyszerész, cs. kir. udvari szállítónál, Bécs 
Tuch lauben . 

Rak t á r a* állam mindeti hirtieves gyógyszer tá rában vagy fflazer-
kero ikedéseben. U i k t á r nélküli l ielyaégekben magánegyónek nagyobb 
mecrotidelésekíiél megfe 'e tő ár leei igedésben ré zo*ilInek. 

A t CZ közönség ké re t ik ha tá rozot tan Moll-téle kész í tményt 
'«ndelii i ea eaak olyanokat elfogadni , melyek sa j á t óvjogyem éa a lá í rá-
sommal vannak ellá va 

0 met 8 napi próbára adom. 
S í O O O O O O O O O O O O O O O O Ö O O O O eä 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos "Wajdits József gyorssajtóján. 

R a k t á r a k : Nagy Kanizsa P r i g e r Bé 'a gyó-ysz. Helua J . gyógy. 
Rospnborg ?*erencz Fesat Ihof-r József Roaenfeld Adolf. — Zala-Egerszeg 
„Gyógyszertár a szent léb kh«z". — Barc s Doruer S. Csák ta rnya Gönc* 
L V gyógyazeréa* Kaposvár Kolui J . Babörhay Kálm. gyógy. Th. 
Kecskéasy sryógv. Kaproncza Werli M. eyógv. Kőszeg Csaeainoríca lat. 
eyógy. Küitel Ist gy gy Keszthely Schle fer A Wünach F. Körmend 
Rátz Ján . Zágráb l 'erklet Kcruncz gy«'»gv. Mit t lbach S. I r i» lmaahoz 
gyógy Sopron Mezoy And. g y ó ^ . (980 33—62) 

X ^ X X X X X X X X X X X X X X X X ^ Q O Q C 

tmttttxttttmttmmtvm 
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Árlejtési hirdetmény. 
A pecs-vara'sdi ál lamuton levő nagy kanizsai kongó tégla ut k i ja-

.itás.-it a nagyméltóságú közműnk* és közlekedési ministeriuin 1880. 
évi angus7.tu> hó 7 én kelt 11178. sz: magas rendeletével 2932 fr t 80 
l .r . i j i ö.8zeg^cl engedélyezte. 

Rzen mnnka biztusitása tekintetéből a lól i r t h ivata l i r o d á j á b a n 
folyó 1880. évi aept. h.> 3-án reggeli 10 órakor , Írásbeli a ján la tok el-
fogadásával párosítIt nyilvános szóbeli á r le j tés fog tar ta tn i , melyre a 
vállalkozni számlékuz >k ar.xal h ivatnak meg, hogy az á r le j t ésben! 
résztvevés eselérc, maguka t a fent kitett összeg 5°la-ol mint bána t -
póiizzel elhísák, mely vállalkozás esetében azonnal l0°/o b iz tosí tékra 
lesz kiegészítendő. 

Az Írásbeli a ján la lok fe;int k i te tett nap reggeli 10 óráig fogad-
tatik el ; ezekben sz a jánla t tevő neve, lakása és polgári á l lása ponto-
san kit--endő; továbbá számmal és szóval k i í randó azon azáztóli 
elengedés, melyért ezen munkála toka t elvállalni szándékozik, világosau 
ki fe jezendő végre, hogy a j á n l k o z ó munká la toka t éa fe l té te lek ta r ta lmát 
iameri éa e l fogadja . 

Az 'írásbeli a jánlatokhoz a vállalati összeg 10°lu-je készpénzben 
vagy matryar á l lampapírokban csatolandó. 

A mfiszerelvények és feltételek az alul í rot t hivatal i rodá jában a 
szokott hivaUlos órákban megtekinthetők (125 1—2) 

Z:ila-E*erazegen, 1880. óví aug. hó 15-éu. 

A zalamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

m m m t m m m n 



tf AGY-Eá&IZSA, 1880. augusztus 26-án. 6 9 - c l l l c s z á m . T i z e n k i l e n c z e c H k é v f o l y a m . 

Ellfzatail í r : 
epés» «»re . . 8 frt 
fél é r r e . • 4 , 
uegyed ¿»re . . 2 

KOV **Aiti 10 kr 
Hirdetések 

6 h«»ál>o« petiU«H>*»i 
7, oi*»oá*»or 6 a mind» ' 

to»abbi t o r é r t í> kr 
N Y I L T Í Í R H K N 

soronként 10 k r é r t »6 
té tnek fel 

|| Kincstár i I l leték miudei 
•jegye« h i rde téüér t kü l»«/ - ' 
J 30 kr fizetendő. R előbb : . Z ^ IL. O M O G - Y I K Ö Z L Ö M Y 

^ A lxp szellemi részét 
i «Tlotff k5sl«uir tn rek a 
I «serke«rtfthftz 

*nv*gi részé t illetS 
köz lemények p e d i g a 
k i adóhoz uérnlaHtv«' 

i n t é z e u d ó k : 
NAGY-KANIZSA 

Wlassiosbaz. 
| Bérmentu t leu levele«* 

csak mmar t m u u k a l á r -
•ak tó l f o g a d t a t n a k 

JKéziratok vissza nom 
kü lde tnek . 

Ji.-Kanizsaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsai kereskedelmi s ip£rbanka, „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyei általános tanitó-tes-
tület", a „n.-kanizsai kisdednevelő egyesület", a n.-kanizs&i tiszti önsegélyző szövetkezet", a „soproni kereskedelmi s iparkamara n.-kanizsai külfálasztmánya" s több 

megyei és Yárosi egyesület hivatalos é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint k é t s z e r , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes t a r t a l m a lap. 
Bala tonmel l éke borászata 

érdekében. 
Midőn e becses közlöny közelebbi 

számaiban rég óta táplált nézeteimet kö-
zöltem volna, a pincze életbeléptetését és 
gyakorlati kezelését óhajtom még ecse-
telni, hogy ez érdekbeni eszmém is vilá-
gosan álljon, megvitatható legyen. 

A hegyvidéki tanács midőn megvá-
lasztva van, ugy hogy abban a hegyvi-
dék minden községe s minden hegye bir-
tokossága arányosan képviselve van több 
taggal is, — ezek mindannyian résztvehet-
nek a pincze-szövetkezet megalakításában 
ugy, hogy ez kiterjedhet az egész hegy-
vidék minden községére, minden hegyére ; 
a pincze szövetkezetbe jelentkezés midőn 
felvéve van , pincze szövetkezeti közgyű-
lés hirdettetik, mely megválasztja a szö-
vetkezet ügyei központi kezelőit: elnökét, 
igazgató-tanácsát, felügyelő bizottságát, kik 
azután a szervezkedést megindítják, alap-
szabályok megerősítéséről gondoskodnak; 
minden egyes községben a szőlószeti és 
borászati tanácsosokat, valamint a szövet-
kezeti képviselőket megválasztatják; az 
ügykezeléshez szükséges központi intézke-
déseket megindítják és vezetik; e végre 
Tapolcza város község tanácsával érintke-
zésbe lép, mely bizonyosan hajlandó lesz 
a szövetkezet számára elegendő mennyi-
ségű földterületet közöséből átengedni, ugy 
hogy azon a pinczék elegendő mennyiség-
ben; a kádár műhelyek, a hordókat el-
tartható fedett helyiségek, talán istállók; 
de a kezelő személyzet számára szük-
séges lakások részére is elegendő tér 
jusson. (Itt lehet felhasználni a cement 
hordókat bortartányul). — E mun-

kálatok berendezésére szükséges tőkepénz, 
részben a szövetkezet tagjai által, részvé-
tük arányában fizetendő pénzből fedezhető, 
részben talán a kormány által is kilá-
tásba helyezett ilyen szövetkezetek alaku-
lására szánt segélyezésből, talán kölcsön 
pénzből is; és ha nem egyszerre történ-
nék is meg a szükséges helyiségeket min-
den tekintetben kielégítő beruházás, de az 
ügylet megkezdéséhez nélkülözhetetlen épít-
kezések elkészültével azonnal folyamatba 
tehető a borok fokozatos beszállítása egy-
felől, másfelől pedig az elárusitás megin-
dítása ; a pincze szövetkezet közgyűlése 
megválasztja a beszállítandó borokat osz-
tályozó bizottság tagjait, kik a helyi vi-
szonyokat ismerő, tiszta ízlésű, borismerö 
és részrehajlatlan borbirálók lehetnek, 
hogy az osztályozás kellőleg részrehajlat-
lanul megtörténjék: azután az üzlet, az 
elárusitás magától foly, de a szövetkezeti 
igazgató bizottság ügyességétől függ leg-
inkább a minél jövedelmezőbb értékesítés, 
minél jobb piaezok felkeresése, minél több 
oldalú igények kielégítése, szóval a Bala 
tonmelléke hegyvidék bortermelésének mi 
nél jövedelmezőbbé tétele. 

Elmondüjk^edkkeím sorozatában né-
mely eszmékSBÉfr érdembení irányzásul 
is ; de azok a^pesek, kik ott a heÍ3'szi-
nen élve tapasztalják az adás-vevési con-
juncturákat, azok is becses és felhasznál-
ható adatokkal járulhatnak, sőt talán mint 
befolyásos intézői az egész üzletvitelnek, 
eddigi tapasztalataikat jobban érvényre 
emelhetik a szilárd alapú és tömegű vál-
lalatból mint saját kisebb mennyi-
ségű terményükből: mindenesetre az ed-
digi üzleti jelenetek sok becses anyagot 

nyújtanak a pincze szövetkezet érdekei 
előmozdításához. 

A mint e becse3 közlöny utolsó szá-
mában olvastam, Vörösberény község tar-
tott már értekezletet borterménye tárgyá-
ban, én részemről üdvözlök minden moz-
zanatot, mely borterményüuk érdekében 
történik, de különösön óhajtom, hogy ma-
guk a termelők által indíttassák meg ilyen, 
saját érdekük, saját jólétük tekintetéből; 
— és ha e mozzanat partialis is, de le-
hetetlennek hiszem, hogy jó eredménye 
ne legyen becsületes, önzetlen és ügyes 
kezelés mellett, — hiszen ennek épen 
szomszédságában van és jól ismeri a Faiszi 
szövetkezet vívmányait, — de a mikor 
az egész hegyvidéket felölelő általános 
mozgalom és szervezkedés induland meg. 
hiszem, hogy a községi szövetkezet nem 
lenne kihúzó hagyományos nemzeti átkunk 
szerint. 

A fogyasztó nagy közönségnek bor 
kell; és nem Péternek vagy Pálnak a 
bora; a termesztő közönsígnek pénzre van 
szüksége, s ha szomszédja borával össze 
keverten veszi is meg bármely nagykeres-
kedő vagy kis vásárló — csak biztosab 
ban juthasson pénzéhez mint eddig, dő-
zsölve vagy időt vesztegetve várja a hén 
tzet vagy kereskedőt s azután alkalma ha 
nyílik az eládhatá^ra, — huzalkodik egy 
néhány krajezáron, silánykodik szabályta-
lan szerkezetű hordója mérésénél egy-két 
akó miatt, speculál a feltöltésre szánt 
borfélévcl, izetlenkedik, ha a szabálysze-
rűiig megmért hordó többet vesz be mint 
az ő hordói képzelt tartalma, és nem 
gondolja azt meg, hogy minden ilyen ki-
csinyes fogás rosz vért csinál a méltányos 

vevőben annyira, hogy pénzeért nem kí-
ván többet az efféléből, de egyszerűen el-
marad. Ilyenféle okok riasztottak vissza 
igen sok fővárosi' kisebb borvevót — a 
szállítási költségek is idővesztés felgondo-
lása mellett — azon időtől fogva, mióta 
én e hegyvidék érdekében és borai kelete 
mellett oly sokat fáradoztam, oly sokat 
áldoztam: nevéről nevezvén a gyermeket, 
és mégis találtam gáncsolókra is e vi-
dékről. 

Ajánlom a Balatonmelléki hegyvidék 
összes bortermelői becses figyelmébe az 
általam közlött eszméket, berendezést; én 
ugy hiszem, hogy ezek czélhoz vezethe-
tők, — de hiszen ilyen a bourdeanxi 
pincze szövetkezet is s csak így elégítheti 
ki folytonosan egyforma és nagy mennyi-
ségű bourdeanxi borral a nagy borfo-
gyasztó világ igényét — tehát nem is 
ujat ajánlottam, — bár csak a napokban 
hallottam e francziaországi borvidék pin-
cze szövetkezetéről s azonnal ígéretet is 
nyertem a szövetkezet alapszabályai meg-
küldéséről, melyet közérdekünkben közzé-
tenni vagy legalább felhasználni is igyek-
szem, ne halogassák a szervezkedést: 
az alap s az anyag kezükben van, csak 
felhasználni kell. iparkodni. 

PARRAGH GÁBOR. 

A liadmeutességl dij . 
A számos érdekeltek részére kivonatban 

közöljük a vonatkozó törvény lényegeB hatá-
rozatait : 

1. A badmentességi di jat kötelesek 
fizetni: 

1. a) azok, kik a hadi szolgálatra min-
denkorra a lka lmat lanoknak ta lá l ta t tak és mint 
i lyenek, az állítási lajstromokból tőrü l te tnek; 

T Á R C Z A . 
A d a l n o k o k é n e k e . * ) 

( A j á n l v a Erke l F e r e n c i n e k . ) 
A b a r á t o k k a r a . 

K ö r b e gyülv«», vig b a r á t o k , 
J o b b kezünkben a kehely 
S mint a bo rnak gyöngye h a b z i k : 
A jkunk pezsgő da l ra kel. 
J á t s z i t r é f a b u b o r é k a 
Száll a h a n g hul lámival 
S bút fe le j tve , k ö r b e le j tve , 
ZöndUl a b a r á t i d a l . 

A szere tők k a r a 
A k i . b o l d o g , pá rosáva l , 
Szépe keblén megpih- a ; 
D a l a csil log, mint a nap fény 
N y á r i te l jességiben — 
Heve á r ad , mint s u g á r n a k , 
É lve éltet , mig kihal 
8 a k k o r is még, mint szép emlék, 
Zsong föl a s>z e r e 1 m i d a l 

A ha rezosok k a r a . 
De felej tve, á o y s b a r á t s á g 
Vész, ha s ú j t j a a h a z á t ; 
F ö l r i a d a dal b a keb le t 
V i l l ámkén t czikázza á t ; 
Min t a kénkő a setét lö 
É j b e n gyú j tva fölrival 
S légen ál tal , mint h a l á l - j a j 
Csat tog, l ó g a h a r c z i d a l . 

A hívők k a r a . 
Es a gy5:-elem kiviva, 
A szabadság ünnepel 
S miá t az illat a v i rágból 
Száll a dal a légbe fel — 

*) A kolozsvár i országos dalárQnnepély 
, E m l é k l a p j a i d b ó l . 

Ha lk -esengve az t keresve , 
Kitől j ö t t a d iadal ; 
Áldás é r te szent nevére — 
S íüuszámya l a h á 1 a - d a 1 ! 

SZÁSZ BÉLA. 

A ( l o e t o r é s p a l l e n s e . 

( T a n u l s á g o s életkép agglegények számára ) 

Volt egyszer egy ember, a ki nem azért 
feleségesedett meg, mer t háza nem vol t ; hanem 
mert háza volt, hát megfeleségesedett. Derék , 
emeletes háza volt K . . . . n, a „Nyu l fa rk -
utczá"-ban. És daczára ennek a nagy emeletes 
háznak, maga csak alig látszott k i az Isten 
földjéből. Még ebhez j á ru l t az a körülmény is, 
hergy míg háza emelátén igen sok lakó volt, 
addig az ő mivol t jának emeletében szörnyűsé-
ges kevés lakozott. Ez t a körü lményt bőven 
igazolja az, hogy 52 esztendős korában nősült 
és pedig először. Belebolondult egy 22 eszten-
dős özvegy asszonyba. 

E k k o r azután elvesztette még néhány 
cont igrammct nyomó sütni valóját . 

Valamelyik jóaka ró ja gondoskodott is 
sir-iratról. A menyegző utáni napon a gyönyörű 
emeletes ház fő-bejáratán ott díszelgett krisz-
tustalan be lükkel : 

„Gyomorkeöy Jeromos 
eszét vesztette életének 52. esztendejében ; 

U r u n k születése után anno : 1375." 

Hanem ez a körülmény cseppet se folyt 
be Jeromos uram boldog házas életébe. Igaa 
volt-e nem e ? a világ igen békés viszouyt 
emlegetett. Az asszony szerette f é r j é t ; a fé r j 
meg még jobban az asszonyt. Különben Jeromos 
úrban voltak is szeretejre méltó tu la jdonságok. 

Azon gyönyörű hegycsoport közül, melyet 
az ő méltóságos képmásának egyes részei al-
kot tak , büszkén emelkedet t ki bércz-alakjávai 
az emberi törekvések i r ány tű je , a bomló agy-
velőnek lepárló készüléke, é j szakánként a hig-
nyugtan i törvény apparatusa, az életküzdelmek 
közt az indulatok és szenvedélyek hatalmas 
fu j ta tó ja , a férfi-nemnek ajánló levek): az orr. 
— Ez a nevezetes alkatrész tevé Gyomorkeöy 
uramat előre tűnővé ; mert fel tűnővé alacsony -
sága miat t nem teheté. É s ő forditott is erre 
igen-igen nagy gondot. Szorgalmasan táplálá 
ama bizonyos porral, a mit a m a g j a r ember 
különös származása miat t a csizmatalpára szo-
kott ü t n i ; a német pedig származás-rokonságból 
agyvele je : tömi vele. Jeromos uram minden 
szabad idejét , t . i. a mit felesége szoknyáján 
nem töltött, tubákolásra fordítot ta . E k k o r 
azután egészen nemes passiójának adta át 
sovány tetemét. Végig f e k ü d t balsaeján és 
kellemes orr -gymnast ikával szipákolt. T u b á k -
szelenczéjéből kicsípett vagy helyesebben ki-
markolt egy csomót és ezt vivé először az ő 
Bzagoló szerszámának jobb kazánjához. 

E k k o r az orr szenvedélyes mozdulattal 
ébredt és merész kanyaru la tban f eküd t jobbra, 
az ételt tar tó saráglyára . Ezután u j adaggal a 
bal kazánhoz tér t Jeromos ur. 

E k k o r az orr delejes hatástól követé a 
tubákot , a folytatá m u n k á j á t a bal oldalon. 

Végre az utolsó telvonás-réaz, mikor 
egyszerre mind a ké t kazán kapo t t . 

E k k o r az or r - lyukak Moloch gyomorrá 
szörnyűivé elnyeléssel fenyegeték Gyomorkeöy 
uram sovány emeltyűjét . I lyenkor csontos, 
alacsony homloka felett rövidre nyirott , de 
nagyratörő hajszálai égnek meredtek, szem-

öldöke majdnem koponyája ormára mászott f e l ; 
és fejbőre végezé azt a bizonyos absolut moz-
gást, mely erősen bizonyítja, hogy az emberi 
test nyúzható ál lomány. (Egyéb i rán t a társa-
dalom némely kas t ja ezt ugy is igen jól tud ja . ) 
De nemcsak fejével tubákol t i lyenkor Gyomor-
keöy uram, hanem egész mivolt jával . Sovány, 
nápicz termete csak ugy izgett-mozgott. Kés-
zei, lábbal tubákol t . 

Na, de a házas életben nem ez volt az ó 
kimagasló é rdeme! Hanem, a mi l eg főbb : 
szelíd, türelmes, mindent jóváhagyó ember 
volt, í gy p. ha az ő kis barna , ke rek tagu , 
bogárszemü, eper a j k ú , rózsa arczu, éjfél h a j ú 
fiatal életpárja esetleg punch gyanán t feke te 
kávét-.idott neki és azt m o n d t a : „ I t t van a 
punch \u na akkor ha mindjár t emeletes háza 
összedőlt volna se meri mondani, hogy az kávé . 
— Mért ne lehetne a punch is kávé , ha egyszer 
az ő kedves oldal bordája ugy aka r j a . 

Egyszer eszébe ju to t t az asszonynak 
reggeli után azt mondani, hogy „kedves fér jem 
ma nem fog tubákolni 1" 

Jeromos ur szomorú főhajtással vóvá a 
parancsot éa szorongó keble mellől a t ubák 
szelencze azonnal az almáriom tetejére avanzsi -
roztatott. 

Eltel t a keserves délelőtt tubák ta lanu l . 
Szegény Jeromos u ramnak orrán aggasztó 
apály mutatkozott . Már már bővitendi a doc-
torok tud» m á n y kincstárá t az emberi nyava -
lyák egy addig ismeretlen szörnyével : az orr-
sorvadással , ha az ördög i t t is köabe 
nem lép. 

S Z A L A Y SÁNDOR. 
(Folyt , következik . ) 
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b ) azok, k ik az utolsó korosz tá lyban , v a g y 
ebből való k i lépésük u tán , min t bad i szolgá-
la t ra nem a l k a l m a s a k , az állítási l a j s t r o m o k b a 
v i s szahe lyez t e tnek ; 

2 . azok, k i k az utolsó korosz tá lyban , v a g y 
ebből való k i l épésük után, a véderőről szóló 
1868 . X L . t. cz. 17. § - a ér te lmóbén fe lmente t -
nek , v a g y az idézett t ö rvény 4 0 . § - á n a k c) 
pon t j a é r te lmében a tényleges hadiszolgála tból 
e l b o c s á t t a t n a k ; 

3 . a z o k , k i k ka tona i szolgálati i d e j ü k 
eltöltése előtt oly testi fogya tkozás m i a t t bo-
csá t t a tnak e l , mely az illetőt nem te t te kere-
se tképte lenné "éa. kinél a testi f ogya tkozás nem 
a ka tona i szolgálat te l jesí tésének köve tkez-
m é n y e . 

4 . azon v é d k ö t e l e s e k , k i k a tö rvény-
szerű szolgálati idő el tel te e lő t t , az osztrák-
m a g y a r monarch iából k iköl töznek. 

10. § . A hadmentességi d i j óvenk in t i 
tételei a k ö v e t k e z ő k : 

1. H á r e m for intot fizetnek: 
a) a mezőgazdasági és g y á r a k b a n , keres 

kede lmi - és ipa rüz le tekben és vá l l a l a tokban 
cselédminőségben a lka lmazo t t e g y é n e k ; 

b) a napszámosok. 
2 . N é g y forintot fizetnek: % 

a) a házi c se l édek ; 
b) g y á r a k b s n , kereskede lmi- és iparüz le -

t ekben és vá l l a la tokban a lka lmazo t t segédek 
és s egédmunkások , h a 4 0 f r tná l több hav id i j t 
nem húznak , v a g y ha d a r a b s z á m r a d o l g o z n a k ; 

c) a nap id i j a sok , évi vagy h a v i ' á l landó 
fizetést nem huzó Í rnokok és á l t a l ában az írás-
beli, számvi te le v a g y felügyelői t eendőke t va-
lamely üzle tben, v á l l a l a t b a n v a g y va lamely 
intézetben ál landó a lka lmazás né lkü l végző 
e g y é n e k ; 

b) á l landó üzlethely né lkül m ű k ö d ő há -
zaló ' : . 

3. H a t for in 'o t fizetnek: 
a) segéd né lkü l dolgozó önál ló kézmű-

iparosok ; ; \ 
b ) kis éa nagy-községekben segédek-

kel dolgozó k é z m ű - i p a r o s o k : 
4 . azon védkö te lesek , k i k a kerese t i adó 

I I és I H . osz tá lyába ta r toznak , hadmentesség i 
d i j czimén fizetnek: 

5 f r to t , h a az adóalap 5 0 f r t ná l nem 
n a g y o b b ; 

10 fr tot , ha az adóa lap 5 0 f r t n á l na-
gyobb, de 100 f r to t m e g nem h a l a d ; 

2 0 f r t o t , ha az adóa lap 100 f r t n á l na -
g y o b b , de 5 0 0 f r t o t meg nem h a l a d ; 

4 0 f r t o t , h a az adóa lap 5 0 0 f r tná l na-
g y o b b , de 1000 f r to t meg nem h a l a d ; 

8 0 f r t o t , ha az adóa lap 1000 f r t n á l 
n a g y o b b , de 3 0 0 0 f r to t meg nem h a l a d ; 

100 f r to t , ha az adóa lap 3 0 0 0 Irtot meg-
ha lad . 

5 . Ázon védköte lesek, k i k a kerese tadó 
I V . osztálya a lá t a r toznak , fizetnek:* 

5 fr tot , ha az adóa lap 5 0 f r lna l nem 
n a g y o b b ; 

10 fr tot . ha az adóa lap 5 0 f r t ná l na-
g y o b b , d e 1 0 0 f r to t meg nem h a l a d ; 

Sziv és ész. 
A z egész v i l ág szív és é sz ! 
E ket tő körü l fordul meg a nagy min-

denség. 
Ha l l a t l an vakmerőség reszkető keze imbe 

tollat f ogn i ; no de talán nem teszek k á r t 
s e n k i n e k vele. 

Ha l l a t l an bá torság emlékeznem szívről, 
ezen for rongó tűzhányóró l , hiszen az enyém 
k i h ű l t ; a n n y i e s a l ó d á s , a n n y i f ü s t b e men t 
r e m é n y k io l to t ta a belső tüzet , belsőm hideg, 
napró l nap ra hidegszem, míg hőmérsékem alá 
nem száll anny i r a , hogy megegyez ik a földé-
vel, ame lybő l az írás szer int vé te te t t , s a k k o r 
lesz örök n y u g v á s . 

S u g y a n k e d v e s olvasóm nem riadsz 
vissza tő lem, egy közel h a t v a n é v í s aggtó l , 
k i az észről beszél neked , mikor a közmon-
dás azt t a r t j a : „öreg e m b e r n e k az i n á b a szál l t 
az esze." . . . 

V é n d e á k , vén huszár sokszor csörgő 
s a p k á b a n mond örök i g a z s á g o t 

H a te nem tartasz a küztDOűdás szavai. 
T*l> " g y hagyd kezedbeo e szerény lapocskát, 
nézd pieg gondolatom tolmácsait, a betűket, 
a szavakat ! 

N e m d e azt m o n d á m , hogy az egész 
v i lág sziv é s é « ; — nézzük meg, igazam v a n - e ? 
van-e észszerüsóg ezen á l l í t ásomban , m e r t ma-
gam is at tól t a r tok , hogy eszem i n a m b a » á l l o t t ? 
N e m volna ez csoda, as élet elég ü r m ö t ke7ert 
p o h a r a m b a , az öröm l epkekén t r e p p e n t tova 
előlem. 

Mikor a csecsemi megismer i kö rnyeze té t , 
megismer i azt , k i vele szeretet tel b á n i k , k i n e k 
c sók ja Bokszor z a v a r j a meg a g y e r m e k i lé lek 
á lmodozásá t , m i n i mosolygó arczczal üdvözli 
az ily feléje köze ledf l t? m e n n y i r e tö reksz ik 
kézzel lábbal , hogy k e d v e l t j é h e z j u tha s son ? 

N e m az ösztönszerű szeretet , a sziv m u n -
k á l - e i t t ? 

2 0 f r t o t , ha a s a d ó a l a p 100 í r t ná l na -
g y o b b , de 2 0 0 f r to t m e g n e m h a l a d ; 

4 0 f r t o t , ha az adóa lap 2 0 0 f r t n á l na -
g y o b b , de 4 0 0 frtot m e g n e m h a l a d ; 

8 0 frtot, ha az adóa lap 4 0 0 f r tná l na-
gyobb, de 8 0 0 frtot meg n e m h a l a d ; 

100 f r to t , ha az adóa lap 8 0 0 f r to t m e g h a -
lad. — 

Tanulmányi kirándulás Fehér -
megyébe. 

— J o n i a s 20—25- ig . — 

( F o l y t a t á s és vége . ) 

E g y m á s i k 1 — 2 és 3 éves cs ikókból álló 
csopor t ja a ménesnek a G u l y a - m a j o r mel le t t i 
legelőn volt. Hasonló szel idségü és szépségű ál-
la tok, m e l y e k n e k ápo lásá ra , fe lnevelésére a leg-
n a g y o b b gond fo rd i t t a t i k . 

A g u l y á t c sopor tonkén t szé tszórva a le-
gelőkön t ek in tők meg , s n jo l ag is csak azon 
meggyőződésre j u t á n k , hogy igavonás ra n incs 
p á r j a a m a g y a r s z a r v a s m a r h á n a k . — N a g y , 
erős test, gyors fe j lődés és épen nem k é n y e s 
szervezet , mely t u l a jdonságok j ó oldalai t képe -
z ik . — Igaz , hogy termelésre nem épen előnyös, 
de it t nem is az a czél. 

J u n i u s 24-én végü l a még há t ra levő N a g y 
V e n y i m és K o k a s d k e r ü l e t e k e t t ek in tők meg . 
— N a g y - V e n y i m az u r ada lom dé lke le t i s a r k á t 
képezi , b egy s z a k k é p z e t t gazdat isz t kezelése 
a la t t áll , ki é rdekes e lőadásával va lóban kel le-
mesen bi l incseié le figyelmünket. E része az 
u r a d a l o m n a k , a m e n n y i b e n t a l a j a h o m o k o s , e l ü t 
az u rada lom többi kerü le té tő l , s ezér t k ü l ö n ö -
sen rozs te rmelésre i r á n y i t v á k a ve tés forgók . 
— Miu tán az u r a d a l o m b a n csak i t t van na -
g y o b b m e n n y i s é g ű viz — egy n a g y o b b mo-
csár — itt lőn fe lá l l í tva a juh-usz ta tó is, mely 
mesterségesen készü l t s r e n d k í v ü l czélszerü. A 
mocsár — vagy k isebb t a v a c s k a — egy ik tisz-
t á s a b b és m é l y e b b helyéről gőzerővel sz ivaty-
t y u z t a t i k fel a viz, s egy oszlopokon j ó m a g a s r a 
emel t f acsa to rnán veze t te t ik a fedet t , de olda-
la in ny i l t , gó ré a l a k ú és k e s k e n y s é g ü favázas 
mosóhelyre és ped ig a csa tornából először köz-
vet len a min tegy k é t öl m a g a s a n a földszinttói 
h e l y f z e t t felső v i z t a r t ányba , h o n n a n alsó végei-
ken szük , de hosszú ny í l á sú elosztó készü lékke l 
e l lá tot t bádog csöveken erősen lecsapó vizsuga-
r a k b a n veze t te t ik a mosó v i z t a r t á n y b a . — 
M i n d e n ily cső a l a t t egy j u h r e n d k í v ü l gyor -
san s e mel le t t t isztán mosa t ik meg . 

A k o k a s d i ke rü l e t hasonlag az 
e lőbbenihez szintén n a g y részben homokos t a -
l a jú , s egy gazdat i sz t kezel i . A b i r tokrész ismer-
tetése u t á n meg tek in tők az ezen pusz tán ép i te t t 
iskolát , m e l y n e k czélszerü berendezése az u r a d a -
lomnak , a rend és t isztaság a képze t t t a n í t ó n a k 
vá l ik dicséretére . — Az iskola épüle tben van a 
családos tan i tó l a k a is, mi t m e g is t e k i n t é n k ez 
a lka lommal . Az egyszerűen bútorozot t , d e tisz-
tán ta r to t t , egészséges és l a k á l y o s ké t szoba 
igazán kel lemes érzést ke l t e t t b e n n ü n k , s a v v a l 
a függönyös bölcsőjében édesdeden Bzendergő 
a n g y a l k á v a l erővel azt a k a r t á k e lh i te tn i ve-

Nézd m e g a serdülő h a j a d o n t 1 szépnek 
és j ó n a k a lko tá a m i n d e n s é g u r a ; m i k é n t a 
fűszálon rezgő h a r m a t b a n f ü r d i k a napsugár , 
u g y tör elő szende szemeiből a boldogság csi l-
l á m a ; — n e k i e n y h é b b a lóg, i l la tosabb a 
mező , k e d v e s e b b a m a d á r d a l , vonzóbb a 
holdvi lágos é j 

O h emlékeze t i édeskese rü emlékeze t ! . . 
L á b a i n k a l a t t fo lydogá l t szökelve a kis 

hegyi p a t a k , f e l e t t ünk j á t s z v a enye lge t t a But-
togó a l k o n y i szellő) kis f ü lmi l e s í r ta el a szom-
szédos boko rban epedő b á n a t á t 

k e l t e n v o l t u n k a p a t a k p a r t j á n , ő és én I 
a f u t ó p a t a k b a n l á t t am az eget , de k é k szemé-
ben százszorta d e r ü l t e b b e n mosolygot t r eám a 
m a g a s é g ; — k e z e az e n y é m b e n , a j k a az 
enyémen , egy szó, h a n g nem z a v a r t a a m e n n y e i 
p i l lanatot , c sak i t t belül fo r rongot t , dübö rgö t t 
az a kis sziv 

O h édes emlékeze t 1 
Őt e l r abo l t ák tőlem a n y o m o r u l t e m b e r e k , 

t önk re t e t t ék erkölcsét , bemocsko l t ák le lkének 
t iszta l ap já t , aztán ugy ha l t m e g min t b u k o t t 
angya l . 

Oh szemoru n a p o k e m l é k e 1 
Nézd , a f ü g g ö n y fe lgördül E lő t t ed 

egy sz ínpad áll — az élet Nézd ott ason 
női a l a k o t f é r j e k a r j a i b a n , j e r ü n k k ö z e l e b b . . . . 

A f é r j meglehetős ö regecske , a feleség 
feslő v i r ág . . . . 

„ U g y - e k e d v e s papa , mi is e l m e g y ü n k 
T á r c s á r a ?* 

A k é r d e t t vá l la t von. 
„ D e lássa ott lesznek T . . . . ék , G . . . . é k , 

Sz ék is ? • , 
a H j a h l e lkem, lássa azok gazdagok , meg-

t e h e t i k , mi s z e g é n y e k , nagyon szegények 
v a g y u n k . * 

„Oh ue m o n d j a azt , hiszen egész f a r san-
gon i t thon ül tem a m a g a k e d v r ó r t , mikor m a g a 
iázott , é lesztet tem • tüzet , t a k a r é k o s k o d t a m 

l ü n k , hogy a bo ldogság ós mege légede t t ség 
nem csupán a pa lo t ák vendége . — E l h i t t ü k . . . 
— A gazda t i s s t i l ako t is m e g t e k i n t ő k , • a b b a n 
a s ze re t e t r emé l tó házi t i rnó részéről a l egked -
v e s e b b meglepe tésben részesü lőnk , a m e n n y i b e n 
sz íves vendégszere tő t g a z d a g v i l lás regge l ive l 
m n t a t á ki . — E g y é b k é n t aa öt szobából ál ló 
egészséges és csinos l a k á s b ó l c s a k a i t k ö v e t -
k e z t e t h e t j ü k , hogy az u r a d a l o m t n d j a m é l t á -
nyo ln i gazda t i sz t je i i génye i t , m i n t m ü v e i t e m -
bereké t , s n e m szor í t ja ő k e t — m i n t m a is sok 
a r a d a l o m teszi — holmi v i s k ó b a azon e m b e r -
telen néze tben , hogy e g y m ű v e l t gazda t i s z tnek 
az is jó . A z i ly nézet p e d i g ha tá rozo t t an a b i r -
tokosra van h á t r á n y n y a l , hogy m i é r t ? azt h i -
szem n e m sok f e j tö ré sbe k e r ü l k i t a l á l n i . 

D é l u t á n m é g m e g t e k i n t ő k a g o n d o s a n 
kezel t szőlőt, t o v á b b á a m é n l o v a k j á r a t á s á t 
egy e czélra a központ i m a j o r mel le t t kész í t e t t 
k ö r ö n d b e n . 

í m e , ez le t t volna a t a n u l m á n y o z o t t u r a -
da lom vázla tos képe , m e l y b e n b á t r a n m o n d -
h a t n i ; igen, igen Bok t a n u l m á n y t á r g y ta lá l -
koz ik , s t a n u l m á n y te rü l a n n á l is i n k á b b al-
k a l m a s , mer t n e m c s u p á n o lya t m u t a t , mi el-
fogadha tó , d e o lyat i s : m i a m a i k o r e lőhala-
do t t mezőgazdaság i v i s z o n y a i n a k f o g a l m á v a l 
épen nem egyez ik meg . T e h á t e l l en té teke t 
ál l i t szem elé, s épen ez teszi é rdekes sé t a n u l -
m á n y o z á s t ek in te t ébő l . 

Megkísé r lem röviden egy p á r ily el lenté-
te t Bzembe á l l í t an i , min t a m e l y e k e t E lőszá l l á 
son t a p a s z t a l é k , de e g y s z e r s m i n d a m e l y e k m á r 
részben magábó l a le í rásból is k i t ű n t e k . 

E m l i i é m , hogy az u r a d a l o m a vá l tó -
gazdá lkodás i módo t üzi, t e h á t be l te r jes , i n t e n -
8Ív a l a p r a f e k t e t é üz le té t . Szép biz e z ! s 
k o r u n k meg is k i v á n j a , hogy tu l t evén m a g u n -
k a t a kezdet legesség f o g a l m a i n : az u j a b b , e 
t é r re vona tkozó v í v m á n y o k a l k a l m a z á s á n a k 
n y i s s u n k tér t , de egysze r smind e lő í r ja azt is, 
hogy mily k ö v e t e l m é n y e k n e k l e g y ü n k képesek 
eleget t enni , ha b i r t o k u n k a t i n t ens ivebb mó-
don a k a r j u k kezelni , a m e l y k ö v e t e l m é n y e k 
né lkü l állr n d ó a n n e m c s a k n a g y o b b j ö v e d e l m e t 
nem f o g u n k f e l m u t a t n i , d e h a t á r o z o t t a n t ö n k r e 
tesszük m a g u n k a t . — M e l y e k e k ö v e t e i m é 
n y e k ? In te l l igen t i a , n a g y tőke, m u n k a erő és 
kel lő m e u n y i s é g ü t r á g y a , m e l y e k közül bár -
m e l y i k h iányozzék is, m e g s z ű n i k az in t ens iv i -
tás tiszta foga lma , s lé t re jön az erőszakol t , 
g y a k r a n önző nyerészkedés , v á g y b ó l űzö t t 
gazdá lkodás , mit az u t ó d o k m i n d e n ese t re 
m e g f o g n a k s inyleni , 

A z emi i te l t k ö v e t e l m é n y e k közü l E lő -
szálláson különösen a - t r á g y a m e n n y i s é g k ö r ü l 
t apasz t a l ék a h i á n y o k a t ; e g y é b k é n t m u n k a -
e re je sem egészen megfe le lő . E z u t ó b b i k ü l ö -
nösen az igás ál lat erő a r á n y i g c seké lységében 
keresendő, mi t gőzgéppel c sak is a cnéplésnél 
he lye t t es í t enek , holot t i ly nagy u r a d a l o m épen 
nem te rhe lné meg m a g á t egy gőz-szántógép 
beszerzésével, mi ha tá rozo t t e lőnyé re szolgá lna , 
s ekko r a mos tan i igás m a r h a h e l y e t t t r á g y a 

„ A z igaz, igaz, de m i n d e n jó feleség ugy 
cse leksz ik " 

„ N e m adom fel a h a r c z o t l L a j o s o m , az 
én L a j o s o m ott lesz, n e k e m is ot t kell l e n n e m , 
[ m o n d j a m a g á b a n a fiatal asszony.] 

O J a l é p , m e g s i m o g a t j a az ö regecské t . 
„Lássa maga rósz e m b e r , e n g e m egészen 

k i fe l ed s z á m í t á s á b ó l ; de g o n d o l j a csak, mi t szól 
a v i l ág ahhoz , ha mi m a r a d u n k ? " 

„ N e m törődöm v e l e ! " 
„Nem ? ta lán m é g i s ? H a g ú n y o s a n emle-

ge t ik m a j d , hogy m a g á c s k á m vén z s u g o r i k é n t 
ü l k incses l á d á j á n ? " 

„ E h ne beszél jen 1" 
„11 a m a j d s z á n a k o z v a beszélget ik , hogy 

m a g á c s k á n : Nkivont k a r d d a l , tö l tö t t revo lver re l 
áll C e r b e r u s k é n t felesége '. .« 

„Ne, ne t o v á b b , m e g y e k , e l m e g y ü n k , 
m i n d e n á r o n . . . p a t t a n t fel a k ínzo t t ö r e g 
he lyéből . 

Tapsol a feleség, r epü l az ö reg f é r j h e z , 
k i n e k ősz fü r t é i a szőke L a j o s t á l l í t j á k k é p 
zelete elé, össze vissza c sóko l j a a f é r j e t , ped ig 
az a csók L a j o s n a k vol t s zánva , az a fo r rón 
ölelő k a r La jo s a l a k j a f e l é ' t á r u l t . . . . 

Sz iv , h a m i s aziv ! . . . . 
„ M i n e k is van a sziv a a sz ívben sze-

relem ? • -
A szív a b a r á t s á g h ü t a n y á j a , k e r t , hol 

a szerelem v i rága i f a k a d n a k ; sz i r t , m e l y e n 
a n n y i ha jó tö rés t s z e n v e d ; — „ b á n y a ez, a m e l y 
a szabadság s z á m á r a k a r d v a s a t t e rem, o l tá r , 
m e l y r e igazak és i gaz t a l anok hozzák á l -
d o z a t a i k a t . " 

D e ot t f észke lnek is az i r i gység , h a r a g , 
boazu, gyű lö l e t söté t a l a k j a i , m e l y e k t e r e m t e -
nek pok lo t — még i t t a földön, m e l y e t ve le 
hordoz, mely tő l nem s z a b a d u l h a t s enk i . 

No de i t t látszik m e g , hogy mi ly j ó a 
dua l i smus , ha nem is a h é t k ö z n a p i v i l á g b a n , 
de l ega l ább a sziv és éss é l e t ében . 

e lőál l í tás c»óljából n a g y o b b számú haszonál la-
tot t a r t a n a . 

A s o n b a n h a t á r o z o t t a n ro s szabbu l áll as 
a r a d a l o m a t r á g y á z á s t i l le tőleg. V a n n a k t isen-
há rmas , ü z e n n é g y e s forgói , m e l y e k egészen 
m i n d e n 1 3 — 1 4 év a l a t t les«nek e g y s z e r 
m e g t r á g y á z v a . í m e a s e l len té t . 

Á m evvel szemben o t t az in te l l igen t ia , a 
s z a k k é p z e t t gazda t i s z t ek e ré lyes és fel vi lágo-
sa l t k o r m á n y s ó j u k k a l é lükön , k i k n e k edd ig is 
t anús í to t t f á r a d h a t l a n t ö r ekvése ezen ű r t ia 
b i zonnya l a l e g j o b b a n be iö l tendi , s oda f o g j a 
az a r a d a l m a t m i n d e n t e k i n t e t b e n emeln i , ahol 
a n n a k mél tó h e l y e v a n : a s e lsők k o s é . 

A s ég á ldása asá l l jcn m ű k ö d é s ü k r e ! * * 
* 

2 5 - é n é r k e s é n k E r c s i b e , hol azon-
ban c s a k egy n a p o t tö l tvén , a b i r t o k o t csak 
fu tó l ag t e k i n t h e t ő k meg, s igy a s t m é g csak 
felületesen sem t a n u l m á n y o z h a t ó k . Szépen 
keze l t b i r tok , j ó g a z d a s á g i é p ü l e t e k k e i , a gon-
dos, s z a k k é p z e t t g a s d a t i s s t i k a r r a l . 

* * 
* 

2 6 - á n reggel i n d a l v a M a r t o n v á s á r vasút 
á l lomásról , u g y a n e n a p d é l u t á n j á n k ö s s ö n t é n k 
be rég n e m lá to t t K e s z t h e l y ü n k r e . 

„ A d j o n I s t e n ! * 
G A R A Y S Á N D O R . 

Helyi hírek. 
— Hivatalos, ó cs. és k i r . apostol i 

f e l ségének folyó évi a u g u s z t u s h ó 19-én ke l t 
l eg főbb e lha t á rozásáva l U l l m a n I s t v á n cs. k . 
n y u g a l m a z o t t ő r n a g y n a k a nemesség „ S á r v á r i " 
e lőnévvel l e g k e g y e l m e s e b b e n ado tnányoz ta to t t . 

— A gabona és b o r v á s á r , me ly váro-
s u n k b a n f. hó 23-án m e g t a r t a t o t t , minden 
t e k i n t e t b e n s i k e r ü l t n e k m o n d h a t ó . — J e g y z ő -
köny vé t jövő s z á m u n k h o z a n d j a . 

— Meghívás. A n a g y kan izsa i tiszti 
önsegélyző szöve tkeze t i g a z g a t ó s á g á n a k t. tag-
j a i t 1880. évi augusz tus hó 2 7 - é n es te 6 óra-
kor , s a j á t he ly iségében t a r t a n d ó igazga tóság i 
r endes ü lés re t isztelet tel m e g h í v o m . T á r g y : 
1. Mu l t ülési j e g y z ő k ö n y v fe lo lvasása és h i te le-
sítése. 2 . E l n ö k i j e l e n t é i . 3 . R é s z v é n y e k el-
intézése. 4 . N e t á n i i n d í t v á n y o k . N a g y K a n i -
zsán, 1880 . évi a u g u s z t u s hó 26 -án . M a n h a r d t , 
szöv. e lnökr - ^ 

— Meghívó. A zalamegyei egyetemi" 
ha l lga tók több t a g j a ált&J N a g y K a n i z s á n 1 8 8 0 . 
a u g . hó 2 8 - á n a „ S z a r v a s " vendég lő d ísz te r -
mében t a r t a n d ó bucsu tánczee té lyre . A t i sz ta 
j ovöde lem a „ k i s d e d o v o d a " j a v á r a f o r d i t t a t i k . 
H ö l g y e k k é r e t n e k miné l e g y s z e r ű b b e n m e g j e -
lenni . Belépt i d i j 6 0 k r . , k a r z a t u g y a n a n n y i . 
— K e z d e t e fél 9 ó rakor . A reudezőség . 

— Tanügyi j e len tés . A n a g y - k a n i z s a i 
k a t h . f ő g y m n a s i u m b a n az 1 8 8 0 / 1 . t a n é v r e a 
ny i l vános t a n u l ó k b e i r a t á s a a u g . hó 3 0 . és 
3 1 - i k , v a l a m i n t szept . 1 ső és 2 ik n a p j á n dél-
előt t t ö r t é n i k ; u g y a n a z o n n a p o k d é l u t á n j á n 
pedig a pótló és a fölveti v i z s g á l a t o k fognak 
m e g t a r t a t n i . N a g y - K a n i z s á n , 1880 . a o g . 2 4 . 

A z igazga tóság . 

Közbe lép az ész, a m é r l e g m á s i k ka ra , 
az e l lensúly . . . . 

A z t m o n d j á k sok ember rő l , hogy csupa 
aziv ész n é l k ü l , m i g a más ik ró l , h o g y az 
egész e m b e r ész sziv n é l k ü l , k é t végle tesség, 
de épen azér t nem k ie lég í tő , sőt g y a k r a n 

észthozó. 
Az ész k u t a t , á t t e k i n t i a v i lágot kelet től 

n y u g a t i g , e g y i k s a r k l ó i a más ik ig , leszáll a 
föld be lse jébe is, ás, vés, tu r , de mégis s z ü k 
nek i a föld, f e lha t a m a g a s b a , csi l lagról csi l-
l agra s z á l l ; d e m i m a r a d j u n k a köl tő mel le t t , 
ki azt m o n d j a : 

„Elég , hogy ¿Iss ! mi gondod r á : 
Mi volt éa mi k ö v e t k e z i k ? . . . . 
L gbölcaebb, s5 t o a k a s a b ö l c s , 
Ki sohasem bölcse lkedik ." 

L e g y e n sz ived , szeresd a v i lágot , as 
e m b e r t , a h ö l g y e t , m e r t a h 1 n a g y o n szép az 
é l e t ! d e o t thon l egyen m i n d i g az eme le t l akó ja , 

ész. 
S z i v e d a j e l e n n e k , eszed a j ö v ő n e k é l ; 

a sziv, m i n t a k a c s é r h ö l g y , az é rze lem, a k é j 
f á t y o l á v a l g y a k r a n f o g j a be a s z e m e d e t , a s t a 
leplet vond el és l á tn i fogod a ho lnapo t . 

Szeress lángolón , d e az ész j ó z a n vi lágá-
n á l ; m o n d j o n b á r a v i l á g t éged r i d e g n e k , h ideg-
n e k , ne tö rőd jé l vele, gondo ld m e g , h o g y ön-
m a g a d b a n ól egy házaspá r , a f é r j aa ész, a 
feleség a s z i v ; ahol az asszony h o r d j a a ka rdo t , 
nagyon jó l t udod , hogy vége aa a l k o t m á n y n a k , 
ot t az ö n k é n y a r a l o m ü t ö t t e fel s á t o r f á j á t , • j a j 
n e k e d , h a s z a b a d s á g v á g y lep te m e g sz ivedet , 
az ö n k é n y a r a l o m t e s tő r e i : a k ö n y e k , a z e l á j u l á s 
egész t e rge tege t z ú d í t a n a k á r v a s z ived re éa te 
vonod az igá t , t ömjéoeze l a b á l v á n y n a k ; a k á r 
alszol, a k á r ébren v a g y , o t t áll e lö l ted helyze-
ted i szonyú j e l k é p e a p a p u c s . 

T Ö R Ő K E R N Ó . 
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— Értesítés. A n a g y - k a n i i s a i 6 o s i t i -
l j u polgár i fi-iskolábao a tanu lók fö lvé te le 
v a g y i s be í rása a u g u s i t u s 2 9 éo Iceidódik és 
t a r t s e p t e m b e r hó 3 ig, n a p o n k i n t dé leUt t i 9 
órától 12- ig óe dé lu t án i 3 órától 5 - i g a polgári 
i sko la épüle tében ( I . eme le t ) l i igazgatói irodá-
b a n ; u g y a n e k k o r t a r t a t n a k a felvétel i és j a -
vi tó v izsgála tok is. N a g y - K a n i z s á n , 1880 . a u g . N 

22-én. Horgenbes se r J á n o s polg; i sk . igazgató . -

— Értesítés. A n a g y kanizsa i polg. i sk . 
t an t e s tü l e t á l tal minis te r i e n g e d é l y i j e i felser-
d ü l t l e á n y o k s z á m á r a r endeze t t t a n f o l y a m r a a 
be i ra tások sep tember bó 1 tói egész 3- ig m i n d i g 
9 — 1 2 - i g és dé lu tán 3 — 5 órá ig eszközöl te tnek . 
— J e l e n t k e z h e t n i a polgár i iskolai igazga tóság i 
i r o d á b a n . N a g y - K a n i z s á n , 1880 . aug . 2 2 én. 

A polg. isk. t an tes tü le t . 

— A nagy kanizsai közs . felsó- és 
alsó n é p i s k o l á k b a n a be i r a t á sok f . évi s i ep t . 
1 — 5 - i g ( reggel i 8 — 1 1 és d. u . 2 — 5 órá ig) 
t a r t a t n a k ; ké sóbb j e l e n t k e z i k ' c s a k ha tóság i 
u ton eszközölhet ik fö lvé te lüke t , k ivé te les eset-
ben, p . be tegség v a g y m á s fontos o k k a l . Az 
I-ső o sz t á lyba csak oly g y e r m e k e k v é t e t h e t n e k 
fel, k i k é l e tük 6. évé t t é n y l e g m á r be tö l tö t t ék , 
miről a személyesen megje lenő Bzülők (v. he-
lye t t e sük hi te les lelkészi b i z o n y í t v á n y t előmu 
t a tn i k é r e t n e k . — Az iparos t anonczok bei ra 
t á l a k izá ró lag szept . ó én eszközöl te t ik . Nagy-
K a n i z s á n , aug. 22 . 1880. Az igazgatóság. 

— A pá-pa keszthelyi vasút műszak i 
e l ő m u n k á l a t a i n é h á n y n a p m ú l v a tel jesen e lké-
szü lnek , e k k o r fog ja a v é g r e h a j t ó b izot tság 
n a g y g y ű l é s é t t a r t an i , me lyen az a lá í rások is 
összeezámi t ta tnak , a midőn k i t ű n i k , aka r - e az 
é rdeke l t ség va su t a t é p i t e n i , vagy n e m ? — 
— P á p a város képviselő t e i tü le te 2 0 , 0 0 0 f r to t 
szavazo t t m e g részvények a lá i r á sá ra . H a e di-
csére t re mél tó pé ldá t az összes é rdeke l t s ég kö-
ve tné , u g y v a s u t u n k nem lenne csak p ium 
d e s i d e r i u m . 

— A balaton-filred fiumei t á v g y a -
loglás u g y lá tazik d u g á b a dől. E g y k í n y o m a t u 
lap ér tesülése szer in t a szegedi t o rnaegy le t ré-
széről c sak i s 3 vá l la lkozó j e l e n t k e z e t t s ezek is 
azon k ikö tésse l , h a a budapes t i a t h l e t i k a i c lub 
t ag j a i közü l az övékéné l n a g y o b b s z á m b a n 
vesznek részt a k i r á n d u l á s b a n . Az a th le t ika i 
c l u b m a i t he t i gyű lésében t á r g y a l t a ez ügye t , 
de a m e g j e l e n t 7 egyle t i tag közü l egy Bem 
m u t a t o t t h a j l a n d ó s á g o t a t ávgya log l á sban va ló 
részvételre . í g y valósz ínű, hogy ezen k ü l ö n b e n 
igen életre való eszme — h a l v a szü le te t t gyer -
m e k volt . 

— Rövid hírek. K o s s u t h i ra taiból 
A m e r i k á b a n m á r 4 k i a d á s van . K e t t ó N e w -
Y o r k b a n , egy -egy ped ig C h i c a g ó b a n és Bos-
tonban . — A m u s z k a czár megnősü l t . — Ole 
Bul l , a svéd P a g a n i n i m e g h a l t . — Pozsony-
vá ros t anácsa 1 0 0 , 0 0 0 f r to t szavazot t m e g az 
esetleg ott fe lá l l i tandó e g y e t e m épí tésére . — 
Kossu th L a j o s n a g y hazánk f i a n é v n a p j á t hazánk 
több p o n t j á n fényesen m e g ü n n e p e l t é k . — A 
m a r o s v á s á r h e l y i B e m szobor leleplezését okt . 
hó végé re t e rvez ik . — B a r t ó k L a j o s „Boloni l 
I s t ó k " cz imü é lcz lap já t a d u n a f ö l d v á n egyenlő-
ségi kör k i t i l to t ta . — A tűzol tók közgyűlése 
e lha tá roz ta , hogy legközelebbi gyű lésé t 1882- ik 
é r b e n Za la -Ege r szegen fogja m e g t a r t a n i . — 
Az í r országi l ázadások m ? r n a g y o n komoly 
szint ö l tö t tek m a g u k r a . — A római v i lág-
kiá l l í tás t 1886- ra t e rvez ik . — A szomba the ly i 
izr. h i tközség díszes t emp lomá t a u g . 3 0 án 
f o g j á k ü n n e p é l y e s e n f e l ava tn i . — Veszprém 
v á r o s a k ö z g y ű l é s i i g e lha tá roz ta , hogy ezután 
a t isztviselők f egye lmi ügye ibő l befo lyó pénzt a 
k i sdedovoda a l ap jához fog ja csatolni . — A 
D u n a Bécsnél m á r a p a d , m i g n á l u n k d a g a d . 
Marg i t sz ige te t is elöntöt te . — E g y e t e m e s 
k a t h . egy le t a l a k u l , me ly az egész vi lágon 
a d o m á n y o k a t g y ű j t a szentszék s z á m á r a . — 
Szentes mel le t t va lak i 13 u g o r k a evésébe bele-
ha l t . — A brüssel i v i l ágk iá l l í t á s t 1881 . m á j . 

1 én s z á n d é k o z n a k m e g n y i t n i . — A vi l l any -
v i l ág í t á s t az angol k o r m á n y a h a d i h a j ó k r a is 
ó h a j t j a a l k a l m a z n i . — A s o m o g y m e g y e i 4 8 - a s 
b a l p á r t é r t ekez l e t e és n é p ü n n e p é l y e k i t ű n ő e n 
s ike rü l t . — K o l o s v á r t t a k i v i l á g í t á s a l k a l m á -
val D e m e l osztr . t á b o r n o k s á r g a - f e k e t e zászlót 
t ű z v é n h á z á r a , a b l a k a i t a nép bever te . 

Irodalom. 
( E rovat a lat t megemlítet t mnnka Nagy-Ka-

niníán W a j d i t s J ó í i e f könyvkereskedése i l t a ! meg-
rendelhető.) 

— A „Vasárnapi Vjtdg" augusz tus 2 2 k i 
s z á m a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : . O l e 
Bu l l . * -— „ M é g egy k i a d a t l a n vers Petőfi től .« 
V. F e r d i n á n d h o z . Közl i N e u m a n n K á r o l y n y u g . 
le lkész. — . J o b b k e z e m ' , elbeszélés, i r ta B a k 
say S á n d o r . — „A R i g i . " — „A t e k e t u r i o m á -
nokró l . " Csopey Lászlótól . — „ P r o l o g a szom-
ba the ly i s z inház m e g n y i t á s á r a . ' I r t a M á r k u s 
Miklós . — , A gőzház.* V e r n e G-yula r e g é n y e . 
— „Ész l e l e t ek az e rdőben . " V i d o n y i József tő l . 
— . E g y v e l e g . " — . M a g y a r h u s z á r o k f r ancz ia 
szo lgá la tban . y Ba l l ag i A l a d á r t ó l . — „ P o r o n d -
k i r á l y i k . " ( D r . C a r v e r e lőadásai a l k a l m á b ó l . ) 
V a j d a . Jánostól , — „ V i l á g ó ra . " — „A s z é k e l j 
közmivelődés i és közgazdaság i egyesüle t to rda i 
közgyű lése . " — I r o d a l o m és művésze t , közin-
téze tek , egy le t ek , egyház és iskola , mi ú j s á g ? 
s tb . r e n d e s h e t i r o v a t o k . K é p e k : Ole Bul l . — 
A Rigi- — A gőzház. — C h a m b o r a n d huszá rok . 
(1792 . ) — B e r c s é n y i - h u s z á r o k . ( 1 7 2 1 ) — Vi-
lág <5ra. — A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " előfizetési 
á ra n e g y e d é v r e 2 f r t , a „Po l i t i ka i Ú j d o n s á g o k -
kal e g y ü t t 3 f r t . — U g y a n c s a k a F r a n k l i n 
T á r s u l a t k i a d ó h i v a t a l á b a n (Budapes t , eg) e-
tem utcza 4 . sz.) megrende lhe tő a „Képes N é p 
l ap" legolcsóbb ú j s á g a m a g y a r nép számára , 
fé lévre 1 f r t . — E h á r o m het i lap me l l ék lap ja a 
„ V i l á g k r ó n i k a " képes he t iköz löny megrende-
lési á r a a V a s á r n a p i Ú j s á g , Po l i t ika i Ú jdonsá -

gok v a g y a Képes N é p l a p előfizetői r é s z i r e n a . 
g y e d é v r e 5 0 k r . , f é l év re 1 frt 

Szerkesztői üzenet . 
4221. Gy. A. Igen s a j n á l j u k : e lkése t t , a lap 

már zárva volt . Majd jövőre. 
4222. R. S. Zala-Egerszeg . Egy előbbi közle-

mény megelőzte. Különben köszöne t ! 
4223. B. J . Ugyanott , Máskor is u í t o s m j 

lá tunk. 
4224. N. Á. 8x.-Ssiget. Mihelyt a felelő« sser-

kesxtő (aug. 25. v. 26.) megérkez ik . 

Felelős szerkesztő: Báíörfl Lajos. 
H Í R D E T É a 

Eladás, 
Vb. Ríchter M. nagy-kanizsai keres-

kedő hagyatéka csödíáj asz talányának ha-
tározata folytán a csődleltárban foglalt és 
4413 frt 38 krra becsült fűszerárak aján-
lat utján eladatnak. 

500 frt bánatpénzzel ellátott és zárt 
ajánlatok f. é. september 2. déli 12 óráig 
Garaí Benő nagy-kanizsai ügyvéd, mint 
•ál. elnökhöz adandók be, kinél a csőd-
leltár betekinthető és bővebb felvilágosí-
tás is nyerhető. 

Nagy-Kanizsán, 1880. aug. 24. 

Fischl Pál, 
130 1—1 ügyvéd, mint vál. jegyző. 
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F O N T O S 
messze-, rövid- és gyönge látóknak. 

A legjobb szemüvegekkel szolgál jótállás mellett 

H E L F Y B. látszerész 
N a g y - K a n i z s á n a „ K o r o n a " átel lenében. 

Anoroid-Barometerek minden 
0 nagyságban a meteorologiai és föld- 0 
q magneti intézetből vizsgálva. Szem- q 
0 üvegemet és aneroid-Barometerei- 0 
0 met 8 napi próbára adom. 
SOOOOOOOOOOOOOOOÍX 

tmtttttnntxmtmnmtt 
1880 

Árlejtési hirdetmény, ¿asssr 

Bniapester Offerten o. Yacaira Zeitmig 31 
Bpesti ajánlkozási és állomásüresedési lap. 

£ F O N T O S 1 
inteligens állomáskeresők részére 
a k e r e s k e d e l m i , e r d ó m e z ő g a z d a s á g é s n e v e l ő i 
h i v a t á s b a n . L a p u n k e t e k i n t e t b e n k i z á r ó l a g i s z a k -
l a p és e l e i n t e c s a k i s l a p u n k r a v o n a t k o z ó s a j á t k ö l t -
s é g e i n k e t s z á m i t j u k , p r o v i s i o p e d i g az é v i j á r u l é k 
u t á n a f e l e k k ö z t l é t r e j ö t t e g y e s s é g f o l y t á n s z á m í t ó d i k . 

E l ő f i z e t é s i f e l l i l v á B 
e z e n az o r s z á g b a n e g y e d ü l l é t ező , s a j e l e n k o r i g é 
n y e i n e k m é g f e l e l ő s z a k l a p r a 
e g é s z é v r e . . . 5 f r t — k r . ( é v i e l ő f i z e t é s e k 
y 3 é v r e . . . . 2 f r t 50 k r . ( n e m f o g a d t a t n a k e l . 

ÁLLOMÁST KERESŐK 
ezek közül leg inkább kiemelendŐk az őszi idény bekövet-
kezte folytán elhelyezendő gazdat isztek, miszerint sa já t ér-
dekükben beje lentéseikkel egyenesen kiadóhivatalunkhoz 
fo rdu l janak , hirdetéseinket ' a ]egmérsékeltebb*n számítand-
j u k ügyfeleink i rányában, úgyszintén a beérkeze t t ajánlato-
ka t bérmente8en és díj talanul kézb^si te t jük. 

FELSÉGFOLYAMOD YÁNYOK 
kérvények és beadványok azerkesztése (a jegyzői éa ügy-
vAdi teendők kivételével) ugy a magyar, német, olasz és 
franczia nyelvbőli fordítások gyorsan és ju tányosán eszkö-
zöltetnek. 
A t. cz megbízók tiszteletteljesen felkéretnek 
velünk minden állomás üresedést pontosan tudatni , miután 
a köl- valamint a belföld összes jelesb lapja i ugy keresk . 
házaival összeköttetésben állunk, azon helyzetben vagyunk, 
hogy bármely megbízásnak a legrövidebb idő alatt eleget 
tudunk tenni. 

A kl vidéken bir tokot v. üzletet eladni, venni 
vagy bórbeadni szándékozik, kéret ik teljes b iza lommal hoz-
zánk fordulni 117 5—6 

A pécs-varasdi á l lamuton levő nagy-kanizsai kongó tégla ut kija-
vítását a nagyméltóságú közmunka és közlekedési ministerium 1880. 
évi augusztus hó 7-én kelt 11178. sz. magas rendeletével 2932 fr t 80 
krnyi összeggel engedélyezte. 

Ezen munka biztosí tása tekintetéből alólirt h ivata l i rodá jában 
folyó 1880. évi sept. hó 3-án reggeli 10 órakor , íráabeli a jánlatok el 
fogadásáva l párosult nyilvános szóbeli ár le j tés fog tar ta tni , melyre a 
vállalkozni szándékozók azzal h iva tnak meg, hogy az árlejtésben» 
résztvevős esetére, maguka t a fent kitett öaszeg 5"|0-el ,/psint bána t -
pénzzel eilásák, mely vállalkozás esetében azonnal 1 0 % biztosítékra 
less kiegészítendő. 

Az Írásbeli a ján la tok fennt kitetett nap reggelt 10 óráig fogad-
tatik el ; ezekben az ajánlat tovő neve, lakása és polgári állása ponto-
san k í t eendő ; továbbá számmal és szóval ki í randó azon sxástóü 
elengedés, melyért ezen munkála toka t elvállalni szándékozik, világosan 
k i fe jezendő végre, hogy a j án lkozó munkála toka t és fel té te lek tar talmát 
ismeri és e l fogadja . 

Az iráabeli a jánlatokhoz a vállalati összeg 10°|o-je készpénzben 
vagy magyar á l lampapírokban csatolandó. 

A mfis erelvények éa feltételek az alulírott hivatal i rodá jában a 
szokott hivatalos ó rákban megtekinthetők (126 2—2) 

Zala-Egerszegen, 1880. évi aug. bó 15-én. 

A zaiamegyei magy. kir. építészeti hivatal. 

t m m m t m m n m m m t t 

S u d a p e s t e n 
a legjobb forgalomnak örvendő vendéglők, kávéházak, kávé 
mérések, tőzsdék, fűszer és más üzletek, nálunk agy eladás 
valamint vételre előjegyezve vannak. 
¿SZZ Levélbeli megkereséseknél 3. bélyeg melléklendő. 

Ér tes í tés t mindenekben a legnagyobb készséggel n y ú j t : 

AZ„ OFFERTEN ÉS VACANZEN-ZEITUNG" 
kiadó-hivatala, Budapest sip-uteza 19. szám. 

HIRDETMENY. 
L Ö Á R V E R E Z É S . 

A . o a . l r l r . 1 5 - l S : I m a z á r o z r e d 

f. évi augusztus hó 31-én délelőtt 8 órakor 
53 kisorolt katona lovat 

fog Nagy-Kanizsán a Deák Ferenci ttren (a templom 
háia. msgöu elárvereztetni. «71-2 

Nagy KiaizÚB, 1380. éri m g u i i ' u i bó 24. 
Ca. k i r . gróf P á l f f y 1 5 . h u s z á r e í r e d . 

Í
* A mélyen thztelt gazdák, molnárok és yépé- J 

szék becses figyelmébe ! 

V a n a ierencsóm tuda tn i , 
g y á r t o t t „ 

hogy b ő r g y á r a m b a n 

g é p s z i j a k 
minden a l a k b a n ná l am, ugy 

kaposvári fióküzletemben 
(hosszu-uteza 7 . sz. a . ) 

a l e g j u t á n y o s a b b á r a k mel le t t a l eg jobb minőségér t 
való kezességgel k a p h a t ó k . 

A m i g egyrészt az á l t a l am g y á r t o t t az i j jak m i -
nősége az angol és e g y é b külföld i h a s o n g y á r t m á n y -
nya l a versenyt k i á l l j a és a d d i g másrész t az á r a k ia 
te temesen olcsóbbak a kü l fö ldön g y á r t o t t a k n á l , s igy 
bizton r e m é n y l e m , hogy 

liazai gyártmányom 
Z * a m é l y e n tisztelt g a z d á k , m o l n á r o k és gépészek á l -

tal figyelemre fog mé l t a t t a tn i . 
S z á m o s becses megrende l é sé r t esedezik 

^ k ivá ló t isztelettel ^ 1214_i2 Kransz József fia 
B L bőrgyáros Marczaliban. 
aj j j flW* Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

w w w w v w w w w 
DOC 

Malom-bérletek, 

Oltári" uradalom tisztsége részéről közhírré 
tétetik, hogy a zála-istvándi négy kerekű és ol-
lári három kerekű Zala vízi malmok nyilvános 
árverelés utján 1881-ík évi április 24-től szá-
mítandó három évekre kibéreltetnek. 

A nyilvános árverelés folyó évi september 
hó 13 án reggeli 10 órakor fog az ollári gazda-
sági irodában megtartatni, — hol a bérleti fel-
tételek előre ¡3 megtekinthetők. 

Oltár, augusztus hó 22. 1880. 

126 1 - 4 

Urodalmi tisztség. 

DOC 
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I T X R D E T fi S B 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
tisztelettel alólirt igazga tósága ezennel je lent i , h o g y Z a l a - , . S o m o g V ' i B a r a n y a - és V a s m e g y é k részére k i t e r j ed« ha táskör re l 

Nagy-Kanizsán vezérügynökséget 
9 8 9 3 0 - 5 2 állítván fel, annak vezetését 

G U T M A N N S. H. Ú R R A 
ruházta, kit egyszersmind a tüz-, szál l í tmány- és jégbiz tos í tás ! ágaza tokban j o g é r v é n y e s biztosí tási kötvények kiállítására és karok fel-
V é t e l é r e , úgymint ezek azonnali kiűzetésére is fe lha ta lmazot t . Budapest, 1 8 8 0 . j a n u á r b a n . 

A Magyar-franczia biztosító-részvénytársaság igazgatósága: 
S C H W E I G E R M O S C O V I C Z . 

A . M a g y a r - f r a n c z i a t » l z r t o s l t ó r é a z v é n y - t á r a a s á s 
i g a z g a t ó s á g á n a k f e n t e b b i k ö z z é t é t e l é r e h i v a t k o z á s s a l a l ó l i r o t t t i s z t e l e t t e l j e l e n t i , m i s z e r i n t a 

N a g y - K a n i z s a i v e z é r ü g y n ö k s é g 
v e z e t é s é t e l v á l l a l t a s a v e z é r ü g y n ö k s é g i i r o d á t m e g n y i t o t t a , ho l is b i z t o s í t á s i a j á n l a t o k e l f o g a d t a t n a k s a b i z t o s í t á s i ü z l e t r e , v a g y a t á r s a s á g r a v o n a t k o z ó m . n d é o f é l e í e l v t l á g o s . t á s o k l eg 

k é s z s é g e s e b b e n m e g a d a t n a k . B i z t o s i t p e d i g a t á r s a s i g 
a ) t ű z v e s z é l y és r o b b a n á s á l t a l o k o z o t t k á r o k e l l e n ; c ) s z á r a z o n v a g y v i x e n s z á l l í t ó i t j a v a k k á r o s o d á s a e l l e n ; 
b ) j é g k á r o k e l len d ) a z e m b e r r l r t é r e m i n d e n i s m e r t m ó d o z a t s z e r i n t . 

A Magyar-franczia biztnsitó részvény-társaság, m e l y n e k 

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot 
t e v ó a l a p l ó k é j é b ő l a r é s z v é n y e s e k á l t a l m i n d j á r t k e z d e t b e n 

10 millió frank, azaz 4 millió arany forint 
k é s z p é n z b e n b e f i z e t t e t e t t , s r é s z i n t h f ő v á r o s l ege l ső p é n z i n t é z e t e i n é l , r é s z i n t p e d . g m a g y a r á l l a r n é r t ó k e k b ' i n és e l s ő b b s é g e k b e n l e t t e l h e l y e z v e , m . é v i o k t ó b e r 14 éu U r t v á u a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t 
m e l y e n a t á r s a s á g ü g y v e z e t é s é n e k é i é r e k ö v e t k e z ő k v á l a s z t a t t a k m e g : 

Választmány 
Elnök : Bittó István, ő fels. val. belső titkos tanácsosa, a Lipót-rend nagykerrsz tese , ors*, képv. stb. Bposten. 
Alelnökeik : Báró Bánhidy Béla, földbirtos, orsz. képv. stb Budapesten. Bontoux Jenő, a páriái Société 

de l'Union générale elnöke stb. Par isban. 
Választmányi tagok. 

Robert Msria marqnis de Banneville, az osztrák déli vaaut igazgatósági tagja stb. Pár iában . 
Meovrelt Annin kir. keresked. tanácsos nagy 'kereskedő. 
Lovag zápori Beflenhart Ferencz. az Albrecht-vaspálya elnöke stb. Bécsbon. 
Sváb Károly földbir tokos, orsz. képviselő stb. Budapesten . 
Báró Tlntl Károly cs. kir. kamarás , a* oszt. déli vasút alelnöke, az oszt. urakháza tagja stb. Bécsben. 

Felfigyelő bizottság: 
Beok Nándor a magyar j eUá log -banknak igazgatója . 
Lánczy Leo. a magy. ált . fö ldh i t , ! részvény-társaság igazgatója Budapesten . 
Lewln Jakab, a kereskedelmi akadémia igazga tó ja Bndapesten. 
Serreboarce Jos. Hárla Eail, * párisi Societé de l 'Uníon géut-rale vezé r f e lügydő je Pár iaban. 

Igazgatóság 
Igazgatók : Dr. Hiller Albrecht, köz- éa váltó-ügyvéd Béniiben. 
Klstenmacher Károly a „Hoffm^nn József 4 nagykereskedő czég fónöke Budapes ten . 
Schwelfler Márton k i r . kereskedelmi u n i c s o s Budapesten. 
Vezérigazgató : MoskoviCZ L"JoS Budapesten . 

Tekintve e társaságnak fentebb kitüntetett tőkeere jé t és az üzletvezetés élén levő, hazánkba« is nagyobbrészt ismert ós köztiszteletben i l l ó egyéniségeket , báUan elmondható tehát» hogy nem volt még az 
egés/. monarch : ában biztosító társasáé mind ez ideig, mely a biztosító közönségnek annyi garsnt iá t nyúj to t t volna, mint amennyi t n«ki e társaság mind já r t kezdetben nyúj tani képes, s a midőn a t á r s a s i g ezen, eddig 
párat lan tőkeereje és az élén álló egyéniségek jel leme egyrészről teljes biztosítást nyújt a r ra né^ve, hogy a t á r s a s ig üzletvitele a méltányosság, a pontosság és a legszigorúbb becsületesség minden követelményének 
a indeukor és teliesen meg fog felelni, másrészről a-szakvezetés avatot tsága az iránt is kezességül szolgál, hogy a társaság a díjtételek megszabásánál is kel lő tek in t . t te l fog lenni á l v e r s e n y jogosu l t követe lményeire . 

Amidőn tehát tisztelettel alólirott a biztosító t. közönség bizalmát ar ál tala kepviselt társaság iránt újból felhívja és kéri, megjegyzi egyszersmind, hogy a vezérügynökségi területen a vidéki ügynökségek 
izervetése telje» folyamatban van ét hogy tüzbiitositási a ján la tok a már feláll í tott ügynökségek által készségesen e l fogadta tnak. maradván t e l j e s tisztelettel 

A Magyar-franczia biztosító részvény-társaság 
T A U S Z F E R E N C Z u r n á i 
H I R S C H M A N N A „ 
L O B I G N Á C Z „ 
B E R G E R J A K A B 

Nagy-Kanizsán, 1 8 8 0 . m á j a s h ó b a n . 
K e r ü l e t i ü g r y z i ö l s s é g e l s : : 

Z a l a - E g e r s z e g e n F I S C H E R M J K S A u r n á i 
S ü m e g h e n E P S T E T N V. A . 
K e s z t h e l y e n P U L Y J A N 0 S „ I 

A l s ó - L e n d v á n 
C s á k t o r n y á n 
C s a b r e n d e k e n 
T a p o l c z i n 

T e z é r i i g y n ö k s é g e N a g y - K a n i z s á n , 

G U T-iVI A N N S. H. 
Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiálliíáson a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 

E l s ő magyar 

gép- és tüzollószerck 
gyár, harang 

é s 

é r e z ő n t ő d e 
H a z á n k l e g n a g y o b b k o r s z e r ű e n b e r e n d e z e t t g y á r a h a r a n g o k t ü z o l t á s z a t l é s T i z m ü t é s z e t i g é p e k k é s z í t é s é r e ; a g y á r r a l 
k a p c s o l a t o s v i z m ü t é s z e t i o sz t á ly a j e l e n b e n e g y e d ü l i b e l f ö l d i s z l f a t t y u g y á r t k é p e z i , m e l y b e n k i z á r ó l a g h o n i m u n k a e r ő 

a l k a l m a z á s a m e l l e t t , m i n d e n c z é l n a k m e g f e l e l i ! s z i v a t t y ú k é s k u t a k k é s z í t t e t ő n k . 

S ü " Képes árjegyzékek és költségvetések kivánatra bérmentesen szolgáltatnak 
• W -A- g y á r flóttelepe: Kolozsvárott, belmonostor-utcza 12 szám alatt tilezlk. 

M á r i a - c z e l l i 

gyomor-cseppek, 
j e l e s h a t á s ú g y ó g y s z e r a g y o m o r m i n d e n b á n t a l m a i e l l e n , 

és felülmúlhatatlan az étvágyhiány, gyo-
morgyengeség, roszjzagn I^hellet, szelek, 
savanyu f. lbüfögés, kólika, gyomor hurut, 
gyomorégés, hngykőképződés, túlságos 
nyáJksképzőtléa, sárgaság, un-tor éa hányás 
főfájás (ha az a gyomorból ered), gyomor 
görcs, székszorulat, a gyomornak túlter-
heltsége étel és ital által , giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyerea bántalmak ellen. 

W Egy üvegcse ára használati 
utasítással együtt 35 kr. 

Kapható : Práger Béla ur gyóirysze tárá-
ban Nagy-K*ni*ián, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógy-
szertárában éa kereskedésében. 

Központi szétküldés! raktár nagybas és kicsinyben 

B r a ö y K a r o l y , 
z őrangyalhoz" czímzett gyógyszeitnrá „az őrangyalhoz" csímzett gyógyai.. 

í«—52 K r e m z i e r b e n , M o r v a o r s z á g . 
ában 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

A s z t a l o s és k á r p i t o s b ú t o r o k 

t ö b b s z á z s z o b a b e r e n d e z é s é r e 
a l e g o l c s ó b b á r m e l l e t t és c s a k i s s o l i d é s m e g b í z h a t ó 

k é s z i t m é n y ü n a g y k é s z l e t b e n 

STEINBACH SÁNDORNÁL 
kárpitos és butorkrszUö 

B u d a p e s t e n Ferencz-Józseftér 6 sz. 

9 0 F " a l á n c z h i d á t e l l e n é b e n " i p g 

Kiházasitás berendezéseknél különös 
tekintetbe rétfl. 

A z ú j o n n a n m é r s é k e l t á r j e g y z é k i n g y e n . 

102 4—lu 

B U D A P E S T I B Ú T O R O K . 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Xskolai-értesités. 
Nyilvános polgári é9 kereskedelmi Iskolán s aevelá intézetemben 

Budapest , Károly-körut 22. szám a 28-ik iskolai év f. évi szeptember 
1-én »eszi kezdetét. A növendékek felvétele augusztua 2ü-ikátó! napon ta 
délelőt t 8— 12-ig és délután 3 - 5 ó r i i g eszközölhető. 

Nevelő-intézetemben a reám bizott növendékek i l t a lam a luggon-
doaabb felügyeletben részesülnek s a legszeretet te l je*ebben á p o l t a t n a k . 
Azon a nevelés körül nekem t ibb mint 3 0 éri sokoldalú t a p a s z u l ás 
áll rendelkezésemre, a mi arra jogosí t , nevelő-intézetemet minden t cz. 
szülőnek a l eg jobban a jánlani . 115 6—10 

Programmok kivánatra ingyen. 

R Ö S T i l R TV1 i H T . Ö B . 
o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Árverési hirdetmény, 
Az alulirt (irodalmi i g a z g a t ó s á g részéről 

közhír ré t é t e t ik , miszer in t f. augusz tua hó 
23-án a Nempth i és augusz tu s hó 2 4 - é n az 
alsó-len Jva i gazdaság i i rodákban a regge l i 
ó rákban több rendbeli korcsmák borárulás i és 
halászat i j o g o k , ,/vizi őrlő malmok, u g y az 
a lsó- lendvai gőzmalom, továbbá kisebb s na-
g y o b b terüle tű f ö l d e k r é t e k , legelők, min t 
nem külöuben az uroda lmi e rdőkben az idei 
makko l t a fás i és gubacs - szedés i j o g , nyi lvá-
nos árverés v a g y a jánla t levél u t j á n haszon-
bérbe a d a t n a k . — A bérleti fe l té telek az a l só-
lendvai gazdaság i i rodában m e g t e k i n t h e t ő k . 

Alsó-Lendván augusz tu s hó 11-én 1 8 8 0 . 

Az Alsó-Lendva és Nempthi 
urodalmak igazgatósága. 

1 2 2 4 - 4 

Nagy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wsjdits József gyorssajtóján. 



NA6Y-KAÍÍIZ8A, 1880. augusz tu s 29-én. 7 0 - d l k a a s á t m . f i z e n k l l e n c z e d ü c éxM$ *m. 

El l t z i i f f s l ár 
sgéro évre . . 8 írt-! 
fél é r r e . . 4 , 
aegyoá é r r e . . 2 , • 

Egy s t á w 1 0 

Hlrdfl»c-a«k 
« hasábos petí t«orb*n 

7, másodssor 6 a min.le-
to rábbi »őrér t 5 kr 

NYIIJTTÉRBIÍN 
soroakAnt 10 krér t ré-

létnek fel. 
Kincstári il leték mindéi 

W y o s hlrdeté«ir t kfllBn|T 
J 30 kr fi«etend5. fe. 

• - -

ZALA KÖZLÖNY 
előbb: .A- A - S O M O G Y I Ö Z L O N 

U l < f n v ü e m i r é n ^ t 
»11*1« k&slemáayok a 

anyagi résséc illető 
StBslamények pedig a 
k i a d á b o s bérmattcv» 

i n t é sondők : 
NAOY KANIZSA 

W i a 8 >f o • k&z -

| Bérmentet lea let»li»'-. 
icsak i smer t nsonkatár-
| saktól fogad ta tnak - i 

^Késiratok visaaa aem 
Í küldetnek. 

N.-Kanixsaváros helyhatóságának, „n.-kanizsai önk. tűzoltó-egylet", a „n.-kanizsai kereskedelmi s iparbank", „nagy-kanizsai takarékpénztár", a „zalamegyei általános tanltó-tea-
tület", a „n.-kanizsai kisdedneTeló egyesület", a n.-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet0, a .soproni kereskedelmi s ipartamara n.-kanlzsai külválasztmánya" s több 

megyei és városi egyesület hivatalos - é r t e s í t ő j e . 

Hetenkint ké t s zer , vasárnap- s csütörtökön megje lenő vegyes tar ta lmú lap. 
Nagy-kanizsai gabona- é s borvásár. 

A zalamegyei gazd. egyesület 188Q. 
évi május 11-éu tartott Közgyűlésen a 
nagy-kanizsai V. gabona és borvásár meg-
tartását elhatározta a rendező bizottság 
által aug. 23-án d. e. 9 órakor Glavina 
Lajos ur a gazdasági egyesület és rendező 
bizottság a vásár színhelyén megjelenvén 
örömmel üdvözli a tekintélyes számmal 
megjelent közönséget, örömmel emliti fel, 
hogy a nagymélt. földmiv. ipar és keresk. 
miniater ur a vásáron a folyó évben is 
magát képviseltetni s nagys. Bálás Ár-
pád urat — kit bemutatván a közönség 
szívélyesen' üdvözölt, ministeri biztoskép 
kiküldeni méltóztatott, őrömét fejezi ki, 
hogy mgos Ürményi József ur Zalagegye 
főispánja és tekintetes Svastics Benő ur 
e megye alispánja, mint vendégek meg-
jelenni méltóztattak, kiknek üdvözlését a 
közönség élénk éljenzésben fejezé ki. Elő 
adván hogy a zalamegyei gazd. egyesület 
a nagy-kanizsai V. gabonavásár rendezé-
sét elhatározta, mert erre őt azon fel-
fogás indította, hogy a nemzetközi és 
vidéki gabonavásárok czélja, miszerint a 
kereskedést gyorsító terményeknek a for-
galomba hozását közvetítsék, előmozdít-
sák, mert mint a tapasztalat szerint a 
kereskedelem alakult, azon körülmény 
kedvező előnyül szolgál, hogy mielótt az 
amerikai és orosz gabona az európai nagy-
piaezokra megérkezik, termékeinket el-
adásra állithatjuk, de természetesen csak 
ugy, ha a termelők felfogják azon érde-
ket, hogy termesztményeinket eladásra el-
készítésével iparkodjanak, mert az eset-
ben ha áll az, hogy Magyarország kivitele 
7 — 8 millió mm.; míg Belgium, Hollandia, 

Schweicz, Németország szükséglete 80 — 
60 millió mm. ugy hazai terményeink-
nek, ha azokat az amerikai és orosz ga-
bona megérkezése elótt szállíthatjuk pi-
aezra biztos és előnyös értékesithetését 
reméljük és eszközölhetjük, mely czélra 
éppen a nemzetközi és vidéki gabona-
vásárok nevezetes tényezőül szolgálhat-
nak. Előadván továbbá, hogy az idei 
termésről a biztos részletes statistikai 
adatok a folyó évben is hiányzanak, azon-
ban a beérkezett adatok és a köztapasz 
talat szerint — mint általában az or-
szágban fél termés — Zala és Somogy 
megyékben jó féltermés eredményeztetett, 
a mi a mennyiséget és minőséget illeti 
egy 1200 holdon 7 mm. buza, súlya 
hectoliterként 70 — 80 kgr., így a mult 
évnél mennyiség és minőség tekintetében 
jobb és pedig a mennyiségre nézve hol-
dankint 2 mm. több. — Rozs ugyan 
1200 hold. 5 mm. mult évinél 1'/ , 
mm. több, súlya 68 — 71 kgr; Árpa 
holdanként 7'/2 mm., mult évinél több 
1 ' / j mm., súlya 65—70 kgr. igy a mult 
évinél 2 kilóval súlyosabb; — Zab ter-
més holdankínt 8 mm., a mult évinél 2 
mm. több, súlya 38 — 42 kgr. igy a 
mult évinél 2 kilóval kevesebb a súlyt 
hectoliterként értve: a zabtermésnél mu-
tatkozó ezen hiányt, a beállott hosszan-
tartó esőzések okozták. 

A kukoricza termés, ami t. i. meg-
maradt, mert sok helyen ki sem kelt — 
jó eredményre nyújt kilátást, valamint a 
burgundi- és burgonya termés is jónak 
remélhető; a széna termés, egyáltalán a 
takarmányfélék általában jók voltak, A 
bortermésre már most ki lehet mondani, 

hogy a mult évinél ' / , — y,-dal kevesebb 
leend, a minőségre nézve pedig, ha az 
esős időjárás meg nem szűnik és kedvező 
időjárás nem következik, szintén silányabb 
leend s ezek előadása után a gabona- és 
borvásárt megnyitottnak nyilvánította. 

A vásár általában kevésbbé volt 
népes, mint az előző évek, különösen 
hiányoztak a távolabb vidékekről látoga-
tók, ugy, hogy előzetesen belépti jegyre 
egy megrendelés sem tétetett, de telje-
sen hiányzottak a termelők is a gab-
nára nézve, mig ellenben jeles ó és uj 
faj, s közönségesebb uj borokat nagy 
készletekből állítottak ki a termelők is 
eladásra. 

A vásár tartama alatt gabonára 
53 bejelentett ügylet köttetett, melylyel 
eladatott: 

buza 29,100 mm. 9 . 8 0 - 1 1 . 1 0 
rozs 3,300 , 8.80— 9.10 
árpa 15,500 „ 6.60 - 9.00 
zab 600 „ 6.25 .— 

— liszt 467 , .— 
tengeri 1700 „ 7 . 7 5 - 8.50 

(tavalí) bab 700 , 9.10 .— 
repeze 200 , 11.20 .— 

Bor 1879-iki 250 hktl. 8 5 0 - 9 0 0 . 
Mezőgazdasági gépek, hajtó és egyéb 

szijjáruk, mérlegek, cement-gyártmányok 
és nyers anyagmustrák is eladásra ki-
állítva voltak. — A vásár tartama alatt 
40 távsürgöny adatott fel csak itt a 
vásár helyiségben, mi a vásár iránti ér-
dekeltséget tanusilja. Befolyt belépti jegye-
kért 258 frt, géphelyiségekért 32 frt, 
gabona asztalok után 52 frt, borasztalok 
után 8 frt, eladott mustraborokért és 
palaczkokért 14 —42 kr., összesen 364 

frt 42 kr., a melyről ugy a rendezésre 
utalványozott 500 frt előlegről a részle-
tes számadás a rendező bizottság által 
beterjesztendő leend. 

Szolgabírói választási mozgalmak. 
Bessenyey E r n ő S z L - G r ó t h k e r ü l e t or-

szággyűlés i képvise lő je f. hó 2 3 - á n délelőt t a 
sümegi nagy vondéglő t e rmébe h i v t a e g y b e a 
v i d é k b i z o t t m á n y ! t a g j a i t , i l le tve vá lasz tó i t . 
A t anácskozás t á r g y a volt a legközelebbi bizot t -
m á n y i ülésen vá lasz tás a lá b s c s á j t a o d ó szolga-
b i r á k kijelölése. 

Bessenyey e g y h a n g ú l a g e l n ö k k é k i á l t a t -
v á n , m e g n y i t á az é r tekez le te t s f e lh ív t a a j e len-
l e v ő k e t : j e lö lnének ki oly e g y é n e k e t , k i k a 
k é t ál lás betöl tésére h i v a t v a l ennének . A köz-
bizalom ismét fe lé je ha jo l t , f e lkére te t t , hogy 
s a j á t be lá tása szer int a j á n l j o n e g y é n e k e t . 

I g e n va lósz ínűnek látszot t előre is, hogy 
a most helyet tes í tő Soós P o o g r á c z szolgabíró és 
F ű z i k G y u l a segédszolgabi ró k e r ü l n e k cand i -
dat ió alá, n o h a többek is vo l t ak emlí tve , de 
ezek közül e g y i k aem volt h a j l a n d ó e l fogadni . 
E l u ö k n e m is tehete t t egyebe t , min t a m á r 
szóban volt e g y é n e k e t a j á n l a n i a k i je lö lésre , 
a n n á l is i n k á b b , m i n t h o g y k i f e j e z t e abbel i 
r e m é n y é t , hogy esek f e l a d a t u k n a k meg f o g n a k 
felelni . 

Az é r tekez le t l e g n a g y o b b rásze megelé-
gedését fe jezre ki képvise lő u r n á k helyes a j á n -
la ta fölött , azonban néme lyek k i l á t á sba helyez-
t ék , hogy j á r á s u k b a n mások is l ennének ta lán , 
k i k h a j l a n d ó k v o l n á n a k fe l l épn i ; sőt H á c z k y 
K á l m á n , G y ö m ö r e y G á s p á r és F o r i n t o s Kál -
m á n fel is s zó l l i t t a t t ak , azonban m i n d h á r -
man megköszönve a b iza lmat , l e m o n d o t t a k , 
H á c z k y K á l m á n , hogy eleget t egyen n é m e l y e k 
ó l u j á n a k a b izo t t roányi ülést megelőző napo-
kon a j án lo t t egy k i sebb z á r t k ö r ű é r tekez le te t , 
m e l y n e k f e l ada t a volna tüze tesebben m e g -
ha tá rozn i : k i k l eonéuek a b i zo t tmány elé válasz-
tás a lá bocsá j t andók . 

D e mivel t öbbek szer int ez* pá r t s z ineze t -
tel bíró e l j á r á s n a k minős í t t e te t t , e l e j t e t e t t ; 

A doctor és patiense. 
^Tanulságos életkép agglegények szán-ára ) 

( F o l y t a t á s . ) 
A l ig kö l tö t te el az e b é d e t ; ne je még 

egészen k i sem m e n t az ebédlőből, G y u m o r k e ö y 
leopárd-ugráasa l t e rme t t az a lmar iom mel le t t és 
sovány m a r k a ugyanazon p i l l ana tban a n n a k 
tetején. 

A szelencze födele f e l p a t t a n t . A t u b á k -
szomjas orr h i éna d ü h h e l m e r ü l t el a n n a k t a r -
t a l m á b a n . A köve tkező p i l l a n a t b a n á ru ló 
p rüszen té s rázá meg J e romos u r idegei t és 
Bzórá k i a szelenczéből a t u b á k o t 

Az al ig e lőbb becsuko t t a j t ó f e l t á r u l ' . A 
küszöbön köpezöesége egész mél tóságáva l j e l en t 
meg G y o m o r k e ö y Je romosoé , szüle te t t N y a k a s 
K a t a l i n . Arcza , a m e n n y i r e a töménte len vér 
enged te , h a l a v á o y v o l t ; a j k a i r e szke t t ek ; ap ró 
f u k e t e szemei v i l l o g t a k ; s a s zö rnyű h a r a g 
n é m a s á g á v a l gy i l ko l t a h i t e s t á r sá t , ki L o t h 
a s s a o n y n y á kövesedve , m e g j u h á s z o d o l t a n vá r t a 
a z iva ta r t . 

„ A h te hi tszegő, le hű t len I" — tör tek 
fel a nemes o lda lbo rda h a r a g j á n a k for rásából 
az első m é r e g cseppek . 

A k ö v e t k e z ő p i l l ana tban é le t te ' enü! h a 
nya t lo t t a l egköze lebbi k a r s z é k b e . 

G y o m o r k e ö y a p i l l ana t veszélyességéhez 
m é r t megret tenéssel v e t t e azonnal i g é n y b e 
g y o m r a szűkében készü l t t ü d e j é t , s a m e n n y i r e 
s i p b a n g j a erejéből I ¡telt, fe lord í to t t . 

Azonna l segély é rkeze t t . A z á j u l t a t fel-
l o c s o l t á k ; a m i k o r is J e romos u r n á k .vi téz 
szolgálója f e j t é k i a l egnsgy i b b e ré ly t , Üd í tő 
n e d v r e levén szükség , a s ie tségben k e s e közt 
m a r a d t , fél ig mosogató Ízzel tel t edény tar -

t a l m á b a m á r t á h a t a l m a s t e n y e r é t és szerete t 
t e l j « oda adással k e z d é azzal s imogatn i ú r n ő j e 
fo ly ton h a l v á n y u l ó a rczá t . G y ö n g é d marka i* 
ról csak ugy csu rgo t t le a p a r f u m r a á rögtönzöt t 
mosogató lé a g y ö n y ö r ű se lyem r u h á r a ; r a j t a 
h a g y v a V icza szere te tének m a r a d a n d ó n y o m a i t 

A d r á g a szemek f e l n y í l t a k . Vicza s z ö r n y ű 
g o n d o s k o d á s á n a k l á t t á r a e s z a v a k k a l : „doc to r t , 
megha lok 1* ú j r a l e zá ru l t ak azok ; és nem 
n y i t h a t á föl t ö b b é őke t sem G y o m o r k e ö y k é t -
ségbeesése, sem V i c z á n a k ha t a lmas k ö n y e i . 
Vá j jon v i s a z a a d a n d j a - e őt J e romos u r a m 
kesergő sz ivének „ G a l e n a s n a k t u d o m á n y i 
t i t k a ? " 

Mindössze 10 perez te lhe te t t k inos vá ra -
kozásban , m i k o r r a az orvos m e g é r k e z e t t . Igen 
meg jö t t a doc tor és pt 'd ig m i n ő ! H i v a t a l a min-
den e re jé t l ényében hord ta . Lángo ló t e k i n t e t e 
s zükség t e l enné te t t a n ő k n e k minden reczeptet , 
minden p a t i k a szert . — Azok a r agyogó szép 
szemek, m e l y e k ö o m a g u k n á l is g y ö n y ö r ű b b 
b a r n a főről sugá roz t ak , oh azok öl tek és 
g y ó g y í t o t t a k 1 

G y o m o r k e ö y n é azonnal igazolá . A szép 
doctor ovatosan közeledet t . Az á j u l t asszony, 
m i n t h a v i l l anyos ér in tés i l let te volna, megrez-
zent . A doc tor megfogá a be teg lecsüngő kezét 
8 m e g t a p i n t á az egészséges tűzről t a n ú s k o d ó 
űtere t . Zsebéből egy k i s üvegcsé t ve t t e l ő ; s a 
be teg n y a k á t gyöngéden á t k a r o l v a , orra 
a l á t a r t á . 

Szegény J e romos u r 1 N y ű g a lannl izget t -
mozgot t az ápoló doctor körü l . Az Is ten szerel-
mére , hogy n e ? ! Ő u g y a n n'-m ismeri a medi -
cusok . c o r p u s j u H s á l " ; de há t az még is lehe-
tet len, hogy a kivel más e m b e r fia megh i tö lkö-
d i k , azzal i lyen n y a k o n - f o g o m m ó d r a b á n n i 

s z a b a d n a ! Min tha b izony azt a kis h i t v á n y 
üvege t nem leheti .e m á s k é p is az 6 k e d ? e s 
K a t a l i n j á n a k o r rocská j a a lá illeszteni 1 

A köve tkező p i l l ana tok m i n d e n t fe led te t -
tek vele. K a t a l i n j a f e l n y i t á s z e m e i t ; s b á g y a d t 
mosolylyal emelé a z o k a t a szép doc tor ra . 

v „Mi tör tént velem ? • 
„Semmi n a g y s á d ! E g y k i s í d e g r á z k o d á s 

volt az egész. K e r ü l n i kell a f e l i n d u l á s t ! " 
„ D s én o lyan ideges v a g y o k . J e romosom 

tubáko lása ingerel t ugy fel. P e d i g h á t az in-
k á b b egészséges. Húzza ide csak p a p u s k á m a 
szelenczót . . . . I g y n i ! Prszszsz! . . . . N a 
most édes a p u s k á m k é r j e m e g szépen a doctor 
ura t , hogy s z i v e s k e d j é k m é g n é h á n y s z o r el-
f á r a d n i ; ne hogy k o m o l y a b b b a j k ö v e t k e z z é k . " 

O h ti bo ldog r ideg je i az e m b e r i s é g n e k , 
k ik e l te tek f o l y a m á n ö o m a g a t o k o n v a g y egy -
egy á l l a t -kedvenczen k í v ü l más t nem fé l te t te-
tek I O h ti bo ldogok! T i n e m t u d j á t o k : m i t 
tesz asszonyt f é l t e n i ? ! 

Az asszony fél téé ? az egy borzasztó ször-
nye teg , a mely i rga lom né lkü l m e g m a r k o l j a a 
férfi-szivet és az asszony s z o k n y á t ; s men tü l 
j o b b a n igyeksz ik távozni a s z o k n y a , a n n á l i r -
g a l m a t l a n a b b á m a r k o l j a és viszi u t á n a a szivet . 

Szegény J e romos u r ! 
T e b á t m e g k e l l ké rn i e a doctor u r a t ; 

ö n m a g á n a k kell a s á t á n t boldogsága paradicso-
m á b a h in ía . Szegény J e r o m o s , k i &2 esztendős 
korodtó l nap ró l -nap ra n a g y o b b bo londdá l e t t é l ! 

D e h á t mit volt m á s t tennie , h á t csak 
alázatos képpel m e g k é r t e a t ek in t e t e s doctor 
u ra t , hogy látogassa m e g az ő k e d v e s e le te pár-
j á t ; f á r a d t s á g a nem m a r a d j u t a l o m n é l k ü l . 

E z aza t án k e s e r ű irónia a t o r s t ó l ! Még ő 
fog m a j d fizetni. 

A doc 'or ur elég okos vol t s zabadkozn i , 
hogy iszen G y o m o r k e ö y u r n á k k e d v e s ne je ve-
szélyen k ivü l v a n ; s igy az ő ismétel t l á toga tá -
sá ra Bzükség nem is leezen. 

(Oh u t ánozha t l an doctori d ip loma t i a ! ) 
„ H á t ta lán édes J e romosom, a k k o r a 

doctor u ra t ne is fá raasszuk t o v á b b ? M a j d 
he ly re áll egészségem." 

( O h t i tkos asszonyi r avaszság !) 
Szegény Je romos ur, ha mé l tóságán a l u -

l inak nem ta r t j a , azonnal n a g y o t ng r ik ö römé-
ben. Az ő d r á g a felesége nem ó h a j t j a a doc or t , 
és a doctor sem az ő d r á g a feleségét. Sze re t t e 
volna m a g á t fe jbe öklözni . Mi lyen ostoba vo l t 
ő ! Hogy is k é t e l k e d h e t e t t csak p i l l a n a t r a is az 
ő hűséges feleségében !? 

A M i n d e n h a t ó kegye lmébő l m á r h á r o m 
esztendőt töl töt tek békés e g y ü t t l é t b e n ; és 
u g y a n a z o n ha ta lom kűlöoös vagy rendes ke -
gye lmébő l ; az is lehet , hogy . mos toha in tézke-

d é s e f o l y t á n ; legbizonyosabb, hógy lehe te t len-
ségből : m a g t a l a n o k vo l t ak . D e ez l egkevésbé 
aem folyt b j ar ra , hogy J e romos u r a m szere te-
t ében apá ly m u t a t k o z z é k . Szere t te ő a f á t g y ü -
mölcs t e l enü l ; jó l l a k o t t v i r á g á n is. 

Na , de hogy a szóra t é r j ü n k : a doctor ur 
l egnagyobb meglepe té ié re az örömtől i t t as J e -
romos ur egy u j d o n a t - u j tíz for intos b a n k j e g y e t 
csúszta to t t honorá r ium fe jében m a r k á b a . Meg-
érdemel te , mer t n e j é t is m e g g y ó g y í t o t t a , éa 
r a j t a is nevezetes c u r á t vitt v é g b e : e lűzte a 
f é l t é k e n y t é ^ sorvasz tó ördögét . 

(Oh boldog e g y ü g y ű s é g ! ) 
A d o c o r u r n á k még ráadásu l J e romos ur 

k i je len te t te , hogy a m i k o r aggasztó és fon tos 
hivata l i teendői enged ik , szerencsél tesse őke t i 
l á t o g a t á s á v a l ; a mihez azu tán K a t a l i n asszony 
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noba H . K . hosszasabb beszédben k i fe j t é , 
miszer int ő nek i n e m vol t s z á n d é k á b a n szemé 
lyes é r d e k e k e t ápolni , sőt szem előtt t a r t j a a 
pontos közigazgatás szükségességét és a j á r á s 
érdekei t , mi t a m á r ki je löl t e g y é n e k h iva ta los-
kodása t i t j án biztos k i l á tásba helyez. E l e j t e t e t t 
t o v á b b á azon okná l fogva is, m e r t e lnök ki-
je lenté , hogy ez ügy bon még egyszer értekezle-
te t nem h i v a n d egybe s ó h a j t j a a jelen ér tekez 
let érdemleges ha t á roza t á t . 

Mindazonál ta l ha t á roza tba m e n t : a r Z a l a i 
. Köz löny* u t j á n e lnök a lá í rásával fe lh ívás in -

téztet ik a megyebel i b izo t tmányi tagokhoz, 
melyben f e lké re tnek , hogy a k i je lö l tek ügj>ét 
s zavaza tukka l támogatn i s z ívesked jenek . Ezen 
e l járással elejét vél ik venn i a n n a k , h a ne t án 
másu t t is a l aku lnának pá r tok , m e l y e k egyese 
k e t p ro tegeá lnának , mi á l ta l a szétforgácsolt 
erők mel le t t nem lehetne azokat megválasz-
tatni , k ike t a j á r á s közönsége ó h a j t és a jelen 
ér tekezlet kijelölt . Azonk ívü l e lha tá roz ta az 
ér tekezle t , hogy az ismerősök és ba r á tok közt 
— k i k jelen n incsenek — oda fognak ha tn i , 
h o g y a mai ér tekezle t ha tá roza tá t ha tha tósan 
t ámogassák . 

E l n ö k ú jó lag fel tet te a k é r d é s t : h a j l a n d ó e 
az ér tekezle t Soós PoDgráczot Bzolgabiró — 
Fűz ik G y u l á t pedig aegédszolgabiró je lö l tekül 
elfogadni . 

E g y h a n g ú l a g e l f o g a d t a t t a k . 
E n n e k u t ána elnök az értekezletet fel-

oszlatta, éppen beszédét végzé, midőn P á l y i 
J á n o s k.-gőrbői esperes é rkeze t t a t e r e m b e s 
ké ré az e lnökö t : enged j e meg, hogy egy indí t -
v á n y t terjeszthessen elő. Mer t — ú g y m o n d — 
(hévvel ) nem találom rendszeres e l j á r á suak , 
hogy az edílig h iva ta lban volt közegeket figyel-
men kivül h a g y j á k , holott első sorban őket 
i l letné meg a hely , min t oly h iva ta lnokoka t , 
k i k e t először egyhangú lag vá lasz to l tunk meg, 
másodszor ped 'g , k ik oly buzgón és pontosan 
j á r t a k el kö te lmeik te l jes í tésében; önök — 
ío ly t a t á szenvedélyesen — figyelmen k ivü l 
h a g y j á k az i l l e tőke t ; önök egyolda lu l sg í té l-
nek , holott szükséges mind a két íél körü l -
ménye inek t ek in te tbe vétele, a mit ugy látszik 
önök mel lőztek. F e j t e g e t é továbbá , m e n n y i r e 
k ívána tos , hogy a j á r á s s a j á t kebeléből válasz-
szon szolgabírót, a k i t i s m e r ; mer t — úgymond 
nyoma tékosan — nem i smerhe t j ük mi lyen 
egyéniség az, ki most min t helyet tes van ap-
p l icá lva . (? !) Beszéde végén ha tározot tan kér i 
az ér tekezle te t , f o g a d j a el azon i n d í t v á n y á t , 
mely B o g y a y An ta l és Kovács Sándor ujboli 
ki jelölését czélozza. 

V Beszédére E i t n e r Sándor válaszolt , ki 
mindeneke lő t t megjegyzé , hogy u g y a n most 
m á r n incs he lyén a polémia, a m e n n y i b e n az 
e lnök feloszlat ta az é r tekez le te t , de mivel oly 
dolgokat p e n g e t e t t az esperes ur , m e l y e k nem 
ugy á l l anak egészeD, m in t ő azt k i f e j t é , kér i az 
e lnök ur becses tü re lmét . T a g a d o m — ú g y -
mond — hogy a r end és pontosság u ra lgo t t 
volna az előbbi szo lgab i rák h iva ta loskodása 
a l a t t , m e r t n e m . is t a r tom lehetségesnek 
J e ruzsá l eme t Makóró l k o r m á n y o z n i . — Szóló 
szükségesnek t a r t j a , hógy a szolgabíró h e l y -
ben l a k j é k , nem pedig' csupán 9 órától dél ig 
ta r t son h iva ta los ó r á k a t , azontúl pedig nem 

h a n g j á t ó l te lhe tő l e g n a g y o b b ke l iemmel accor-
dirozot t . 

M i n d e n n e k vége l ó n ; minden vé tek fe-
ledve, még Viczáé i s ; a ki pedig egy g y ö n y ö r ű 
se lyem- ruháva l gazdag i t á a ruhaUsz ioga tók hi-
vata los r a k t á r á t . A se lyem r u h a Vicza bir -
t o k a Jett . 

E b b e n az episodban a ^ f ő n y e r e s é g a 
Viczáé . 

* * 
* 

A tör tén tek u tán n a g y vál tozás tör tént 
G y o m o r k e ö y Je romos u r a m h á z á b a n ; é * p e d i g : 

1) Á f é r j n e k szabad tubákolás . 
2 ) E s t é n k i n t szabad k ü n m a r a d á s tisztes 

ságes k o r c s m á b a n , k á v é h á z b a n vagy p r ivá t tár -
saságban tiz óráig. 

(Máskor 8 ó rakor volt a „ t aka rodó* . ) 
3 ) A l a k h á z 10 ó rakor b e z á r a t o t t ; min 

den lakóná l levő ku lcs beszedetet t , csupán a 
k a p u s n á l és az nrnőnél m a r a d t e g y - e g y pél-
d á n y , nehogy elveszés fo ly tán a h á z b a idege-
nek j u t h a s s a n a k . 

4 ) A z úrnő há lószobá ja — h o v a csak a 
f é r j szobá ján keresztül lehete t t j u t n i — a szom-
szédságban lakó szenvedélyes zongor is ta éjjeli 
folytonos j á t é k a által i álomveaztés k ike rü lé se 
vége t t az el lenkező oldalra v i te te t t , m e l y n e k 
k ü l ö n b e j á r a t a ÍB vol t . 

Az in tézkedésekbe m i n d e n k i b e l e n y u g o -
dot t . A l a k ó k t öbbny i r e I s ten v a g j e m b e r ál-
ta l n y u g a l m a z o t t , j ó r a v a l ó t e remtések volta!*, 
k i k n e k u g y a n sohasem j u t o t t e szökbe a jó 
I s t en a d t a álomból a k á r m i földi v a g y földön 
tul i gyönyörűsége i t csak egy fé l -órá t is ellopni 
e lü l tek ők m á r a t y ú k o k k a l . 

S Z A L A Y S Á N D O R . 

( V é g e köve tkez ik . ) 

tö rődve a s zékhe lyén előforduló rendőr i k i -
hágásokka l , me lyek m á r oly m é r v e k e t ö l tö t t ek , 
hogy c saknem k i k ö l t ö z k ö d t ü a k S ü m e g r ő l , 
mindazoná l t a l szóló n e m k á r h o z t a t j a a szolga-
bírót , mer t nem is t a r t j a lehetségesnek, hogy a 
szomszéd községben erről t u d o m á s a l egyen . 

( P á l y i J á n o s közbeszó l la l : ez személyes-
kedés) E i t n e r S á n d o r t a g a d j a , sőt i n k á b b n a g y 
t i sz te lő jének va l l j a m a g á t , Ő n e m az e g y é n t , 
h a n e m a h iva ta l t vádo l j a . 

E l n ö k igen tap in ta tosan egyen l i t é k i 
ezen kel lemetlen po lémia h a t á s á t ; m e g v a n ar -
ról győződve, h o g y E , S . c s a k u g y a n n e m 
szemé lyeskede t t ; másrészről ped ig k i fe j t e t t e , 
m e n n y i r e netrf l á t j a czélhoz veze tőnek á s előb-
biek felszóll i tatását , mivel sokan pontosan van-
nak i n f o r m á l v a ar ró l , hogy sem B o g y a y Anta l , 
sem Kovács S á n d o r a je lö l tséget ú jbó l el nem 
f o g a d j á k , m e r t egyrész t t e rhesnek t a l á l j á k , 
másrészt reá fizetnek. D e hogy némi leg P á l y i 
i n d í t v á n y á n a k é r v é n y szereztessék, a j á n l j a , 
hogy küldöt t ség i leg B o g y a y u r n á k buzgól-
kodásaé r t el iemerés szavaz tassák s a kü ldö t t -
ség s a j n á l a t á t fejezte ki a fölött , hogy a köz-
igazgatási működés tő l v isszavonul t . E l n ö k fel-
h ív ta az é r t ekez l e t e t : ó h a j t j a e, hogy K o v á c s 
Sándor ra l szemben ugyanezen e l j á r á s vé ' e s sék 
f o g a n a t b a ? — Az é r tekez le t „ n e m " - m e l felel t . 

E z u t á n a kü ldö t t s ég élén Besaenyey E r n ő 
kepviselő ú r r a l n é v s z e r i n t : H á c z k y K á l m á n , 
Gyömörcy Gáspá r , T a k á c h Ala jos , P á l y i J á n o s 
és For in tos K á l m á n u r a k b ó l m e g a l a k u l t a ezzel 
az é r tekez le te t az e lnök fe losz la t ta . ..—v 

E G E R S Z E G I . 

Helyi l i i n k . 
— Éljen a király / hangzo t t Ő felségé-

nek félszázados Bzüle'ése n a p j á n E u r ó p a lá tha-
tá rán . K é r t ü k a M i n d e n h a t ó t S ü m e g h e n is aug . 
18-án, hogy az első m a g y a r ember m é g számos 
éven á t k o r m á n y o z h a s s a a l k o l m á n y t tisztelő 
szeretetével o r s z á g u n k a t ! M e g j e l e n t e k a k a t h . 
t emplomban egyes h iva ta lok személyze te i , kép 
visel tetet t a tan tes tü le t . F t . F e h é r József plé-
bános m u t a t t a be az U r n á k a szent mise áldoza-
tot, m i a l a t t E x n e r Ala jos ének-_és z e n e t a n á r ál-
tal be tan í to t t fiatalság, t ö b b n y í r e végzet t képez-
dészek, szivet és le lke t emelő t e rca t t e t . a Ieghar-
monicuáabb h a n g z a t t a l é n e k e l t e k . Midőn elis-
meréssel e m l é k e z ü n k meg az összhangzatos 
énekrő l , azon ó h a j u a k kel l k i fe jezés t a d n u n k : 
v a j h a a szakképze t t k a r n a g y egy rendszeres 
d a l á r d a szervezését k a r o l n á fel, hogy e k k é n t 
többször lehetne a l k a l m u n k I s t e n t fokozó sziv-
érzéssel dicaőiteni, da lban g y ö n y ö r k ö d n i és a 
fáradozó mester i r á n t az el ismerés ny i l a tkoza t á t 
leróni 1 — 

— Kossuth Lajos nagy hazánkfia 
névnapját, Nagy-Kanizsán is Bzámos he lyen 
megünnepelték. 

— Őszinte elismerés illeti a gabona-
és borvásá r s ikeres keresz tü l v i te leér t a gaz 
daságí egyle t e lnökségé t , kü lönösen G l a v i n a 
Lajos, K o v á c s J ános , Blai i La jo s «»at. u r a k a t , 
k i k odaadó m u n k á s s á g - é s s zaké r t e l emmel igye-
kez tek azt minél s i k e r ü l t e b b é tenni . 

# — Hymen. A u g . 2 6 án vezet te o l tár 
hoz Á n g y á n K á l m á n k i r . postat iszt a b á j o s 
T á r n o k A r a n k a k i sasszonyt , a közt isz te le tü 
T á r n o k Ala jos ny . j ó s z á g k o r m á n y z ó ur kedves 
u n o k á j á t . K í s é r j e I s t en á ldása a szent f r i g y e t ! 

— Nagy-Kanizsa X I -d ik folyószám-
ban emleget te t ik , hová a l k a l m a s i n t k i r á ly i 
táb la fog he lyezte tn i . 

— Lapunk k i a d ó t u l a j d o n o s a W a j d i t s 
József k ö n y v k e r e s k e d ő ur bevásár lás i ú t j ábó l 
haza t é rvén , sok szép t á r g y a t hozott m a g á v a l , 
m e l y e k felet te j u t á n y o s áron k a p h a t ó k . Az is-
kola év közeledtével j e l e z h e t j ü k , hogy va la -
min t iskolai t a n k ö n y v e k , ugy különösen min 
d e n n e m ü író és ra jzszer n a g y vá lasz tékban fel-
tűnően leszállí tott á r a k o n nála k a p h a t ó k . A j á n l -
j u k az é rdeke l t ek figyelmébe jól be rendeze t t 
üzletét/ 

— Jiadulovics Gerö k i r . a d ó f e l ü g y e 
lő u r folyó hó 2 6 - á n h iva ta los l á toga tás t tet t 
a városi a d ó h i v a t a l b a N a g y - K a n i z s á n , s ott a 
közadók kivetési , beha j tás i , előírási ' és elszámo-
lási i l le tékek és egyób k incs t á r i követe lések 
kezelése k ö r ü l t ü z e t e s v izsgálódást t a r t v á n , meg-
vizsgál ta a pénz tá r t , a b i r t okny i lván t a r t á s i j e g y -
z ő k ö n y v e k e t , egyá l t a l án k i t e r jesz tő e l lenőrködé-
sót mindazon hivat&los t eendőkre , m e l y e k be-
t ek in tésé re az 1876 . X V . t . -cz ikk 4 . § . r ende-
letei ke te lez ik . 

— István király n a p j á n az országos 
ünnepen , l eg inpozánsabb ünnepésiy Budapes ten 
szokot t é v e n k i n t t a r t a tn i , a szokásos egyházi 
szer ta r tások m i n d e n ü t t t a r t a t n a k meg . I s tván 
azonban , k i n e k n é v n a p j a , e szer in t i t t ot t 
n é v ü n n e p e k is, e m e l i k az ősi ü n n e p nagyságá t . 
I l y ősi névszen tnap i smét lődöt t S ü m e g h r egény-
dus szőlőhegyében f. évi a u g . 2 0 - á n , melyen 
egy fiatal I s t v á n n a k ba rá t a i kedé lye s e g y ü t t -
léttel eme l t ék a n a p fon tosságá t ; emlékü l tudó-
sító i n d í t v á n y á r a c s a k h a m a r k é t frt és 4 0 k r r a l 
á ldoz tak as úgyneveze t t E ö t v ö s a l a p r a . É l j e -
nek ! A* adományozás részleteit a „Zs l a i T a n -
ö g y " fogja hozni. 

— Alkalmunk vol t N a g y v á r a d o n D r . 
R ó m e r F ló r i s apá t k a n o n o k u r n á i m e g t e k i n t e n i 
azon k ivá ló nRgy gondda l g y ű j t ö t t a d a t o k a t , 
m e l y e k e t n a g y n e v ű t n d ó s u n k Z a l a m e g y e m o -
n o g r a p h i á j á h o z haszná l fel. E d d i g közel 3 0 0 
ra jzo t s zemlé l tünk meg , m e l y e k régésze t i m ü -
becscsel b i r n a k a a m o n o g r a p h i á t p á r a t l a n n á 
teszik. E d d i g e n e m b e n ily g a z d a g m ű i rodal -
m u n k b a n nem j e l en t meg . J ó l es ik országosan 
tisstelt n a g y é r d e m ű t u d ó s u n k a t megye i m o n o -
g r a p h í á n k k a l e l fog la lva lá tn i , m e r t a lehető leg-
k i t ű n ő b b m ü v e t k a p j u k , de e g y s z e r s m i n d azon 
ó h a j u n k n a k a d u n k k i fe jezés t , h o g y a m e g y e i 
tör téne lmi b izot tság ne sürgesse a n n a k mie lőbb i 
megje lenésé t . 

— A zalamegyei gazdaság i egyesü le t 
szep tember 6 -án d é l u t á n 4 Órakor Z a l a - E g e r -
azegen s a j á t ház* t e r m é b e n k ö z g y ű l é s t t a r t . 

— A zalamegyei b izot tsági t ag u r a k -
hoz. A sümegi j á r á s f. évi augusz t . 2 2 én é r t e -
kez le te t t a r to t t avégbő l , h o g y az ü resedésben 
levő sümeg i szo 'gabi ró i és segédszolgabirói ál lo 
m á s o k betöltése i rán t m e g á l l a p o d á s r a ju s son . 
M i n t h o g y Sós P o n g r á c z j e l e n l e g i he lye t t e s szol-
gab í ró és F ű z i k G y u l a segédszo lgab i ró u r a k 
személyében az é r tekez le t , osz ta t lan b i z a l m a 
öszpontosult , e g y h a n g ú l a g e lha t á roz t a to t t , h o g y 
a f enneveze t t u r a k a t , neveze tesen : Sós P o n g -
r ácz u r a t a szolgabíró és F ű z i k G y u l a u r a t a 
segédszolgabirói á l lás ra m e g v á l a s z t a t n i ó h a j t j a . 
E n n é l f o g v a a lu l í ro t t a j á r á s i é r tekez le t n e v é -
ben és megbízásából ezennel t isz te le t te l f e lké 
r e m m e g y é n k összes t b izot tsági t a g j a i t : h o g y 
a f éví szep tember 6 án m e g e j t e n d ő szo lgabí -
rói vá lasz tás a l k a l m á v a l a j á r á s emez ó h a j á t 
f i gye l embe venn i a a f enneveze t t u r a k m e g v á -
lasz tásá t s z a v a z a t u k k a l elősegíteni mé ' tóz tassa -
n a k . M i h á l y f á n , 1880 . augusz t . 2 4 . Besaenyey 
E r n ő orsz. képviselő, min t az é r t ekez le t meg-
b ízo t t j a . 

— A keszthelyi önkén tea t i isol tó-egylet 
a l apszabá lya i t a be lügy miniazteri um j ó v á h a g y ta. 

— A balatoni t ávúszó S z e k r é n y e s s y 
K á l m á n aug . 2 9 én c s a k u g y a n m e g a k a r j a t enn i 
a nagy uta t . F ü r e d e t 9 ó r a k o r h « g y j a el s dél-
u tán 3 ó r á r a igéri S i ó f o k r a érését . 

— Sümegiven f. évi aug. 21 én Ham-
m e r nevü min tegy 6 0 éves ács, m u n k a k ö z b e n 
leesett és ennek k ö v e t k e z t é b e n megha l t . A sze-
rencsét len — gyászoló özvegye t és g y e r m e k e -
k e t h a g y o t t há t r a . L e g y e n k ö n n y ű fölöt te a 
h a n t ! — 

— Balaton Füreden aug . 2 2 - k i g 
1250 folyó PzAmban 2 0 8 9 f ü r d ő v e n d é g volt j e -
len , k ö z i ü k : Londonbó l többen , Bécs , Pár iából 
sat. K ó r h á z r a a d a k o z t a k : B. D ó r y L a j o s n é 5 f r t 
Reischel I m r e 1 f r t , z e n e k a r 6 f r t , R u z s i c s k a 
J á n o s 10 f r t . A szőlőgy ó g y m ó d haszná la t a szep t . 
1-én veszi kezde té t . 

— Gyászhír. F t . Des i t s A d o r j á n , a za 
lavár i szt. ben. r. a p á t s á g k ö n y v - éa level tár -
n o k a Budapes t en e hó 18 án a g y l á g y u l á s kö-
ve tkez tében e l h u n y t ; temetése u. o. 2 0 - á n vol t . 
B é k e hamvr in l 

— A csálitornyai polgár i i sko láná l az 
1 8 8 0 — 81 . t a n é v r e való be i r a t áaok f. é. a u g u s z 
t u s 30 án , 31 én és s z e p t e m b e r 1 - én t a r t a tna fc 
m e g a délelőtti ó r á k b a n . A t a n é v ü n n e p é l y e s 
m e g n y i t á s a s z e p t e m b e r 2 ¿n lesz. — T a n d í j 
4 f r t , bei ra tás í d í j 5 0 kr . A j e len tkező t a n u l ó k 
szülőik k ísére tében je lenjenetc meg . Az ig.«\z-
gatóaág. 

— Rablógyilkosság körettetett el So-
mogy megyében Vrá8zló mel le t t i vö rösmalom 
ban , hol Balog I m r e nevü mo lná r és gazdasz-
szonya a g y o n v e r e t t e k , pénzök é-» é r tókesb hol-
mi jok e l rabo l ta t t ak . H a l l o m á s szer in t g y a n ú b ó l 
m á r ki lencz egyén fogatot t be. A szerencsé t le -
nek m ű i t hé t főn t eme t t e t t ek el n a g y részvé t 
mel le t t . 

— Árverés Z a l a m e g y é b e n . M a y l á n d e r 
Lipó* 4 0 5 f r t r a ü. ingt . szept . 15. S ö j t ö r ö u . — 
To lva i J á n o s 9 0 0 f r t r a b. ingt . szept . 9 . N y a v a 
Iádon. — Kovács J á n o s 3 7 5 f t t r a b . i n g t . szept . 
25. Za l a Ege r szegen . — Szabó Bo ld i z sá r áé 3 1 6 
f r t r a b. ingt . szept . 3 Orosz tonban . — G ü n s -
berger J á n o s 4 2 1 5 f r t r a b. ingt . azept . 9. N a g y -
Kaniz8áu . — Buda i J ú l i a 1 4 0 0 f r t r a b. ing t . 
szept. 15. Mindazen tká l l án . — M e n y h á r t L u j z a 
2 3 5 5 f r t r a b. ing t . szept . 9 . Sz ig l ige ten . — B a -
gács I s t v á n 2 7 0 0 f r t r a b . ing t . szept . 3 0 . Za la -
T á r n o k o n . — B a g ó József 6 6 4 f r t r a b . i ng t . 
szept . 30 . K a p o r n a k o n . — ^ — 

— JRövid hirek. A k ö l n i d o m épitéso^ 
befe jez te te t t . — E g y vasú t i f ó b t t i s z t v i s e l ő 
s i k k a s z t á s m i a t t ö n g y i l k o s B p e s t e n . — 
H a z á n k b a n a D u n a erősen yíradt , mig a T i s z a 
j e l e n t é k e n y e n k ics iny . — [Márkus I s t v á n i ró 
megha l t . — SomoakeöLordői és ékszere i B p e s t r e 
é r k e z t e k . — A g y u f a fe l ta lá ló ja m e g h a l t . — A 
k i r á l y n é szept . elején Gödöl lőre jő , — K a s s á n 
félmil ió é r t é k ű régi o k m á n y b é l y e g é g e t t e t e t t 
el. — A szomba the ly i sz inház s o r s j e g y e i n e k 
h ú z á s a szept . 12-én lesz. — A z angol és a f g h a n 
c sapa tok közt dön tő ü tköze t v a n készü lőben . 
— A »Függe t l enség* ellen a 11 d í k s a j t ó p o r 
i nd í t t a t i k . — B u d á n u j pr imás i pa lo ta épü l . — ' 
A köln i dom 4 0 millió m á r k á b a k e r ü l t . 

1Ü n y e r t ? 
Szeben - u g . 2 5 - é n : 6 6 . 18. 6 6 . 10 . 88 . 
P r á g a „ „ 8 3 . 4 2 . 7 1 . 3 2 . 2 5 . 
L e m b e r g „ „ 7 4 . 4 7 . 6 3 . 8 7 . 2 8 . 

Irodalom 
( E rovat a l a t t megeml í t e t t m n n k a N a g y - K a -

nizsán W a j d i t s József könyvke re skedése á l ta l meg-
rende lhe tő . ) 

— Lapunk mai s z á m á h o z v a n me l l é -
k e l v e t isztel t m u n k a t á r s u n k V i d o n y i József 
előfizetési f e lh ívása t öbb i v r e t e r j e d ő beszély -
g y ű j t e m é n y é r e . A tehe tséges szerzőt l a p u n k t . 
közönsége jó l i smer i müve ibő l , azér t me legen 
a j á n l j u k hazaf ias p á r t f o g á s á b a . 

Vegyes iifrek. 
— Még mindig ha lo t t . E g y p r á g a i k e r e s -

k e d ő a n a p o k b a n levelet i r t e g y v i d é k e n lakó 
ü z l e t b a r á t j á n a k . P o s t a f o r d u l t á v a l a z o n b a n fel-
bon ta t l anu l k a p t a vissza a levelet , e f e l i r a t t a l ; 
„ N e m kézbes í the tő , cz ímze t t m e g h a l t . " A keres -
kedő, k i b a r á t j á v a l m é g c s a k n é h á n y n a p el&tt 
beszélt , s ehogy sem a k a r t a h inn i , hogy b a r á t j a 
ily h i r t e len megha l t , és a b b a n a h i s z e m b e n , 
hogy t évedés forog fenn, a levele t ú j r a e l k ü l d -
te . K é t n a p m ú l v a a levél i smét v i s szaérkeze t t , 
de m á r ezzel a f e l i r a t t a l : „ M é g m i n d i g halot t .* 

— A jutalomjáték. E g y b e r l i n i n y á r i 
s z í n h á z b a n n e m r é g e g y k e d v e l t k o m i k u s 
j u t a l o m j á t é k a vol t k i t űzve , me ly n a g y s z á m ú 
közönséget vonzo t t a nézőté r re . M i k o r a k á r p i -
to t f e l h ú z t á k , a j u t a l m a z a n d ó e lőlépet t , i n k á b b 
is e lő t ámolygo t t a l á m p á k h o z , k é t p á l y a t á r -
sa á l t a l v e z e t t e t v e , és t a r t á a k ö v e t k e z ő be-
s z é d e t : „Tisz te l t u r a s á g o k ! Csupa ö r ö m b ő l , 
hogy önök m i n d e l j ö t t e k , le i t tam m a g a m a t . 
E n n é l f o g v a m a n e m t u d o k ö n ö k n e k k o m é d i -
ázn i . No de a n n á l j o b b lesz a k ö v e t k e z ő elő-
adás . Szerencsés j ó e s t é k e t k í v á n o k . * M i r e 
a p u b l i k u m z iva ta ros b r á v ó i köz t a k á r p i t 
i s m é t l egö rdü l t . 

— A vasúti szerencsétlenségek k ö v e t k e z -
tében A n g l i á b a n 1032 személy h a l t meg . A 
sebesü l tek s z á m a 3 5 1 3 - r a r u g . A m e g h a l t a k 
köz t volt 160 u t a s , 4 5 2 v a s ú t i s zo lgá la tban 
álló, 4 2 0 ped ig önh ibábó l v a g y ö n g y i l k o s s á g -
fo ly t án vesz te t t e el é letét . Az összes u t a s o k 
s záma 1879-ben 5 6 2 . 7 3 2 , 8 9 0 v o l t ; t e h á t a ho l -
t a k közül m i n d e n 3 . 5 1 7 , 0 0 0 u t a s r a eset t 1, 
8 a sebesü l tek közü l 4 3 0 , 0 0 0 - r e e g y - e g y . 

— Közegészségügy. P r e n n g e s h e i m , G ö -
döl lő és a s á r o s p a t a k i ( m i n t l egu tóbb u r a l g o t t ) 
h i m l ő j á r v á n y o k és h imlőo l t á sok borza lma i a l -
k a l m á b ó l : a „ G y ó g y á s z a t " szerkesz tőségéhez l 
e g y ú t t a l a s z o m b a t h e l y i o r v o s v á n d o r g y ü l é s n e k 
is m e g k ü l d e t i k . — E ' é g győze lem a z o l tászok 
fe le t t azon fényea tény , hogy az a u g . 14-ki 
„ G y ó g y á s z a t " 5 5 9 ik o lda l án egy „ v é n a s s z o n y 
s z e m ü v e g ű " oltóhős szégy el te h a z u g s t a t i s t i ka í 
bada r sága i a lá nevé t j e g y e z n i . H á r o m a „Gyó-
g y á s z a t h o z " aug . l - j é n in téze t t és 8 - á n meg-
sü rge t e t t — az o l tás t s ú j t ó — közfon tosságu 
k é r d é i e i m r e a név te l en , t u d o m á n y o s vá lasza 
h e l y e t t — e l h a l l g a t v a k é r d é s e i m l ényegé t — 
a „ m a g a s b a * pöffeszkedik , hogy ne lássa ftz 
o l táanak g y i l k o s „ f o l t j a i t " a l a n t ; — és é r v e k 
h i á n y á b a n az ol tás á l ta l százezerével k i m ú l t 
c secsemőinknek égben szálló le lke i t is — v a d 
á b r á n d j á b a n : „oltási haszno t je lző emlékosz lo-
p o k n a k " h i rde t i . I ly ü g y f e r d i t ő ; a va ló t s i k -
kasz tó ; s szakér tő i f e l h í v á s r a megsza ladó n é v -
8zégyenlők a k a r n a k a v i l ág előtt i r á n y a d ó k u l 
t e k i n t e t n i ? 0 f ensége a T rónö rökös , k i 1875 . 
évi j u l i u a b a n himlőzöt t B é c s b e n , k i m u l t f eb ru -
á r b a n (midőn u d v a r i v a d á s z á n a k g y e r m e k e i 
h í m l ő z t e k , és ne je a p r á g a f e j e d e l m i v á r l a k b a n , 
h imlőben e lha l t ) félelem né lkü l l akásán meg-
m a r a d t ; — ugysz in te ő cs. k i r . F e l s é g e i k n e k — 
k i k a h i m l ő j á r v á n y o s Gödöl lőn g y a k r a n időz-
nek — o t tan i h ímlőmentessége ; — a B e l o g r a d -
sch ik i vá rő r ségnek pedig m u l t j a n u á r b a n tör-
tén t meghímlősödése ; — v a l a m i n t ezer és ezer 
el lenzéki a d a t : az o l tó tan t e l éggé megczáfo l -
j á k . — D e kell-e n a g y o b b g y a l á z a t az orvos i 
t u d o m á n y r a anná l , me ly f. h . e le jén N i e d e r -
K u r z v a l d b a n n y i l v á n u l t azá l ta l , hogy D r . Pas-
sagnoll i a g y e r m e k k i n z ó oltási á ldás t e h e l y ü t t 
k a t o n a ass i s ten ' ia mel le t t szo lgá l t a k i ? — V a n 
eset, hol b i r s á g o l j á k v a g y bebör tönöz ik az al-
s ó b b o&ztályu r e n i t e n s e k e t , j ó l l ehe t az in te l l i -
gen t i á , f ő r a n g u a k , és o rvosok , sőt a t ö r v é n y -
hozók és a t ö r v é n y fölöt t ő r k ö d ő k — m a g u k r a 
nézve — ezen é le tveszé lyes kénygzero l tás i tör-
v é n y t s z a b a d o n k i j á t s z á k . V a l ó b a n i t t az i d e j e 
m á r , hogy ezen — m i n d e n ese tben — á r t a l m a s 
t ehénh imlőo l t ás i m ű v e l e t ( m e l y ezenfe lü l m é g 
nap i t apasz t a l a t szer in t a h imíőbe tegsége t E u r ó -
p á b a n á l l andós í t j a ) — m i n t aa é l e t b i z t o n s á g 
ellen e l k ö v e t e t t l e g o c a m á n y a b b vé r f e r tőző or-
vosi vé tség — a „haza és t r ó n ' é r d e k é b e n mi-
h a m a r a b b m e g a k a d á l y o z t a s s á k , a z a s v á n d o r -
g y ű l é s e i n k e m b e r b i r á t i a j á n l a t á b ó l o r s z á g g y ű -
l é s i i g azon j ó z a n elvnél f o g v a — C a n t o n Gla-
r u s p é i d á j á t k ö v e t v e — bet i l tassák , m e l y n é l 
f o g v a a ha sonvé t ségü ( m u l t s zázadban égig d i - . 
csői tet t ) emberh imlőo l t áa b ö l c s k o r m á n y i l a g leg-
sz igo rúbban be t i l t a to t t . Mig a i oltáMokj&ak 
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a fány i szonyos . G y ó g y á s z a t n a k * ! a v á n d o r -
g y ű l é s n e k ! és e g y e t e m e k n e k 1 n incs bá to r sága 
as e l l enzékke l kellő t u d o m á n y o s v i t a tkozásba 
bocaá j tkozni , add ig szabadon k i m o n d h a t ó : mi-
szer in t a k á r t é k o n y kényazero l tás i t ö r v é n y n e k 
szentesí tés alá ter jesztése, a l e g b ü n ö s e b b orvo-
si könye lmüségbő l ke l e tkeze t t . Szentesi t tetetfc 
u g y a n ! a közegészség k á r á r a ; — de a közre 
működő i t megp i ru l áaá ra (a m á r többször emli 
te t í okok m i a t t ) keress tü l vihető soha sem lószen. 
S z é k e s - F e h é r v á r , augusz tus 18-án 1880 . D r . 
Schal ler . 

— Alhatunk-e nyitott ablaknál ? A z é j i 
levegő k ivá lóan dus a szénsavban , kü lönösen 
o lyan h e l y e k e n — a hol kel lő m e n n y i s é g ű nö-
v é n y e k v a n n a k pé ldául k e r t e k b e n . — A m i é r t 
első s ó i b a n a ke r t r e nyi ló a b l a k o k a t kell z á r v a 
t a r t a n i . E g y e n e s e n káros lesz azonban a ny i to t t 
a b l a k a k k o r , mikor az ágy u g y áll, hogy a be-
ömlő h ű v ö s lég hu l l ámai az a lvónak mezte len 
tes t részeihez f é r h e t n e k , s a mu ta tkozó izzadtsá-
got e l n y o m j á k . A bőr se j t edénye i összehúzód-
n a k és a b e n n ö k megmelegede t t vér lecsapód 
v á n , n y o m á s t gyakoro l a belső sze rvekre . H a -
n e m a belső idegszá lak m ű k ö d é s e is eláll, sőt 
egyes á g a c s k á i k egészen e l h a l n a k , a mit „sí-
k e t s é g ' - n e k n e v e z ü n k , a mi azu tán apró szúrá-
sokban és csöndes, köszvény szerű csúzos b á n -
t a l m a k n a k n y i l v á n u l . E g y orvos m e g v a l l j a , 
hogy ő m a g a is ny i to t t a b l a k n á l a l ud t , de sok-
szor m e g b á n t a és bár nem biztos benne , hogy 
rögtöni m e g v a k u l á s e r edhe t e innen, absolule 
l ehe t e t l ennek sem t a r t j a , f ő k é p o lyan szemé 
l y e k n é l , k i k n e k fe je és arcza á lomközben erő-
sen izzad. E z e k u t á n l e g i n k á b b azoknak a ján-
latos az a b l a k o t zá rva t a r t an i , a k i k a köhö-
gésre vagy r e k e d t s é g r e h a j l a n d ó k . A reggel i 
levegő n a g y o n egészséges, ez t é rdemes bebo-
csá j tan i , de csak a k k o r , hogy ha b e t a k a r ó z t u n k , 
azonban az esti levegő m é r e g és nincs o lyan 
egészséges ember , a ki eZt m e g p r ó b á l h a t n á a 
né lkü l , hogy m e g b á n ó b a j a lenne n e k i . 

— Az oleander rózsáját g y a k r a n s z o k t á k 
a v i r á g k e d v e l ó k a j k a i k közé fogni , nem tö-
rődve a rózsanyél által okozot t keserű izrel . E z 
az iz ped ig méreg, s a ki s ű r ű b b e n fogja szá-
j á b a az oleander v i rágá t , k ö n n y e n megmérgez-
heti m a g á t , s ezér t az o leander t nem tanácsos 
zár t szobában tar tani . Már P l in ius őskori római 
iró mérgesnek ál l i tot ta az oleander n ö v é n y t és 

az u j a b b a n te t t k u t a t á s o k á l l í t á s á n a k helyessé-
gét igazo l ják . Olaszország déli részében az .ole-
ander n ö v é n y n e k megreszel t ké rgé t a pa tká -
n y o k és e g y é b fé rgek k i i r t á sá ra és m e g m é r g e -
zéáére a l k a l m a z z á k ; és nemcsak Olasz- , h a n e m 
S p a n y o l o r s z á g b a n is azon hülyékrő l , a me lyek 
ben az o leander növény terem, azt t a r t j á k , 
hogy a posvány l áz fészkei , miér t is a lakósok 
az ily he lyeken yaló h u z a m o s a b b tar tózkodás-
tól ó v a k o d n a k . É s z a k a m e r i k á b a n , a hol az ole-
ander n ö v é n y a fo lyamok p a r t j a i n a k oly rend 
k ivü l i b á j t kölcsönöz, a l a k h á z a k közelében azt 
meg sem t ű r i k . 

— 500 forint egy csókért. A n a p o k b a n 
D . üz le tember Pozsonyból Bécs fo.é p á l y á z v á n 
a gőzszá rnya in , szerencsét lenségére egy csoda-
szép hö lgygye i ta lá lkozot t , ki elég kecses vol t 
az üz le t fé r f iu m i n d édesebbé váló beszédére 
szemlesütve i ru lva p i r u l v a hal lgatni ané lkü l , 
hogy Ömledezéseit v isszautas í to t ta vo lna . A 
szépség e n g e d é k e n y s é g e egyre b á t r a b b á tette 
h ő s ü n k e t , m ig végre os t romra k e r ü l t a dolog 
— ós e lgördü l t a csók á g y ú , mely a b á j is ten-
nő jé t v é g k é p e n v é d t e l e n n é tevé. Achil les l á tva 
d i ada l á t , v ig kedé ly lye l és m e g k ö n n y e b b ü l t 
szivvel s zámi tga t á a kedves perczeket , melye-
k e t d i a d a l a szerzend n e k i : m e g k ö n n y e b b ü l t 
szivvel , m e r t nem v á r t i ly k ö n n y ű győzelmet 
s m e r t nem is á lmod ta , hogy bo ldogsága pilla-
n a t á b a n zsebe is m e g k ö n n y e b b ü l t ; ezt csak 
a k k o r ve t te észre, midőn a legközelebbi állo-
máson a szerelem i s tennője véle t lenül l emarad -
v á n a vona t ró l , m e g t a p o g a t á t á r c z á j á n a k — 
m e l y b e n 5 0 0 f r t volt — hűl t he lyé: . T a b l e a u x ! 

— Tanner 40 napos böjtje iránt erős ké t -
Bég u r a l k o d i k m é g A m e r i k á b a n is. E n n e k 
egy ik ki fe jezéseül t ek in the tő egy a m e r i k a i 
hö lgy levele, ki m a g a is orvos, s ki a 4 0 napos 
koplalásról ezeket i r j a : „Merő h u m b u g ! Nem 
e g y é b a m e r i k a i h u m b u g n á l ! A t iszte le t reméltó 
dok to r egysze rűen á t f ú r t a a fa la t , me lyné l az 
á g y a á l lo t t , úgysz in tén az a l a t t a levő pad ló t i s : 
k é p z e l j e n e k most egy v é k o n y kancsukcsöve t , 
mely a t e rme t egy szobáva l összeköti , a cső 
felső ny i lása a v á n k o s o k alatt n y ú l i k k i a fá-
ból. T e g y é k fel moet, h o g y a terem alat t i he-
lyiségben egy szere te t remél tó asszony l ak ik , k> 
nagyon é r t a finom eledelek készí téséhez, olya-
n o k a t is t ud csinálni , m e l y e k az epéhez hason-
lók, de a csemege izével b í rnak . A ki meg-

szokta az ausz t rá l ia i roas tbeefe t , a nemes t en -
geri h a l a k a t és l uku l l u s i l a k o m á k a t , az a ga-
lambbec- í inéhukut , m e l y e k e t b izonyos j e l ek 
adása u t á n egy -egy óva t l an p i l l ana tban szol-
gá lnak nek i , n e m köl the t i «1 a né lkü l , hogy a 
h á n y á s k i s e b b - n a g y o b b rbé r t ékben erőt ne ve 
g y e n r a j t a . A több i e l lenőr izhete t len sz impto-
m á k t ö b b é - k e v é s b é színlel tek s az a czé l jük , 
hogy a k o m é d i á t men tü l d r a s z t i k u s a b b n a k t ü n -
tessék fel. A k a u c s u k c s ő ny í l á sába egy k ö n y -
n y e n e l r e j t h e t ő szopóká t he lyez a kopla ló s 
a n n a k segé lyéve l k e d v e szer int s z i v h a ' j a fel az 
ízletes é t k e k e t . H a még oly m e g b í z h a t ó k is 
őrei, föl n e m tehe tő , hogy éjjel i s zo lgá la tuk 
ala t t ne ál l jon b e p i l l ana t , me lyben az álom le-
z á r j a s zeme ike t . N o h a ez az i t teni m é r v a d ó kö-
rökben ny í l t t i tok , a sa j tó az i lyen dolgok i r án t 
közönyös m a r a d , m e r t az i lyea r e k l a m h a j h á 
szat, ha m é g oly ü g y e s is, s ha m é g a n n y i vi-
zet z a v a r is az a m e r i k a i a k r a nézve n a g y o n 
á r ta t l an , mer t m i n d e n n a p i . " — A T a n n e r - t á v -
i ra tok mind k u r i ó z u s a b b rész le teke t t a r t a lmaz -
n a k . í g y e hó 9 érői az e g y i k igy szó l : T a n n e r 
a tegnapi n a p o t n y u g o d t a n töl té és c s a k n e m 
folytonosan eve t t . T á p l á l é k a d i n n y e , bu rgonya , 
te j , bea f s t eak , bouil lon, k e n y é r bor és sör. E 
nap reggel 126 fontot n y o m o t t , este 6 ó r a k o r 
130 fontot. (!) 

A m a g y a r b ü n t e t ő t ö rvény „a b ü n -
t e t t e k é s v é t s é g e k r ő l " — f. évi 
sep tember 1-én lép é le tbe . A törvény 4 8 6 § ból 
áll, m e l y e k közü l 9 5 vona tkoz ik a közhiva-
t a l n o k o k r a . holot t a to lva jok , r ab lók , ember -
ölök, gy i lkosok és g y ú j t o g a t o k e g y ü t t v é v e csak 
3 9 §-sal sze repe lnek . A k ö z h i v a t a l n o k o k ellen 
t ehá t meg van o l t a lmazva a t á r s a d a l o m ; hogy 
s ikerül e ez a to lva jok , r ab lók , emberö lők , gyi l -
kosok és g y u j t o g a t ó k ellen — m a j d meglá t -
j u k ! — 

Papírsze le tek . 
Egy sírkő felirata: 
— „Könyeim fel nora fogják őt támasztani , 

azért hát s i rok ! a 

— Ön a legn.igyobb gazember , a ki t valaba 
l á t t am! 

— U r a m ! ön elfeledkezik magától ! 

Hivatalos plaezi árak. 
Nagy-Kanizsán, 1880. augusztus 25. 

100 kilogrammjává számítva. 
Buza 10 '——10-50. Rozs 8 50— 9 — . Árpa 

7-50.—8'—. Zab 6 — .—6.50. Kukoricza 8.—-— — . 
Burgonya 4 • — . Borsó •—.—30 —. Lencse —-
— —28'—. B t b —•—.— 12.—. Széna • — . - 1 6 0 . 
Szalma .—1*20. 

1 ki logrammjával számítva. 
Marhahús 52—.—. Sertéshús 0 0 — . — S z a -

lonna '—.—80. Disznózsír •— SO. Vörös hagyma 
' — . - 1 4 . Foghagyma • 80. Czukor •—.—50-
Bors •—1-40. P . p r i k a 1-—.—. Szappan -—.—40. 

1 literjével számítva. 
O bor —48 kr. ü j bor 16 - 2 4 kr Pál inka 

48 kr . Eczct 6 kr . K i a d t a : 
FARKAS, 

V. piacz könyvvezető. 

Üzleti szemle. 
\VALLERSTFIN r & M i T T E R S D O R F F 

Dresda, 1&80. augusztus 21. 
A tegnapelóttig ta: tuti esős i l ó j i r á s mindenütt 

a mezőgazdáknak legérzékenyebb kár t o k o z o t t : en-
nek következtében a bécsi gabon.vásárra l az á r a k 
jelentékenyen emelkedtek, annál is inkább, mivel 
fogyasztók, kik készlet nélkül lépéuek az a j évadba , 
ritka élénkséggel vevének részt az üzletben. A h i t 
elején árutulajdonosok amazok részéről viharos kér-
dezéskedésnek örvendtek. 

Jegyezünk : 
Buza belföldi fehér 230—250 mk. 

sárga 220 - 2 3 5 „ 
„ magyar 235—240 , 

Rozs belföldi ó 200 - 220 , 
„ orosz 6 195—210 \ 

. . u j száraz 215—225 „ 
Árpa belföldi 160—190 , 

. t akarmány czélra 140—150 „ 
Zah belföldi 156 164 

Tengori amer ika i 130 — 136 " 
román 1 4 0 - 1 4 6 

100 klg.-ként nettó. 

Szerkesztői üzenet. 
4225. P. G. „Az á r v a ' amint az előbb el-

fogadot t közlemények megjelennek, közöl jük. 
4226. T E. Igon. Köszönet. 
42 7 Sí. Nyilt leveled politikai lapba valö. 
4228. Számos megtisztelő magán levélre vá la-

szolólag: őszinte bálás köszönetünket a viszonti j ó -
kivánalunkat fogadják I 

4229. P. rí. Vissza küldöttük. 
4230. E. T . és V L Kolozsvárott . A lapokat 

üdvözletünk mellett megiuditot tuk. 

Felelős szerkesztő: Bátorfi Lajos. 

H I I ^ I D E T I É J S E 

X 
X 

I 
Egy csak nem uj 8 lÓerejÜ és hason minőségben egy 10 lóercjü ShutleVOrth-féle gőz-
m o z d o n y , valamint egy már használt, de még jd karban levő göz-eséplögép teljes felszere 

léssel olcsó áron kapható PBOSETT 
H A B E R É N T I P Á L , uépKyáráfoan. vas- és prczftntödébrn. 

ahol 6, 8, 10 és 12 lóercjü uj gőzgépek kazánnal és annélkül is készletben tartatnak ; őrlő-malmok, zuzd-
malmom-, cséplő gép-, széna gereblye-, darálógép-, szecska-vágó-, tengeri morzsoló-, szivattyú-, tüz-fecskendő 
és a gépészeti szakba vágó minden szükséglet, műszaki czélokra vas öntvények sajit és más mintázat szerint 
is, valamint mindenféle érez és a kereskedelemben előforduló bármily czélu öntvények gyorsan, jól és 
olcsón készíttetnek és szállíttatnak. 110 g-g 
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A m lyen tisztelt gazdák, molnárok és gépé-
szek becses figyelmébe ! 

hogy b ő r g y á r a m b a n 

. y . v . - . v . v . v . v . - . v . v . v . v 

I 

í 
í 
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Van szerencsém tuda tn i , 
g y á r t o t t 

g é p s z i j a k 
minden a l a k b a n ná lam, ugv 

kaposvári fióküzletemben 
(hosszú u ' cza 7 . sz. a . ) 

a l e g j u t á n y o s a b b á r a k mel le t t a legjobb minőségér t 
való kezességgel k a p h a t ó k . 

A mig egyrészt az á l t a lam g y á r t o t t sz i j j ak mi-
nősége az angol és e g y é b külföld i h a s o n g y á r t m á n y -
nya l a ve r seny t k iá l l ja és a d d i g máarészt az á r a k is 
te temesen olcsóbbak a külföldön g y á r t o t t a k n á l , s igy 
bizton r e m é n y i e m , hogy 

hazai gyártmányom 
a mé lyen t isztel t g a z d á k , mo lná rok és gépészek ál-
tal figyelemre f o£ mél ta t t a tn i . 

Számos becses megrendelésér t esedezik 
k ivá ló tisztelettel 

1 2 1 5 - 1 2 Kransz József fia 
bórgyáro* Marcxaiibaa. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 

W A J D I T S J Ó Z S E F 
K Ö N Y V - , I R Ó - É S R A J Z S Z E R K E R E S K E D É S É B E N 

J T a g y - K a n i z s á n 
m i n d e n i s k o l a i i g a z g a t ó s á g á l t a l e l ő i r t , u m.: 

fögymnasiuini, polgári tanodai, a kereskedelmi tanfolyamnál, a kathol.-, izrael.- és evang. mindkét nembeli elemi 
népiskolákban, valamint a v i d é k i elemi és más iskolákban használandó m 

i s k o l a i t a n - e s s e g é d k ő n y v e k , 
Valámint mindennemű iró- és rajz eszközök, iskolai szükségle t re és felszerelésre nálam a l e g n a g y o b b vá lasz tékban e's a l e f r ju lányosabb 

' árért kapha tók . 
Postai megrendelésekre különös gond fordittatik. A szives megbizások a legpontosabban eszközöltetnek. 



TIZENKILEÍCZEDIS: ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N t . AUGOSZTOS-29 4» • 1890. 

H I R D E T É S E K . 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállításon a legnagyobb dijakkal kitüntetve. 

Első magyar 

gép- és tüzoltószerek 
gyár, harang 

é s 

é r c z ö n t ő d e 
H a z á n k l e g n a g y o b b k o r s z e r ű e n b e r e n d e z e t t g y á r a h a r a n g , > k t ü z o l t á s z a t i é s T l z m ü t é s z e t i g é p e k k é s z í t é s é r e ; a g j i r r a j 
k a p c s o l a t o s v i i m ü t é s z e t i osztá ly a j e l e n b e n e g y e d ü l i b e l f ö l d i s z i r a t t y o g y á r t k é p e z i , m e l y b e n k i z á r ó l a g h o n i m u n k a e r ő 

a l k a l m a z á s a m e l l e t t , m i n d e n c z é l n a k m e g f e l e l « s z i v a t t y ú k é s k u t a k k é s z í t t e t n e k . 

• V Képes árjegyzékek és költségvetések kivánatra bérmentesen szolgáltatnak. 
W -A- g y á r flóstelepe: Kolozsvárott, belmonostor-uteza 12. szám alatt létezik. T H 
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9 A legjobb szemüvegekkel szolgál jótállás mellett 

o H E L F Y B . látszerész o 
q N a g y - K a n i z s á n a „Korona" átel lenében. ^ 

0 Ancroid-Barometerek minden 0 
0 nagyságban a meteorologiai és föld- 0 
q magueti intézetből vizsgálva. Szem- ® 
0 üvegemet és aneroid-Barometerei- 0 
0 met 8 napi próbára adom. 109e-* ̂  
Í O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O S 

FONTOS 
messze-, rövid- és gyönge látóknak. 

Csakis 
HANS 

t i o z : 
BÉCS, I. Lichtemteg I, szám 

> legelegánsabb es legolcsóbb saját készltményu czlpönemüek 
legnagyobb es legdúsabb választékban 

MO , > H ° s z t r » l t á r j e g y z é k k i v o n a t a : 
119 3 - á 0 Bülgyek számára: 

l pár bőr -cz ip í (Stiefletteu) e r ő . ta lppt l 3 frt , I pár bőr-
st íenetta duplatalpos, szögelt, 3 Irt 50 kr , 1 p i r keztyübör-st ief-

« 3 « talppal 4 fr t 5U kr., 1 pár borjubőr r ám* , ezipő 0 frt-
tól fe l jebb, mindennemű házi czipö bórből , agy szövetből, sarkos 
vagy sarkat len 1 f r t tó l 2 frt 50 krig. Séta és utozai czipók, zsi-
neges, Lasting, vagy bő.bCl 3 f. tt.il 4 frtig. 

Urak számára: 
1 p i r bor jubór uri ezipő dupla talppal 4 frt bO kr., 1 pár 

ugyanolyan legEnomabb 5 frt, 1 pár ugyanolyan (Beust-alako) 5 
f r t 50 kr., 1 par ugyanolyan (Kid-bőrből) 5 f r t 

Mindennemű flo-, leány- és Jyermek-Dzlpók és minden nagy-
ságú 8zár-csizma hal lat lan olcsó áron. Vidéki megrendelések a 
legnagyobb pontossággal intéztetnek el. Meg nem felelő cxipők 
k é z s é g g e l felcserél tétnek. — Illusztrált ár|egyzékekksl és utasítá-
sai a mertekvevesrs Ingyen és bérmentve kü detnek. 
Cziporaktár .HANS SACHS"-hoz Bécs, I. Lichten-

steg I. szám. 
(Bejára t a Rolhenthurmstrssse és a Hohenmarkt oldal i ról . ) 

HIRDETMÉNY 
L Ö Á R V E R E Z É S , 
-A. OS. kir. 15-lt huszárezred 

f. évi augusztus hó 31-én délelőtt 8 órakor gj 
53 kisorolt katona lovat 

fog yagy-Kanizsán a Deák Ferencz tlren (o templom 

hála mőgőu elárvereztetni. 127 2_2 
Kagy-Kanlzsáa, 1380. évi a u g n r t n . hd 24. 

C s . k i r . g r ó f P á l f l y 1 5 . k u s z i r e z r e d . 

^ O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C 

Hirdetmény. 
N a g y - K a n i z s a v á r o s t a n i c a á l t a l , a v á r o s t u l a j d o n á h o i 

t a r t o z ó t e l e k u t i t é g l a g y á r h a s z n á l a t a , 1 8 8 1 . é v i j a n u á r 1 - é t ó l 

s z á m í t a n d ó 6 é v r e b é r b e a d a n d ó l é v é n , f e l b i v a t n a k a b é r l e n i 

s z á n d é k o z ó k , h o g y Í r á s b e l i a j á n l a t a i k a t a m e g a j á n l a n d ó é v i 

b é r ö s s z e g f e l é n e k b á n a t p é n z ü l l e e n d ó c s a t l ó s á v a l f o l y ó Bept . 

9 . d é l e l ő t t i 1 0 ó r á i g a v á r o s i s z á m v e v f i í h i v a t a l h o z b e a d j á k , 

a f e l t ó t e l e k u g y a n o t t m e g t e k i n t h e t ő k . 

1 2 8 1 - 3 A városi tanác*. 

£ £ F 5 r 

Z w i e f e l , K n o b l a u c h P a p r i k a , T a r h o n y a u n d 

H O r m a t t e n 
ist die erste Bezugsquelle 

b e i 

S . J . B B M X S C H 
1—5 in Szegedin. 

e X O Ú Ö Ű O O X a ö ö X B B B X i 

Kisasszonynapra 
és a os. k prat er be« 

felállított nagy alsó-
ausztriai iparkiálli-
tási rotunda raegle-

kintesére 

T l kéj menetek 
f e l é n é l l e s z á l l l t o t t a b b m e n e t á r a k o n 

ez éviben Utolszor közlekednek. 
Szombaton azaz september 4. éjjeli 10 óra 50 p. 

132 l - l KANIZSÁRÓL BÉCSBE 
vasárnap azaz 5-én 4 óra 65 p. reggel Kanizsáról Fiume-, Trlest-

és (connona vasúton) Velenczébe. 
M o n e t á r a k m e n e t - j ö v e t é r t : 

Kanizsáról B é c s b e . I I . oszt 9 70 kr., III. 6 50 k r . 
„ F inme vagy Tr ies tbe B „ 14.30 „ „ 10 20 k r . 

Trieat és Veleuezébe . „ 26 30 „ „ 18 70 k r . 
A jegyek 14 napig érvényesek. Visszamen étkor az n tazás 

egyszeri félbeszakítással akármelyik állomáson tetszés szer int 
minden személyvonattal (kivéve a gyorsvonatodat) ta r tha tó meg. 

Minden közelebbi értesítés a minden álloioáson kifüggesz-
tett fa l ragaszok és kiadó hivatalunkban nyerhető részletes n ta-
sit"ok S o l i r o R l r l <3-., 

I. bécsi ntazó-irodája BeOS, Sonnenfelsgasse 15. 

DOC 

Malom-bérletek. 

Oltári uradalom tisztsége részéről közhírré 
tétetik, hogy a zala-istvándi négy kerekű és ol-
lári három kerekű Zala vizi malmok nyilvános 
árverelés ntján 1881-ík évi április 24-tól szá-
mítandó három évekre kibéreltetnek. 

A nyilvános árverelés folyó évi séptember 
hó 13 án reggeli 10 órakor fog az ollári gazda-
sági irodában megtartatni, — hol a bérleti fel-
tételek előre is megtekinthetők. 

Ollár, augusztus hó 22. 1880. 

1 2 6 2 - 4 
Urodalmi tisztség. 

PHÖNiX S 0 K S Z 0 R 0 S I T 0 L A P O K 
( K o m á r o m y M . s z a b a d a l m a ) e d d i g e z e l i s m e r t l e g -
g y o r s a b b , l e g t i s z t á b b éa l e g o l c s ó b b e s z k ö i i r a t o k , r a j -
z o k , t e r v e k , h a n g j e g y e k s t b . s o k s z o r o s í t á s á r a . E z e k 
m e l l e t t n e m c s a k a t i n t a m a r a d v á n y k i m o s á s á n a k s z ü k -
s é g e e l e s i k , d e m i n t s e m m i m á s k é s z ü l é k I e h e t á v é 
t e s z i k , k é t i l l e t v e n é g y i v o l d a l e g y ü t t e s s o k s z o r o s í t á -
s á t E g y és u g y a n a z o n l a p , f e l ü l e t e e g é s z t e r j e d e l m é -
b e n 1 2 — 1 5 - s z ö r h a s z n á l h a t ó ú j b ó l , m i n d a n n y i s z o r 
6 0 — 8 0 t i s z t a m á s o l a t o t a d és i g y m i n d ö s s z e 1 0 0 0 f e -
l ü l . L e í r á s o k é s á r j e g y z é k e k k i v á n a t r a m i n -
d e n k i n e k i n g y e n és b é r m e n t v e á t k ü l d e t n e k . A z i r a k 
l a p o n k é n t n a g y s á g h o z k é p e s t 4 0 , 70 , 8 0 k r . I f r t 20 , 
1 f r t 5 0 , 2 f r t 5 0 k r . P h ö n i x - t i n t á k v i o l a 4 0 k r . vö-

rös , z ö l d , k é k , f e k e t e 5 0 k r . 

Egyedüli főraktár SEEFEELNER J. L 
" t n . k i r . u d v a r i p a p í r - , r a j z - ée f e s t ó s x e r k e r e s k e d é s e , 

IV. váczi-utcza 9. BUDAPEST IV. váczi-utcza 9. 

S E I D L I T Z - P O R A . 

Csak akkor valódi, és a« én sokszorosított ezégem van 
lenyomva. 

30 év óta * legjobb s ikerek mellett fennáll mindennemű g y a a e r 
betegségek és emésztési akadályok, (mint é tvágyhiány, hasszora lás) , vér 
Uti0|á8 és aranyér ellen. Különösen oly egyéneknek a ján lva , kik Q15 élet-
módot fo ly ta tnak . 

Hanlsitástk törvényileg büntettetnek. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára. I frt. o. ó. 

CRANCZIA BORSZESZ SÓVAL. - -
p A legmegbízhatóbb önsegélyző saere a szenvedő emlier iségn.k 
I minden belső «• külső gyulladásnál , a legtöbb betegség ellen, min. 
dennemü •«be . a lWek , fej-, fill- és fogfájás, régi s é r t e k és nyilt sebek-
rákrekélyek- üszök, szemgyulladáa, mindennemű bénulás és s é rü lés stb, 
tb . ellen. 

Qvegekben használati utasítással együtt 80 kr. o. é. 

Hal-májolaj. 
Krobn*. és társától 

Bergenben 
( N o r v é g i á b a n ) . 

Ezen ha lmá j zs t rola j valamennyi , a kereskede lemben előforduló 
f a j közöt t az egyedüli, mely orvosi czé lokra haszná lha tó . 

Jra egy üvegnek használati utasítással I frt o. é. 

F ő s z á l l í t á s 

Holl A. gyógyszerész, cs. kir. udvari szállítónál, Bécs 
Tuch lauben . 

R*k tá r a* állam minden hirnevea gyógyszer tá rában v*gy fflsxer-
kereskedésében . R a k t á r nélküli he lységekben magánegyének nagyobb 
megrendeléseknél megfelelő ár leengedésben részesülnek. 

A t . 0Z közönség ké re t ik ha tá rozot tan MoII-féle Wizitxnényt 
rendelni én csak o lyanokat elfogadni , melyek s a j á t óvjegyem é« a lá í rá-
sommal vannak ellátva. 

R a k t á r a k : Nagy-Kanizsa P ráge r Bála gyó«ys». Beins J . gyógy. 
Roaenberg Fe rencz Peaselhof^r -Józaef Roaenfeld Adolf. — Zaía-tflerszég 
^Gyógyszertár a szent léleVniex••. — Baros Dorner 8. Csáktsmya Qöncs 
L - v - gyógyszerész Kaposvár Kohn J . Babóchay Kálm. gyógy. Th . 
Kecskéssy gyógy. Kaproacza Werli M. gyógy. KiS2eg Caacsinovica I«t. 
gyógy. Küttel Ist. gyegy. Ke8Ztbely Schie fer A. WOn«ch F. KÖnMB* 
Rátz J á n . Zágráb Perkle t Kerencx gyógy. Mit t lbach S. Tri»lma*h~ox 
e y ó í y Soj)ron Mezey And. gyógy. (980 34—62) 
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Iskolai-értesités. 
Nyilvános polgári és kerstkedrJal I s k . l á a i aeveU i i t i z s t e m b s i 

Budapest, Károly-kSrnt Zi. szám a 28-ik iskolai i j f. évi s z . p l . m b í r 
1-én vetzi kezdetét. A növendékek felvétele augusztus 20-ikától naponta 
délelőtt 8—12-ig és délután 3 - 5 óráig eszközölhető. 

Nevelő-intézetemben a reám bízott növendékek általam a leggon-
dosabb felügyeletben réaaes&Inek s a leg»zeretettelj«.ebb«n i f t ^ t u k . 
Azon a nevelés körül nekem MM aiat 3 0 évt sokoldaln tapaatóalás 
áll rendelkezésemre, a mi arra jogosít , nevt-lő-intéxetemet minden t cz. 
szülőnek a legjobban ajánlani. 115 7—10 

P n grammok kívánatra ingyen. 
R Ö S B R 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

Nigy-Kanizsán, nyomatott a kiadó tulajdonos Wajdits József gyorssajtóján. 


